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rerpluammuses we npoxurh. Cn 11 pue. Coer. T Pnepa. epesorn on wocabamaro whmeungaro
matanin B Aswrpiesi. Coi, 1908 v 1L 1 p. 835 &

Manbeanonnactuka. llikeaiposanie, soaovenie n cepeGpeuie, u srexrpomerasuyprin (oGuie-
doerynnoe pykosogerso). Hpodg ). Byaua, wepes. e» dpam, Pepoposa. Cn 26 preynramn.  Cnd.
i S-e 1L 90 &,

Aomawniii anentpotexuuts. L-ps Aanpern qouws-Ypoamauxiit. Odmegocryinnoe pyrosoictno
kb yerpoiierny u yeranonklh waerrpuucexnxt npuGoponn 1o HiCKTPOMATEATHON Texerpadim, Tee-
onin, curnaamsanin, raasnanomiacriet novacerpuueckomy ocsbuenin, o H-my nspamin oGpao-
aarn o gonoanmas rexi. Il A, ®egopows, 250 pue. nu rexerb. Cud. 1904 r. [l 1 py6.-35 xom.

Anextpuyectso. Bo nebxn muaaxs. Honymspnoe msaomenie mpo. J. I'paua. Hepesoxs B.
HYennmeraro, 1 143 pue. Cn6. 1900 r, I 1 p. 20 k.

Anewtpuyectso At nebxn i kamparo  yrobonomsrno msromennoe, lopma Kiopa, 6epmaro
pocuHTaAnEEY mroan Xumin nogmansn vn Japawb. Togn noéroamnme, woxm mbuawuiecs, Toku
nepembiune, npoerne 1t muoropasuue. Pagiit 1 nonssa papianin. Cn 213 pueynramu. Cub 421 cerp.
i1 p. BO x.

Mawunke T-npakTuiL.  I'yrorogerno st maumumcross o koveraposs. Cocer. Dpayseps wu
Hueuparn. Hepen. en wbaenraro Ocrepmana. IHops peparnier mmm.-rexu, I II. Apriowkora.
Cw 10 pre. Cud, 1L 40 1. .

CnyTHHK® MaWHHMCTA. I'YROBOICTHO JUUT ROUCFAPOBT, MMIIIUMCIONS, HAUHHAIUHXT KORCTPY-
KTOPORD, HIGRCHEPOWD, BABOLHROBL, TEXHHUCCRnXs yueounxs susegeniit s up., up. Coer. loan—
ofpatorannoe apod. Bpayepons npn copbiiersin upod, Pemo. ("s MCEPABISHIO W 3HAYATCALEO
Jonoanennaro nocakimiro (onunainararo) whaenraro waganin nepeseas B. B, Ocrepmans noxs
peaarnied mn.-rex. J. L Cyxapiesesaro. Cn 560 pucynrasu sn orexerh u owbasusmu  rabim-
mamin. Cu6, 12 pyo.

CnyTHuks Mexawuia. [Ipisriueckiun cnpasouuad ENHra 10 MeXauiKkoRbs, TCXHUKOL, yIenn-
KOWH TeXiuecknxs yuehuusn saseaenii n onp. Cocrasnas Bepuyau. O6paGorana upo. Beproms.
Heperoxs en 21 nhnensaro wyaania mexeneprn-mexamga J. Toxona. Cnd. 500 erp. ¢p 260 uep-'
reaava. L1 po 50 K.

Junamomatuunbl, snextTpossuratean, akkymyaaropsl. IIpod. Diexans n nnm. Dayeps. Ogroxo
150 crp. co 108 pue. Cu. 1. 70 ren

Cnyruunn wouerapa. Cocran. bpayseps w Hloenparn.  Hepesors mugs~rexn. JI. Cyxapmes-
exaro on 96 pue. Cod, I 40 gom.

CNyTHHHL NApOBO3HATO MAWWHKCTA. L'YyROBOACTBO AT WAPOBOBUHXD ROYCIAPORh W MAIIHHM-
crown, Dipouiyen u Roxw. Hepesoys en wocalpumo waganin B, Ocrepasana, mojpn perakuieit MK,
rexi. e Cysapimeserara, on 806 pies Caos 1o 1 pe 25 g

MpaiTHYeCKOe PYKOBOACTBO Kb HUBOMMCHK MICHANLIMI KDICKAMI, AKBADEALI), 10 JIepeny, (peckn,
MINTCTIOPB, OISR 10 1CPEEY, SRIBOIINes no meaky, wa e, ssusounen noprperas w ang-
marun, sasoen ma ereii b Hroaa preosanin, Cou, upod. @ Jnrpuxa. Iep. en 16 abmeng.
. ganeemaro xyaoemga 1AL flocea, Gua. 1905 v 1L 1 p.

PYKOBOACTBO (b IRMBONUCH (TLLTIOCTPIPOBINIOC JEGING) MACTITIME KPICELMI, TACTEAL |
akpapeato. Con, lap. Poocpi, Hepesogn en ppuamysesaro  nogn pepainicn Xygommngn Denury,
e preyniasi nnotererhs Coho 1907 v 1T pe 50 k. y |

PynoBoAcTBO Kb npakTuucckol dororpadin. /-pn Ao Miers, upo. apn gop. Texu, Yo ow
Bepaunh, Cu nocalguiro J0mepiemimaro i nenpakieniuro whmengaro ey, Hepesoyn  Dysigo-
gt 1 Oerepuant, HOxL PORIRIICI HIGEL=PeXIL Ao Cyvxapsiesexarvo, U 1710 pueynkasu, 1908 r.
IL. 1T p. 50 x.

MomenTasbioe (oTorpaduposanie pyUIMME KaMOPAMIE, OOGNICLOCTYIROC DYROBOACTIO, JJL BEA-
garo awOuican, Cocramian qororpadin Dyscomnan, en H3 pue, Cnh, 1901 v I, 10 .

Hexycerso ynanuqenia Hi l'l:(Mll.l'll.‘&’la W ILIACTTHIRANT, Ho.1oe PYROBOJETRG UL TOAYHCHIT YBe-
AMYEHOWX'  HOPTPeTORD, TPYHIFH, lmt:ll[ml::llw;[,l‘lllli |]u11':11‘|l:tt[ali'[l'm‘iuhrl. l"ll('li'ilﬁll.'ul'h. COCT.  1-Ph
Ilroanns. Hepesens ¢n wbsengaro qororpupn u saekiporexuuis I L Byacowwrn, wiens V Org,
Hwmo, Texuny, Obwecrsa, Un 77 pre. I, 60 k. . ‘ ‘

HpaTHoe npakTW4ecKoe pyroBoAcTBo Kb dororpadin. Cn 24 pueyurayi. Coer. [ I1. Dysxo-
paes. Cu6, 1900 r. 1L 1 p.

: dotorpaduyeckan peryws. Packpammpanie gororpadifi. Cocr. Mepraropy, uepesers  doro-
s T, M. Byagossrs, CuG, 1900 r. IL 40 r.

B P Y T P i I




o

[l \

CAMOOBYYEHIE WHOCTPAHHbIM®D ASBIKAMD.

HOBBIW CIHOCOBH

BBIYTHTBOH Bp 73 YPOKA

GHTATD, THEATH W TOBOPHTD 10
AHT

ho—

ENSV | l
Rilklik Avalik
Raamatukogtl

METOJA 1TPOPECCOPA
1.
. I'. Onnenpopda.
Oxob6pena Iapumcrodi Axanemied.

IIpucriocobieHa MiId PYCCKUXD Muxeasconoms

C.-IIETEPBYPI'D.

4-¢ H3JAHIE B. H. I'VEHHCEAIO.



-

EESTI

RAHVUSRAAMATUKOGU

2-01-06559

Orp Hagaredd.

Meroma caMo-o0yYeHia HHOCTPaHHHMSB A3HKaMB ['. I. Ourenmopds
BO BCel eBPONEHCKOH IIearoruyeckoif Jureparyph IpH3HAHA CaMOH
Jyymed X caMOil IPaKTHYECKOH MexIy BCBMH CYIIECTBOBABIIMMH K
CYLIeCTBYIOIIUMA METOIAMHU CaMO0OydeHisd.

JocrourcTBo MerogH Oirengopda 3akTodaeTcd Bb TOMB, 9T0 Bb
KasRIOMB BOIPOCHE MOMKHO HaliTH M ero InpaMoi OTBBTSH, ImOoYeMy
caMo00yJaloliiicd He BCTpBYaeTd HU MaaBiAImaro sarpymHeHisd, KaKb
0TBBY9aTh, TAKD PABHO M COCTABIATH caMoMy ce(B BOIPOCH.

Bomrenmrie 8% HacTOAm{i yYeOHUKD BOIPOCH HAYTH, PasBUBAACH
HocaABAOBATENBRO, T. €., HAYMHAACH IPOCTOH Ppasoif, OKAHIUBAITC
BIHMD IEepiofOMb, ¥ KAMINN YPOKD CBABAHD CBH IPENHAYIIAMD
HAXOOAIIAMUACH BB TOMB W APYrOMBH CIOBAMU WIM IPAMMATHIECKAMD
upaBuoMb. [logromy yuamtiica yxe BOepexd BUAUTH HEOOXOTUMOCTH
IpaBUAIa HMIX CJHOBA, BUAHTH, A HE0OXONUMO UXH NPUMBHHTEH, U
HelNaeTh IOCTUTHYTh STH IIPaBUJIa HIW CJIO0BO. TakEMB 00Pa30MB,
IOCTOAHHO BO30Yy#IaeMad JO603HATEIHHOCTh IPHAAETH YICHII0 JKUBOM
maTepecs. HpomB Toro, ¢pasa mpemcraBiasgercd BB TPOAKOHX ¢opmb:
BONTPOCUTENBHOM, OTPUIATENBHON U ITOJOMUTEJNBHOM, TAKD 9TO CAMO-
00y4al0IIiiicad TII0CTOAHHO BO3BpAINAeTCA Kb MCXOTHOMY IPaBHIY,
ycBauBasg IOpH TOMD M HOBHS CJI0OBa U HOBHA IIPaBUJa, IOKA HE JO-
CTAI'HETH COBEPIIeHHATN0 3HAHIA M3ydYaeMaro SA3HKA.

[IperMyIecTBo ke, KOTOPHMB oTamgaerca Merofa OureHmopda,
Bcero pBhsue BHpa:aeTcd IPH CAMOMB HBYUCHIM aHIVIACKAro S3HKA
H ero IpaMMAaTHIEeCKUXd yCIoBiil. JIerkocrs, ¢b KOTOPOW HaeTcd 3TO
p3ydeHie 0COGEHHO TBMB, KTO X0TA HBCKOJBKO 3HAKOMB Chb Hadja-
JaMi (PPABI[Y3CKAT0 ABHKA,—H3yMUTEIbHA,

Hro iKe Kacaercd 3HAYEHIA aHIVIIACKArO A3HKA, TO OHB HEOCIO-
PHMO IIOJe3eHD IS Kajkaaro o6pasoBaHHATO deJoBBKa ¥ BB 0COGEH-
HOCTH JAJd JIOfed KOMMEPYECKUX.

Tauo-Murorpagia €.-TerepGypreroit TopsM.

-
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The clever starling.

A thirsty starling found a bottle of water. He tried to drink
but as the water only reached up to the neck of the bottle, the
bill of the bird did not go so far.

The starling then set to pecking the bottle on the outside, and sought
to make a hole in it. But it was in vain, for the glass was too hard.

Hereupon he endeavoured to knock down the bottle. But
neither did this succeed: it was too heavy.

At last he hit upon an idea which answered: he threw small
pebbles into the bottle. These made the water rise insensibly, so

that he could conveniently reach it with his beak.

*
*

*
Ability surpasses strength, and patience and reflection conquer
difficulties which at first appear almost insurmountable.

¢ The sea-compass.

,How is the wind, Jack® asked the captain of a ship, addres-

.sing the steersman. , North-east-by-north, sir“, was the instanta-

neous answer of the tar. A jocular monk, who was a passenger,
drew near the sailor, ,My son“, said he to him, ,J heard thee
swear like a demon during the storm. dost thou know thy prayers
as well as the sea-compass?“ ,No®, replied Jack, ,for I can tell
you. father, that I know my sea-compass a great deal better than
even you know your:prayers‘.—,Thou art joking, son‘.--,Quite
in earnest, father*.—Upon this, our tar began thus: ,North—
North-west-bynorth— North-north-west“, and so on, till he had
gone round and got to the North again. ,Now, father®, said
Jack, ,’tis your turn“, The monk recited his pater noster in a
very ready manner. ,That is clever®, observed the son of Neptune;
,’tis mine now“. Then he went on, ,North — North-east-by north—
North-north-east, etc.“, till he had come to the word again. , Well
tather“, said he with a grin, ,give us your prayer backwa,rds
»Backwards! I cant boy: I have never learnt it but in one way;
it i3 not necessary“. ,Then“, observed the triumphant sailor, ,I
]nmv&r my - sea-compass betterr than you know your prayers, for
I can tell it in a thousand Wa.ys=I=
%
Jack has just told ns hog a language ought to be lea,rnl; and lmown
" G—GW‘——«
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1.

AHrni#cCHKIA angaBUTD.

ABCDEFGHIJKL

a, i, 34)'5 IHKH, a%, ai’{ JI}!{P, Ha, 3.11.111:.
M N 0 P, Q, R, S, T, U V, W,
9um= QHH‘]: 0, na, KbIO, ap'b sccm a, : an no06Jb- IO

X, Y. &

9KCH, Yam, 3300%.

L4
MpouwsHoweHie ¥
a IPOH3BHOCHUTCA KaKDb J:
ape, cake, game, mane, babe, cane,
0643bp5iHA, IIHPOI'B, urpa, rpuBa, pe6EHOKs  TPOCTb,
fame, name, bake, cape, lake, pale, face,
chasa, AMA, negb, MBICD, o3epo, Ouabuupil, JgHO.

a TIPOH3BHOCHTCA, KaKb &

spare, care, bare, rare, pare, fare, dare,
3KOHOM'B, CTapasie, rouellt, pbakiii, rpsi3Ts, uATH, bxars, cubTh

(kypcuBHas r osHavaers, 4TO 3Ta OYKBA uwbem H’BCE{OJILEO ropJoBOHA

3BYKD).
‘ a UPOU3HOCHTCH, KAKB 4 Kopomioe.
bad, add, rat, act, cap, stag,
RYPHOH, npubaBiATh, KpEICa, aKTDh, Yen4udKkb, OJeHb,
art, glad.

HCKYCCTBO, [JIOBOJILHBIHA.

a4 OPOU3HOCHTCH, KaKB @ dostoe.
arm, dark, star, bark, card, mark, far.
PYKa, TeMAH#, 8pbsma, wopa,  kapra, MBTKa, JaJIeKO.
a OPOHBHOCHTCH, KaKb B3BYK'D, CPENHIA MEeKIy a H 0.

all, tall, - call, ball, malt, bald, pall, false.
BCe, 6oJibIIOH, 3BaTh, MAYB, CONOAB, JBICHIA, MJANlD, JOHKHBIA.

*) 3amMCTEOBAHO HSB IpaM. aHra. asHEa I'pasepa.



VI

e NPOM3HOCHTCH, KAKD i 00410¢.

me, glebe, be, mere, mete.
MeHH, 3eMJ, OBbITh, IPOCTOi, MBpHTS.

€ IIPpOH3HOCHTCA, HAKD €& HOPO})ZKOd

neck, fret, bell, belt,  nest, bed, bet, rest.
esA, TpHBTh, KOJOKONDL, NOACH, rHB3NO, ToOCTelb, 3aKlajb, OCTATOKD.

e [POH3HOCUTCH, KAKDL &

stern, pert, err, tern, ferm.
cTpori#, phaBhii, OnyMpAaTh, NANOPTHHKD, CPOKD.

| ¥ Y OPOM3HOCUTCA NOYTH KAKb 4.

nine, ripe, bite, time, life, fine,
NeBATh, 3pBJIBIHA, KYCaTb, {BpeM, JKH3Hb, KPaCHBBHIH,
by, try, sky.
4Ypess, npoboeaTts,  He6o.
| ¥ Yy IIPOMBHOCHTCA, KaKb I
- fist, big, hill, b kiss, silk, list,
KyJakb, TONCTHIA,  KIOBD, nouwbnay#, IIeaKD, CIUCOK'D,
Styx, sylph.

Craxes, CHIHbPD.

0 npousHocaTcs, Kakb o (¢pauu. eau).

rose, store, code, lone, stone,
posa, , IPOBHUBIA, KOJIEKCD, yeIHHEHHbIH, KaMeHb,
tone, bone, nose.

3BYK'b,§TOHDB, KOCTB, HOC.

0 [POH3HOCHUTCA, KaKDb 0 KOpomKoe:

cock, spot, box, idrop, lock, God,

nBTyX'®, NMATHO, AUAKD, KaIysd, 3aMOKb, Bors,
blot, : dog.

YepHUJALHOE IATHO, cobaka.

0 IPOU3HOCHUTCA, KAKD 0 00410€:

for,  bomn, cork, fork,  corn, lord, sort.
Ind, POKMeHHBIH, IMpPOOKa, BHIKA, 3epHOB. XXB6BH, JOPABL, COPTE.

U IPOU3HOCHTCA, HKAKD b0,

duke, pure, tune, fume, mute, cure, tube.
repuors, YHCTHIH,  SBYKD, IBIMD, HbMo#t, Jneyenie, Tpy6a.

U OPOH3HOCATCA IIOYTH HaKD &

buck, cup, luck, Adull, duck, gulf, rust.
KO3€1'h, 4Yalna,  CyaCThe, THMKeNBlH, YTKa,  3aJHBBb, pPIKABYHHA.



VII

U NPOMBHOCHTCA, KaKb ¥ 00a10e:

rude, . plume, flute, prude, brute,
TAMKKIN, CyJTaH’h U3'b NlepheBDL, GuenTa, CTENEeHHBIH,  IpPyOBIH,
rule, truce.

IpaBUIO,  nepeMupie.

U IPOMBHOCHTCS, KaKD 7 KOPonikoe:
full, pull, put, bull.
NOJHBH,  TalmH|Th, KJIacTb, OBIKD.
0i M Oy NIPOM3HOCHTCA IOYTH Kakb 0L
oil, boy, boil, noise, broil. toy.
MacI0,  Malb4MKbD,:-f kunbTh, myMb, KapUTh HA phiueTkb, HrpyluKa.

Ou ¥ OW OPOU3HOCHTCH IOYTH KAaKDb a4y.

flour, brow, foul, COW, oW, out, owl.

Myk4, OpOBb, HEYHCTHIH, KOpOBa, TENmepPb, BHE, coBa.

ITosTOpenie: ape, game; cidre, spiare; bad, add; arm, dark; all, tall;
lake, pale; bire, rire; gldd, rdt; bark, card; pall, call.

me, mere; béd, nést; pért. stérn; glebe. mete: frét, béll; férn. térm.

nine, ripe; by, try; fist, big, sylph; life, fine, sky; Styx, kiss.

rose, store; cock, spit; f6r, born; lome, stome; God, hox; 1ord, com.

duke, cure; buck, ctp; riide, plume; full, pull; tune, flune; gulf, rist;
fiite, prude; put, pill.

0il, noise; bhoy, toy; broil, boil.

fiour, foul, ndw, Oowl; Out, brow.

2.

" Bb caorax’h, OKAHYMBAWIIMXCA HA NG U hK, 3RYKB N €CTh HOCOBOMH:
bring, "~ sing, bang, clang, hank, drink,
NpPHHOCUTL, IBTh, yaapsb, O6psakaHbe, Oepers, IHATh,
drunk, rank, sunk, brink.

BLINATHIH, cTeneHb, panl'b, BOWUTHIH, 60pTD,

Bb IPOYHAXD e caoraxs, N He €eCThb HOCOBOM 3BYH'B:

man, den, grin, hond, din, mend,
gyenosbkb, nemepa, rpEMaca, y3a, HIyM'B, TIOYHMHHTE,
fin, plum, and, hend, skin, sum.
nnaBHMKDb,  CJHUBA, H, crubaTb,  KOKA, CyMMa.

Bykssl gn npomsHocATCA Pa3fiBibHO KaKD 1H:

dignity, signal, signet, significant.
LOCTOMHCTRO, CHrHATb, I[1€9aTh, 3HAYUTEJbHBIH,



vl

IIpousHouieHie 060iiHbixXs TIACHBIX'D 0003HAYEHO YIapeHieMb, IOCTaBIEH-
HEIMB HAIh OLHOK H3b HAXDH; HAIPEMBPB: @i NPOM3HOCHTCA KAKD 4;

eit TIPOM3HOCHTCA KAKB 70; 04, KaKDb 0:

fail, aid. stay, lay, Spain,
HeoCTaBaTh, MOMOIIb, 0CTaBATbCHA,  KIACTh, Hcnania,
fault, cause, pause, fear, beard,
ommbKa, IIPUYHHA, naysa, CTPaxb, bopoza,
léan, cream, bee, tree, field,
Xynou, CIHBKH, myena, nepeso, mnojue,
mien, piece, great, liet, feud,
BU'D, nbeca, yacrthb, 60JbIION, MHEJIA, pacnop4,
adien, coat, coast, road, cloak.
IPOIIaH, njatThe, Gepery, zopora, WAL,
friénd, léad, éarl, léarn, build,
ApyI'd, CBAHEI'b, rpadm, YYHTbHCA, CTPOMTB,
guild, slit, soul, tour, group,
Kopmopatis, OjeKIa, ayuma, o0opoTh, odepenhb, IpPynna,
fruit, buy, die,
0B, LHOKyIaTh, yMepeTh,
CornacHum a.
ch mpomsHOCHTCA, KAKDL *4:
child, chair. teach. chain, charm,
IATH, CTYI'B, YYHTB, bos, oyapoBaHie,
rich, cheap, beech,
ooraTeli, I elIeso, 6yk® (1epero).
g mepeit ¢ W i OPOM3HOCHTCA OGHIKHOBEHHO, KAKD OXc:

gem, page, change,

Iparon. KaMeHb, CTPaHUIA, nepeMEna,

cage, gérm, stage,

KIbTKa, POCTOK'D, cuena BB (reatps).

rage, gin.

6bmencTBo, MOJKJKEREJIOBKA (HATHTOKD).

NB. Korma g mepeias ¢ m ¢ TPOUSHOCHTCA, BB BHANE WMCKIIOYEHIA, KaKb 1,
MBI 0603HA9AME €ro KYpPCHBOM'b:

gift, get, give, gilt, geck.
Taps, moay4yarb, [IaBaTh, NO30/J09EHHBINH, TIyIBIA.
h BBIrOBapWBaeTca Cb CHIBHBIMD OPUABIXAHIEMD:
had, hot, ham, hit, harm, helm, hut.
Ambrb,  ropAvid, OKOPOKB, YAaph, yumepos, pyis, XHKHHA.



IX

h He BhIroBap#Baerca:

1) memocpexcrTBenHo nocib v:

rhetor, rhyme.
PHTOP', puema.

2) Bb CABAYIOMUXD CJI0BAX'B:

forehead, (dpopsms).  hérh, hérbage, heir (aps).

J106%, Tpasa, nacTOHMIIE. HACTBIHHAK .

heiress (apscesn). honest, honour.

HacabaHUIA. YEeCTHRI, gecTh (B BO BeBX'b IPOM3BOJHBIXD
: OT'H 3TOTO CJIOBA).

hospital. hostler (ocaaps), hour. humour.

rOCIATANb, KOHIONIEH. Malb4YMKbL, Yach, pacnoyosxenie gayxa (1 BO

BCBX'L POUBBOJHBIX'h OT'H HTOIO CJIOBA).

Bo Becbxb ApyrExd ciaydasxh / ODpOU3HOCHTCA C'h CRJIBHBIMG IpH-
IBIXaHbEMb, Jake BB CIBAYIOIHXD CIOBAXH, XOTA POJACTBEHHLXD Ch THBMH,
BT KOTOPHIX® » HbBMoe:

host, hospitality, hospitable, ~ hotel,  horal, horary,
X03AWHD, TOCTENpPIAMCTBO., TIOCTENPIMMHBIA, OTelb.  YaCOBOW,
heritable, heritage, hereditary.,
EnvBonii npaso HacabpoBars, HacabucTBO, HacabaCcTBEeHHEBIH,
hérbal, herbaceous.

TPaBHUKD, TPaBAHUCTHIN.

NB. Crboyers 3ambBrurh pasgumy, MPOHUCXOLALIYI0 OTH INPHABIXa-
HiA Bb CABAVIOUIUXD CAOBAXD.

hair, air; hall, all; ham, I amy
BOJIOCb, BO3IYXDb;  3alb, BCE: OKOPOK'B, A ecMb;
hand, and; heart, art; has, as;

pYKa, ;. cepaue, HCKYCCTBO; HMBETB, KaK'B;
hat, at; harm, arm; hill, il, & . 1.
AT, Vs 3]10, LYPHO, PYKA; XO0JIMD, 3J10.

j mpousHOCHTCH, KaKD J%:

jar, join, joke, jump, jest,
KYBIIUHD,  COCAWHATH, IITYKA, NPBLKOK'D, OCTpOE CJIOBO,
jay, jost, judge.

pajgocTh, TOYHO, CYABA.

( TPOM3HOCHTCA BOOOIIE, KAKD «6:

quest, quell, quite, quit, quill, quote.
H3bICKaHie, YKpOLIATh, COBEPLIEHHO, CKBHTATHCA, [EepO,  UHTHPOBATS.



( NpoOH3HOCHTCH, KaAKDb % BD Cﬂ'ﬁ,[lYIOI.U,HX’b CA0BaX'hb:

antique (aHTHK'D), conquer, conqueror,

IpeBHif, 32BOEBATh, 3aBoeBaTenb (HO BL conquest,
3aBoeBaHie, (U 3BYYHTDH, KAKD K6).

coquet, etiquette, exchequer, harlequin,

KOKETKa, 3TAKETb, rocynapcTB. KasHa, apJeKHHb,

liquor, oblique, piquet, quay (ka3), quadrille,

JKHIKOCTb, KOCBEHHBIH, IIHKETD, HabepesxHad KaJpuJb,

(8 urpb).
T B'b KOHI'B c/J0Ba, WIH Cb IPeJBAYINEI0 COIVIaCHOK IpUHHMaeTh Hb-
CKOJbKO TOPTAHHBIA 3BYK®b:
card, bar, far, gérm, farm, form, fork.
Hapra, Opycs, Ialeko, POCTOKDB, (epma, (opmMa,  BHIKA.

$ TPOR3HOCUTCA BB KOHIOB CJIOBE:

1) xakb TBeppoe ¢, mocas TBepAbXL coraacHmixb (f, k, p, t):

cliffs, larks, drops, caps, rats.
yTecH, KABOPOHKH, Kalliy, Yelbl, KDBICHI.

2) Kakp 3, Hocab MmsAkuxs coraacHeixb (b, d, & V) H n4a6HBIXD
(1‘} m? n? r)'

beds, ribs, rags, bells, Sums,

1oCTeNy, pebpa, JIOXMOThA, KOJOKOJIa, CYMMBI,
he seals he spins, hérs, ours, yours,
OHBL IedYaTaeThb, OHA OPAJETH, e, HAIl'b, Ball'b,
pens.

nepbA.

sch npom3HOCUTCA, KaKb CK:

school (ckyxms),  scheme.
IIKOJIa, MPOEKTD.

sh npousnocuTCA, Kakb m:

shine, shame, sharp, shake, shy, shop,
6mecTbTh, CTHID, OCTPHIH, TPAaCTH, POOKIH, MarasuHb.
ship, shére, shall, shut, shade.

Hopabab,  ABIHTH, IOJeH'b, 3aneperb, THHb.

W BB Havalk cioBa [IPOA3HOCHTCA, KaKDb CPEJHee MEXKLY ) H 6

wake, will, wise, wife, weak, week,
61bTE, BOJISA, MY PBIH, cynpyra, cnabuf, HenbinA,
wing, wall, wealth, wine, win, wish.

KpPBLIO, cTbHa, ugobniaie,  BHHO, BHIUIPaTh, XOTHBTh.
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3.

Th npownsnocurca TO TREpPHO, TO MATrKO. Bb nmepBomb caydas, Ha-
HOGHO clieTKa BBHICYHYTH ASHIKB MeKAy 3y0aMn M, TaKb CKasaTh, MPOCBH-
eraTh ¢. Bo BropoMt ciydah, AQOTH ASHKY TO->H€ NOJOMKEHie M CTa-
paloTCA TPOH3HECTH 3.

th mpousnocarca Teepno:

1) b Hawarb ureHa, Mbcrommenidi, HapbBuill OJHOCHAOKHHXDE K
COI030BE.

the, ynens npu um.cymy. *); these, artu, Th.
thou, THI, that, ToT®.
thee, Tebs; those, 1b.
they (tha), onu, onk; than, ubMb.

them, BMD; then, Torna.

thence, oTryna.

thy, TBO#, TBOA, TBOW; there, (thir), Tams.

thine, TBo#t (6e3b uM. cyu.); thither, Tams.

their, (thdr), uxws; though (tho), xoTs.
theirs (tghrz) uxs (6e3b um. cyi.), thus, TakuMDL 06pPa3OMB.
this, 3TOTB;

2) BooGme wmexay npyruMmm riaaceeiMa: bathe, kymarses; clothe,
onkeate, father, orems. ‘

Th npousHocuTeca TBEpAO BL OOJBINIMHCTBE OCTAJbHBIXDL CIy4aeBd,
6yneTb-IH OHO CTOATH Bh cpenmpb cioBa (cb OpenbIAyINel0 Hax Tiocab-
IYVIOLIEI0 COIJTACHOIO0), BB Hayalb MJId BL KOHI'B CJOBa:

thank, think, thing, thirst (thérst), thom,
6rarogapuTh AYMATD, BEIib, A, IANE.
health faith, healthy, panther.
3J0POBBE, BBpHOCTL, 3JOpPOBHIA, NaHTEpa.

gh Bx koHms M BB cpegunb cioBa BOOOIIE He BHIOBAPHBAELTCA:
night, flight, plough, right, fight,
HOYb, Obrerso, oayrb, cnpaBelJIuBLIH, OuTBa,
caught, sight fright.
B3ATHI, BHIDL, 3phHie, HCOYI'E.

g mepegb # BE TOMB e cjaorb BooOlle He NPOHU3HOCHTCA:
gnome, gnash. gnat, sign, benign.
THOM'D, CKpEe’XeTaTh, MOIIKa, 3HAK'D, 6JaroCKIOHHHIN.
k ¢p mocabayouyMs # He BHIOBApHBaeTCH:

know, known, knit, knot, knife, knave.
3HATD, u3BbCTHHIA, BA3aTh,  Y3elb, HO'b, Y T®.

*) The orxbibmo BHropapEBaercA thé; ecm 3a BEMB Ccrbiyersr WMA CymECTB. HXE
npHaarar., 10 the nMPOHSHOCHTCA UpENs COrXacEOK, kKak®h thé, a npeps raacemow xaxs thé,
thé man, thé apple.
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W He TOPOM3HOCHUTCA IIpead 7

write, he wrote, writ, wring, wren,

OHCATh, OHB MHACANDb, HAIHUCAHHBINA, KPYTHTb,  KOPOJERD,

wreck. wrest, wretch, wrist.

kopabJeKkpylieHie, BBIPBATb, HeCYaCTHBIHM, KHUCTH,

wh, Gesd cabpylomaro o, OpouWaHOCHTCA TaKb, Kakb .0yaro b croanc
BIIEPENH W:

wheel, whence, which when, white.

KOJeco, OTKYI2, KTO, 9TO, KOTOpBIY, KOIrJa, ObasIit.

wh, ¢b mocrbayouEMs, 0, DPOUBHOCHTCA Kakb OyATO He OBLIO W.
who (xy), whom (xyms), whole.
KTO, KOTOparo, BCE.

HonrOpeHie Child, chdir, teach, chain. Gén, page, change, gérm,
gin; gift, get, give, geck. —\Ilg,ht flight, plough, caught, fright.—Gnome,
gnash, gnat sign; kmt knot, knife. -- Had, hot, hdam, harm, Jar, joke,
jump, just.

Quéll, quést, quite, quit.—Card, bar, tar, farm.—Cliffs, larks, cdps,
rats; béds, ribs, rdgs, bélls, stms, 6urs.—Sechool (oo=u). scheme.—Sharp,
shine, shake, shy, ship, shire.

The, thou, they (tha) thém, their, (thir), this, thdt, than, thén
though (tho); bathe, clothe, father.—Thdnk, think, thirst, (thérst), héalth,
faith, panther.

Wake, will, wise, wife, wing. Write, he wrote, writ, wring, wréteh.
Wheel, w henml \\hlch, whén, white. Who (o=u), whom, whole.

4,
Cnornm b6es3sb yaapeHnias.

Heo6xogumo sambruTh, 9TO yaapeHie Ha cJaors wurpaeTh BechMa
Ba)KHYI0O POJb Bb AHIHCKOMD A3BIKB, M 4TO CIOTH 0e3® yAapeHiA NOYTH
HE NPOU3HOCATCA.

€ BBIMOBAPHBAETCA OOBIKHOBEHHO, KAKDL 1:
Bb KOHI'E cjlora, OpeiuIecTBYIOIIAr0 CJIOTY Cb yIapeHieMb:
remain, believe, before, hegin, deduct,
0CTAThCH, BBpHUTE, npesxae,  HAYaTh, rbnaTe BBIBOJIBL.

e umbeTs 3BYKD, CpelHili MeMAY ¢ ¥ ¢ BO BehXb OKOHYAHIAXE, BB KO-
TOPHIX'B ¢4 WIM &S COCTABIAITDH OTABIBHEIA CI0IB:

he added he has (haz), hated, he aided,

OHB NnpubaBuib, OHB UMEBerd, HEeHaBH/'BJH, OHE IIOMOraJb,
he finishes, glasses, brushes, foxes,

OHb KOHYAeTbh,  CTAKAHPI, [IEeTKHA, JTHCHIBI,

cages, races, ages, prizes.
KIBTKH, IIJIeMena, rkra, romsl, BHEL.

(Bo BeBXB ATHXD OKOHYAHIAXL § BHIIOBAPHBAEGTCA MATKO, KAKB 3).
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Croru 6e3b yaapenia Bb Kowub cnosa.

B® nocabauems ciorb i 6e3n ymapenis BooOme mwMbBeTh KOPOTKif 3BYKB:

native,
NIPUPOIHBIN,
notice,
npumbyaanie,

pensive, active artifice
3ayMYUBBI, I'BATENbHBIHN, pemecao,
service.

yecayra, ciay:o6a.

/Y ¥ €y BEIMOBApPHUBAIOTCA Bb TAKOMD jKe ciorb, Kakb i KOpoTkoe, HO ME-

happy,
CYaCTJHBEIH,

Hbe sBeTBeHHOE:

lady alley, barley,
nama, ames, AYMEHB,

abbey, easy.
abarerso, JETKIE.

B® moeaxbpuem®s ciaork 6esw yZapeHia a, 0, Ou, U TPOU3HOCATCH,
KaKb ¢ Becbma ciaaboe:

alter, chapter butter, easter,
MBHATSH, IJ1aBa, MacIo, ITacxa,
cutler, altar, beggar, grammar,
HOKEBIIUK'D, aJITaph, HHTIIIH, rpaMMaTHKA,
scholar, actor, castor, horror,
INKOJbHAKD, aKTepPb, 606D, yiKach,
tailor, - favour, odour, vigour,
TIOPTHOH, MAJIOCTE, 3a11axb. cuia,
famous, furious, pompous, envious,
3HAMEHHTHIH, O6bueHHbIH, TOPKECTBEHHBIH, 3aBUCTIHBHIH,
curios.
JH060NBITHEINA,
cre—=kap,; stre—crap; bre—06sp3; tre=—Tap;

acre, lustre, sabre, mitre, metre, centre.
ocTpeif, OGuecramis, cabus, MHATPA, MEeTpP'B, OEHTP'.

en, On—=H:
burden, even, garden, harden, open,
6pens, TOT'B-HE calb, TBEPABTH, OTKPHTHIH,
bacon, cotton, season, poison.
CBMHOE CaJio, XJomJaT. bymara, BpeMs roia, Ab.

on, B> KOHI'B CJIOBD, Cb IPeIBIAYIIUMA 7 WIH g, IPOU3HOCHTCA KaK'b £HB:

baron,

6apons,

dungeon,
TIOPbMA,
religious,
PeIurio3Hk,

citrom, patron, waggon.
JHMOHB, IIOKPOBUTEJIb, rTexbra.
gion, geon—KEHD; Qious, JeoUS—IKbIOCH:
region, surgeon, religion,
CTpaHa, XHAPYPI'D, pennrid,
advantageous, contagious.

TprAOHIBHEA, 3apasHTeIbHBIH.
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OW—o0:
arrow follow, widow, shadow, willow, furrow.
crpbira, cabpoBars, BHOBA, TBHb, nBa, Oopo3zaa.
age, ege—H/KD:
baggage, bandage, damage, passage, savage,
baraxs, IIOBABKA, YOBITOK'S [IPOXOA'B, AHUKIH,
cabbage, sacrilege, - privilege.
Karmyera, CBATOTATCTBO, I[PHBHJETIA.

Bb oxonuamiaxs raaronoss Ha fy u ply, ¥y mpousHocHTCH, KaK® i
multiply, gratify, satisfy, testify,
YMHOKATb, YAOBIETBOPUTH,  YIOBOJBCTBOBATH,  CBHIBTEIHCTBOBATS,
oceupy.
3aHEMATD.

Crorn Ha KoHwb, Cb NpHAbIXaHiEMb COINACHBIXb.

IIpuovxaniens HaspiBaeTCA 3BYKH h, OpHOaBIfeMbli Kb H3BBCTHHIMG
COIVIACHEIMB, OTYero, Hamp., S BHICOBapUBAETCH, KaKb Sl:

pension, mansion.

B® srux® nocarbnpuxms caorax® i, WIH e He IPOM3HOCATCAH.
¢, ‘s6=—Im:
special, social, ocean, physician (Bpaus), efficient (nkitcrBuTensHsif), effi-
ciency (mbitcrBurensnocts), proficiency (yemrbxs), conscience (cosbers), vicious
(mopounwit), precocious (pausii).
S Ch IPEJBIAYINEIC COrIACHOI=III:
pension, Persian, transient, mansion, censure, sensual.

§ Cb NPEeIBIAYIIEI0 COTJIaCHOI—3K:
profusion, evasion, concliision, intrusion, division, cohesion, osier,
pleasure, treasure, usual.
$S=—III:
accession, passion, issue.
= -
nation, action, mention, admiration, afliction, patience, contention,
assertion, partial.
NB. Bb cioBax®s, OKaHYHBAIOIIUXCA HA %4ACHYI0, U BB NPOU3BOJHBIXD
OTH ITHXD CJIOBB, i MNPOA3HOCHUTCA [HOCAB t:
ratio, nogetiate, negotiation, initzate, initzation, partzality.
i=u:
1, nepeas u: fortune, nature, natural, future, torture.

2, c¢b upexbimymuud s wid x: bestial, fustian, (i He mpomsmocHTCA
nocak t).
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X TpeAds i UAM %=KIII:

( we nmpomsHOCHTCA BB 3TOMB Cirydas).
annexion, anxious, fexure, fixture, luxury.

Z Opeis 1 WA U—JK:

(¢ He npomsHOCHTCA BB 3TOMB ciaydab).
brazier, glazier, azure, grazier, razure.

[losTopenie: Chapter, altar, grammar; actor, castor, favour, odour;
famous, furious, jealous.—Acre, sabre, mitre, metre, centre.—Burden, even,
open, bacon, cotton, season.—Baron, citron, patron, waggon.

Dungeon, region, surgeon, religion, advantageous. — Follow, arrow,
widow, shadow, willow.—Baggage, bandage, damage, passage, savage, sacri-
lege, privilege.—Multiply, gratify, satisfy, testify, occupy.

Special, social, ocean, efficient, conscience, vicious.—Pension, Persian,
transient, mansion, censure, sensual.—Profusion, evasion, conclusion, divi-
sion, pleasure, treasure.—Accession, passion, issue.—Nation, action, men-
tion, patience, assertion, partial. — Ratio, negotiate, negotiation, initiate,
partiality.—Fortune, nature, natural; bestial, fustian.—Connexion, anxious,
flexure; fixture; brazier, glazier, azure.

.
06uiia npaBMAa NPOM3HOLIEHIA TNACHBIXD W JBYINACHBIXB Bb CAOraXb.
Ch YLAPEHIEMDMB.

I'nacnaa (a, e, i, o, u, y), GbiBaeT® doa0io:

1, KOrza CTOMTH BH OJHOCIOKHATO CJIOBA:
me, he, we, no, why, thy, sly.

9

2, KOrga 3a Hew crbayers ofua TONBKO cornacHas (WIH th) WIN e
ubmoe:

made, tale, bathe; here, mere; time, life; store, clothe, bone;
mute, cure; style.

Tnacuan (a, e, i, 0,4, y), 6HIBAET® KO0POMKOI0, ECIH CIOTH OKAHUIME-
BaeTCA ONHOKI WA HBCKOJIBKUME COIJIACHBIMU:
fat, hat, glad, man; men, bell, end, bed; in, inn, sick, rid; pot,
ox, hot; but, buck, us, sun, Styx, lynx.

a.
a IPOH3HOCHUTCA, KaKb O, KOrJa 3a HHAMD CIBAYETH BB TOMB Ke
caors 1L

fall, call, pall, wall, tall, all,
H BB COCTABHBIXEL CHOBax® ¢b all:

~withal, always, also.
Hermogaerca: shall, pomxens.
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DsuEnemiz 31 mpomsHomemim, 3aBmesmis oTh OYKBH r.

donroe a, 3a KOTOPBIMB CIBAYET® 7¢, TPOUBHOCUTCA KAKB 7t

Hcrmouaerca are, ors raarona, to be.

a Tepelds * NPOM3HOCUTCA, KAKD &, Bb OJHOCIOMHHEIX'E CJI0BaXb, HIH
ecan mocrk v cTOMT® eme cormacHas Gyksa: far, bar; cart, card, arm, large.

NB. @ mpexs r7 mpoH3HOCHTCA KpaTKO: arrive, marry, carry, tarry.

0 Npeqb v IPOM3HOCHATCA, KaKh 0 Bb ONHOCJIOMKHHIXD CIOBAXb, HIH
ecid mocxb 7 CTOMTH eme corsacHas Oyksa: nor, for, fork, morning, order,
pork, lord. .

NB. a opens 77 npousHocuTeA KpaTKO: Sorry, torrent, borrow, sorrow.

U IPOMBHOCUTCA, KAKL PYCCKOE JOAroe Y, KOorja npei’b HEMb CTOWTD 7:
rude, prude, rule, crude, intrude.

Kparkia raacusia e, i, U, y, CTOAINIA HEOCPEJCTBEHHO NPeNh 7, Npo-
HBHOCATCA, Kak® é: her, pert, sir, fur, myrtle, irk, hurt, merle, turn, verse,
burn, cur, curse.

IBoRBEHA IIACHHA ¥ JIBYTIACHEM.

ai, ay, ey, MpoUsHOCATCH, KAKD 2: aim, gain, maid, say, play, prey, grey.

ae, ea, ee, ei, ie, eo, oe—i: Caesar, bean, heam, hear, feel, free, re-
ceive, grieve, people, phoenix.

au, aw npousmocarcd, kakb o Paul, fraud, draw, bawl, cause, dawn.

eu, ieu, ew, iew—mww: feud, dew, new, lieu, adieu, view.

NB. ew npomsHOCHTCA, KAKD %0, €CIM HEDOCPEACTBEHHO cabayers
3a 7 WM J: screw, brew, crew, grew, blew, flew.

0a NpPOM3HOCHUTCHA, KaK® 0: boat, road, oak, load, moat, coat.

00 IPOH3HOCHTCA, KaKs pycckoe %: fool, bloom, moor, groom, moon, soon.

Ou, OW OPOH3HOCHTCH, Kakb ay: mound, mount, bow, now, cow.

oi, oy—ozi: boil, oil, toil, avoid, annoy, joy, toy.

IloBropenie: Me, he, we; no, why, thy, sky, sly.—Made, tale, bathe;
here, mere; time, life; store, bone; mute, cure, style.—Fat, hat, glad, man;
men, bell, end, bed, in, inn, sick, rid; pot, ox, hot, but, buck, us, sun, Styx, lynx.

Fall, call, pall, wall, all; withal, always, also;—shall.

Care, spare, dare;—are.—Tar, bar, cart, card, large; arrive, marry,
carry, tarry.—Nor, for, fork, morning, order, lord;—sorry, torrent, borrow,
sorrow.—Rude, prude, rule, intrude.—Her, pert, sir, fur, myrtle, irk, hurt,
turn, verse, burn, curse.

Aim, gain, maid, prey, grey.—DBean, beam, hear, Caesar, feel, free,
receive, grieve, people, phoenix.—Paul, fraud, draw, bawl, ‘dawn.—Feud,
dew, new, lieu, adieu, view; screw, brew, crew, grew, blew, flew,—Boat,
road, oak, load, moat, coat.—Fool, bloom, moor, groom, soon.—Mound,
mount, bow, now, cow.—Boil, oil, toil, avoid, annoy, joy, toy.

-__.-__).@_.,, ==



Ypor®s mepeui.—First lesson.

CHJIOHEHIE YJEHA ONPEIBJIEHHATO.

Wnmen.

Popur.

Har.

Bun.
Uwbere-ma BH? (ecTo 7 y Baek?)

Jda, mun roc., 1 uubo (v MeHA ecTs).

Ecth-nm y Bach muigma?
a, mui. roe., y MeHsa eeth LuIsna.
Ecrb-1 y Bach CTONIDB?
Ja, MHI. roc., Y MeHs €cTb CTOND.
X156. )
loBapuna.
Cone.
Caxaps.
Bopga.
Bymara.

the.
of the.
to the.
the.
Have you?
Yes, Sir *), I #*) have.
Have you the hatr
Yes, Sir, I have the hat.
Have you the table?
Yes, Sir, I have the table.
The bread.
The meat.
The salt.
The sugar.
The water.
The paper.

[pumwuanie A.—B1 adriifickoM® #3bIKE ujedt onpenbieHHbIE He

usmbHAeTCA TIO0 PONaAMB.

Mos mnsna. -
Moi# croas.
Bam® xnbos.

My hat.
My table.
Your hread.

Ilpumnuanie B.—Mbcroumenie nputs:taressHoe my ocraercd 0e3b

uambHeHid 1A BCBX'BH PONOBE.
Eers nu y Back MosA muiAma?

Ha, Mwia. roc., y MeHsA Bama INJIAIA.
Ecry au y Bacs csol (Bams) croas?

s mubio ceor (Moit) croas.
Kako#, kakaa?

Have you my hat?

Yes, Sir, I have your hat.
Have you your table?

I have my table.

Which maz what?

IIpumwuanie C.—Boupocurensroe mberounenie He wmaMbHseTca Mo
poZaMb Bb aHIVIHCKOML fA3HKB W OXWHAKOBO BhHpaskaerca d9pess which

1| what.

Hakas y sacey uwianma?
YV MeHA moa musAma.
Kakoit crons y Bach?
V Mena Bame CTOND.
YV Bach-mm Mol crTo.n?

Which hat have you?
I have my hat.
Which table have you.
I have your table?
Have you my table?

*) CaoBo musrocmuswit rocydaps MH uepefasm Sir; HO AHIIWYAHE IOYTH HHKOTJA €ro
L]

#e ynorpedagiorr.

*) Jnunoe mberowmbuie 1. a, nmmerca écerda 3ariaBEOK GYRBOD,



YapamHeHnie 1. Ecre-nm v Bach xab6br—Ja, Mui. roc., y MeHs
ecth x156%.—Uwbere-1u BBl Mol XwbOB?—Y MeHa Ballb Xab6B.—EcTh-
qu y Bach ropAfmEa’—Y MeHs ecTh roBAfmHA.—ECTB-TE Yy BACh CBOA
(Bawa] roBAguHA?—Y MeHA ecTh coab.—Jmbere-n1E BBl MOKC CONBP—Y
MeHd Bama coJb.—ECTh-IH y Bach caxapb?—Y MeHA eCTh caxaphb.—
Uwbere-nu BBl cBOX (Balm®) caxapbP—Y MeHa cBoir (Mo#) caxapd.--
Ects-mm y Back Boga?—Yy MeHA ecTh Boga.—KcTh-au y Bach Balla BOAa?—
V mens mos Boga.—Haxas Gymara y Bacws?—Y meHsa cBod (Mos) Gymara.—
Kakofi croms y Bach?—YV MeHA MO cTONL.—Y BACH-IE MOH CTONBY—
Y MeHa Bam'b CTOND.

Ypors BTOpoi.—Second lesson.

Ob6uwee npasu.ao-—Bb aurnifickoms A3bkE onpenbiaeHie poxa HEMeHD
CyUl. He IpeJCTaBIAeT: HUKAKOLO 3aTPYHHEHiA: MMeHa IpeIMEeTOBb Ony-
IIEBJICHABIXD OBIBAIOTD MYKCK. HJIH MKEHCKAro poja, CMOTPA IO NOJY CAaMHX'b
NpeJMeTOBDb; MMEHA ke INpeaMeTOBh HEOJNVIIeBI€HHBIXb W HHBOTHBIXB——
pona CpemHAro, KOTopslit HemaMBHHO oOo3HAYaeTcd 4pe3db if.

Ew, ee (wbcrouMm. nudHOe, .CP P. BHHHT. MAJeHDB) BBIPAKAETCH BB
aurIifickoMEs A3BIKE dpessn if.

Eers y Bacek crors?
Jla. M1 roc., Y MEHSI OHD €CTb.

Have you the table?
Yes, Sir, I have .

== VnpapieHie HWIU JOMOJHEHIe CTABHTCA HOCTE Taarosa.

V Bach-nmm moft XnBOB?
A ero mmbio.

He, HETS.
1 ne unmbio.
A He umbi0 rOBAJHHEL.

HET®H, Mua. roc.

Y Bacep-nm Mosa Oymara?

Hb1b, Mux roc., A He umBio ea.

Xopormi#i, Xopouie; X0poIasd,-ee,-if.

IlypHoit, [ypHBIE; TypHAA,-0€,~BIA.

XopolIeHbKilt,-ie; XOpoIeHbKa A, -0e, -1

Hpacussiit,-ple; KpacHBas,-0e,-bisl.

OTBpaTHTENLHBIN,~ble; OTBPATHTENb-
HaA,-0e,-BIf.

Crapsiii,-pie; cTapas,-oe,-bifl.

Xopomas muAmna.

Xopowi#t CTONE.

Have you my bread?

I have 1.
Not.
I have not.
I have not the meat.
No, Sir.

Have you my paper?
No, Sir, I have it not.
Good.
Bad.
Pretty.
Handsome (beautiful, fine).
Ugly.

Old.
The good hat.
The good table.

Ilpummuanie A.—VIua nDpmsarateibHoe BbH AHDIIKCKOMB ABHIKE
ocraercsa 0e3Dd U3MbHEHIA W NpEJIIECTBYETh MMEHH CYIIECTBHTEILHOMY.

Xopowas ropagAHa.
Hoxs.
Bunxka.

The knife.
The fork.

The good meat.

Jloma np. The horse.
IIposa. The wood.
I1Ienks. The silk.



[Iepo. The pen. Counoma. The straw.
Jloxka. The spoon. Hurka. The thread.
Cobaka. _ The dog. Yymoxs.  The stocking.
Eerp-mu y Bach xopomoe mepo? |, Have you the fine pen?

Hbrb, mun. roe., A He umbio ero. No, Sir, I have it not.

Hakas miaama y Bacw? Which hat have you?

Y wena OymakHag wuiAma. I have the paper hat.

Ilpunwuanie B.—VueHa IPUIATATEIBHBIA, CIVKALIA OLpeLbIeHIeM b
HMEHH CYIIECTBHUTEIBHOMY W O3HAYAIOLIIA BemecTso (Marepianrs), udhb KO-
TOparo cabnrans peaMeTDh, BHIPAKAOTCA Bb aHMIACKOME A3HIKE uMEeHEeMb
CYLIECTBATENbHEIME, HAmp., the thread stocking, muramsie gynku, the sil-
ver knife, cepe6pansii HoxDB. Ecau mepsoe wsb DTHXD- HUMEHD CYLIECTBH-
TEJbHBIX'D BBIPAKAeTDH yrnoTpeOleHie, HasHaueHie BToparo, TO OHH COeJH-
HAIOTCA 4YepPTOYKOH, Hamp., wine-bottle, Oyremka nia Buma, dancing - ma-
ster, Y9uTelb TaHIEBb.

[locns MMeHD CYLIECTBUTENbHBIX'D, O3HAYAWMUXBL MBpYy, BBCH, KO-
JAUYeCTBO, cTaBuTCs mpensaord of, mamp., a hottle of wine, Gyreuika BuHA,
a glass of water, crakaus Bogsl, a cup of tea, wamka uwalo, a slice
of meat, momors roeammmer, a pound of sugar, QyHTH caxapy.

Ecre-i1 y Bacsh moit HurAHO# uyaokb?  Have you my thread stocking?

Y meHs ero HbBTD. I have it not.
Hakoil 9ynokb y Bach? Which stocking have you?
Y MeHd Bal'eb INEJKOBBIE UYI0KD. I have your silk stocking.
30J10TO. The gold.
Cepebpo (mnu cepebpanas Mo- The silver.
HETa).
Hosxa. The leather.
Bamwaks. The shoe.
Camnors. The boot.
Jensra. The money.
[IIepcrs. The wool.
3on0Taa JeHTa. The 'gold ribbon.

Ilpunnuanie C.—OxoHYaHie en BB UMEHAX'D IPHIAraTeJbHBIXT O3HA-
‘'yaeTdh BENIECTBO, U3B KOTOpParo cAblanb OpeiMers.

JepeBAHHEIN CTOND. The wooden table.
3emiA. The earth.

SeMIAHOH. Earthen (@msa mpmuiar.).
Ieperanoit. Woolen (ums mpuiar.).
Py:xre. The gun.

Haxoe pysxpe y Bacs? Which gun have you?
V mens moe NepeBAHHOE DYKEbE. I have my wooden gun.

YV Bacs-mm mMoA comomendas muAma? Have you my straw hat *)?

*) CnoBo hat 03HAYAETH MYKCEYD IIANYy, JKEHCEAA-Ee HasuBaercAd bonnet. Ipm-
wbpa: A straw bonnet, cozomesmas menckan miama; the silk bonnet —meaxosas meackaa
MIXANA.
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HbTs, MAL. TOC., Y MEHA €A HBTS. No, Sir, I have it not.
HKakoil HOB Yy Bach? Which knife have you?
V Mens Baml'e cepeOpAHHI HOM'B. I have your silver knife.
y The worsted stocking.

[lepcTAHOHA 4YyIOK®. | The woolen stocking.

Ynpamuenie 2. Hakoii caxapb y pace?—Y Merd BalllL caxapb.—
Hakas conp y BachP—-Y MeHA MO COJb.—-Y Bachb-1¥ MOf TIOBSJIMHA. —
Y sena pawa ropapusHa.—Hako# xab6s y Back?—Y MeHA MO X1B0H.—
Kaxaa Boma y Bach?—Y MeHs sama Boja.— EcTh-im y Bach Xopoluas
mAna?—/[Ja, maa. roc., oHa y mena (i ee mmbio).—Ecrs-iu y Bach Ayp-
HOM cToAB?—Y MeHA ero HBrb.—HKako#i uoxB y Bach?—Y MeHA Ballb
KPacuBBIH HOK'b.—Y Bach-Ju MoA cepebpsnas suika (silver fork)?— Hbrs,
MHJ. TOC., A He uMbo ed. -V Bach JH MOA OTBpaTHTE]bHasd Oymarar’—
5 ee umbio.—Y Bachb-1m Mos xopomas rosaguua’—i ea ne mMB0O.—
Kaxkasg ropagmma y Bach?—Y Mensa Mod xopoliasd roBsgupa.—Y Bach-IB
Mol crapeii xnb6n?—f He nMElo ero.—YV Bach-1u Mog Xopolnad Boja?—
f1 ee mmbwo.—Haxroe nepo y Baces?—Y meus Bame 3oxotoe nepo.—Ha-
Kafg JOMKa Y Bach?—Y Mens Mof cepeOpAHAA JIOMKA.—Y BACH-JIH MOSA
kpacusag Jomank?—Ona y Mena.—Hakaa coGaka y Bach?—Y MeHA Baila
XOpOIIeHbKasA cobaka.—Y Bach-IM MO JepeBAHHBIH cronab?—-f ero He
uvbio.—Mwbere-nn BB Ball's HUTAHOM uyloKL?’—s1 ero me mmbo.—Ha-
KO 9YyJOKD y Bach’—Y MeHA MOM INEJKOBBIH 4yJokb.—Haxkad wmisAna
y Bach?—VY MeHA Balla KpacwBad OymMarkwas IuAna.— Y Bach-Jd MOA CO-
aoMenHada wAna’—s1 ea we wmmbio.—Kako# uysioxts y Bacwh?—Y MeBHs
mepcTAHOR 4yJokb.—HKako#l G6ammaks Bl #MBere?—Y . MeHA KOIKaHBIN
6ammaks.—Ecrb-1n y Bach nepepanHoe py:xbe?—f umbio ero.—HKawxoi
canors y Bacwk? —V MeHA KpacHBHIA KOMKaHHIM camors. - -Kakoe cepebpo
Bbl uMbBere’—YV Mend Bame xopomee cepe6po.—Y Bach 11U MOA KpacH-
Bag uuAana?—HBTL, Mua. roc., A ea He umbio.

Ypors Tperiit.—Third lesson.

Something.
Any thing.

[Tpummu. A.—Something ynorpebigercs Bb YTBEPAUTENbHON (pasth,
a any thing—s® Bompocurensno#i winu orproareabHol. [IpmMBpei:

Yro-nubysb, HbyTO g

WUwbere-n1n BB uTO-HUOYAL? Have you any thing?

A mvbio aBaro. I have something.
He—Huyero. Nothing mnu not anything.

f1 suuero e mmbIO. I have nothing.

[LnaTse. - The coat.

CykHoO. . The cloth.

Moe CcykOHHOE mIAThHE. My cloth coat.

Cranb. The steel.

HHenbso. . The iron. 4




Moe cransHOE 11EpC.
Metno.

Yro?
Yro BB mMEere?
s1 mmbio Bame craxpHOE mepo.
A mwbio moe sxemkaHoe pysxkbe.
Buno.
CiauBKH.
Rode.
Yaii.
Crips.
Moii moncBBYHUKD.
"Bepeska.

HTo-HU0YAL XOpoLiee.

(

{

My steel pen.
The soap.

What?

What have you?
I have your steel pen.
I bave my iron gun.
The wine.
The cream.
The coffee.
The tea.
The cheese.
My candlestick *).
The string.

Something good,
Any thing good (cm. mpum. A BbImIe).

Wwbere-ma BB 9T0-HUOYAL Xopomee?  Have you any thing good.
Ho ) { Nothing bad.

PTTHHTETO AYpHOTO: ! Not any thing bad.
I have nothing good.
Have you any thing pretty?
I have nothing pretty.

fl He nwB0 HAYErO XOPOLIAro.
Ects y Bacs yTo-HEOYIbL XOPOIIEHbKOE,
1 Be vmBl0 HHYEr0 XOPOIIEHBKATO.

YTo y Bach €cThb Kpacmparo?

YV meHsa xpacuBoe pyixbe.

YrTo xOopolmaro ecTb y Bach?

V Mmens mwbTh HHYEro X0poiuaro.

What have you fine.
I have the fine gun.
What have you good.
I have nothing good.

Are you hungry~
I am hungry.
I am not hungry.
Are you thirsty?
I am thirsty.
I am not thirsty.

This mnm that.

The book.
That mma this hook.

Tonopaer-au BHI?

fl romomens.

s He ronopgen®.
Hwkere-na B sKaMay?
f uwbio skamny.

A He uwbo xamIb.

J710TH, 3TQ, ITO.

Huawura.
Jdra KHHrA.

[Ipumwuanie B.— PonuTenpHEli Dpaje:'s BB AHMJIACKOMB H3BIKE
O3HAYAETCA NPENIOroM® Of, KOTOpHI cTaBWTCA Opeld WIeHOMD, Wik OYK-
BOIO 8 ¢b amocrpodoms (’S), KoTopas mpuGapiseTcs Kb AMEHH 061afaTerd
npeameroms. O6nagaTess NONHEHD OBITh QYIIEBICHHBHIMB CYIIECTBOM®.
WMa ero craBETCA BIEpeIM, a HMA IpeAMeTa, KOTOPHMDB OHB BIagbBeTs,-
HEeITOCPEACTBEHHO 32 HHMD.

0 ; The tailor’s.
PRTHORD: Of the tailor.

*) Candlestick cocrasreno ua® candle —cpbya u stick—-naxxa.
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( The baker’s.
Bynounmka. | Of the baker.
’ The neighbour’s.
Coctra. § Of the geighbnur.
{ The dog’s.
CoGax. { Of the dog.
{ The baker’s dog.
Cobaka Gyroummra. | The dog of the baker.
{ The tailor’s coat.
[lratse moprHoro. | The coat of the tailor.
g ( The sister’s book.
Kuura cecTpui. ! The hook of the sister.
y The neighbour’s house.
Mou cockra. | The house of the neighbour.
( The mother's table.
Croas marepu. | The table of the mother.

Ipummwuanie C—Ecan uMa CylIeCcTBHTENLHOE [OJKHO NOBTOPUTbCA
BO (hpaszb, To oHO 3ambHAeTcA MBeroumeHieMb thal mnu the one, WIm ke
BBIYCKAeTCA COBCBMB, HO BB TOMB ciaydad Kb MMeHH 00JajaTeind [Ipi-
HapaAeTca 'S. ,
The nieghbowm’s.
That of the neighbour.
The baker’s.
That of the baker.
The mother’s.
That of the mother.

(Zons) cochra.

(Cobaxa) GynoynMKa.

e,

(Cmoas) maTepm.

. Or.
Mnbere-mu BeI MOIO KHErY, naw KAy Have you my hook or the neigh-
cochbpna? bour’s?
1 nwbo Kumry cocbpa. I have the neighbour’s.

Awbere-mu Bl Moe nepo, unu nepo Have you my pen or my sister’s?
MOell cecTpeI?
V MeHA nepo Bame# CcecTpwl. I have your sister’s.

Ynpamuenie 3. imbere-nu Brl MOIO 30710TYIO JeHTY?—f1 ea ne mmbio.—
Haxyio nesTy BB umbere?—Y Mens ienra marepu.—Vmbere-mg BH dTO-
Hubynp’—f Bugero we mmbio.—Y Bach-Jm MOe crajgbHOe mepo?—Y MeHA
ero HBTb.—Hakoe mepo Bel mMBere?—Y MeHs Moe Xopoluee cepebpsaHoe
nepo.—Yro BEl mmbere?—f1 mmuero me mmbio—lmbere-im BEI MOe cTasb-
HOe WIH cepebpAHOe Nepor—Y MeHA Bame CTajbHOe Iepo.—EcTe-am y
Bach CYKOHHOe Iatbe?—i1 ero mmbio.—Y Bach-Id Moe MBLIO?—Y MeHA
ero HBTbL.—Hakoe MpuI0 BB MMBere?—Y MeHsa MbuIO cocbpa.—Mmbere-am
BBl cO0aKy cochma, mam co6aky moprHOro?—Y MeHA co0aka NOPTHOro.—
Y Bace ym moit mopepbunukb?— ero ge umbio.—Hako#i nopcsbuHEKD Y
Bach’—Y MeHA MO¥ 30J0TOM WOACBBYHMKEL.—Y Bach-JAM MOA BEpeBKa?’—
YV wensa es wbrb.—Hakyio BsepeBky Bm ummMbere’—fI mwbio - BepeBKy Ma-
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Tepu.—Y Bach-IM MOe Xopoilee BHHO?—VY Meus ero HETe.—Hwbere-au
BBl XOpOWIA WIHM NYPHBIA CAHBKEH?—Y MEHA X0pollia ciuprku.—Vmbere-am
Bbl BAaIld CHUBKH, WIW CHIUBKM Marepu?— fI mwEBlo cauBenm matepu. —
Vimbere-im Bpr a1y KHury?>—f1 we mwbio es.—Vmbere-nm BBl 3Ty roBA-
mury?—§1 ee uwbio.—Hakas Boga y Bach?—Y MeHs Boja OYJIOYHHKA.—
Wwnkere-1mm Bol uTo-HEOYNE Xopomiee.—Y MeHA HBTH HAYETO XOpOMAro.—
Iro xopomenbkoe HMbere BH?—Y MeHA XOpPOIIEHBKAA 30J0TAA JEHTA.—
Vnkere-imm BB 9TO-HUOYAL OTBpaTHTedbHOE?—SI He mMEI0 HHYEro oTBpa-
THTeNbHAro; A uMbio wburo Kpacgsoe.—YTo BH umbere kpacmsaro?—il
uwbio KpacuByio cobaky cochbra. .

YnpamHeHnie 4. Uwbere-mn Be Mo#i vaii wmwiu wode?’—HAEunbio
vail's Koe.—Haro#t ceipp BBl umbere?’—MA ummbio xopomiit celpb IOpT-
Horo.—Mwbere-nu Bl 4TO-HUOYDL KpacHBOe, MJAH 4YTO - HAOYAb OTBPATH-
vensHoe?-~ fI umbio wburo gKpacwBoe.—1TO ecTh Y Bach crapoe?—Y MEHA
ecTb CTapblil chip®.—I'omogubi-ma BBI?—S1 He roromens. — Mmbere-1u BB
Hampy?’—f ve umbBio sxampel. —Vmbere-1m BEl rologhs HIM KAKAY?—
I ronopens.—Haxkywo kumry mmbere Bei?—S1 mmbio xopoinyio Keury co-
cbna.—HWukerernn Ber Moft x166b wiu X1b6b Oyaounara?—yY mena xab6b
6ynounuka. —mwkere-mn Bbl Ballle MIaThe, HIA IIAThe IOPTHOrO?—Y MeHdA
1JaThe TWOPTHOrO.—HaKylo BHMIKY pMbere Bbl? —Y MEHfd BHJIKA MATEPUH.—
Kakyw nomry umwbere Bei—f1 umbio nomky cectpel.—Wwbere-iu B
AepesAHHb moncebunukt cockma?—f He umbio ero.—Hakoil 6amMar®
umbere BEI?—Y MeHA KOMkaHbll OGamMakb cecTphl.—Hakort camors umbere
Bei?—f1 mwbio xpacuBmlii KosmaHpii canore.—VYwbere-mm BEI MO0 JNO-
mane, wid Jomanb Oyrounmra?—d mmbio momans 6ynognmka.— Haxoi
9YJIOKD Yy Bacbhb?—Y MeHA IIeNKOBBIE YYyJOKDB CeCTPel.—Y BacCh-IH MOH
cepe0OpAHBIE HOXKB?—Y MeHA ero HBETE. —Yro BE umkere?—f HAuero
He muMEBio.

Ypors gerBepTHE—Fourth lesson.

Bpart. The brother.

HMybere-11 BBl MOI0 KHHTY, WM KHATY
moero Gpara?
A umbo Bamy KHHTY. '
Vimbere-1u BB Ball'’h HOM'B, MM HOMK'D
Ballley cecTph?

Mo#i, mowu. -

Mos, Mou. | Mine.
Baw®b, Bawa. Yours
Bauu. ! .

A mwbio ceoii.

Wmbere-1u BB MOe I1€p0O, HWJIH TEPO
Moell MaTepu?

f umbio Bame.

f1 me umbBo nmepa malnei MaTepu.

Have you my hook or my bro-
ther's.

I have yours.

Have you your knife or your si-
ster’s?

(mpmTsk. MBeroumenie, ymorped.
Ge3b HMEHW CYyLIeCTBHTEILHArO).
(mprTAx. MBcrouMenie, ynmoTpeo.
6e3s WMEHH CYIIECTBHTEIHHATO).

I have mine.
Have you my pen or my mother’s?

I have yours.
I have not your mother's.
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UnberTe-111 BB 300101 HOACBBUHHKD
moero Gpata?

Anennbio nogcsbunuKa Banero 6para;

A uMBI0 NOACBBYHUKD Baled CeCTPHL.

[Manka.
HanepcToks.
Uraa.
Bynaska.-
YyBeTBYeTe-4 BbI I'OJONS WM a#1y?

He, HU—Hu.
f1 He 4yBCTBYIO HE IONO0IA, HU FaAMKIBI?
Wwbere-nma BB rOBAIMHY UIH XIBOH?
A He mwbo BHE rorAammuel, HA Xab6a.

Uwbere-mz BB Balue mepo, HIH Moe?
f1 ve mmbBlo HEM Baulero, HA MOEro.
1 me mmbi0 HA MOEH MIJBI, HU MIJIBI
NOPTHOTO.
A se unmbio sy gomagm OyloYHEKA.
HY Jomazda cocbra.
1 e nvbo Hm OynaBku Balled ce-
CTpH, HU OyJNaBKM Baluei marepu?
Xoyercs-ni BaMb CroaTh?
A xouy cmars.
1 me xouy cuats.
Terro-1n BaMs?
Mus Tenio.
Mab me remno.
X0J00HO-T1 BaMB?
Mut He X0J0mHO.
Temno wim X0JMOAHO BaMb?
Mub HE Teln0. HU X0JUTHO.
Bourech-ia Bbl?
1 6o1ocs.
Al ue 6owock.
Kymneis.
Bammagnmka (pox. nai.).

~Moeit TeTku (poj. mam.).
Manbunks.

lomsb Moero Gpara.
Hacsl.

Komreneks.

Mo#t apyrs.

Moere otma (poz. mam.).
Hapangams.

——

Have youn the gold candlestik of
my brother?
I have not your brother’s: I have
your sister’s.
The stick.
The thimble.
The needle.
The pin.
« Are you hungry or thirsty?

Neither—nor.

I am neither hungry nor thirsty.
Have you the meat or the bread?
I have neither the meat nor the
bread.
Have you your pen or mine?
I have neither yours nor mine.
I have neither my needle nor the
tailor’s.
I have neither the baker's horse
nor the meighbour’s.
I have neither your sister’s pin nor
your mother's.
Are you sleepy?
I am sleepy.
[ am not sleepy.
Are you warm?
I am warm.
I am not warm.
Are you cold?
I am not cold.
Are you warm or cold?
I am neither warm nor cold.
Are you afraid?
7 I am afraid.
T I am not afraid.
The merchant.
Of the shoemaker wim the shoe-
maker’s.
Of my aunt wax my aunt’s.
The boy.
My brother’s house.
The watch.
The purse.
My friend.
Of my father mru my father’s.
The pencil.

-t
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[lepcrano#t KOINAKS. The woolen cap.
Tokomans. The chocolate.
Hacel apyra moero Gpara. - My brother’s friend’s watel.

Ipumnuanie A.— Kean mocTaBNEHO PATOME HEBECKOIBKO DPOIMTE.IH-
HBIXD TAfeeH, YIOpasIdIIuXb OAWHD [IDPYLEMB, TO BB AHLIIHCKOML

A3BIKL CTABUTCA (IEPBBIMB TOTDH, KOTOPHIA Bh PYCCKOMEH CTOUTBH MMocibi-
HUMD; HanpuMbpb:

Homenexs apyra Bamero orma. Your father’s friend's purse.
Hpunnuanie B.—Opuaxoxs ara ¢pasa, TpaBEIbHAA Bh TpaMMarii-

YECKOMD> OTHOILEHIW, HE H3ANIHA; UPENMOYHUTAOTs cabayiomid o6opors:

Kowenexs mpyra saiero oTia. The purse of your father's friend.
pummwuanie C. — raks, ecid MOLL-PALDL CTOHTH HECKOIBKO pO-

JUTEIbHBIXD Maneskedl. To 'S mpubGaBideTca TOJBKO Kb HocrbaHemy cyine-
CTBHTENbHOMY, KOTOPOE BhL aHMIMCKONM pbuK cTAaBUTCA BTOPHIMD OTH KOHIA.

Toms Gpata Bawrero Kyrma. The liouse of your wmerchant’s
hrother.
Hmous. The key.

Yacoso# KI0Yb. The watch key.

Hubere-na Bol xapaugamrs mampymua Have you the pencil of my shoe-
MOEro HaluMayHAKA? maker’s boy?

1 we mwbio ero. I have it not.

Kakxo#t Yem4WK®L y Bach? Which cap have you?

Y MmeHs mepcrAHo# denuuks cecrpsl I have the woolen cap of my tai-
MOEro MOpPTHATO. lor's sister.

Kaxyo wmuisny sel umbere? Which hat, have you?

A mwbio ANy Maibyuka Moedr terka. 1 have that of my aunt’s boy.

Hakasa gria y Bacw? Which needle have you?

Y mena uraa nopruoro moero orma. I have that of my father’s tailor.
Yro ¢ Bamu? + What is the matter with you?
He—nuvero. Nothing.

Co wmuow Hmuero (He ciydmiocs). ¥ Nothing is the matter with me.

Cnyaunoce-ma ¢b Bamu gro-umbyns? T IS any thing the matter with you>

YnpamHenie 5. Vmbere-mu BB Ball'hb HANEPCTOKD WM HAIEp-
CTOKD TOpTHOro?—if1 we uMbBo HE MOero HamEPCTKa, HH HAUEPCTKA IOPT-
noro.—Haxyo nanky uwbere sui?—f1 mmbio majixky apyra moero 6para.—-
Hwkere-nu Ber Moo 6yiaBry, miu GyaaBKy Moed cectpei?—il ne umbio Hy
Bameii O6ynaBkd, HE OyJaBKM Balleil CEeCTph: Y MeHd OyJaBra Baiued Ma-
repu.— mbere-1a BB Bamy uray, wam Moo mray?—s1 He umbio HA Ba-
wed, Hu moefi mram. —Hakyio wuray mmbere Bel?—f1 mmbiwo nray mpyra
pamell TeTkn.—YyBCTByeTe-1d BH [OIONE, WIM Kaxmy?—jsl He YyBCTBYIO
HHE TOJOHA, HE 3KaIbl.—VIMmbeTe-1d BB MOIO MOBALUNY, UIIHA FOBARURY Oparta
moero mpyra?—s§1 we umbio Hu Bamie# FOBANUHBI, HU TOBAJUHBI Opara Ba-
wrero gpyra; s mmbio Mol roagmHy.—X.odeTcd-Td BaMb cmath’—fl xouy
cuats.—Lewro-1a Bams’—Muak me Temio.—Xomoguo-1u Bamb?’—Mub He



xononH0.—Tenyo uam XoJofHO BaMb?—MHB HE TeENn0, HH XOJ0AHO.—
Bomrech-n Bei?—f1 He Goiock.—Mwbere-mu Bl OammMakd 1pyra Kymnua,
una pamrs Gammar®?—S mmbio Gamvaxs pyra kynma.—Y Bach-IH MOWM
rapasgamb?—Yy MeHA HBETH Balllero KapaHAalla; Y MEeHA KapaHJallb Ba-
I1IeT0 MaJbYHKA.

Ynpamuenie 6. Y Bacwy Jau mou uyacw’—Y MeHd HBTH Balluxb
9acoBb; Y MeHs Ballb Koluelerb.—HKakoi kmous mmbere BHP—Y MeHs
YaCOBOM KIOYL Kynna Moe# Terxku.—MmkeTe-nm BB MOM LIEPCTAHOX KOJ-
aKb, WJH KOJMAK®L Moeit cecTphi’—f1 He mmbio HM Bamiero KoJuaxa, HH
KOJNODAKA Balledl CeCTPH; Y MeHA KOINak® Moeid Maiepu.—VMmbere-mm BbI
IIOKONA4h OTHa Moero apyra?—i§I ero ne umbio.— Kakoit camors y Bach?—
Y Menmsa canors MajpumKa paiuiero Gammaynuka.--lmbere-iu BBl 9TO-HH-
6ynp xopomenbkoe?— fI He uMblo HEYero xopoulenbkaro.—9T0 BBl uMBeTe
KpacwBaro?—is1 nmB0 kpacuByio jomags 6yiouHyKa MOeill cecTphl.—KaKoi
IOMB Y Ba(:,'b?—Y MEHA KpaCHBHIA TOMB cecTphl moero xkynna.—Hubere-na
BBl KONIEJEKD® KYIIA, WIA KOINENIeKDb NOopTHOro?—ifI He umBio HH KO-
HieJbKa KyNla, HA KOIDeJbKa NOPTHAro; A MMBI0 Komejekd OTIA MOEro
apyra.—HWmbere-im BBI MO0 JOMKKY, WIM MOIO0 BHIKY?—f1 Be uHMBI0 HH
Balllefi JIOKKH, HE Balle#l BHAKW; A UMEIO Bame pysxbe.—lImEere-1a BB
MOIO 30JI0TYI0 BepeBKY?—fI He mmbBlo Bamieid 3010TON BepeBKH; A HMBIO
cepeGpAHBI HANEPCTOKD [OPTHOrO BAaIlero OTia.—XOoueTcA-JI4 BaM'b CIaTh,
ui Bul Oourech?— I He Xouy cmarb ¥ He 60IOCh: 51 TOJIOLEHD.

Ypors marmid.—Fifth lesson.

Ppauyss. _ The Frenchman.
SOHTHKE. The umbrella.
[Tpo6oYHHK . The corkscrew.
[Tpo6xa. The cork.
morsuks. The carpenter.
Monots. The hanuner.
I'Bo3ap. The nail.

Hexbsuwil TBO3IL MIOTHHKA. The carpenter’s iron nail.
ITuso. . The beer. ‘
Yepuurio. The ink.

Mens. The honey.

Xnonyaras Gymara. The cotton.

Wmkio-mm a7 Have I?

Ber mwbere. You have.

Bei me umbere. You have not.

Yro A mwbw? What have I?

Ber umbere 30HTEKD MOeH cecTphL. You have my sister’s umbrella.

I'ononens-nu 1. T Am I hungry?

Brr romopHsEI. T You are hungry.

Bbi HE rologHbI. + You are not hungry.

bowce-mr A? T Am I afraid? ’



Bur Gowurecs.
Bo e Gownrecs.
BunoBaru-nu g?
Bel BHHOBATHL
Byl He BHHOBaTHI.
[Ipagb-au a?
Bel mpagsl.
Creiguo-nu Mub?
Bams He CTHIHO.
CTHIHO-TH BaMb?
Mut ceTeIHO.
WuElo-ma g nuso?
Ber ero mmbere.
Bsr ero He umbere.
Mwmkio-11 A aro-grbyas Xopoiee?
Bor He mmbere HHuero xopomiaro.
Ber Hmuero He umbere Hu Xoporuaro,
HH JYPHOTO.
Hro A umbio?
Moit cyxapb.
I"oBapuHA IOBapa.
Wmbio-mu A yepHWIO Bawero Opara?
Ber ero He umbere.
Hubere-18 BBl €ro?
f1 ero mmBIO.
1 ero He nmbIO.
Wmbio-ma 1 ero?
ARrIMYaHEND.

Kanurana (npusamieskaniii KaouTaqy ).

Bapanuna.
Maco.
[Iyrosuna.
HoTopulii, koTopaa?
Tors uwam Ta (MIPUHAJNEK.) AHTIA-

YaHUHA.
Tore wmim ta (npusajiesx.) Moed
MaTepHu.
Tore uim ta (upuHALIEK.) 6amMay-
HHKA.

HKpacupeiii (6e3®s HMEHH CYLIECTB.).
OTBpaTuTEIbLHNY (0€3b HMEHM Cylue-
CTBUT. ).
Cyns.
NAwvBo-mu 1 BanL cyus HAM MOH?
Bl me mwbere Hm pamero, HE MOEro
cyra.

T You are afraid.

You are not afraid.

T Am I wrongr

You are wrong.

You are not wrong.

T Am I right?

You are right.

Am I ashamed?

You are not ashamed?

Are you ashamed?

T I am ashamed.

Have I the beer?

You have it.

You have it not.

Have I any thing good?

You have nothing good.

You have not anything ga_md1 or
had.

= =k

What have I?

My biscuit.

The cook’s heef.

Have I your brother’s ink?

You have it not.

Have you it?

I have it. ;

I have it not.

Have I it?

The Englishman.

captain’s mam that of
captain.

The

The mutton.
The butter.
The button.
Which?
That of the Englishman wuam the
Englishman’s.
That of my mother waz my mo-
: ther’s.
That of the shoemaker wma the
shoemaker’s.
T The fine one. .
T The ugly one.
The soup.
Have I your soup or mine?

You have neither yours nor mine..

the



-

[pagb-mi s, WIH BEHOBATH? T Am 1 right or wrong?

Bel #1 mpapel, HA BHHOBATHL T You are neither right nor wrong.

Bei He uysersyere HE [O1Ofid, HU + You are neither hungry nor
AR IBI. ~ thirsty.

Boi nm Gowmrech, HE crhiimTech (BaMbk T You are neither afraid nor asha-
HE CTHILHO). med.

Mwkere-11 Bl MOE cyxapb, uau cy-  Have youmy biscuit or the captain’s?
Xapp Kamdrada’
V Mens wbrb HE Bamero cyxapd, ni 1 have neither yours nor the cap-
cyxapsi Ranurasa. tain’s.
Kaxoit mwbere BEI? Which have you?
YV wews wofi. | I have my own.

Ynpauedie 7. Y meHa HBTH HHM Balero 30HTHKA, HU B30HTHUKA
aHrIMYaniEa.—y BacL-Id Mo cynb?—-Y MeHA ero wbrTn.—Hakoi cyms
y Bach?’—Y MeHs cynn Moed cectpel.—LVimbere-n1un Bsl MOH NPOGOYHHUKE,
ui npoGoYHnKD maoraHka?—f He mMBI0 HE Ballero nNpoGOYHVKA, HH
OpoGOUHILA [IOTHAKA. —HaKkoi NpoOOYHEKD y Bach?—Y MeHs npobod-
HEK'DB Kymiua Moero orma.—HMwkere-iw BBl Ballle YepHHIO, WIH 9EPHHUIO
Moe#t cecTpei?—S1 He umBlo HE MoOero dUepHmJA, HHM YEpHHUJA BaIleH ce-
cTpel.—HKakoe uepuuno y Bach?—Y MeHA Moe uUepHWIO (MY OWN).—-
mbo-11 1 Bam, Meas?—Br ero e umbere.—Mwbw-m 1 samy xion-
qaryw OyMary, Wim XJonuaryio Oymary kynna?-—Bsi uwbere xaomuaryio
dymary wynpa.-—HKarkoi rBo3mb y MeHA?—Y Bachb rso3fe OpaTta MOEro
nnotHrka.—Hako# cyns y mena? —VY Bach cyms Moeii Matepn. - Mmbio-am
A cymb Bamed cecrpui’—DBel ero He nmbere.—Temmo-1m Mak?—Baws He
tenao.—Temno umg xomonno MeHB?—Bam® HH TemnsI0, HE X0A0KHO.—YyB-
CTBYIO-TH A rOJIO/b, WIU SKKAY’—DBH HE 4yBcIByeTe Hu ToJoja, HH
wakap.—Boioch-1n A?—Bsr e 60ourech.—BbI HA 60UTECH, HE CTHIAUTECH.—
Wwmkio-1u g gro-Hubyas xopomee?—DBsl He mmbere HHYero xopoluaro.—
Yro s umbio?—Be nuuero me mmbere. — Vmbio-im A Bamy JOMKY, HIH
nokKy Kamarana?—Haryo noxky A umbio?—Br nybere Bamry (your own). —
Wwbio-11 51 Moe TMBO, WiuM mHMBO KaguTaua? —Bwp He umbere mm Bamiero
IHBA, HH [MHEBA KanuTaHa, Bel HMBere muso Bamero Opara.—Mwkio-am
A cyxapb (ppaHNy3a, WIA cyXapb aHranyasuHa’—Bel He mmbere HH cy-
xapA ¢paHnysa, Hu cyxapa auraudasmHa.—Mwbo-1u A 9to-HEOYAR XO-
pomee wim nypHoe?—Bbl He umbeTe HMYero Hu Xopoularo, HHE AYPHOTO:
BB Hwbere mhuro Kpacusoe.—UYto MMBIO 5 Kpacusoe?—Bn umbere wpa-
CHBBIM 30HTHED (QpaHmysa.

YnpawmHeHie 8. Mwbio-ma A MO0 roBAj@Hy, WIX TOBALUHY IIO-
Bapa’—Y Bach ropaguHa nopapa.—MwBio au g Bamy GapauuHy, HiIu
GapaHmHy Kynna?—DBel ne mmbere HE Moed O6GapaHWHB, HH OapaHHHLI
Kynma; Bel uMBeTe Gapauwny pammero mosapa.—Hakoe Macio y Bach?—
Y mena macno moero kynua.—FVImbio-Im A DYroBEIy HOPTHOrO, WJIH OY-
ropuny Gammayduka? —Bol He uMbeTe HH NYroBUIBl HOPTHOTO, HU NVIO-
BHUB GamMayHuka.— MmBio-14 A KPaCHBYIO MM OTBPATHTENbHYIO cobBaky
aHrtayaHrHa?>—DBe unbere wpacwsylo.—Mmbo-m1 4 Xopowmylo nam Ayp-

0
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HYIC Nyropuily HopTHoro?—Bel mmbere upacueyw.—Hvbere-am BB Kpa-
CHBYI0O WK OTBPATHTENbHYIO CepeOpPAHYIO BHIKY Moed Marepu?—S1 umbio
KpacuByo.—lIpasb-ana?—BrinpaBsi—BunoBarb-14 5— Brl He BEHOBATE.—
Hpapb-11 51 wIA BasoBart?—BH HE TPaBH, HA BAHOBATHL BH GOHATECH.—
Bamt me xowerca cnarb.—Bawb HE Temno, HM XOXOIHO; BaMB CTHIAHO.—
Wnbio-md a pawry ropannay?—Bsr He mmbere ea—Mwhere-au Bh ee?—
51 we umbio esa.— lmbere-nu Bw ualt amrawuanunHa?— S He umbio ero.—
Hmbw-nma a ero?—DBer ero He umbere.—Iwbere-iu BB XOpPOIIeHbKIA HOMKD
Moero Maanbuuga?—;fl ne nwbio ero.—Hako#t moronags y Bach?—Y MeHs
mokolans ¢pannysa.—Wyubere-nu Ber Mom wacw?—Haxie?— Hpacupsie.—
A nwbio mxb.—Wukere-1u BE XOPOUIEHbKIl, WK OTBPATHTEILHBIH K1Y —
A mwbio xopomenpkiir.—Hakoe mepo y Bach?—Y MEHS X0OpolicHBKOE
30J0TOE 1cpo Moelt mobpoi (good) rerkm.—Mwbere-nw BH MOIO CYEOHRYIO
WIH LIeJKOBYIO miasany?—if1 He nvbio nu Baumeldl CyKORHOW, HA Ballei
LIENKOBOL IIAUK; # MMBIO Bamy conomersylo maany?’—Kakon noms y
MeHA?—Y Bach 10M1L Moel noOpok martepn.—Umbio-im s Bame cepebpo,
uiM cepebpo Manabumka Baulero Japyra?—DBel me umbere nu moero cepetpa.
Hit cepeOpa MAJbIHEA MOEro Apyra; Bel umbere Bamie cepe(po.

Ypors mecroi,—Sixth lesson.

HTto?

Hro awbers?

Rro aMbBerts HOMDL?
YenosbK1 uMBETh HOME.
Yenopbkt 1e nMbBers HOMKA.
Yenopbkb (MyMKIUHA).
Hemmuna.

Hro mmbert 1ouwenexs?
sHemmumpa uMBers KoOUIeleR..

Henmuaa He #pmbers KomMesbKa.

HKro ero umbers?
Manpunks €ro umbers.
Maapunks ero He uMbers.
Jbsoura, mbByIIKA.
Houb.
NbBouka umBers ero.
IbBouka ero ne uMberb.
Mo.ono# 9enoBBKE.
Jbeuua.
HOnoma.
[ enne oK.
CyHILYK'B.
[aatee (3keHCKOE).

Who?

Wiho bas #)?

Who has the knifer

The man has thie kuife.
The man has not the knife.
The man.

The woman.

Who has the purse?

The woman has the purse.
The woman has not the purse.
Whe has it?

The boy has it.

The boy has it not.

The girl.

The daughter.
The girl has it.
The girl has it not.
The young man.
The young lady.
The youth.
The chicken. .
The trunk, the chest. { 1./:7, -
The gown.

*) OranvATEIBHENMT OKOHYAHIEMD 3-TO JHNA EIHHCIBEH. 'WHCIA HACTOAN. BpPEM. U3D-

JABMT. HAEJIOH. CAYEHTE B.



Cebua.
ME1ok®.

OH®b, ero.
Ona.
UMBeT:.
nMbers.
umbeTs CYHAYHD.
He uNBerTdh CYHAYKA.
ero umberns.
ero He unbers.
umbers miaaTbe.
He uMbers miares.
Ona ero mmbers.
Ona ero He mmbers
Hwbers-11 OHB?:
Uwbers-ma ona?
Wwbers-m owp KapaHzamb?
Uwbers-ma oma mepo?
Nwbers-11 9eJ0BBKEB?
Nnbers-mu skeHImuHa ?
== B® BOmpocuTenbHOM

20): 43
Ona
Onb
Ont
Ons
Onsb

Ona

Omna

14

The candle.
The bag, the sack.

He.
She.
He has.
She has.
He has the chest.
He has not the chest.
He has it.
He has it not.
She has the gown.
She has not the gown.
She has it.
She has it not.
Has he?
Has she?
Has he the pencil?
Has she the pen?
T Has the man?
T Has the woman?

(paszb wbecroumenie mam mopientalilee

CTABUTCH HQCJI"]S rirarojia HJIH CHazyeMaro. Hpﬁl\l"hpbl:

Uwbersv-mm apyrs?
Umkers-mn pbeana?
Wmbers-na 6yJIOUYHUKE?
Wmbers-n1m Bama cecrpa?
Tonopens-num uenopbrL?
OHB TON0IEHE.

Onb He 4yBCTBYeTT HHM I0Ja07a, HH

A IBL.
XO0NONHO-JIH HEHIIHHB?
E# xonopHo.
Eir ne xonommo.
E#t Hu Temso, HA XOJOXHO.
Boutca mpbBouka, HId CTHIIUTCA?
[IpaBa >xeniimpa wId BUHOBATAY
Xouerea-na IBBHNBI CHATH?

Nwbers-in MaJIp9AKD MOJOTOKD III0T-

HAKA?
Ous ero umbers.
Uwnbers-1u ero >KesHiquHa?

Umbers-11 ero Moxomo# 4eroBBKE?

Yo umbers Bama cectpa?

T Has the friend?

T Has the young lady?

+ Has the baker?

T Has your sister?

T Is the man hungry?

He is hungry.

Hs is neither hungry not thirsty.

T Is the woman cold?

She is cold.

She is not cold.

She it neither warm nor cold.

+ Is the girl afraid or ashamed?

7 Is the woman right or wrong?

T Is the young lady sleepy?

T Has the boy the hammer of the
carpenter?

He has it.

T Has the women it?

1 Has the young man it?

T What has your sister?

IIpumnuanie A.—Ecmz BB BompocuTensHo#t ¢past ecrb BompocH-
TeJbHOe MBcTOuMeHie, TO OHO CTABHTCA BIEPENH MPOYHUXB CJIAOBD, KAKD

HATPUMBPBE:



Yro umbers Mot Gparsn? 7 What has my brother?
Pucs. The rice.
Byrmiara. The bottle.
Kpecrbanuas. The countryman, the peasant.
Cnyra. The servant.
Ero, cBoi (MbcTomM. mpHTAK.). His.
Ea, cBoa (mbBeroum. nputask.). Her.
Ero cvHE. His son.
Ea cupms. Her son.
Ero mous. His daughter
Ea pous. Her daughter.

IIpasuso. Vst srags upumbposs BHBOJUTCA crbayollee [IpaBUiIo:
NpUTABATENbHBIA TpHJIAraTeJbHbiA U MWBCTOWMeHIA corjacywTcd Bb poiab
Cb OpeIMeToMb BraxbiomuMb, a He ¢b [NpPeAMeTOMs BIagBHIA.

Ero cobara. His dog. Ea riass. Her eye.
Es cobaka. Her dog. Ero opbxm. His nut.
Ero GammMak®. His shoe. Ea opbxs. Her nut.
[ia 6ammakt. Her shoe. Ero cpkua. His candle.
Ero meria. His broom. Ea cpbua. Her candle.
Es merna. - Her brooni. Ero GyTsuika. His bottle.
Ero nruna. His bird. Ea 6yTHIIKA. Her boftle.
Esa nrama. Her bird. Ero port. His mouth:.
Ero mora. His foot. Esa pors. Har mouth.
Es sora. Her foot. Ero A3BIKb. His tongue.
Ero rnass. His eye. Ed A3BIK®. Her tongue.
Ero, cBoii (wbcromm. mputsk.,| Es, cBoa (MBCcrodM. DpUTAK.,
ynorpeb. 6e3b umenm cyume-; His. ynorpeb. Ge3n umeHu cyme- Hers.
CTBHTEIHHAIO). ‘ CTBUTEIBHATO).

Ipumnuanie B.—Taxb kaxp 002 NPATAMKATENBHBIA MBCTOBMEHIS,
KaKb ynoTpebageMoe ¢b HMEHEMDB CY(MIECTBUTEILHBIMB, TAKh B YHOTPEO-
ngemoe 6Ge3s mocabpuaro, cosepmenso cxopxubl (his m his), To Bropoe
OOHKHOBEHHO OTJHYAETCA NpubGaBieHieMb CIOBa own, coberseHHbH. JacTo
CI0BO 3TO TpHOaBIAETCA TOALKO Nia 6aarosByyisa, w rorma mbEcTomMeHie
yTpadumBaeTh TOHHWYECKOE yJapeHie, KOTOPOe mepexofuTh Ha own. Hamp.:

Avberb-mm Gymounmks cBofi xrb6s, Has the bakar his bread or mine?

. HJIA MOW?
. Oubp mmbers ceoit (ero). He has his own.
* Umbers-nu xanwmTans cBoe mepo wim  Has the captain his pen or mine?
3 moe?
' Oasp mwbers csoe (ero). - He has his own.
- Uwbers-nm sxenmuna army 6yTeuiky, Has the woman your bottle or hers?
HJIH CBOIO?
Ona mmbers cpowo (esn). She has "her own.

, IIpummvanie C.—Ilpuramkarensupla MbcToEMeHiA, 32 KOTOPHIME cIb-
. IyeT®H CIOBO OWN, CHOBA IBIalOTCA MPOCTHIME NPHTAMATEIHHHME (OTHO-
. CHTENbHBIMH) MBCTOMMEHIAMH.




Vinbers Jim ona panry nruny uin coo?  Has she your bird or hers?

Ona mwbers cpowo (ef). She has her own.
Wnbro-11 1 ed HOMB, WIH €ro? Have I her knife or his?
Ber umbere ea (HOMD). You have hers.
Wwbere-n1n Bel ero Bmaky, maum esd?  Have you his fork or hers?
51 mubio ea (Buaky). I have his.
Hopdens. The pocket-hook,
Huners. The wdistcoat.
Hopa6as. The ship.
Jonka. The boat.

Ipunmuanic D.—Cnopa ship u boat Bcerja poja yKeHCKAaro; mO3TOMY
sambaaAIig uxb MberouMenis (OpAMOe NOmONHEHIE) BHIPAYKAIOTCA BL aH-
IIACKOMD A3BIKE CI0BOMB her.

; p N { Somebody miu some one.
RT0 HUOYAb, HEKTO. { Anybedy mam any one.

Ipummuanie E—Cnopa somebody wam some one ynorpebrAiorTes Bb
yrBepuuTensnont Pppask, a anybedy wmm any one—nh BOIpPOCATENBHON WIN
Bb OTPULIATEIbHOMH.

Wnbert-1m xro-HpOyae Moo kmmry? T Has anybody niy book?

Hbxro umbers ee. Somebody has it.
Rro umbers mo#t opbxb? Who has my nut.
Huxto~—Hne. Mo one, nobody, not anybody.
Huxro se.umbert samero opbxa? Nobody has your nut.
Huxro e mwbers ero. Nobody has it.
lonopenb-mm KTO-HEOYIB? Is anybody hungry?
Hurro HE romopeHs. Nobody is hungry.

Ynpamuenie 9. Kro mmbern moi wowenexs? —Yenonbus uvbers
ero.—Hukers-nu oAb MO0 6YTHUIIKY?—OHD ea He uMbert. - Hro uMkers
KHUry Moeil pouepm?—Monogoit yenopbks mmbers ee.—MWmbern-1m oub
ea maaree?—OHD ero He mubers.—YTo oHB EMEeTHE?—OHD He HMEBETH
Hpgero xopomaro.—Mmbere-nmu BBl cyEaykb nbeunp?—f He wmbBlo eA
CYHINYKa; A UMBIO CYHLIYKD ed Marepa.—Mwbio-1a s Bamy cebuy, uag
cebuy kanmraHa?—Bel e mmbere Hm Moeit cpkam, HE ero (c¢Bbum); BE
unwbere Bamy (cebuy).—HUwbern-1u skeHmiuua WBIIOK'S KpeCThAHHHA?—
Ona ero He umberb.—YUro umkers ona?—Oma umbers umpIICHKA Moek
cecrpul.-——HT1o mMbers mepo womomm?—Ero cecrpa mMbers ero (mepo).—-
Wwbert-1m ero cecrpa ero uyepamno?—Owua He myMbBers ero yepHmia, OHa
avbers coe (uepumno).—omogens-1a Bams apyreP—OHD He roJofeH s, —
HyscrByers-1a OHDb HakaAy?—OHD He YYBCTBYETH KaKIBL.— JyBCTBYeTH-
JH OHB IONONL UIH KaxAy?!—OHD He UYBCTBYETH HY TONOLA, HA 3KAMIBL—
Xonomuo-mm phsunh?—E# He X0X0[HO.— XONOMHO-TU ell. uiIH| Ternio’—Eit
HU XOJOJHO, HH TeIUIo; eff X04eTCA crnaTb.——[IpaBa-nu Moa cecrpa’—OHna
He BuHOBATA. — DpHOBaTa-1M OHA, mam mpapa? —-(OHA HU BUHOBATA, HE
npasa.—boarca-1a oHA, HaE CTHOETCA?—OHA HU GOUTCA, HH CTHJUTCA;
oHa royogsa.—¥mbers qu Bama cecrpa Moit opbxeP—OHa ero He uMbers.—
HWwbert-nmu ero eama marr?—OHA ero umbers.

]



YnpamHenie 10. Hro umbers pncw mnoBapa?—Ero poyp umbers
ero (pmcw). — Uwbers-an ona ero meiienka? — Oua ero e umbers. —
Nvberb-1m momonoit denobkb Mow nruny?-— OHB es He mMbeTh.—
Uwbers-nu ee Bawsd cuab?—OHDL ee ambers.—UT0 mMbeTs CHHED Kald-
TaHa?—Ons umberd Kp.icmBEM KopaGie cBoero orua.—Vmbers-1n OHB
ero goary?—OHDb ed (her not) me mmbers.—Krto mmbers Mersny saiuero
ciyra?—Jlous umbers ee.—Wwbers-1u oHa ero Gamwmakb?—OHa ero He
umbers.—HKro ero mubern?—Ero maabunks uMmbers ero (6ammaxs).—
Yro nmbers ero cecrpa?—OHa He umbeTs HH €ro MeTJIbl, HE €ro Gari-
MaKa; oHa mMbBeTd ery :uiaerb.—Unbo-nmu A opbxb pamei nEBAnE? —BbI
ero He umbere.—VImbo-1m A opbxb Bamero Gpara?—DBel ero He umbere.—
Uwtw-mn 1 ea opbxs, win opbxt ea Gpara?—Bb He mmbere HU ero, HH
€1 opbxa; Bo mmbere Bamrs (opbxnp). —Hakoit opbxs mwbio a? — Ber
umbere opbxb Bamero mManpuura.— Vvbere-au BBl ero, WIH es pymKbe’—
51 e mmB0 HE ero, HU eAa pyxbsA; A HMBIO Bamie (pyxbe).—Hmbers-au
KTO-HUOYIL MoM 4Yach?—HpAkTO He HMEBeTdt BAMHEXD 9acoBb.—lImbers-am
KTO-HEOYIbL Moe nuBo?—HukTo ero He wumbers.— Hro umbert cyxapb
ranaraga?—HukTo He uMbers ero.—HTo umbers ero xopabas?—HuKTO ero
{her) ue umbern. — BunoBarh-7n Kro HHOYIbL?—HHKTO He BHHOBATH-—
Kro nmpaBs?—Hurto nHe mnpaps.—Ilonogens-ian KTo-HHOYAs?—HukTo He
rOJI0NEHD.

Ynpawuesie 11. Mmbern-iu uTo - HEOYAb QHMNIMYAHHHDL? — OHB
Hudero He umMbern.—Yro ummbert ¢pannyzn?—OHD umbers pymbe.—
Hakroe pyskbe mwbers oHB?—Onb EMbersh csoe (py:kbe).—Yro mmbers
Bamia Math?—OHa umbers uray.—HKakyio nray umbers ona?—Ona ambers
coio (her own).—Mmberb-im ona miatee cBoero chiHa?—OHa He nMbeTb
ero ImiaThda; oHa mMberd ero muany.—¥mbers-a1 oHa ero noprdens, nan
cBoit?—Ona ne wmbers HE ero, HE cBoero noprdena.—Hakoit (nmoprgens)
uybert oma?—Oua mmbers moi.—Haxyio cpbuy umbers Bamn cayra’—
Onb umbers csbay csoero Oparta.— M wbern-na oHd ero Jjomaas?—OHBD
ed He umbers.—Hmbers-Tu OHBL ero ropajmHy, #ad ero 6aparmpy?—OHB
He uMbBeTs HU ero ropAguHel, HE ero OapanuHbl.—HMMEBers-ium OHDL ero
TOBANMHY, Wi ero cymb?—OHD He HMBers HHM ero roBAJHHBE, HH ero
cyma.—Yro umbers ons? —Onp BMbBers ero nmBo.—Hwkio-im A Bamy
COoJib, WAF Balle Maciao?—Be He mmbeTe Hu MOei COMM, HA MOEro Macia.—
Yro umbio a?—Bsl mMbere xoporuilt chlph Balrero cocbaa.

Ypors cempmoii.—Seventh lesson.

I'ososa. The head.

HHenmmna. The woman (lat. mulier).
iHena, cympyra. The wife (lat. uxor).
Ilpotoponusiii 6pats. The male-cousin *).

*) Hesasmcumo or5 oOmaro mpasuia (yp. 2), B5 asraifickoms aAsskd ecrs eme pas-
amuEHe cmoco6m onpexbrars poxs mM. cym. JIg aToro cIymuTh EMA, MECroEMeHie Him
IPHIATATeIsH0e, NPEOABIEHHOE Kb HM. CYMECTBHTEIBHOMY, & €CNH IOBOPATH O MOXAXH, TO
npubaBigerca CroB0 male 1A MymEYEES, B female X1 meRmuED. Jpyrie cnoco6R w3na-
rarea o mbph roro, Kaxs serpbuanrca mpmubpn BH yIeGHEKE.



Ilgoropopuad cecTpa.

Cayra.

CayskaHKa.

[ToBap.

[Toapuxa.

Ero ronosa.

Ea ronosa.

Ero, es ronoBa (roBopd 0 3KUBOT-
HOMD, uad jaske 0 pebenkb).

The female-cousin *)
The man-servant.
The maid-servant.
The man-cook.

The woman-cook.
His head.

Her head.

Its head.

[pumnuanie—Ilpurasnarensapia WbCTOUMEHIA B QHIJIACKOMD A3BIKE
cormacyiorca Bb poxb ¢b BranbibneMtb InpeiMera, a He Cbh NPEIMETOMH

pragbuia (cM. yp. 6).
Hpacora. The beauty.
Ero xpacora. His beauty.

Ea wkpacora.
Ero, ea xpacora (roso-

Her beauty.
Its beauty.

PAL 0 3KUBOTHOMB HIH flaske o pebeHkd).

Ero, ed; cBoi cBoA. (roBOpA O >kH-
BOTHOMB, W MPOU.).

[Toxwosa.

Ocexs.

ITOTH OCETb.
ITOTS: ObIKD.
910 cBHO.

914 JKeRIIVHA.
Bors sTa KuHura.
Bor®s sT0 mepo.

Ta xkuumra.

To nepo.

Awbere-nmu BBl 9Ty UM TY KHUTY?
3T0TDh, 3TA.
Totdb Ta.

WUnbio-m1 8 2T0TSH, WIA TOTH?
Br unwbere aToT®H, BHL HE UMBeTe TOro.

Wwberb-nu 9es0B'BKB 970 IEPO WK TO?

Ho.

Ona He mMbBeT®  5TOro, HO TO.
Vnbers-n14 Balia cecTpa 3Ty KHUTY

IR TY?
Ona uwbers ary, HO He TYy.
Wnocrpanens.
Hesnakomens.

Hs.

The horse-shoe.
The ass.

This ass.

This ox.

This hay.

This woman.
This book.
This pen.
That book.
That pen.
Have you this or that book?

This.
That.

Have I this or that?

You have this one, you have not
that one?

Has the man this pen or that one?

But.

She has not this, but that?
Has your sister this book or that one?

She has this one, but not that one.
The foreigner.
The stranger.

¥) Taks.kaxs Bb pasroBoph ynoMmmaoTCA TOXbKO H3BBCTHEA XENA, TO He NpHOAB-

10T CI0BS male W female, & mPoCTO rOBOPATE: my, your, his, her cousin, ® TPoY.
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MaTpocs.
Ero nmoprdens.
Ea sepkaio.

Iepeso.

[lrcToaers.
Ero cams.
Es nepyatka.

3epHo.

Hurnuua.

Yepnaks.

3anucka.
Buners naa Bxola.
Buners KRapTHMPHBIA A COJAATA.
Wnbere-n\ BBl 3TY 3aNACKYy LJR TY?
f1 se uwbio aroit, #o (umbio) Ty.
Nnbers-1u cocbrs 3TH 9acel, Wid TE?

Ous mnbers s, HO He TB.
KoTopbiii,-as,-0e (MEcTonM. OTHOCHT. ).
WNvbere-1u BBl 3aUMCKy, KOTOPYIO
umbers MO 6paTb?
A re umbI0 3anKCKHA, KOTOPYIO UMBETH
palues Opars.
Wwkere-nm BBl I€PO, KOTOpOE 51 uMBi0?
A mwbio nepo, kKoropoe BEI HEMBETE.
Kakyo nomazns uwbere Bbl?

ToTDb, HOTOPLA. f
Ta, koTopas.

1 mmvBio TOTb, KOTOPHIM Bl uMbere.
f1 me mmbio Toro, KOTOPHI BE UMEBeETE.
f1 me umBI0 TOrO, KOTOPHLI OHL UMBETD.
Wwkio-am s nepo, KOTopoe BH uMbere?
Bu me umbere roro, koropoe 1 nnk?
WNwbers-1m Bama cecTpa HepyaTKy,
KOTOpPYI0 Bbl mmbere?
Ona ne umbers TOH, KOTOPYIO A MEIO.

19

The sailor.
His pocket-hook.
Her looking-glass.
The tree.
The pistol.
His garden.
Her glove.
The corn.
The granary.
The garret.
The note.
The ticket.
The billet.
Have you this note or that one?
I have not this one, but that one.
Has the neighhour this watch or
that one?
He has this one, but not that one.
Which mawu that.
Have you the note which my bro-
: ther has?
I have not the note which your
brother has.
Have you the pen which I have?
I have the pen which you have.
Which horse have you?

That which, wau the one which.

I have that which you have.
I have not the one which you have.
I have not the one which he has.
Have I the pen which you have?
You have not (the one) which I have.
Has your sister the glove which
you have? |
She has' not the one which I have.

Ynpamuenie 12. Vnbers-1a KpecTbAHUED MOH AeHbrH?-— OHD BXB
He umbers.—Umbers-n1u uxbp Kynenb?—OHT uxb He uMbers.—HTO BHXB
nmber?—HukTo uxh He uMkers.—MMbers-iaw Bawre CHED YTO-HHUOGYAL
xopomee?—Ou® He uMmbers HHYero Xopomaro,—4To OTBPATHTENBHArO
umbers oRBI—OHT He uwber: HUYEro orepaTETensHaro. — Mubers-nm
GamIMaYHAKD CBOU 6aUIMaKD, HiM GaIIMaK® HOpTHOro?—OR® UMBETE CBOH.—
Kro mmbers kode ¢panuysa?— Hynens umbers ero.—Mmbers-i1a oHB
ero?P—Jla, M@ roc., ous umbkers ero.—bBorTeck-17 Bh, ¥IA cTHAETECH? — ]
HE 6010Ch, HM CTBIXKYCh; MH'B xouerca nuth,—Hto mmbert meTny?—Cay-
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waHka umbers ee.—Vmbers au oma pucwr?—OHa ero He umbBers.—HTO
ero umbern? —I[loBapuxa wmbert ero.—Mmbers-1u noBapuxa ropAguHy?—
Ona ea me nwbers.—Hro umbers moit camors?—Cnyra mmbers ero.—
Kakoii ciyra umbers ero? —Baims.—wbers-1m Baws ABOIOPOAHBIH 6paTh
Mo dYace?’—Moit 1BOIOpPORHLIHA GpaTs He EMEBeTh UXDL; HO MOA TBOIOPOAHAA
cecrpa umbers uxn.—Umbers-1an ona wackl waH KIoyn?-—OHa He AMBETDH
YacoBb; HO OHa uMBeTh KMOYuKb orh HuXH (the key of it). —Uro mmbers,
aTa Jomaps?—OHa umbers cBOK MOAKOBY.——YTO HMBETL 3TOTDH OCEIB!—
Oun umbers csoe cbro.—UnbBerh-mu 08B cBoe ¢BHO, unu ¢BHO Jowaguy—
Ous mmbers ceoe (its own).—Mmbere-1m BB NmOIKOBY Jomiajy, HId ed
cbaor—f1 me umbo Hu es moaxosml, HE ed chbHa.—Yro uMbBert KeHa Ba-
utero nmosapar—OHa uMBeTd CBOH Koluejneks.— Hakyio mepgatky umbers
nHocrpanenb?— OHb HMBeTsd nepyaTky cBoeil ykeHrL —VMbers-1m MaTpoct
Moe 3epkano?—OuDb ero He umbers.—Wmbere-1w BH 9TOTH UHCTONETD
uig 10Th?—f umbio Torbs.—lMbere-iu BB HepeBo Ballero caua, WiIn
Jepepo Mmoero capga?—f He mmbBlo HE zepeBa Bamero caga, HH Jepesa

Moero caja; HO A uMBIO mepeBo caja kanutaHa.—Mmbere-nm BB 9TO 9ep— -

Hua0 A to?—i1 He mwBio HU 3TOro YepHuia, HE TOro.—Mmbernh-iM BAIIT
6partb 310 uepo, uan To?—OHBD He mMBers HE 9TOro, HA TOro.—Haroe
nepo OoHb uMbers?—Ous mMbeTt csoe.

Ynpamdenie 13. Haxodr marpamt umbere Boi?—§ mumbio marpans
marpoca?—MWmbere-n1u BB ero xopomiee IIMBO, WIM €ro XOPOLIY0 IOBA-
runy?—f1 He nMEBl0 HH 3TOTO, HM TOH (HE TOro, Hu apyroro).—Hubere-
T4 Bbl 3epHO (hpaHIys3a, Wwid 3epHO aHramYaHuHa?—i He MBI HH 3epHA
(¢pannysa, HE 3epHa aHCJMY9aHWHA; HO 3epHO Moe#t muTHEUB,—MMbersh-
JA MaTpoch 9Ty nTHLy, wIH TY?—OHDb HEe UMBeTH ATOH, HO UMbBeTH TY.—
Rakoe macmo umkbers xenmuHa’—Ouna gambers TO, KoTOopne BH uMbere.—
Wwberv-1u pbeuna moe sonoroe, wim cepebpanoe mepo?—Oua He umbers
HY Balller0 30J0TOro, HU Bamlero cepebpAHaro mnepa; HoO umbers Bauie
cranpHoe mepo.—VMwbo-1a 8 Baurs KHEIETH, WK KUIETD Balrero 6parar—
Brr e uMbere Hu Moero jxkuieTa, HH jkumaeTa Moero Gpara. — Hawkoro
UplieHKa HMBeTs Bames MadbuPKEB? — OHb wuMbers UBIIGHKA Kpe-
cThbAHUHA. — VIMBEeTTL-TH KpPEeCThbAHUH BTOro UpbleHKa miw Toro? —OHb
ve umbers ©w@ 3TOrO, HE TOro.—HTOo WMBers miarbe Bamed TETKUP—
Ea noyb mmbers ero.—Mubers-aun ea nous cBoit cyHaykb?—OHA HE UMBETD
CBOEr0 CYHAYKa, HO uMBeTt CBOH Hamepcrok®b.— Hakoit opbxt mmbers
Bama MaTh?P—OHa unbers opbxn cpoelt mouepu.—Mmberb-im KanuTAHB
CBOM KOpaOjb, uad KopabJab (panuys3a’—OHD He HMBETH HU CBOEro Ko-
pab.a, a1 Kopabua ¢pannysa.—Hakoit kopab.as oHD uMbeTs?—Os nMbeTsb

Kopabub cBoero apyra.—Mwbers-mu oHb JOIKY, KOTOPYIO Bhl mMbere? —
Onp ea He mmbers.

Ynpamuenie 14. Vwbere-n1m BB o1y 3anmcky, wim Ty?—§ umbo
ary.—Wwbers-mu Bam®s noprHO#E a1y Wray, wid Ty?—OHD uMbern TY.—
Uwbio am A ary BuIKy, uam TY?—DBsl umbere sry, Ho He mmbere ToH.—
XomoaHo mad Temno BaMbP—MHb HE XOM0ZHO, HE TEMIO; HO # YYBCTBYIO
maay.—DBonrca-au samb Apyrs, wim crteigurea’—OHDL HE 60MTCA, HA
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CTBIAMTCS; HO eMY xodercsa cnath.—HTO BUHOBaTH?—DBamis Apyrs BHHO-
BaTh.—Hmbers-11 KTO-HHOYAbL MOI 30HTHKB?—HuKTO ero He mMbe1s.—
Crerano-1u KOMy-HUOYAB?—HHAKOMY He CTHIAHO, HO MOH APYI'b FOJOIEHD.—
Rako#i mbmoxs Be nmbere?—fI mmbio TO1'b, KOTOPHH HMBETH KpecThA-
HuH'b.—Hakyw rsomans umbery sams 6pars?—OnD uMBeTh Ty, KOTOPYIO 5
umbio.—Wukbere-nu Bo Bamero Onika, wiu Obika KpecTbanmua’—f He
umbio Hu moero Oblka, HM OpKa KpecThAHHHA.—VIMEBeTb-/d Ball: CHHB
nepyarTky, kotopyio A mMbio?—OHDb He umbert TOH, KOTOpylo BH umEere,
HO uMBerds Ty, KOTOpylo umkers ero cecrpa.—Hmbere-1m B HHTAHOK
YYJOKD WJIHA IIepCTAHON? — f1 He WMBIO HE HHUTAHOr0, Hd ILIEPCTAHOrO
YyJKa; HO WMWEI0 IeNKOBBIM 4yJsoKb.—ViMbere-nm BB IIOKOAALb, KOTOPbiH
uMbers aHrnadadunt.?—F Ae umbio toro, KoTopel# UMEeTH AHIMIAYAHHHD,

HO TOTB, KOTOpHI mMEers ¢paunnyss.—Hakoit soHTHKDL BB HMbere.—f
uMEBI0 CROM. :

Ypors BocpMoi.—Eighth lesson.

OBPA30BAHIE MHOJKECTBEHHATO YHCJA.

[pasusro.—.iens, uMa npmiaraTesbHoe u faske 601bIIas 4acTe MBCTO-
uMenlt He BMEIOTL BB AHDAIfCKOME A3HIKD MHOMeCTBenHaro ducna.—B®o
AMeHax’sb CYIIecTBUTeJbHBIXE OHO oOpasyercsa mpubaBiIeHIEMD § HJIH, KOTIA

TOro Tpebyers npomsHowenie, es: Ilpambpsr:

Huapru.
Xopowia KHHUIH.
Ulnamer.
Xopoiuifg ULIAb.
Hnans.

Hakia mwaanen
Mou ImIAnBL.
Bammz 1mmranel.
Ero masosl.,

Eg nurane.
Croupl.
Xopomie CTOJNHI.
CT0N10BB.

Haxkie eroas?
Mowu crons.
Bama crogm.
Ero erosml.

Ea cronwl.

Mouxs XOpomuX® CTOJOBE.

Brakm.

Xopouiig BHIKH.
XOpomHxs BUIOK.
Mou xopomiiA BHJKH.

Bamnxt XOpomHX®b BHJIOKS.

The books.

The oot books.
The hats.

The good hats.
Of the hats.
‘Which hats?

My hats.

Your hats.

His hats.

Her bonnets.

The tables.

The goot tables.
Of the tahles.
Which tables?
My tables.

Your tables.

His tables.

Her tables.

Of my good tables.
The forks.

The good forks.
Of the good forks.
My goot forks.

Of your good forks.



Ero AypHBIXDH BHIOKD.
Esi KpacHBBIXH BHJIOK®.
Cochna.
Xopomie cochad.
Cochnei.
Mou npysbA.
Bamu xopouiie ApysbA.
Ero xopomie apys3ea.
Ero xopommux®s npysei.
Ea xopowrie cpHOBbA.
Ea xopomux’b CHHOBEH.
Ero xopowmia pouepu.
Ero xopommnxs pouepeit.
Es xopowis xouepu.
Ea xopomuxtb mouepeti.
Hakia sgomazu?
Hakig nomku?

Moa.

Baurn.

Ero.

Es.

29 —

Of his bad forks.
Of her fine forks.
The neighbours.
The good neighbours.
Of the neighbours.
My friends.
Your good friends.
His good friends.
Of his good friends.
Her good sons.
Of her good sons.
Her good daughters.
Of his good daughters.
Her good daughters.
Of her good daughters.
Which horses? *)
Which spoons?

Mine.

Yours.

His.

Hers.

Ipunwuanie 4. —Iru wheronmenia ymorpeb.asgorcs oJHu, 0e3b
MMEHH CYIIECTBHTEILHArO.

Hotopbie, KoTopbia? Witch?

ITH JOIIANHA. These horses.
ATH BHIKH. These spoons.

[Tpunmuanic B.—VIMeHa CcyIlecTBATENbHBIA, OKAHYHBAIOLIiACH HA 8,
sh, ch **), x, z,0™), aMBiOT® BO MHOMKecTBeHHOMDL uHcaB es “F¥F)  KoTO-
poe mpmbaBnfercs 1aa Oaarossydis. [Ipumbpsi:

Craxadn, CTaKaHBI. The glass, the glasses.
Henauie, HeJaHid. The wish, the wishes.
LleproBp, UePKBH. The church, the churches.
Ilepcmxs, IIePCHKMU. The peach, the peaches.
Awpks, AMAKH. The box, the boxes.
[epon, Tepom. The hero, the heroes.

- D10 mpaBuio mMberdh cabAaylon(is HECKIOUYEHiA:

1. Cnosa, OkaHumBALIIACT Ha % Cb IPEIBIIYIIEH COrJACHOW, H3MB-
HAIOTD BO MHOMKecTBeHHOMDL uueab y ma tes. [Ipumbper

*) Bp emucab gomunue, cioso Horse me ummbers MHOECTBEHRAr0 4HCIa; HANp. two
housand horse, aBb THCAYE kapaiepim.

*#) Cuosa »b kOTOPHXH ch mpomaHocmreA TBepio, CrBAYOTH Ofuery NpABHAY,HAND.,
the monarchs, Monapxm. |

%) JarmncEia cxoBa cabryore obumemy mpasuay; Hamp., mementos.

ki) D10 oxonyamie (es) Bcerma cocraBnders OTAbasuE c10rs, KPoMb CIOBH ORAHTE-
BADIBAXCH HA 0, B KUTOPHXB €S COXPaHAETs TOABEO JXoarory mocrbgmarn 3sysa (T. e., 0).



Hawma, JHAMBI. The lady, the ladies.
Tha0. Thaa. The hody, the bodies-
Bpars, BDACH. The enemy, the enemies.
Kpacora, KPacoTsl. The beauty, the beauties.

[Ipummuanie C.—Ho y b NPEANIECTBYIONIEID IaCHOl He H3ME-
uaercda. [Ipumbpsn

JeHs. IHH. The day, the days.
Pagocre, PanoCTy. The joy. the joys.
Kaou, KJIIOYH. The key, the keys.
2. Crbgyomia coBa A3WBHAIOTH BO MHOMKECTBEHHOM YHCIb [ Ha ves:
EJMHCTB. MHOZKECTB.
TeleHoKD. The calf. Calves.
TlomopmHa. The half. Halves.
Hox®. The knife. Knives.
Jducrs. The leaf. Leaves.
Xub6s (wbasti). The loaf. Loaves.
Cams (). Self. " Selves.
Cuonrs. The sheaf. Sheaves.
Iocka. The shelf. Shelves.
[Tanka. The statf. Staves mam staffs.
Bop®. The thief. Thieves.
Cyupyra. The wife. Wives.
Boaks. The wolf. Wolves.
3. Crbayromia ciaoBa o6pa’yoThs HENpPaBUIBHO MHOGRECTBEH. YHCJIO:
YenoBbrb (MyunHa). The man. Men.
Henmuna. The woman. - ‘Women.
Bpars. The brother. Brethren wiunpa-
BHJABHO *).
Nura. The child. Children.
BHIKS. The ox. Oxen: heeves *¥).
Hoers (wrpansuas). The die. Dice.
Mpimb. The mouse. Mice.
Bows. The louse. Lice.
I'ych. : The goose. Geese.
[Iennn. The penny. Pence.
3y6b. The tooth. Teeth.
Hora. The foot. - Feet *¥¥),
Jlaus. The deer. Deer.
Bapans. The sheep. Sheep.
Bopor®. The swine. Swine.

*) Brethren ymorpeGigerca Toapk0 B Npounopbraxs; OOHKHOBEHHO e TOBOPATE
brothers.

#¥) Beeves ymorpe(idercA TOILKO BH CTEXOTBODEHIAXH.

#%%) Foot, 5 cMucrh mbxoru, ne mmbers mmomecrsesnaro umcia, namp.: He had
four thousand foot and eight hundred horse, ous awhas uersipe THCATM WEXOTH U BOCEMb-
COTH Kasaxepid.



4. Cnopa, 3aMMCTBOBAaHHBIA M3b MEPTBHIXBH A3BIKOBDL, BOOOMmE COXpa-
HAITH Ty (POPMY MHOKECTBEHHATO 9MC/IA, KAKYI0 OHH HMBIH Bb CBOEMD

A3pikk, HAUp.:

Crno#t 3eMJIH.
[Tpu6asnenie.
Yxazauie.
Ornagnenie.
OcHoganie.
W3BecTs.
XepyBUME.
Mannoe.
OmneyaTka.
Hemoums.
[enianbHbif 9eI0BBKD.
Poxns.
flBnenie.
Jdyas.
Cepadunms.

EIVHCTB. MHO3JKECTB.
The stratum.  Strata.
The appendix. Appendices.

The index. Indices.
The index. Indexes.
The Dbasis. Bases.
The calx. Calces.

The cherub. Cherubim.
The datum. Data.
The erratum. Errata.

The genius. Geenil.

The genius. Geniuses.
The genus. Genera.
The phenomenon.Phenomena.
The radius. Radii.

The seraph. Seraphim.

Hpummwuanie D.—Bpb anrmiickoMd ASBKE ecThb TAKiKe MHOIO HMEH'®
CYLIECTBHATENLHBIXS, KOTOPHIA YHNOTpPeOGJAITCA TOJLKO Bh eNUHCTBEHHOMD,
WIH TOJBKO BO MHOKecTBeHHOM® wmcab. Mmul 3alimemcs MMy BOOCHBACTBIM.

Hammn.
Hamu (6e3n uM. cymr.).
Yxs.
Axs (6e3b mm. cymi).
Hama Kuwmra.
Hamm xamrm.
Hamu BEIKH.
Hx1 crons.
Hxs (1. e. cToms).
Hx® npyssa.
Axp (T. €. npysbs).
Boabiiot.
ManeHbKif.
Hakia nepyatsu Bel uMbere?

f1 umbBio KpacHBEIA MMEPUYATKU BALIAXD
nobpux’s cocbaet.

Our.
Ours.
Their.
. Theirs.
Our book.
Our books.
Our forks.
Their table.
Theirs.
Their friends.
Theirs.
Large, great.
Small, little *).
Which gloves have you?
I have your good neighbours’ fine
gloves.

[pumwuanie E—FEcnu uma Brapbrensa npeinMeTa JOJKHO CTOATbL BO
MHOKECTBEHHOMD WHCAB, TO NOCTATOYHO UpubaBuTh amocrpods 6ess s.

Unbere-au Bel GoJgsImie CTONH TJIOT-
HHUKOBL?

Have you the carpenters’ large

tables?

*) Small oTHOCETCA KB UDOCTPAHCTBY M NpoTHBOmOAaraerca large; little rosopmrea
Pb OTBIEYeHHOMS cMHCID ® nmpormsomoxommo great. Buocabicrsim ME yBEaEMD, BH RaKOMB
eme cMHCIB B 3ERYERIA yuorpeGiAXTCA BTH XBA CIOBA.



f1 He nwbo uxb 60JLIIUXB CTOJOBS,
HO uXb 60JibIlllie Canoru.
Vmbro-am 8 ero majleHbkie HOMKH?
Brl He mmbere ero MaJeHLKAXDH HO-
Ker, HO Bel umbere ero 6osb-
WA IIANEL.
Haxkig noxku A wmbio?
Bei mmbere Xopomenbkis J0KKM Ba-
IIEXB CECTEpD.
Vvbers-am Bams OpaTs MO nepe-
BAHHBIA DPYKbA?
Om, He UMBeTh BallnXb IepPEBAHHBIXD
pyred.
Haxkia ons umbers?
Kakuxb OBIKOBS UMbBeTh HHOCTPAHED I
Ost umbeTrd CBOHXE.
Wwbere-1n BH KpacwBee B0HTHKH
aHrMTU9aHb?
AHrapuane.
®pannyss.
Anraifickifi, ¢panmysckiii.!

o

I have not their large tables, bu’
their large boots?

Have I his small knives?
You have not his small knives, buc
you have his large hats.

Which spoons have Ir

You have your sisters’ pretty
Spoons.
Has your brether my wooden guns.

He has not your wooden guns.

Which has he?
‘Which oxen has the foreigu1?
He has his own.
Have you the umbrelias b
Engliste ¢
The English.
The French.

.. English, French.

Ipumnuanie F.—VIMeHa npuiaraTenbHblis, IPOA3BEJEHHBIA 0T IMEH
HApOJOBbL M OKAHYMBAIOUIiACA Ha se, X, ch, sh, He NIpEHUMAIOTE § BO MHO-
JKECTBCHHOMDL YHCIB, €eclm ynoTpe6JeHsl, KaKb HMEHA CYLIECTBUTEILHHIA.

A ne umbi0 UXDB KpACHBHIXDL B0HTH-

KOBb, HO HWX'b KpACHBBIE CaIOry.
Ocapr.

‘Koskansle OamMaks.

Morx®s cagoBb.

Bamuxs axbcors.

Bamimxs Kpacupmxn CcajoBb.

Wnbere-au Bl 1€PEBbSA MOUX'b CANOBL?

f'He mMBI0 TepeBLEBL BAIIAX'L CANOBb.

Umbere-14 Bbl KOMaHble OallIMaKH.
f1 e mwbl0 BaIIUX® KOMAHBIXDL Oall-
MaKORDB, HO uMEBI0 Bamu cyxon-

HBIA HePYATKH.

1 have not their fine umbrellas,.
but their fine hoxes.
The asses.
The leather shoes.
Of my gardens.
Of your pretty gardens.
Of your woods.

Have you the trees of my gar-
dens?

I have not the trees of your gar-
dens.

Have you my leather shoes?
I have not your leather shoes, but
I have your cloth gloves.

Ynpamuenie 15. [Ipapp-1u Bam'® ChHIAL 11M BRHOBATL!—UR'h HU
npasb, HA BHHOBaTh.—MMbeTs-mi (pannyss 4ro-nmbynb Xopolnee Uau
nypuaoe?—OnuD Hudero He wWMbBeTt HM XOpOINAro, HW AYPHOro; HO MMBeETHL
#byTo Xopomenrkoe.—9To xopomenbkoe umbers ouk?—OHL mMEeTd X0-
pouleHbKaro npinienka.—Vvwbers-1mm oH® Xopomi#t cyxape?—OHE ero mc

umbern, HO ero noGpwi cochan

uMkers ero.—Vimbere-1d BBl KHHIH?—



Ila, mua, roc., 5 awbio kumra,—Ywbere-1m Bbl MOM KHUrm?-—H'b1s, MU
roc., A He UMBI0 BAlINXD KHurb.—Mnbo0-1n A Bamu OyTHIKHP—DBb umbere
Mou 6yTeIKM.—VIMEIO-/1M A BAIIN XOPOIUEHbKIA CTANBHBIA Iepba?— Bol He
umbeTe MOMXD XOPOIIEHBKEX'H CTANBHBIXL Nepbesb.— Hakie mnoptdenn
umbio A?7—Bp mumbere xopormienskie MopTdesn BALHEXD Apyseir.— M wbers-
J@ MATPOCDH HAIN Xopomie mucToneTh?—OHD He HMbers HAlEXB XOpO-
WHXD [ACTOJETORb, HO HAIIA Xopoulie Kopatmm.—Hrto mwbers xopomis
arasl nopraoro? —Hukro me mmbers ero mroms, HO HBKTO uMbEers ero
Kpacuibie KoKauele canord. — UwbeTh-1r MaJby¥KkD AHTIAYaHHNA MOWM
xopoiuia 3epkana?—OnnL He wMberd BAMIMX'D XOPOUIAXDL 3€pPKAILb, HO
Ballld Xopourie 30HTHKY. —MMberh-14 6amiMayHHK: MOM KOMaHple GaliMa-
wu?—Ont mvbers Bawu komamsie GamMaxy.—Yro umbers KanuTaHB? —
OB nybers CBOWXB XOPOUWIHXDB MAaTPOCOB®. —HTO mMbers Hamm kpacuBbie
30i10Thle yach?—HuKkro He uwbeTs BAMINX'Bs KPACHBBIXD 30J0THXD YaCOBD,
HO HBKTO MMlerTh Bamu kpacusble Kapanpmaud.—Uvbers-nm Bamtb co-
c¢hab nepeBbd BaluXb cajgoBb? —OHDL He HMEeTh [epeBbeBb MOMXDb Ca-
I0Bb. HO UMBETH BalAXbL KPacuBbIXb OBIKOBDL. — Vmbere-mu Bw chbuO
romanei?—if He umBio uxL cBHA, HO HXB MOKKOBBL, —HWMbers-1u Bals
OOPTHOK MOIl KPACHBBIA 30J0ThIA OYFORMOBIY -~ OHB He uMbBeTs BaINXD
KPACHBHIND [YCOBUIL, HO BAIUM KPACHBH B0A0THA HUTH.—YT10 uMbeTsh
sama cecrpaP—Ona umbers cBow kpacmpbie opbxu.—HUmbers-am MaTpocs
MOHM MAJKH, WIN MOM PyHbA?—OA® He EMBeTb HM BANMXDB IATOKDH, HH
BaIliXb py:kek.—Hro unbers cbuo Mouxs ocnoBb?—HuKTO ero ne unbert.

Ynpawuenie 16. Haxie moma umbers Bawa Mats?—Oua unkers
KpacuBble nomMa cBoux®E pbreit.—Kakie cagsl umbers aHrandauuyb?—OHD
umkers cansl GpaHny3oss. ~Yro mMBers Bamrbs MaabunKbL?—OHD BMBers
CBOM XOpoOIlleHbKie HOMM. — Hakuxt cayre umbers ¢pannyss? — Oub
aMbeTs CAYrb aurmYanb.—udro mmbert Kyoens? — Onb mMbers Hamm
XOpolienbKie CcyHAYKH. —4dro HMbert OynodHumKL? - Onb wumbers Hamm
xopomtie xakb6a. — Uwbern-mm oHb HAWUXD JOIIAjEH, HIM HAIIHXD
0cl10Bb?—OHD He mMBers HH HAIDWXD JOMIALCH, HA HAIUKXDH OCIOBD; HO
OHb UMBeTH HAMWM KpacwBhe CHONBL.—MMBeTbh-IM IUIOTHEKD CBOM Hepe-
BAHHBIE (TOJBIP—OHT He WMbBeTs CBOMXT J[EPEBAHHBIXL CTOJOBH, HO CBOH
skelrb3uble  MOJOTKM. — Hakux® BOIKOBDL HMbBernh mHOCTpaHerb? — OHB
aMvBerd BOJIKOB® Hamux’h Jbcopb.—Hakie cyxapuw ows umMberth?—OHD
avbers cyxapu cBomx® apyseit.—Vwberh-am Hamb APYrs HAIUA Kpacw-
BbIA BHAKE?-—OHDL He wmBernh HAIMXD KpPacMBHIXDL BUIOKL.—Hakis OHB
‘umbers?—OHD uMbBers MATEHBKIA BUIKMA CBOHX'® KYNIOBL.—HaKid MeTJsl
uMbers Bamrb cayra?—Oas umbers METAB CBOMXB OGPBIXTD KYMNIOB%H.—
Wwtere-mu Bol MBimoks, koropeilt umbers Moil cnryraP—f He uwbio mbuika,
KOTOpHH HMEeTs Bam®s ciayra. — Vwbere-mm BBl IBIIIEHKA, KOTOPAro
avbers MO¥ mMOBapL, WM TOro, Koroparo uMberbs KpecThbAHHHBL?—S He
umBo HM TOro, koroparo mmbers Ball'b MOBApP®H, HA TOrO, KOTOParo AMbeTs
KpeCTbAHANDL. — HyBCTBYeTb-IM KPECThAHEHDL TOJNOAB HAH KakAy?—OHD
HE YYBCTBYET™h HW TrONONa, HE xakA.—MwbeTnb-mu Bama cecrpa nOMKKY,
Kotopyilo A umMbio, mam Ty, KoTopylo Bel umbere?—OHa He umbers HE TOH,

A
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K,TOpylo Bel umbere, Hm To#, koTopyio A mmBic.—Hakia moxkn #uMbers
oHa?—Oua umkers gomxm Gpara ceoero cocbma.—Hwbers-mu cocbaka
(female-neighbour) manenskia Joku HamuX® KymioBs?—OHa He uMberb
XL MAJEHbKHX'b JIOMEKDb, HO XD 3010The noacebynuru.—MVmkere-mm
BBl 5THXb NTHIVB? —f He uMBO 3THX'D NTHLB, HO ITAXD XOPOLICHBKHUX'B
neIATs.—Wyberb-na wenopEks ary sanucky mam Ty?—OHD He mmberd
HY »TOH, uu Toil. Umbers-ium ounh BaY KHHUrY, IR KHUTY Ballero Apyrar—
Oub e mmbers HE MOelM KHWIH, HH KHATH MOErO APYyra; OHb uMBETH CBOIO?

Ypors mesarei.—Ninth lesson.

Tt (6e3b AMEHE CYIUECTBHT.).

Wmbere-19 BBl MOW KHUIH, HIA TB
(T. e. KHUIM) JAHTHYAHAHA?

f Be nmwbo Bamuxs, A mmbo T,
(T. e. KHAr® AHCIHIAHIHA).

TH, KoTOpbIE,-1.

WUwbere-ma BBl RHUTH, KOTOPBIA
nuBio?

A wwbw 1B, KO:0opHIA BB HMbere.

Vimbern-aIu auPIdYaHAHD HOMKH, KO-
peie BBl umbere, wan 1B, KOTO-
pele g umbo?
O"p He mMBerh HH TBXB, KOTOpHE
Bhl umbere, Hit TBXb, KOTOpBIE A
umEio.
Kakie vHOkE onb umbersn?
Ot uMbers cBOM.
Hagie Amuku umbere BbI?

A uwkio 1, Koropele mMbern MosA
cecTpa.

Those.

Have you my books or those of the
Englishman man: the English-
man’s)?

I have not yours,I have those of
the Englishman (mau: the En-
glishman’s).

Those, which (nam that).

Have you the books which (mim
that) I have?
I have those which (uxm that) you
have.
Has the Englishman the knives
which (mau that) you have, or
those which (mau that) I have?
He has neither those which (mam
that) you have, nor those which
(mmm that) I have.
Which knives has he?
He has his own.
Which boxes have you?
I have those that (mau which) my
sister has.
I have those my sister has.

Ilpumwuanie A.—Wa3w nocarbpuAro npumbpa BAXHO, YTG OTHOCH-
TeapHoe MBerTouMmenie that umm which MoskeTt OHTL ONYHIEHO B TOILKO

nogpasymbeaercs.

ITH KHHUIHU.

Tt KHEArH.

Nwbere-am Bbl 9TH KHHIH, AIH TH?
f1 e mmBo HU 9THXB, HH THXD.
Nwbio-mm a aru, wm 1h?

Ber umbere 3TH; Bbl He mMbere TEX®.
Uvbert-mu oub 3TH, AIA TH?

Ous #e umbers 3TUXD; OHB uMbeTs Th.

These books.

Those books.

Have you these books or those?

I have neither these nor those?
Have I these or those? -
You have these; you have not those.
Has he these or those?

He has not these; he has those.
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JToTh, 374, 370, 3TH (BB CMBICTE TEp-
Baro 10 NOPAZIKY).

Tot», Ta, T0, TE (BB cmbicab mocabn-
HATO [0 TIOPARKY).

Uwkio-11 A 3epkana (paBIy30Bb,
UM (3epkana) aHMIAYaHD?

The former.

The latter.

Have I the looking-glasses of the

Frenchmen or those of the En-
glishmen?

You have neither the former nor
latter.

Bu e umbere wu ThxB, HE ITHXD.

[lpumwuanic B.—Anringase maumnaoTs ¢b the fomer (atm) m oxaH-

uynpBaloTh the latter (rh), coBepuierHO NPOTHEOMONOMHO CTPOEHIIO pyc-
CKOHU (hpass.

Mwbere-mu Bol Mom n0skH, uin (n0x-Have you my spoons or my sister’s?
KH) MOeH cecTph?

f ve mmbl0 TBXB, wo umbio stH. I have not the former, but the latter.

ITucemo. The letter.
Iparouwbanas Bemb. The jewel.
['pebens. The comb.
Tpyns, pabora, couuHeHie. The work.
LeBTOK. The flower.

Moli poACTBEHHHK.
Moa poncreennuna.
Hmters-nmn gemosbrs ata gparombu-
HBIA BelnM, miam Th?
Onv uwbers a1u, HO He Tb.
Mwmbere-nu Bo Ban upbTRY, Wik MOU?

My relation.
- My female-relation.
Has, the man these or those jewels?

He has these, but not those.
Have you your flowers or mine?

51 ve mwbic HE BammXB, HU MOHUX'D,

B0 nmbo (ubTrE) HAIIAXD 106-
PHIXB CECTEP.

I have neither yours nor mine, but
those of our good sisters (mim:
but our goot sisters’).

Mmbere-nu BB MOU MaJleHbKie TpeGHE?
fl vx1 umbo.

Uxb (BumnT. mam.).
Mwbers-11 0HB MOU KpacHBble CTA KAHEL?
Onpb uxb HMbeTs.

WUnbio-ma g uxw?

Br mx® umbere.

Ber mxn He mMmbere.

Nubers- ~18 genropbrnL MOH }’paCHBHH
PYyHBA?

Have you my small combs?

I have them.

Them (craurcsi mocak raaro.a).
Has he my fine glasses?

He has them.

Have I them? *)

You have them.

You have them not.

Has the man my fine guns?

On® ¥Xb He uMbeTb.
UmBae-11 ¥Xb MaTbYUKDL?
My>xynHH ¥XT AMBIOTH.
AmB10T0H-18 XD KEeHIIUHbLY

*) Bp pasroroph Gospme ynorpebiawrcs smpaxenia: Have I got them? Has the boy
got them? Have the women got them?

He has them not.

Has the boy them?
The men have them.
Have the women them?



OHu, oHb. They.
‘Ony, onbk umbioTs HXD. They have them them.
‘Oun, owk He HMBIOTDH HXE. They have them not.
Hro uxb mmbers? Who has them?
Hbmmpr. The Germans.
Hransaunest. The Italians.
Ucnaunsr. The Spaniards.
Typxkaz. The Turks.
Henasusr uxs umbiors. The Spaniards bave them.

Ynpawuenie 17. Uwbere-nu ol i upbTry, mwaa th?— A e unbo
HE TBXb, HE 3TUXb.—VIMberTe-nu Bl 6apaHOBD AHMNIAYAHB, WIH 6aPAHOBD
(those) ¢pannysoss? —f1 mwbio Gapamosb (those) ¢pannyzoss, HO He
uwbio 6apasops aHramyans. — Hawkuxds jomanedr mmbere BulP—il umkio
Jomajeir uHOCTpPaHUeBb.—UmBo-1u A Hamu numchMa?—Bsel He mymbere Ha-
muxs, Ho (nmbere) muebyva Hamusb Apyseil.—Mwbere-nm BRI UBIIIATE
manOCOBw“H He UM'BI0 HX'B UBIIATS, HO (UMEBI0) XD KpacHBble HOMU.—
Hakia pparombuabA Bemy aMbers Ballrs Maabuukb?—Oub unbers Mod.—
Ivbio-m1 A Mou SKUAETBI, MIM SKWIETH NOPTHHXbL?—DBbI He mmbere Ba-
IAXb, HO UXDB (T. €. NOPTHEIXDB).—WwbeTe-1u BB 3epkaja, KOTOPHIA A
umkio?—i1 #e nwbio TBxB, KoTOpHIA BB UMbere, HO EMBIO TB, KOTOPHIA
unbers Bams Oparh. —Unberb-am Bama TeTKA BAIIH CYXapH HIH MOH?—
Ona He myberTds HM BALIUXDH, HH MOMXB.— HAKHUXTL 0CJI0BDL HMEBETh Ballb
npyru?—Outh mvbers Thxb, KOTOpHX® A uMbio.—nbers-n1 Bama cecrpa
MOW 3anmckn Mam cBou? — Oua He mmbeTs HE BalIUX'b, HU CBOUXB; HO
gmbeTs 3anuckd Mmarepu kanmrTaHa.—WwbBlo-au A Bamim OGamMaxd, WM
f6aIMAKH NOPTHBIX'b?—DBbl He uMbere HE THBXbL, HH 9THXD.

YnpamHedie 18. Haroir amuks unbers yeroBbrs?—Oub ambeTs
Hainb.—MnEers- 11 oH'b Hamly 6yMarY3—OH'L ed He umbers.—Hnbere-1n
BBl HAIKM COYHMHEHiA, WIH COYHHEHIH MHOCTpaHUEeBH?—f1 He nMBio BAMIEXB,
HO UXb.—Mwbers-1d mIOTHUKD HAUIM ['BO3AW, WM TIBO3AW HAMAXDL Ab-
Tern?—OHD He HMBeTdb HH BalIMXL I'BO3/eli, HE IBO3JeH HAIIAXDb AbTel.—
Karie momotrku umbers oHB? — Qb umMBern cBom Xopolmie xeab3Hbe
Mo10TKH. — VMberb-1m Kro-umbGyab kKopabau ¢ppanuy3oBb? — Hnkro He
uMbers Kopabied (paHIy30Bb, HO HBKTO umbers Kopabuau aHrIHYaHDb.—
Kro umbers nuruns nosapa?—Huxro He umbBers ero oraus, HO wBKTO
uvbBers ero ropaguny.—Kro mubers ero maciao?—Ero mods mmbers ero
{r e. macno).—Kro uwmbers ero cupsn? —Ero xenma mmbers ero (r. e.
ceipb).—HKr0 umbers ero crapoe pysxbe? —Menanens nmbers ero.—Mmkio-
a4 A MBIIOKD 3TOro KpecrbanuwHa?—Bel He umbere HE ero mbmika, Hu
ero zepua.—HKakia pymba umbers wbmens?—Ons mMbers THB, KOTOPHIA
Bol umbere.—Kakie kapangamm ona mMbers? ~Ona mwbers Kapangamm
CBOMX'> CTAPHIXHL KyNImoBb. — Mmbere-a1 BBl 9TO-HUOYAL XOpOINEE WM
nypHOoe?—f1 Hmyero He umBI0O HM XOpoIIaro, HA AypHOro, HO HbBYTO Ope-
kpacuoe (fine). —9ro mmbere Bel npexpacmaro?—;iI mwbBio IpeKpacHHXb
6blKOBL HAIIKXL MoBapoBbL.—He uwkere-1m BH HXDb KpacHsbix'b OGapa-



HOBB?—HBTL, MHAI. roc., A uxb He umbio.—Kakie 30HTUKM UMBIOT'L UTAIL~
aaupl? — OHE  IMBIOTH: 30HTHKE cBoux®w Jpyseit? — [onofeHwL-1H CHHD
kynoa? — OHb He roJofenb, HO 9YyBcTBYeTH mak1ly. — Mubers-1m oub
pamm KeTH?—OHRD He uMbeTd HAMKMXD KHHIB, HO TH, KoTOphia uMEeTs
ero cochmb.-- Kakmxs gomagein ovb mumbers?— Oub umbers Thx1, KOTO-
PHXD AMBETT ero Apyrb.— X0J0OAHO WId Temio Bamemy Apyry?—Emy Hum
X0JOAHO, HA Temno.—bBourca-mm onb?—Onb He 6GOWTCH, HO CTRIAUTCA.—
WUwbers-1m Moaogoit gelorbks MeTas Hammx® cayrs?— OHB He umbersh
UXb METeIlb, HO UXDH XOpOIee MBLIO.

Ynpamnenie 19. Wwbere-nm Bm mom kpacmssle noprde.an?—
uxb He uwbio.—Iwbere-nu BH Kpacuspix®h Jomane# Typoxks? —f uxb He
unbio.—HKaxkie noncebanmru umbere Bei?—f mmbio NOECBBYHBKR AHIIA-
yaHb.—Hr0 mMbers Mon kpacusble npbriu?—Mou fovepu UMBIOTE BXB.—
KRakia noxku unwbere Bui?—f1 uvbio joskkn Bammxs apyzei.—Hmbio-1m
A Balll XOpOoWIis pyaibA?—DBE uxb He umbere, Ho Bamu cochbay nMBIOTE
uxb.—Mnkere-11 BBl MOM KpAaCUBBIA DPATOIBHHBIA BeLlH, WIH IparombH-
HBlA Beuld Moelt cecrpui?— fI He mmblo HIf BaIIKXDH AparolbHHBIXT Belle,
HE JparolBHHBIXB Bewlell sailell cecTpd, HO c¢BoH.—Mnberb-im uraaba-
Hel'b HAIl¥ Xopolleubkifi mepuarsn? — OHs ux® He nywbersh.—Hro uxs®
uMbert?—Typru umbiors nxb.—UwheTh-1M HOPTHON HAINM M<HAETH, HIK
JKHWAETH HamuX® Apyseid?—OHDL He mmbern Hum 1BXDL, HE 3TUXD. — Hakig
maaThA OHDb EMBeTs?—OHb umbers 1B, koropeia uaMbiors HhMupL— Ha-
KnxDb cobakb umbere Bo?—f1 umbio 1B, KOTOpPHIX® UMEIO1EL MOH CO-
cbau.—Hwbore-18 MaTpockl Hamm Kpacueelie Marpanbl?—OHM HXT He
uMb10Te. — UnbioTe-1u mxb noapa? — Ouu ux®d unboTe. — Unbers-am
KAalUTaH'h Ballld XOPOUIehbKid KHATW?-—OHB wXb He uMmbers.— Mmbio-au
A UXB’——Br nxb nmbere.—Br uxb me mmbere. —VMbersh-Iu uxn nTanbia-
nenb?—OHD uxb AMNbBerTs.—MuBOTb-H TYPKE HAIUK CTAPHA pYHKbAP—
Omnm uxb He uUMBIOTH. —-WMbBloTs-Mu wx® venanns?— OHY UXD EMBIOTH, —
Wukeru-nmn abMens XopolieHbKie 30BTHEKY Henannessb— Oub uXb unbers. —
Wwbers-nu oup nxb?—[a, MHI. TOC., 0HEL UXTL uUMbers.

Ypors pecarsii.— Tenth lesson.

YUNEHT PA3IBAMTEILHEIN.

Paspbaurenpupi#t (mim 1poOHBEI#) 4ieHD BHpakaerh Heonpexbien-—
HYI0 49aCTh MJH KoamyecTBOo. OnHAKOXD OHB He ynorpebisercd, KOria
roBopATh BL Gorbe obmem® cmpicab; wanp.: The stationer sells paper,
pens, and ink, Toprosems apomaers Oymary, meppd W uepHHI0. Reports
are spread, cIyXH pacmpoCTpaHHIMChL.

Some.—Any.

[Tpumnuanie A—Bwb 3-Mb ypukb Ml yske BUABIH, YTO C€JOBO Some
“ymoTpe6aseTcs Bb YTBEPAHTENBHBIXE, U a7y Bb OTPHLATENbHBIXS B BOIPO-
CHTEJbHBIXD (pasaxb, HIH BO (Ppasax®b, BHpakalomuxs comukuie. Bopo-



YeM'b, BB BOINPOCH MO:KHO ymorpe6HTh Tak:xe some; Hanp., Will you take:

some coffee? xorure-am Kode.

Buna.
ITupa.
Macaa.
T'oBAEHEL.
Kuurs.
Ilepcukopt.
Jonei.
Hosxeit,
sRenmmas.
. OpExoB®.
dpyszeit.
Unbere-ma BBl jeHbru?
f1 umbio pgenbru.
Awbers-am 91011 4en0BBKL ToBAIUHY?
OHBb uMbeTd roBAITUHY.
VivbeTs-1u OHBL DUBGY
WwbeTs-1u Bamia cecTpa MOJbLY
Ona umbers UL
Uwbers-iu ona Kuuru?
Hnbere-na BeI BHHO?
1 umblo BuHO.
Umvbers-nu oHEL 30107107

He (c® apo0GHBIMD uM. CymIeCTB.).

1 ve mmbo BuHAa.

f1 e uwbio meners.

B ne umbere mepcuKoBE.

Oun, owb e uwbioTs Apy3ed.
Xopoiee BHHO.
Xopowmas BojA.
IypHBIA yepHHIA.
IIpeBocxonHOE BHHO.
Xopomia KHUTA.
XopomieHbKie CTaKaHbl.
(Crapoe BHHO.

Uwnbere-1u BHI XOpoliee MOJOKO?

Some uiw any wine.

Some -— any beer.
Some — any butter.
Some — any meat.
Some — any books.
Some — any peaches.
Some — any men.
Some — any knives.
Some — any women.
Some -— any nuts.
Some any friends.

Have you any money?
I have some money.
Has this man any beef? *)
He has some beef.
Has he any beer?
Has your sister any needlesr
She has some needles.
Has she any hooks?
Have you any wine?
have some wine.
Has he any gold?

No (not any).

I have no wine.
He has no money.
You have no peaches.
They have no friends.
Some mim any good wine.

Some — any good water.
Some — any bad ink.
Some — any excellent wine.
Some — any good books.
Some — any pretty glasses.
Some — any old wine.

Have you any good milk?

I have no good milk, but some:
excellent cheese.
Has this man any good books?

A ne umbio xopomaro MOJOKa, HO
NMBI0 NpeBOCXOIHBIA CHIPD.

Nwbern-1um 3T0TH 4enoRBKD XOpomiid
} 11ArA?

Oup He mmBerns XOPOWIAXT KHHID. He has not any good books.

*) Ho amrnifickm: the ox osHavaers OHka, some beef—iosayuny; a sheep -Gapans,
some mutton—Oaparnna, a c.lf—rereHoks, some veal—TeNATHEA; & pig—CHHHBY, SOme:
pork—cBuHEHA.
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{lmbers-11 Kyel's XOpolleHbKig rep-
9aTKH?
Onb He UMBETH XOPONIIEHLKAXL Mep=
YaTOK'b, HO XOPOIIEHbKiA nparonbu-
HBIA BEIIH.
Yroas.
3eMagHUKA.
3eMIgHUKA (d9acTh en).
fA6aoxo.
f1610K®.
'pymrs.
sHuBonwucens.
HaptrHa.
Yro umbers 6yN0YHHKD?
Ontb nwbers npeBocxogHbiii XaIB0b.

Ero (Bubero npoGHArO HM. CYLIECTS. ).
Wwkere-11 BBl BHHO?

f1 ero umbio.
Wwbere-1a Bul rOBATUHY?

Ero. ee. He (BmbBcro mpodHaro mm.
CYILIECTBHT. ).
f1 ero ne unbio.
Nwbere-nn Xopolice BHHOY
A umbio xoporuee.

Has the merchant any pretty gloves?

He has no pretty gloves, but some
_ pretty jewels.

Some coals.
The strawberry.
Some mau any strawberries.
The apples.
Some ma@ any apples.
Some mIA any pears.
The painter.
The picture.
What has the baker?
He has some excellent bread.

Some wim any.
Have you any wine?
I have some.
Have you any meat?

Not any unm none.

I have not any (miz none).
Have you any good wine?
I have some good wine.

IIpummuanic B. — VimeHa cymecTBATeIbHBIA RpoOHbIA, 3aMbHAEMbIA
Bb PyccKOMD A3bikB MberomMeniems €10, ee, HelupeMBHHO HOBTOPAIOTCA BB
AHIJIMCKOMD A3bIKE, eclu some, any CTOATDH Ch HMEHeML TpHJaraTelb-
ueimb. CJI0BO ome He cymTaercA Bb 9TOMEL ciayda’s npuiaraTeJbHbBIME WMe-
HEMD, HO 3aMBHAECTDH HMA CYLUECTBATENLHOE.

Wwbio-n1 A4 Xopollee CYKHO?
Bot He nwbere xopomaro.
Nwbert-11 Kynenb caxapb?
Ounp mvbers caxapn

Oub ero uMBeTs.

Osp ero He myMbers.
WUnbers-11 OHBL XOpOIIEe CYKHO?
« O unbers Xopomiee.

Osp He umbers xopomaro.
WUmbo-11 g conw?

Bor umbere coin.

Ber He mmbere couil.

Brr ee umbere.

Bsl ea ne umbere.
Hwbere-mu B Gammmaxu?

A mwbio Gamvaxu.

Have I any good cloth?

You have not any good cloth.
Has the merchant any sugar?
He has some sugar.

He has some.

He has not any.

Has he any good cloth?

He has some good cloth.

He has not any good cloth.
Have [ any salt?

You have some salt.

You have no salt.

You have some.

You have not any.

Have you any shoes?

I have some shoes.
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f1 ne nvbBlo GamMaKOB®.
A uxs wmbio.
A ux® He umbL.
Wnberb-am >xuBonucen’s XOPOUIMX'b
Jolanen?
On® nmbers XOpommx.
Ons He mmBers XOpOIIHX'D.
Hmbers-mu 0Hb XOPOIIeHbKIA KAPTHHE
Ons umbers XOpOILIEHBbKIA.
Onp He WMbeTdH XOpOLIEHBKAX'B.
Vnbers-11 oH'b HeHbrR?
Osp BxD uMEers.
OBb HXDb He UMBETS.
AvbioTe-10 Hamm JApy3bA XOpOIii
Koge?
Onm mMBIOTH XOpOwii.
Omn me mMBIOTH XOpOMIArO.
Mwbere-am Bwl xopowie, Ham Ayp-
HbBle HOMKH?
A w0 xopormie.
Wmkere-nm BEI Xopolnee WM AypHOe
BVHO?
d umbio xopomee.
Hro umberv nypmyio Gymary?
Hamt kynmens umbers ee.
Hro mmberv kpacusbisa. A6J0KH.

I have no shoes.

[ have some.

1 have not any.

Has the painter any good horses?
He has some good horses.

He has not any good horses.

Has he any pretty pictures?

He has some pretty pictures.

He has not any pretty pictures.
Has he any money?

He has some.

He has not any.

Have our friends any good coffee?

They have some good coffee.
They have not any good coffee.
Have you good or bad knives?

I have some good knives.
Have you good or bad wine?

I have some good wine.
Who has some bad paper?
Our merchant has some.
‘Who has some fine apples?

Ipumnuanie C.—Ecnm ¢pasa HaUWHAETCA BOLPOCHTEJBHEIML MBCTO-

¥WMeHieMB, TO a7y He YHOOTPeOJAeTcH.

Bama cectpa ux®s umberi.
Kakoit; kakaa, Kawrie, Karia?

Your sister has some.
What?

Ilpummwuanie D.—Ilpens uMeHeMD CYINECTBHTEILHBIMB, what 03HA-

yaeTh: KAkl Kauecnisda, ceoiicmenl

Hakoit x1561 umbers OyJIOYHHKE?
Onb myvbers Xopoimifi.

Haxkie camorm mmbers G6GamMadyHHKD?
Onn mwbers Xopomiie.

Haxie 9yaxkum ona mmbers?

Oua umkers menxoBble JYJIKH.

‘What bread has the baker?

He has some good bread.
‘What boots has the shoemaker?
He has some good boots.

What stockings has she?

She has some silk stockings.

Ynpawuenie 20. Unbere-mu Bor Mino?—S1 mmbio meino.—Hubers-
nu Bamw's Opars pposa? — OHb He mmbers nposs. — Mwblo-im a Gapa-
nupy?—Bs He mwbere GapaHEHBL, HO BEI MMbere roBAAuRHY.-~HMboOTH-1u1
BaIIM Ipysbs Aenbru?—Ond #EMBOTH fAenbra—MwbioTh-11 OHE MOTOKO?—
Ounm He ¥MBIOTH MOJOKa, HO HMBIOTH mpeBocxofHOe Macao.— Mmkio-id A
npoa (wood).—Br1 He uwbere apoB®, HO mMbere yroab.—Hrto umbers
npekpacHsx® (fine) nmrens asramdans?—Hx®s ApyseA EMbioTs BXB.—KTO

o 3
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uwbers Xopouwie cyxapu GyJIOYHHKOBB?—MaTpoCh HAIIMXDB KanuTaHOBDL
uwbeTs uxb.—MWAwbiOTb-1d oHM Hainu noprdesn?—/[la, MEI. roc., OHE UXD
unbioTs. — Yro umbiors wraasddansl? — OHu UMBIOTDH NpeKpacHBIA Kap-
ranbL.—YT0 HMWEIOTH AcHanmB?—OHE BMBIOTDL KPACHBHIX® OCIOBB.~—TO
unbioTs whuMie? — Osn pmboTh IpesocxoxHoe 3epHO. — Mmbers-aa Ky-
nenb cykHo?—OnD He mwberh CYKHA, HO HMBeTH XOpOIIEHBKIE UyJKH.—
AnkioTe-1r anramaade gensrn? — OHm He uMbBOTH neHerb, HO EMBIOTS
npesocxogHoe swerbso.—Mwhere-mi Bul xopomid roge?—i He mMbio X0~
pomaro kode, HO mpesocxofHoe BHHO. — MMBers-mm Kynems XopoimiA
kunru? — Ous uwbers xopowia kKuuru. — Umbert-nm monoqol 4enoBBKD
M01050?—O0ua ge uwheT), MOJI0Ka, HO TPEBOCXOAHBIA MOKeIaNb.—MbI0TD-
au paniysn xopoiiia nepyarke? —OnE nM BT npesocxofEbIA. —AMB0TE-
J@ OHH NTHUBY — QAN He mMBIOTD ITHI'B, HO UMEIOTH XOPOWIEHLKIA Apa-
robHHBIA BEIY.

Ynpamuenie 21. Umbere-m Bw apyzein? — 1 uwmbo npysei. —
Fwboore-an  samd  Ipysbs  seMIAHARY? — OHE uMbiO1bs  3€MIAHUKY. —
Mybworp-an oun depunio?—Ory nybioTe yepunto.—MybioTs-1u Sammay-
HUKi Xopoutie Oammary? — QHE e AvbOTH XOpomuxsd GAMMAKOBL, HO
NpeBocxXoHyI0 ROKY.—MubioTh-10 noprHsle Xopomie skWIeTH?——Qdn He
#uBI0Th XOPOUWNXB HHUJIETOBh, HO DPEBOCXOAHOE cYEHO. — MnBWTH-1n
pveckie (the Russians) uro-umGvias xopoiiee? —Onm anbiorsd HbuTo XOpOo-
mwee.—Yro xopomaro uwbiorr oHE?—OHE BHBICTHL XOPOUIHXE GBIKORT.—
Hwberb-an wro-audyab Mou maneHbKie rpeduu?—HurTo BXT Be nMwbeTh.—
Rro mwbers KpacwBRXD IHMIATH KpecThaHb? — Bamm mopapa uMBoOT
uxb.—Yr0 AMBIOTL Oyaounnkn?—OHE HMBOTEH NpesocXoIHBIH XaABOB.—
NwbioTs-18 Bamn Apy3pA crapce BUHO?—OHM He mMBIOTH CTAparo BUHA,
HO Xopoliee M0i0KO.—Mmbers-iu KTo-HEOYIbL Bamm 30J0THe mopcBha-
auka? — Hukro nxs He nyvbers. — UnbeTs-10 MKEBOIICEI's 30HTHKHA? —
Owp Be nwbern 30HTHKOBL, HO UMBETT MpeKpacHHA KapTEHH.—VIMBeTs-
JH OHDH KApPTHHBI (PPaHIY30Bb, HJIM KAPTHHBI HATAJbAHLEBL? — OHBL HE
unbers HE Thxb, HH 3THXB.—Hakia ont uwbers? — OHL UMBETS KapTHHBL
CBOMXD NOOPBHIXB APY3eil.

Ynpawmuenie 22. Hakie xopaGam umbiors whmus? — HbMmos He
umbiore Kopadaedn.—Iybere-mu B cons?—A ee nmbio.—HWmbere-1u Bel
roge?—i ero ne mywbio.—HMubere-1n e xopomee puno?—f umko xopo-
wee.—Mubere-mu Bl xopomee cyrHo?—f1 He nmbio cykna, O umEo XO-
pomyio Oymary. — IImbio-am g xopormiii caxaps? — Bel He umbere xopo-
maro.-—nbers-an yenosbrn xopourii mexs?—OHD ero unbers.—UnkeTs-
4 OHB Xopomi# ceph?—Ont ero nme mmbers.— Kakoe cbhoo umbers
nomags?—O0na nvbers Xopouree.—hakyio KOy mMberh GalUMAYHHKD?—
Onp mwbers npesocxognyio.—Mwbere-an BE Aparouwbrasia Bemn?—A axb
He wMblo.—Hro mwbers jyparombumbia Bemu?— Kyneus nxth nwmberb.—
Awbio-nu a Gammaru®—Ber uvbere 6ammaxa. —Wwbio-1n a muans?—Boi
He nvbere maams.—MUwbers-an Bams Apyre xopourenskie HO:ka?—OHD
uMBeTs Xopoiienskie. — Mmbers-10 0HD XOPOMHXT GHEOBL? — OH'b HE
UMBeTs XOpomnXs.—MMb0TL-11 HTansARNB KPACHBHIX'D Jommanel? —Onu
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He uMBIOTHs KpacHBHXB.—RT0 uUMBETs KPaCHBBIX'B OCIOBE—CHaHIbl UXD
anbioTs. — Mnbers-nmun amepukaseus (the American) mesprm? — OHB HXB
unbers. — Unbors-ma dpasnyssr cpips? — Ovn ero e mmbBors. — Ko
aMNBeTh Xopomee MbUIO? — Hymens ero mmbers. — Kro mmbers xopomii
X1B80b?—DBynounuxs ero unbers.—Unbers-11 urocTpanens nposa?—OHD
uxbs Amkers. — Uvbern-1u onb yroab? — OB ero He umbers. — Kakoi
puck B uMbere? - fI uwbo xopounid.—HmboTh-1H aHramgaHe Xopoliee
MONOKOP—OHE He HMBIOTH XOpOIIaro MOJOKA, HO UMBIOTEH NPEBOCXOTHOE
MacJIo.

Ypors ommEmHammaTH#i.—Eleventh lesson.
YNEHT, HEONPEIBJIEHHBIH.

HeonperhieHHB uned® a4 He usmwbuAeTcd upelb COrJACHOW *), HO
npeih rJacHoo B Opeab h *¥) whMpiMb npuHEMaeTd 7 A4 5Aar03BYHiA,
an. Onb CKIOHAETCA CABIVICIUME 00pPazoMb:

A, a mam an
Pox. of a — an
Har. to a — an
Buwu. a — an
Ore 1'b. A father.
Marsb. A mother.
asgna. A hat.
CHIHB. A -son.
Houb. A daughter.
Homws. A house.
Abmoxo. An apple.
¥Ypua. An urn.
Yacs. An hour.
YecTHHE 4YeJOBBKE. An honest man.
[lokopraa mpocs6a. An humble prayer.
YHHBEpPCHATETB. A: university.
Wabere-ma BBl KHHATY? Have you a hook?
fl umbo kaury. I have a hook.
Nybere-m1 BB CTAKAHB? Have you a glass?
51 me umbio crakaHa. I have no glass.
f unbio crakaus. I have one.

*) CorsaCHEME CYHTAMITCA:

1. y 8 mavaxb ciora, mamp., A year—Toxs.

2. % xoiroe, HANP., A union—cowsb.

3. JBOErJacHNA €u, ew, KOTOPHA DPOHSHOCATCA, Eakb OyATO nperb HEMHE CTOANE ¥;
nanp., A euloge—noxsaia, a ewe—OBIa.

4. croB0 one--0gAE®, Hamp. such a one —TaROH-TO.

*¥) Bp CabIyOMEXB CJIOBAXD, & TALEE Bb NPOUSBOLHEXD OTH HHEXSB, h cumraerca
EbuuMb: heir—racibrauks, herb—rpasa, honest—uecrunifi, honour—uecrs, hospital—roc-
nETAAB, hour—uacs, humble—noroparii, humour —pacnoromenie xyxa.

g*
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Ipumnuanic A.— C10BO ONHEB, BHIpaXKad eNUHUIY, BEIPAKAETCA
ypess one.

Wubere-mx BH XOPOIIYIO JOMIAfb?
f1 mwbio xopomrylo Jomans.

1 mvbio ogEy Xopomyio.

f1 nvbo IBYXH XOPOIIAXB.

Have you a good horse?

I have a good horse.

I have a good one (Vp. 10).
I have two good ones.

Ilpumnuanie B—Tlpn HMeRHM upmEaaraTeJbHOMB, CJI0BO o0ne BaMb-
HAETH HMA CYLIECTBHTENbHOE, HE TONBKO BD eJMHCTBEHHOMB, HO H BO
MHOKECTBEHHOMs 4uCyB; Bo MHOMKecrsemHo# (opmb (ones) mpmGasisercs

Jayxie HPb JPYIrEMb KOJHYECTBEHHHIM:b HMEHAMb.

A v 1BYyXB XOpOWIHX'L JOIIATEH.

f1 mvBi0 Tpex®s XOPOMIHAXS.

Wnkro-m a1 pyxse?

Bu mmbere pysxse.

Bt mmbere oxHo.

Bur umkere omno xopomee.

Bet umbere gsa xopomis.

Wwbers-nn Bama cecrpa s6710K07

Ona umbers A6.0KO.

Ona wmbers oguo.

-OBa mmbeTs OXHO XOpolnee.

Ona umbers apa xopomiis.

Ona mmbers Tpw Xopommid.

Yerripe.
IaTs.

Muberb-mz Bams apyrs nBbBTOKS?

Opr mMbBers OXWHD.

Omrs ero me mMmbers.

Onp mwbers fBa.

Onp umbers TpH.

Omrp mmbers werwpe.

WnbeTe-1m BB TATE XOPOLIEX'D JIOFKEKB?

I mvbwo mects.

1 mwbio mecrr Xopommxs H ceMb
Iy PHAIX'B.

Hro mmbers mpexpachyio rpymry?

‘Bama poyn mmbers oxmy.

Hro mwbers Kpacwemit kapasgamrs?

Kynens mmbers oguns.

CronbKo?

Croapko xnb6a?
TOBAJAHKI?

*) Ha ronpocs how many— ckoxsE0? OTBEIAITT HMEHA THCATEILHEA KOAUYECMBENNHIA.

I have two good horses.
I have three good ones.
Have I a gun?
You have a gun.
You have one.
You have a good one.
You have two good ones.
Has your sister an apple?
She has an apple.
She has one.
She has a good one.
She has two good ones.
She has three good ones.
Four.
Five.
Has your friend a flower?
He has one.
He has none.
He has two of them.
He has three.
He has four.
Have you five good spoons?
I have six.

I have six good ones and seven bad

Who has a fine pear?
Your daughter has one.
Who has a fine pencil?
The merchant has one.

nasa emaucTs. How much?
nng MHEO:x. How many? *)

How much bread?
How much meat?
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CrOIBKO HOMKeH?
—  1IepbEBB?
—  yeJoBbkb?
—  KEHIUHD.

ToabKo.

Y MeHA TONBKO OJWHB JOPYIS.
Y MeHA TOJBKO ONUHB.

Y MeHA TOIBKO OJHO XOpOIIee Tepo.

Y MmeHsa ToapKO 0AHO XOpolilee,

Y Bach TOJBKO OJHO XOpOIIee.

Croapgo Jomagzeii mmbers Ballb
6paTs?

Y Hero TOJBKO OAHA.

YV mero TonbKO mBE XOpOINEXE.

MHoro.

Muoro xab6a.
~— xopomaro x.iak6a.
— Jojei.
— pbrefi.
MHoro-n1u peHers y Bach?
YV mena wmsoro.
MHoro-i11 xopowiaro BHHA Y BacCh?
Y mensa muoro.

CAMWKOMD MHOrO.

Y Bach CIHIIKOMB> MHOrO BHHA.
Y HuxXD CIHIIKOMBL MHOCO KHHT.

JocTaTouyHo, A0BOALHO.
JloBoabHO IEHEerb.

— HOMEH.

Mano.
HemHoro.

Hemuoro cyksa.
—  COJH.

Mano; coschkmb mano.

YV mensa coBchbM® Majo IeHers.
Y macer Mano japyseid.
My:xecTBo.

Ber umbere coschMb Majgo MysKecrTBa.

Y mux® coBcbMb Maxo rpyuIb.

Haw many knives.
How many pens?
How many men?
How many women?

But, only.

I have but one friend.
I have but one.
I have but one good pen.
I have but one good one.
You have but one goud one.
How many horses has your

brother?
He has but one.
He has but two good ones.

2 Much, many, very much, a great:
deal of, a good deel of.

Much bread.

A great deal of good bread.
Many men.

Many children.

Have you much money?

I have a good deal.

Have you much good wine?
I have a great deal.

g enud. Too much.
MHO. T00 many.

You have too much wine.

They have too many books.
Enough.

Enough of money (wim) Money

enough.
Knives enough (mwam) Enough of
knives.

Little.
A little.

A little cloth.
A little salt.

g But little, only a little, not much;
MHO3k.: not many, but few.

I have but little money.

We have but few friends.
Courage.

You have not much courage.

They have but a few pears.
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Awbems au MBI (€CTb-JM Y HACD)? Have we?

Me awbems (y Hach eCTh). We have.

Mut He nwhems (y HaCH HhID). We have not.
Pyccxifi. The Russian.
Amepukanens, The American.
HIaanHuKs. The hatter.
Cronsps. The joiner.
[epens. Some pepper.
VEcyes. ‘ Some vinegar.

Ecre au v Bacsh nepensn? Have you any pepper?

Mubi ero mmbenms. We have some.

Y macw ero wBTE. We have not any.

Muoro-i1da y Bach JEHETD? Have you much money?

Y Mess copebMb Mado. I have but little.

Brr maio umbere. You have but little.

V Hero uxtb coBebML Maio. He has but little.

Mer Mazo mmbems. We have but little.

IloBoabBO-JI1 BHHA ¥ EBACH? Have you wine enough?

YV MeHA ero Mazo, HC JOCTATOYHO. I have only a little. but encugh.
Boceys. Eight.

Hepare. Nine.
JdecArs. Ten.
U And.

Ynpamuenie 23. Ecro-au y Bach uepo’—Eers oaHo.—Kern-1d v
Balllero MaJbypka Xopowad kuura’—Ects ogHa xopomas.—Mwbers-in
HEMens xopounit Kopabis?—OH® mmbern oamus Xopomiil.—OnT uwbers
IBa XOpPOMMXb.—Y HEro TpH XOpOWHXb,—Y KOF0 ecTh Kpacdeble ca-
noru’—Hamb Oamvavnuks umkers uxb.—Ecrb-11 xa1B6B y croagpad—
Onb He mmbers.—EcTe-am y Bamero cayry xopowas merna?—On® umbers
opay.—HMubers-im oub ary meray, mam rty?’--Ont ue nmbers Hm TOWH,
nu aToid.—Hakyio metay ond unbers?—On® mMBers Ty, KOTOPYI0 HMEETH
BaWlb cayra.—VIMbBore a1 kpecthAHe 1M Mbmkn, waw TE?—OBE He
MMBIOTS HU TBXB, HH 3THXb.—HKakie mbmku y nuxs?—Y uvux® cBOHM. —
Ecte-am y pach xopomwiit cayra?—V mena ecth xopomii.—Hro umbers
XOpoiifi cynayks?—Y Moero GpaTa ecTh oimHb. —Hmbers-1M OHBL KO-
FAHHN 1IN JepeBAHHBIN cYHIYKB? — V Hero nepessHublil. — Ecth-1m ¥
KanuTaHa xopomas cobaka?—ORb myvbers 1pb.—Ec¢rb-nw y Bamuxs
npyse# kpacusble goMa?—Oun unbiors. —Croabko JOMOBL OHE RMBIOTH?—
Onm nwbiors gersipe. — Mywbers-11 Mononoil uenopbys xopouiili g Kyp-
HOK nucroneTs?’—Y Hero wbTh Xopomwaro.—Y Hero ecth AypHOH.—ECTh-
nd Yy Bach #4640K0?—Y MeHa ero HBTh.—EcTh-n1u Npo6OYHMKD ¥ Bamiero
apyra?—Ouns uvbers npa.—Ecrs-nmm y mena apyrs?- Y Bach ecTh Xo-
powi#.—Yy Bach jABa XOPOMIMXD Apyra.—Y Bach TPA XOPOUIHEXD.—Bainb
opatt uMbers, YeThipe XopomuxXb.— Eers-Im Yy mIOTHHKA 3KerB3HBIA
reo3abr—Ons umberd uiects skeabsmpix® rposaei.—OHD uUMbEeTh ILECTH
YOPOUIEXD B CeMb IYDHBIXB.—Y KOr0 ecTh XO0poimias ropdgmHa?~—Hanrs



nopapb mmbern, ee.— Hto umbers parh Xopowuxs rpymtr— Hamws co-
¢BIL Bmbert wecTh. —Ecrb-11 3epHO ¥ KpectbAHAHA?—(UHO eCTh ¥ Hero.—
Hnbere-im onb pyskba?— Ot uxt ne umbers.—Hro mwbers xopommxsb
apysed?—Typsu unbiors uxb.—Eers-1u y HEXD jJenbpri?—OHM HXD He
HNBIOTH . —HT0 unbers uxd lerbrn?—Uxs Apysps AMBIOTHE HXDB.—XO-
AT [UTh HXb ApY3bA?—OHH He XOTATH NHTb, HO OHH TOJOLHAI

Ynpamuenie 24. Cxoapko apyseir B umbere?-—Y MeHs JBa XO-
pomipxt apyra.—HMwbere-im Bl BoceMb XOpPOILHXH CYHAVRKOEL?—Y Mens
AeBATL. —MwbeTb-a1 BaINL cayra Tpu MeTiAB?—Y HEro TONBKO OjHA XO-
pomwtad.—Mwbert-am KanuTant ABa XOPOHHXD Kopaban?—y Hero 101b-
ko oiuHe.—CKoNpKO Kapampgamiedt y sameil cecTpsl?—Y HeA TOJABKO Aka
xopouXb.—CKOAbKO GAIMAKOBDL Y eHbl Oammaudrka?— Ova umbert
uiecTb.— Anberu-iu  Molomoii wenopbkb NEBATH XCOROIIUXDB KHHIB?—Y
Here ToJAbKO NATh.-- CKOABKO py:keil vy Baumiero opara?—yY Hero ToJbKO
yersipe.—Mnbere-nmm Ber mEoro xwhoa?—A umbio ero MHOro.—Muoro-u
IeHert y ucnaHnes?—Onu mmbiors ouyeHp Majgo.—Muoro-im rode vy
Bamiero cocbaa?—Ons umbers Mano.—MBHOro-iu 3epHa y HWHOCTpaHUa?—
Osp wuxbers MmHOrO.—MHOro-au y Back OpaTeeRbL?—3 MeHA TOJbKO
opuB’b.—Muoro-mu ppyseit vy aHmiudanb?’—OHE BMEIOTH OYeHb Mal0.—
Muoro-au cbua y mamein gomanu?- Oua uwbers poBoabnHo.—Mubers-in
HTaabgHeNn’s MHOTO cHpy?—OrDb umbers MHOro.—Mybernb-mu MyskecTBO
aT0Th 4edoBbEBP—OHD ero He mmbert.—EcTb-am KapasHialmm y Majb-
quka srupomnena?—Outs nxs pMbers.—YTO cayumiocs ¢k pamuys Gpa-
ToMmb? (yp. 4).—Co Hunb Hudero e cayumaoch (nothing is the matter
with him).—XonogHo-nmn emy?—Eny nn xonopnn, Hm Temno.—bonrea-mam
oab?—-Onrs Be OGowmres.—Creinno-tu emy?—Emy me creipno—Yr0 ¢b
HEMBY—OHb roncsent.—EeTh-I TpeKpacHble eajbl V KABONLCIEBT!—
Onu mmbioTd nperpactbie.~ WUnberu-nm IMASHHEKTL XOPOWIA WIM LYPHRA
maAne’?—Ous mMbert Xopowis.— Yro mmbers amepuranenl? — OBE
uwbers MHOro caxapy.—Yro umberts pycckiiiz—On1 unbers MHOTO cOMA.—
Myoro-am pucy umbers kpecTbARun1?—OHD ero me umbert.—HUnbers-an
OHB MHOIO TOBAXHHEY ~ Opb mmbers ouenb Mano.—YUTO ecTb V HACH?—
YV macy ecth MHOro xab6a, MHOTO BHHA M MHOTO KHUI'b.—EcTp-7m ¥ Hach
mMporo xabOa*—DMpi unbems mMaso, HO JOCTATOYHO.

Yupamuenie 25. Muoro-mu mepuy Bbl nmbere’—51 mwbio ouens
maio.—MBoro-Ju ropgngHbl Y nonapa?——OH'L aMberTs O4eHbL Maxo, HO Y
Hero Muoro Gapauunbsl.— CKOIbKO OHKOBDb uMbers HbEMenb?—OHD leae'r'b
necaTb.—CKONBKO Jomajed y Hero?-—Y Hero WXhb TOJBKO ueThIpe. —HTO
uMbers MHOro cyxapei?—MaTpocs HallUXB KANHTAHOBD UMEBIOT®L MHOIO.—
Muoro-im y mHach nmcemb?—MBl uwbeMB TONBPKO TPH XOPOLIEGHBKIA.—-
CroJbKO CajioBL Y kmBonucua?—Yy Hero ToJbko aBa.—CKOIbKO HOMeEN y
pycckaror—Oa® mumbers Tpu.—Mnberb-id Kamuradl KpPACHBHIXD JOIIA-
neitP—On1 uMberTt KpacHBeiXb, HO ero 6paTh He uMbert MXB.—EcTH-IM
y Hace japaronbrufia semm?—Y Hachk MHOro.—Hakia nparombHHbis BeIA
My nMBems?—Mbl mmbemt 30a0Thig gparoubuHbis Bemm. - Hakie mnoja-
CBBYHHMKY Y HaWWXL Jpyseii>—YyY HHXD cepeOpAHBE NONCBBYHMKE.—

¥



EcTb-lu y HEXB 30J0TEA JeHTH?—OHE uMbioTb.—ECTR-1M Y BACh CIHI-
koMb Muoro macaa?—§ He uwbio ero nosoabHo.—MMEOTEL-TH HALIYE MaJb-
UHKA COMIIKOMD MHOTO KHEIB?—OHH EMBIOTH CIMIIKOMD MHOro.—Kcrs-
N V HAIIero APyra CIALIKOMB MHOTO Mojoka?—OHD HMEBEETH OYEHb Ma-
J0, HO JOCTATOYHO.—ECTh-I¥ Y MOHOIIH XOpPOILIEHbKIA namn'.f-—OH*b HE
uwEeTh XOPOIIEHbKUXD MAIOKB, HO KPacHBHXH NTHI'b.—Kakie upmaara
v Hamero mosapa?—Y Hero xopomexpkie mpimiATa.—CKOIPEO OHD HXb
anbers?—Ous umbers necaTh.—HMbBernh-1u aHMIMYAHHED 3TOTDH IIOPT-
ders mru To1e?—OBD He EMBeTH HE TOTO, HH 3TOTO. --ECTh-IH V Hero
MaTpame!, KoTophie Ms HMBeMb?—Y Hero wWHBTH TBXB, KOTOpHIE MBI
nynbemts, HO Th, KOTOpHle UMBIOTH €ro Ipy3bd.

Ypors nbmanmareii,—Twelfth lesson.

HBekonbko KHHIE. A few books.
Ectb-1 y Bach HBCKOMBKO KHHIL? Have you a few books.

HEcKoabKo- A few.

A umbio wbckoabko. I have a few of them.

B nmkere nberoanko. You have a few of them.
Onp mmbers HBCKOABLKO. He has a few of them.

Y MeHA TOABKO HEBECKOJIBKO KHHUI'B. I have but a few books.

Y Bacek TOARKO HBCKOIBKO KHMHID. You have hut a few books.
Y Hero TONbKO HBCKOILKO KHHUID. He has but a few pence.

1 umBio Tombko mEekoabKO.
Ber mmbere ToAbKO HBCKOIBKO.
Y Hero tonpko wWBCKOJBKO.

[Tenun, IIeHCHI.

T annanrs, LIATJIHHTH.

Hpona, KDOHBI.
Apyro#.

Hpyroi meHHH.
Jpyrie meHcH.
Ectb-14 vy Bach Ipyro# croan?
Y wens ectb mpyros.
He—npyroro crona.
1 se unbio npyroro croxa.
fI me mmBio gpyroro.
Ecte-1m y Bach apyrie cronm’?
Y wmens HBTH HpYruxe.
Bummus.
Camea.
Masnzna.
Pyxa.
Cepaue.
MEeaus.
Toms.
Hosxunirs:.

I have but a few.
You have hut a few.
He has but a few.

One penny, pence.

One shilling, shillings.

One crown, _ CrOWIIS.
Another.

Another penny.
Some other pence.
Have you another table?
I have another.
No other table.
I have no other table.
I have no other.
Have you any other tables?
I have no others.
The cherry.
The plum.
The raspberry.
The arm.
The heaxt.
The month.
The volume.
The scissors.



s A e

IIpumnuanic A.—I[Ipenmers, cocrasagiomie camu 1o ce6h

napy,

UMBIOTBH TOJNBKO MHOKECTBEHHOE YHCIO-

MManoer (nag cpbun). The snuffers.
HTzoms. The pincers.
unaukw. The tongs.
Mbx1b (kysHeuHb). The bellows.

JKH. The spectacles.
[Tapa. A pair.
Mbxu. A pair of bellows.

[pummuanie B.—Ciuosa, ynotpe6iaeMsis TOJBKO Bh TOMb KA JPY-
roMds yucab, mMBIOTL OOLIKHOBEHHO UPHAATOYHBIA CJIOBA: piece, HITYKA:
pair, napa; couple, 9era; pound, ¢yHTB; yard. spab, u npod. M3b 3THXB
1IpnOaBOYHAIXE CJIOBDB, O3HAYAIOMIIA YUCI0, Hamp. pair, couple, me wn3mb-
HAITCA, Torga kKakbh onpenbasiomia mBpy u Bbew, kKaks Hamp., pound,

yard, n npod., MPHHAMAIOTH BO MHOKECTBEHHOMBb dHCIb s.

Haxoe y mace wmeio (wbesana)?
[Iepsoe.
Bropoe.
Tperse.

What day of the month is it?
It is the first.

It is the second.

It is the third.

IIpummuanie C.—Bb aHraifcKOM® A3BIKE HMEHA YHCIUTETBHBIA IO-
PAIKOBHIA YHOTPeONAIOTCA JJIA O3HAYyeHiA uHcaa mbeana, mopsigka HacTh-
NOBaHiA rocyiapeit m TOMOBL COYHHEHIA.

Hebranmaroe (umcao wbcana).
OpurHaguaToe.

Haxo#t ToMB y Bacw?
YeTBepTHIi.

Ipummwuanie D.—Ilopagkossia
[IEePBBIXs TPEXb, 00pPa3yloTca Ypes3s
HBIM'L; HAIp.:

Tlepeoit, ag, oe, ble, A.

Bropoit, u T. &

Tpeti. —

YerBeprolii —

ITarsit —

MTectoit —

Cenpmoii

Boesmoit

IleBATHIN

ecarsrix

OnrHBAIIATHIA—

HNebuaguaTeii—
IlBamuaTs.

JlBamumareiit, ¥ T. .

It is the twelfth.
It is the eleventh.
Which volame have you?
I have the fourth.

YHCJIATEIbHBIA, 34 HCKIYEeHieMb
npubaBiedie th Kb KOJIAYECTBEH-

The first.
The second.
The third 1).
The fourth.
The fifth 2).
The sixth.
The seventh.
The eighth 3).
The ninth *).
The tenth.
The eleventh.
The twelfth °).
Twenty ©).
The twentieth.

1) Wsy three; d sambmmro th.—2) 3w five, upeis mawbmenie ve Bb f.-ﬁ)s Hss
eight, apess omymemie t, KoTOpEXb A0 6H apa.—*) Ma® nine, upes® ouymerie e.— ) Hss
twelve, upess mswbmenie ve »p f.—°) Was two, mswbmmsmaroca B twen.



Tpumnuanie E——Twentieth u B0 BCbXDb CcaBIIOMAXD JECATHAXE
i KONMUECTBEHHArO YUCIWTENbHAro u3MbRAETCA B 1] upubapnasgemas OVEBR
» uwbers nbasio ofpasoparh ¢b th OTABIBEWIE CIOI'D. -

TpuIuaTh.
Tprauareii, u 1. 1.
Tpupuate mepeel#, # T. 1.
Tpapoare BTOpOW.
Tprpuary TpeTiii.
V' pach 1epBag WAH BTOpasg KHHIA?
V' MeHa TpeThbd.
Hakroii ToMD y BACLY
Y Mens nATHIL

Tpunannath, TPUBAANATHII.
YeTelpHAINAT, YeTh PHATUATHIH.
[TatnannaTs, MATHANOATHIH.
TecTHamuath, IHeCcTHAAUATHII.
CemMHAIUATD, CeMHAL(aThIi.
Bocemnaguate, BEOCEMHAa LA THIII.
JeBATHALIATE, JeBATHAIIATHLE.

Tharty.
The thirtieth.
The thirty-first.
The thirty-second.
The thirty-third, etec.
Have you the first orthe second hook=
I' have the third. _
Which volume have you?
I have the fifth.

KOJANY. noPALKOB.
Thirteen, the thirteenth.
Fourteen, — fourteenth.
Fifteen, — fifteenth.
Sixteen, — sixteenth.
Seventeel, — seventeenth.
Fighteen, — eighteenth.
Nineteen, — mnineteenth.

Lipunmuanie F.—Ort 13 50 19 BKIOYMTEILHO, MOPALKOBIA YHCHH-
TeJbHBIA 00pasyloTes upesth npmGasieHie okoHuaHig teen (Bwbero tel,
1eCATH) Kb KONUYECTBEHHBIME, 03HAUAIOIIUME €IMHUIL.

21, DBaguaTh TepBHIH.

ETOPO¥.

22, E]
23, " TpeTiii.

24, .

COPOKOBOH.
MATKIECATHIN.
IeCTHAECATHIH.
CEMUTECATHIN.

YeTBEPTHI, B T. 1.

COMBIECATH [epPBhlii-
CEMBbJECATD BTOPOH.

CEMBJIECATD TPETIil.

80, BOCHMHIECATHIN.

90. neBAHOCTHII.

Y1, IeBAHOCTO [epBHIM.

02, IeBAHOCTO BTOPOM, W T. 1.

*) By four, msmbnaiwarces in for.

P e . —

Twenty-one, the twenty-iirst.
Twenty-two.

The twenty-second.
Twenty-tliree.

The twenty-third.
Twenty-four.

The twenty-fourth, ete.

Forty, *) the fortieth.
Fifty, — fiftieth.
Sixty. — sixtieth.
Seventy, — seventieth.

Seventy-one.

The seventy first.
Seventy-two.

The seventy-second.
Seventy three.

The seventy-third, etc.

Kighty, the eightieth.

Ninety, — ninetieth.
Ninety-one. — ninety-first.
Ninety-two, — ninety-second, etc.



JYpumwmm'c G-—O1b 20 70 90 BRIOUYATEILHO. 1eCATKH 06pasylTesd
npubas/ieHiens OKOHYAHIA tY Kb KOIHYECTBEHHBIM'D, 03HAYAIOIUMD eJHHHALIL.

Ciro P— { A uan one hundred.
’ ! The hundredth.
(46: bt &0, ‘B \ :& s one hundred and one.
’ ' : { The hundred and first.
e e &6 Bropod { A uan one hundred and two.
? = : t The hundred and second.
Nlpberu ' ABYXCOTHIA y Two hundred *).
J : : { The two hundredth.
Toiesua I \ A wau one thousand.
’ Y : { The thousandth.
Net TeICHUU ABYXTHICAYHBI § 0 Monaac.
ol / t The two thousandth.
. . . ( A wan one million.
Munnions, ML OHHBI, |

The millionth.

IIpummwuanie H.—TIpens hundred m thousand craeurea a, eciu cuu-
TalOTCA onpesbleHHBle IpeIMEeTH, ¥ one, ecld UMU 0003HAYAeTCS HPOCTS
yneno uag gacre ymeaa. Ilocrb corent craBmres co03E and.

Cro pecsaTh GapaHOBS. A fiundred and ten sheep.
Tricava cTO MATHAECATTL OBIKOBD. A thousand one hundred and fitty
oxen.
Hymept cro apamuarh iepebii. Number one hundred and twenty one.
JOHIOHD, TPeThAro iwaa 1847, London, the third of July, one thou-

sand eighit hundred and forty seven.

Yonpawuenie 26. Uwbiors- MBI0TH
0YeHb MaJ0, HO MHOrO Ko(he. —EcTb-nm y pyccknxt nepens?— Onm anbiors
Mal0, HO MHOIO COJU.—Y KOIO MHOTO TOBAJMHBEI?— ¥V aHIINYaHb MHOIO.—
He umkere-nmu BBl ppyroro pyxbea’—ifl me umbioo gpyroro.— Eerb-na y
Hacb Apyroe Mojoko?—Y Hacw ecrs gpyroe.—He nmbers-au Bams 6pars
apyroro nucroaera?—Ouns mnbers ppyroi.—Hbre-mm y Bamero cocbpa
apyroii momanu?’—Yy Hero HBETDH ,apyrou —He umbers-n1u Bama cecTpa.
npyraxs Bawedt? — Ona uwbers apyria.— HBTp-1a y OalmiMayHEKOBS
ApvrExs GamMakopbs?—Y HEXDB HBTH Apyruxb.—Hb1b-a1 Y Back 1pyroro
cayra? —Y MeHa ects ppyroi —He mmbers-nu Balrs 1pyrnh APYrHXDb HOM-
aus?—Ons uvbers ppyris.—HETBL-10 y Hero npyrax®e campb? —Y Hero
ecTb Apyrin.—CKONBKO APYrux®b CIEBDL OHDL uMberh?—On® umbers 1mECTh
Apyraxs.—CHKONBKO €afoBb Y Bach’—Y MeHs TOJbKO OLHHDB, HO MOf TETKa
uMbers 1Ba.— MHOrO-JH MJIATBA Y NOPTHHIXB?— Y HHX'B TOJBKO HBCKOJBKO;,
oHH UMEBIOTHL TONBKO derhipe.— CHONBKO YYJIOK® V BaCH?—Y MEHA TOJLKO
b mapel.—Ecrb-au y Bach Jipyrag Maampa’—Y MeHa HBTH Jpyroi.—
Cxonbko npo6ouYHEKOBD BMbBETH Kynewb?—OHD unbers nesaTh.—CrOIBKO
PYKE Y 3TOro 4enopbka?—Yy Hero TONBKO OJHa, Apyrasg JepeBAHRAad.—
Hakoe cepaue y Ballero Malrpbuuka?—Y Bero jno0poe cepaue.

*) Hundred = thousand ne npuEEMAWI® S BO MHOK. WHCIL, eciu He ynorpeGiawrTes
Eb CMHCAL COTEHD B THCAYD.



YnpawHenie 27. Muoro-nu cimeb mwbere Bm?— 1 umbio HB-
«CKOJbKO. — MHOrO-1H y Bach MAJMHBI?— Y MeHA TOJbKO HBCKOJIBKO.—
MuoOro-au 3epkanb AMBerh ApPYyrb KHBOMACLA?- -Y HEro TOJBKO HECKOIb-
Ko.—VMbBers-1u Bama TeTKa HBCKONbKO mALIEHIOBbL?—OHA MMbers RE-
CKOJIbKO. — ECTh-1d ¥ Bach HBCKONBKO KPOHB?—Y Hach HBCKOIBKO.—
‘CKoIpKO KpOH® Y Bach?—Y MeHA Tpu.— CKONBKO IIEHCOBD Y MCIaHIA?—
Y Hero oueHs MaJjo, o8B UMEEeTh TOABKO mATE.—MHOro-jIu Macia y Bach.—
YV MeHa oueHb Man0, OJNHAKOMD AOCTATOYHO.—HMIMEBIOTH-IM MaTpPOCHl MAT-
pausl, Kotopsie Mbl umbews? —V HuUXB HBTB THXB, KOTOpHE MBI HMEeMD,
HO Th, KOoTOpsie EMbBeTh MXB KanATass.—MHOrO-I71 WRAJIJIKHIOBD ¥V (paH-
uysa?—Ou7 uMBeTs TOMbKO HEBCKOILKO, OXHAKOXKD AOCTATOYHO. —MHOrO-
I [eHCOBD Y Bamero cayra?—Y Hero HETDH MEHCOBB, HO JOBOJBHO LIHJ-
JHHIOBB. — ¥ KOI'O €cTh [peKpacHele UBBTH HTaNbAHNERb? — MBI HXB
uMbens. — Muoro-1m kopabaeit y amramdans? — OnE mMBoOTH MHOrO. —
Mroro-1u Jomaneit y urampapness? — OHE He EMBIOTH MHOro Jomajed,
HO MHOro ocloeb.—4Yr1o mMbiors HBMIE?—OHE HUMBIOTH MHOrO KapaHjia-
nieil.—CKoabko kapanpalest ovr AMEIOTEL?—ORE UMBIOTYL TPUALATH NATh.—
HNwbeMb-am MBl JIomajgell anramyadh, wian Jjgomaneit whbmness? — My Be
wvbems HE TBXD, HE 9THXDB. —VIMBeMb-1H MBI 30HTHKHA HCHAHIIEBD?— MBI
Xt He HMbeM’b, HO aMepHKaHUB HMBIOTH UXD.

Ynpamuenie 28. Hortopri#i ToM® y Bach? — Y MeHA IepBbIA.—
Uwkere-u BH BTOpO# TOMB Moero counHeHis?—f mmbio ero. —Vmbere-nu
BBl TPETHI0 HIM 4eTBepTyl0 KHEry? —f me umbio Hu To#f, HE 3TOH.—ECTD-
JId Y Hach NATHE WM IIecThle TOMH?—Y HAach €CTb NATHe TOMbl, HO MbI
He mMbemb mecThixb.—KoTOpsle TOMBI y Bamero apyra?—Yy Hero cefb-
Mele ToMBl.—MIMbere-nu B 3Ty nepuyartky, mid Ty?—51 He mnbio Hu TOWH,
HH 3ToI.—MMbeTr-n1u Bamrs ApYyrs st sanuckd, wan TEP—OHDL umbers
9TH, HO He Th.—Ecrb-11 HBECKONIBKO meHCOB® y cockuaa Baitero OpaTa?—
‘Oap mMbers Hbckoabko. — Ectb-a7 y Hero HBCKONBKO IIHNIHHIOBH?—
‘Onp nwbert nate.—Wwbere-mm Rel apyryo naiky?—5 umbio gpyryo.—
Hakyio apyryio manky Bol mmbere?—Y Mena gpyras skeabsnas nanka. —
Eers-1u y Bacws mBckonbko xopoumux’ts noncBbuHuKOBL?—Mbl uMBeMb Hb-
cKOJMbKO. — MMbersh-1u Bamrs Mambumkds gpyryio muany?—VY Hero ecrs
apyrad.—UnMBOTE-18 3TH JIOME YKCYCh?—ITH JIOAW He MMBIOTH €ro, HO
HAXB Jpy3bA BMBIOTH.—lCThb-1M Yy KpecThdAHD npyrie Mbmkm?—Yy HEXB
HETH Apyruxs.—EcTh-nu y BEXD apyrie xaB6p?>—Y HEXD eCTh Apyrie.—
Nwkbiors-mm onm ppyroit ceipb?—Onu ywmbiors apyroi.—Hakoe uumeno y
Hach?—BoceMoe.—He onummapuaroe-ma?>—HbTs, Mua. roc., y Hach pecs-
T0€.— Y KOro Hamy mmanuArE?—Pycckie uxs uMboTE. —WMEBIOTS-11 OHE
Hame 3070T0?—OHnA ero He AMBIOTH.—VMwbeTs-11 10HOIIA MHOTO JeHers?—
Ous umberb OYeHb MAJO JEHEr'b, HO MHOro Myskectsa.—Mwbere-1m BBl
TBO3AH NJIOTHHKOBD, HJIU T'BO3JAM CTONAPOBDL?—S1 He nwkio HE rBO3MEH IT0T~
HAKOBb, HU I'BO3JEA CTONAPOBD, HO AMBI0 rBO3OW MOMXbL KYMIOBD.

Ypors rpmEanmarTerd,—Thirteenth lesson.

~ Tows. The volume (the tome).
Wwbere-1u Be nepBwii uaum Bropoit Have you the first or the second
TOM> MOEro COYHHEHiA? volume of my work?



ToTs u Apyroi.
f mmbo TOTHL MW APYrod.

Unbere-11 BEL MOM HOXB WJIM MOH

KapaHIalls?
s1 ne mwbio BHM TOTO, 'HE ApYyroro.

TH u apyrie.
Torv mum ppyroi.
Tt u apyrie..

Wwkers-mr mama cecTpa MOH mep-

YaTKHE WJH CBOM?
Ona mvbers Tk M apyris.

HNuters-1w Bamn 6paTs MOH opbxm

HJIH CBOH?
On® mmbers Th m gpyrie.

Umbern-14 0HBb MOM KHHUIH, WIH KHH-

T'A HCHAHIEeBH?

Onp He mmbers BR Thx®B, HE ApYy-

TUX'B?
loraangens.
MToraanmuet.
Wpnanpens.
WUpnanpusr.
Wpnannka.

Both.

I have both. ;
Have you my knife or my pencil?®

I have neither the one nor the other
(wmm mpocro | have meither).

Both. The one and the other.
Either.

Has your sister my gloves or her
own?
She has both yours and hers.
Has your brother my nuts or his
own?
He has both yours and his.
Has he my books or those of the
Spaniards?
He has neither yours nor theirs
(umu mpoero He has neither).
The Scotchman.
The Scotchmen.
The Irishman.
The Irishmen.
An Irish woman.

IIpumnuanie A.—ViMena npunaraTelbHbIA, IPOU3BENEHHbIA 0T UMEHU
CTPaHb ¥ CTOAMIIA, KaKb CYIIECTBUTE]bHLIA, He NPHHHMAIOTDH S BO MHOX.
- yueak, ecid oxkaHuYHMBAWOTCA HA se, X, ch, sh.

lonnannens.

INoananmgs!.

lonnaspckiéf ceIp®. -
Ruraens, KATAHIEL
[Topryrasensb, NopTyraibiibl.

The Dutchman.
The Dutch.
Dutch cheese.
The Chinese.
A Portuguese, the Portuguese.

Ilpummwuanie B.—]lna wbKoTOpHXD HAOifi e€cTh HMA M IPOM3BOJHOE:

OTb HEro IpujaaraTejlbHOeE.

[Tonsarms, TOJBCKIH.
JlaT9aHuED, DATCKiM.
Ucnanens, HCIaHCKIH.
Typoxw, TYpPenkii.
* JlaTyaHKa.
[TosbKa.
Wenanka.
Ewe.

Eme Buna.

— cyma.

— IEeHEerb.

— TyTOBHIb.

The Pole, Polish.

The Dane, Danish.
The Spaniard, Spanish.
The Turk, Turkish.

A Danish woman.

A Polish woman.

A Spanish lady.

Some wam any more-(yet, still).

Some more wine.

Some more soup.

Some more money.

Some more buttons.



Ferp-a¥ v Bach ele BUHO!
A wnbo eme BUHO-

1 mmbio erre.

Eerp-1m v Hero eme cyos?
One umbers eme.

Ectb-mi v Hea elle JeHbrH?
Ona umbers ele.

Eerp-u v MeHA elle KHUIN?Y
Bol umbkere eme.

He—~6oatke.

A we uwtio 6orbe xakaa.

YV wero wbrn Gonbe geHers.
Y uea wbrn 60abke rossaAHbL
Eerb-mm emie macao vy Bacn?
A we nnbio Goabe.

Mer ne pubems Oouabe.
Eers-nmn v HEro eme nepeirs.
Onv me wmbers Gomxbe.

Y macrk wbrh Gorbe KHHUI'B.
Mpi me umbenms 6oabe.

Y mero mbrh 6orbe co0aK®.
Odn He nmbers Gorbe.

Y nes wbre Ooake uroaw.
Ona ne unbers Goxbe.

Hemuoro, mano.
Ewe HemHoro.

EcTe-1u eme y Bach MHOTO BHHAY
Y MeHs HeMHOTO.

Vwbere-mm BEL ele MHOIO KHHI'B?
A nwbio HemsoroO.

Ecre-1m y HeA emme MAOr0 0ynaBOKE:?
Oua umberi, eme HeMHOTrO.

Eme xuura.
Eme xopomasa knwra.
Ente bckoabKO KHHI'D.

Wwbere-m Brl eme 1whCKOJBKO INIHJI-
JIHHT'OBBL?

fl nwbo eme ofUHB.

f awbo TONBKO OAHMHE.

Y wens ewme HhCKOIBKO.

Ecte-1u vy MeHs eme whCKOIbKO meH-

CORD?

Boer umbere eme mberoabko.

Mo mvbemtb erme rBCKOJBKO.

Oanr (owd) mwbioTs eme whckoabko.

Have you any more wine?
1 have some more wine.

I have some more.

Has he any more soup?
He has some more.

Has she any more money?
She has some more.

Have I any more hooks?
You have some more.

No more, not any more.

I have no more bread.
He has no more money.
She has no more. '
Have vou any more hutter?
I have no more.

We have no more.

Hag he any more pepper.
He has no more.

We have no more hooks.
‘We have no more.

He has no more does.
He has no more.

She has no more needles.
She has no more.

Not much more.
Not many more.

Have you much more wine?
1 have not much more.
Have you many more books?
I have not many more.

Has she many more pins?
She has not many more.

One hook more.
One good book more..
A few books more.

Have you a few shillings more?

I have one more.

I have but one more.

I have a few more?

Have I a few pence more?

You have a few more.
We have a few more.
They have a few more.



Muoro. mHorie. Several.
MHorie My;KYHHBL Several men.
Muoria pbru. Several children.
Mnorie moMxH. Severel knives.
Hans. The uncle.
ITepounn. HOM'B. The penknife.
IIupors. The cake.
Tapeinxa. The plate.
Baopo. ' The dish.
Muoria 6am0aa. Several dishes.

Yonpamuenie 29. Croapko ToMOB®L mMbernh 3T0 counHeHie?—ORHO
uvbers gpa.—Hakroit ToMB ero coumnenis B umbere?—f1 mwbio BTOpoi.—
Hubere-mn BBl MOe couuHeHie, mau codmHenie wMoero Opara?—is mwbio
TO A apyroe.—VwbeTb-1u HHOCTpaHEN's MO¥ rpeleHb, i I'peGeHb Moen
cectpr?—OnDL mMbers Tore 1 gpyroi.—lwbere-am Bhi Mo# xab6b, MM
Mol chipb?—if1 He mMBio HE Toro, Hu apyroro.—Hmbern-am romiaHIenb
MOH CTaKaHb, MWJIH CTakaHnL moero gpyra?—Ownt He mMbeTd HM TOro, HM
apyroro.—Wnbersb-id upaangens HAIKAKD JOUIG1eH. AIu HaOid CYHIYKA? —
Onp ambers ¥ 1Bxb # Apyraxs.—HWmbersb-a11  upraszens Hawm Gaui-
MAKH, miad Ham uyaka’—Ortn #He mymbers Hu ThXH, HE  IPYIAXDb.—ITO
ot uMmbers?—OHT mMberh cBom Xopomis skenxbaubia pyskbd.—MmMbOTE-
JM TOJUIAHATIH HalOu KopaOiad, mian Kopabaw ucira:inen?—OHN He aMBIoTD
Hi1 ThxXb, HH JApyruxb.—Hakie rxopafam oum uwbiorn?— OB uMEIOTH
cBor.—Ecrp-1m v Hach eme yreyer?—>Mel mmbews eme.—Mubern-nn
Haws Kymeush eule ¢buo?—Onb eme nybers.—EeTb-au emie JeHBIH ¥
Batero gpyra?—O#n1 #He mvbers Oodte.—EcTp-111 ¥ HEro eme aparo-
ubunsia Bemu?— Onh eure nvberv.—Eerb-11 eme wal vy Bacs?—Y Hach
HBTE Goxbe waw, HO Mbl umbBemt eme Koe.—Mwbers-nu noiAxs eme
coms?—Ons He umberns Goabe conu, HO uMbBers eme MacI0.—LCTb-IH
eule KapTEHH y sxk@Bondcna?—OHD He mMberdh Gonbe KapTHHD, HO HMBeTH
eule Kapamgamn.—EceTs-mn eme cyxaps (biscuits) y marpocoss?—OHE He
umBoTs 6orbe.—ECTb-IE emme KHATH Y BallEXD MalbYHKOBL?—OHH He
umbiors Gorbe.—EcTh-1d emme Apy3ea Yy Moiogoro 4eaosbka?—Yy Hero
Gonke wbre.—Ecrh-r eme vak y karaiina?’—OHD eme uMBeTs.

YnpamHenie 30. Muoro-1m roBagmesl y Hamero uosapa?—On® ere
umbeTs HemMHOTO.-—MHOro-n1m y Hero eme nRmaATE’—OHDL uwbers eme
HeMHOro.—MHOro-JM eme MoJOKa y KpeCcThbAHHWHA?—Y Hero y:ke MaJo
MOJIOKa, HO ellle MHOro Macia.—UMBIOTE-1A KATAHAOE MHOrO Jomajpel?—
Onm uwbiors odeHs Majo.—Ecth-ip eme 6awoma y wbuma?— OB nmbeTb
eme #Hbckonpko.—EcTe-nm y Bach eme HBCKOIBKO Tapelokb?—FA He
nywbio Gojbllle TapejoK®h, HO mmbio elle HBCKOIBKO JI0eK®H.—UTO eme
ectb v Bach?—Mpbl umbent eme EBCKOMBKO Kopabiel # HBCKOJIBKO XO-
POIINXB MAaTPOCOBH.—ECTh-IIM Yy MeHA eIle HeMHOTO JAeHernh?—Bb mmbere
ewe nemuoro.—Mwbere-nm Bei eme MHOro ykeycaP—Yy MeHs odeHb Majo,
HO y moero Opara eme MHOro.—/[loBOJNBHO-TM y Hero caxapy?—Yy Hero
He J0BOJABHO caxapy.—/loBosbHO-MH y Hach KpoHB?—Mbel He wumbeM®



0CTaTOYHO,—/ ] 0BOILHO-AH ApoBH Y croaapa?—OnDb UMEETDH HOBOJLHO.—
Kakie won0oTKH Yy Hero?— Y Hero jxelB3Hble W J[epPeBAHHHE MOJOTKH.—
Mmbere-m Bw eme Muoro Gymarn?—f1 mwbio eme muHoro.—Muoro-1a y
Bach eme 3epkanb?—Mur uwbems eme RoBOAbHO.—MMbere-iw BH eme
NepOYAHHEA HOxB?—Y MeHs ecTh euie ofuHDb.— MMboTH-1HM Hamm co-
chny emie caa®?— Y HUXD TONBKO OfWHB.—ECTh-JIHy Hammero apyra eme
30HTHKDB?—Y Hero mbrb Goabe somThka.—Mwbiors-am JaTyane eme nb-
CKONbKO KAMrb?—Onu mMEoThs eme ®BCKOAbKO.—EcTh-1M y mDOpTHOrO
eme Hhckoapko nyropuns?’—OnL Goabe He mwbers.—Mwbers-mm Bams
MJIOTHAKD eme HBCKOAbKO rBosfer?—Y Hero [mbres Gorke rBosjei, HO
oHb mMbert eme HBCKONTBPKO NAJIOKb.—ECTh-IH Y NOJAKOBL emme HE-
CKONBKO NeHcOBb?—OHH HMBIOTH HBCKOIBKO.

Ynpamuenie 31. Viwbere-1a BH IOBOJBHO pHCA?—Y HACH MaJO
pHCa, HO JI0BOJBHO caxapy.—Vmbere-In BH eme MHOro nepyaTokb?—i1
uMbio oyeHp Mayo.—VmbioTs-1H pycckie ppyro#t kopabab?—OHE EMBIOTH
apyroi.— Ecte-1m.y Hero apyro@ mbmors?—Ons He mywbeTs Xpyroro. —
Hakoe umeno ceropmsa?—[ecatoe.—Cronpko napysefi y- Back?—Y MeHs
TOIBKO OJMHDL J00pBIHA Apyrb. — MbeTs-am KpecTbARVHD CIMIIKOMD MHOTO
x166a’—O0rs He mmbery nocratrouso.—MHoro-n1m y Hero pxeHere?— 7Y
HETO Majo JieHerb, HO NOBOJBHO chHa.—WMbeMsb-1u MBI HATAHBIE M XJIOTI~
4aTOOYMAKHbE JYJIKH aMepuKaHnesb?—Msl He uMbBeM® HE HXD HUTAHBIXD,
HH HXB XJIOMYaTOOYMarkHHXD 9yJIOKB.—ECTh=iE Y Hach cajsl, KOTOpBIE
onr wMBIOTBE’—Y Hach BBTH THxB, KOTOpHEe OHM HMBIOTH, HO ecTh T,
KOTOpHeEe Hamm cochrm mMbiors.—Ecre-1m y Bach eme MeIb?’—Y MeHA
HETb Coabe. —Ecrs-im y Bace eme Obikm?—Y Mena ubre Gonbke.—
Wwkere-mm Be mepouwnEBE HOXE?—Y MeHA HBCcKoIbKO.—VMbBers-a1
OHb MHOT0 IIATheBBL? — Y HEro OQHO TOJbKO.—Y KOro MHOTO 3epKalb’—
Moz nama mmbers mhekonbko.— Kakifa sepkaia y Hero?—Y Hero mnpe-
KpacHBIA 3epkaza.—Y koro Mom xopomie muporu?—MHorie monu uNBIOTE
uxb.—EcTe-18 paTA y Bamero apyra?—Ons BMBeTs HBCKOILKO,

Ypors uermpragnmaTHi,—Fourteenth lesson.

Croabko. ‘ As much, as many.

CTonbKO - e, —cKoAbKO, ‘ As much—as.

KaK®. ! As many—as.

Cronpko xmb6a, CKOMLKO BHHA. As much bread as wine.
Cronrko mope#t, ckoapko mhTeil. As many men as children.

Tlpummuanie A. PapeHcTBo BHpaKAETCA: S—Aas, CTOIbKO-3Ke— CKONbKO.
Wwbere-1m Bw croapko ske sonora, Have you as much gold as silver?
CKOJIbKO cepebpa? '

s mubo croabko-ske Toro, ckomsko I have as much of the former as

3TOTO. of the latter.
1 mmbio crorpko-sxe ommoro, ckonbko 1 have as much of the one as of
LpYroro. the other.

HMubere-im BBl cronpko-ske Gamma- Have you as many shoes as sto-
KOBB, CKOIBKO UYJOKE? ckings?



1 mvbBwo cronpko-mke ThxB, ckoasko I have as many of the former as

3THX b. ot the latter.
f1 nvBio crompko ke ThXBb, ckoabko I have as many of these as of those.
IPYIAXb.

Quite (umu just) as.much.

PoBHo cToAbKO-He. ! Quite (mam just) as many.

V MeHA POBHO CTOMBKO-3KE TOrO, CKOJb- I have quite as much of this as of

' KO 3TOTO. that.
PoBro cToabKO-3ke omHOro, ckoapko Quite as much of the one as of the
Apyroro. . other.

POBHO CTOMbKO-3Ke THXD, CKOTBKOTEX . Quite as many of these as of those.
Poero croabko-3xe TBxXB, ckompbko Quite as many of the former as of

ITUX'B. the latter.
PoBHO cTONBKO-3K€ ONHUXB, cKoAbKO Quite as many of the one as of the
APYIUX'b. other.
Henpiarens (Bpars), nenpisrenu. An enemy, enemies.
Ianens. The finger.
Mo# rnass, MOE r.aasa. My eye, my eyes.
fAino, aina. An egg, eggs.
Mo# HOC®. My nose.
Mou pyku. My hands.
boate, Goabue. More (cp. cren. ors much u many).
Bonte xaboba. More bread.
Boabe awoneii. More men.
YEms. Than.
Borbke xnbGa, ubMb BHHA. More bread than wine.
Bonke Hokeil, 95M'b BHJIOK. More knives than forks.

IIpumnuanie B.—Ilpy Briparienia BbICIIEl CTENEHH, CIOBO “HMp Ie-
PEBOLUTS N0 aHriickd than.

Boxbke storo, uwbme TOTrO. More of this than of that.

Bonke ogsoro, ubkm®s ppyroro. More of the one than of the other.

Boapme 1hx®, 9EMB 3TAXD.  More of the former than of the latter.

Bonke oguuxs, 9bMB ApYraxs. More of these than of those.

V mensa 6oabwe Bamero caxapy, vbMs I have more of your sugar than of

MOe€ro. : mine.

V Hero 6oapme Hamwux®s KHArD, 4bMe  He has more of our books than of

CBOHX', his own.

( Emuma. Less (cpapu. cr. orn little).
Menbe, MeHbWE. ) Vpou Fewer (cpasu. cr. orb few).

Menbe Buna, ubmb xaboa. Less wine than bread.
Menbe noxe#t, 9bMBb BHJIOKD. Fewer knives than forks.
Menbe, abmsn A. Less than I.



Mbuee, ybMb OHEL. Less than he.
— ——  OHa. Less than she.
— — MBI Less than we.
— —  BbL Less than you.
— — onu (ous). Less than they.

A uwkio ogmuMb Goaple, wbMb Bel. 1 have one more than you.
V mena ojgumb meHbe, whwb v mero. I have one less than he.

Onwu, owk. They.
Ytue oun, ubMb oHE. Than they.
CToabKO-%e, KaKD BBL As much as you.
— —  OHb. As much as he.
— —  OHA. As much as she.
— — oun (onk). As much as they.
- f Hot so much—as.
He cTo/bRO—KaKD. ) Not so many—as.

Bel e unbere cTOMBKO YepHUNE, KaK®e  You have not so much ink as my
MOA cecTpa. sister.
[Mpumnuanic C.—Papercrso, NpPH OTPWUAHIH, BHpa)KaeIcs 9Ypess
$0—as. :
V MmeHa He CTOIbKO TepneBb, Kakb 1 has not so many pens as you.
¥ Bach.

Mbr He mwbeMb CTONbKO rOBAXMHK, We have not so much meat as’

CROJBKO Xak6a. bread. -

YnpawHenie 32. Unwbere-au BB CTOMBKO-3e KOJe, CKOJBKO damns—
f1 mwB0 CTOJBKO-e OJHOrO, CKOJBKO Ipyroro.—KcTe-id ChEHDL Y 3TOro
yenqosbka?— Y Hero HBcKoAbKO.—CKOMBKO CHIHOBEH y Hero?—Vy Hero dye-
Tepe.—CKkonpKo abre#t y Hammxb npysed?—OBu unBiOTH fecATs.—EcTh-
J@ J109b Y Bamero pAamu?—Yy Hero ABE.—ImbeMb-1H MB CTOJBKO-3Ke
xab6a, ckoapko macia?—Bsi mwbere CTONBKO-3€ ONHOrO, CKOJLKO JIPYTo-
ro.—Hnbert-1u 3TOTDH 4enoBBKE CTONbKO-#E ApY3el, CKOJIbKO BParoBs?—
Osp wumbBers CTONBKO-KE OJHWUXDB, CKONbKO Apyruxb. KcThb-na y Hach
CTONMbKO-3ke OaIIMaKOBb, CKOILKO 9YJIOKH?—Mbl uMbBeMb CTONBKO-3E
OAHHUX'B, CKOJbKO APYrAXb.—EcTh-JH Y Ballero OTHA CTOJBKO-3KeE 30JI0Ta,
cKombKO cepebpa?—On® umbert Goabe atoro, ubms Toro.—Mmbern-mam
KaOATaHD CTOJBbKO-3€ MaTpOCOBB, CKONBKO Kopabnei?—YyY Hero 6oibmme
TBXB, IbMb 3TUXb.—WMbBere-mu BBl CTONBKO-)Ke PpyKe#, CKOAbKO A?—
Y mena croapko-;e.—VImbers-1u WHOCTPaHEI'b CTOJNBKO-3KE MY:KeCTBa,
ckombKO MBI?—OHD uMBers cronbKo-3e.—ECTh-IH y Hach CTOIBLKO-e
Xopome# 6ymard, CKOJBKO AYpHO#?—Y HACH CTONBKO-3Ke ONHOH, CKOJBKO
apyroii.— Eerb-nm y Hammxb cocbgedl CTONBKO-3K€ CHIPa, CKOJMbKO MO-
70Ka?—Y Hmx® Gouabure 3toro, dbmb TOro.—VImMbEOTH-1M BaIIlx CHHOBBA

CTOJIKO-Ke MUPOroBb, CKOJABKO KHUI'B?—Y HHXDL Goabme Thxb, 9bMB -

3THXh.—CKOJIBKO HOCOBB y denoBbra?—Toabko oxuHb.—CHOMBKO Dadb-
1eBL Y Hero?—Y Hero Hbckoask0.—CKOMBKO ITUCTONETORD Y BACH?—Y MEeHA
TONLKO OJWHB, HO MOX oTens mMbert Oonke, byt #; oHb mMbersd nNATH.
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Ynpamuenie 33. Cxoabko pykb y ueaopbra?—V mero neb pyku
¥ 1Ba raasa.— M BioTh-11 MOR I'BTH CTOTLKO-3K€ MY3KEeCTBa, CKOIbKO BaIIIHA?—
Bamm mwbiort Gonbine, abmb MOoW.—ECTh-11 y MEHA CTONBKO-3€ IEHEI'b,
CKOJNbKO Yy Back?—Y Bach Mewbe, ybMb y MeHA.—EcCTh-IH Yy Bachk CTOJb-
KO-3K€ KHHUI'b, CKOJBKO Yy MeHA’—YVY wMeHS MeHbINe, 9bMb y Bach.—EcTb-
Ju ¥ MeHA CTOJbKO-#e BparoBb, CKOJbKO Y Balmero orua?—y Bachk MeHBe,
9EMB y Hero.—ECTb-IM Y PYCCKAX'D CTONBKO-3ke TETel, CKOMBKO Y HACH?—
Y nace menbe uwbmb y HuXD.—VMEBIOTB-IM (QpaHIY3Bl CTONBKO-3Ke KO-
pabne#t, ckoabko MBIP—OHE UMBIOTH POBHO CTONLKO-e.—HKCTh-JK ¥ HACH
CTOJbKO-3Ke Iparol’BHHBIXD BelleH, CKOJbPKO Y HHXBP—Y Hach MeHbe,
9bMDb Y HEXD.— ECTb-TM Yy MeHA CTONBKO-e AONOKD, CKONbKO Y Baluei
cectpei?—Y Bach Gonbe, ubwb y Hed.—HMEI0-1TH A CTONBKO-3e OPBXOBL,
ckoibko oHa?—OHa uMBers Goxbe, ybMb BHL—ECTH-IH y Bach CTOJILKO
0y/1aBOK'h, CKOJIBKO Y MOMXB cecrepb?—SA mmbio Goabe, ubmp onk. —
.Cronbko mepbeBdb y Bammxds cecrepb?—Onb #mMBIOTHE OeraTh.—EcTh-au
Yy Hach Menbe goxkelt, ubub y mbre#t Hammx®s Apyseii?—Y Hach MeHbBe,
uhMb y HEXB.—HTO mnbers menbe npysedr, ubms Mpr?—Hukro He nMEers
men’be.—EcTb-1H y Bach CTONBKO Ballero BHHA, CKOJBKO Moero?—y MeHs
CTOJILKO-3KE Ballero, CKOJbKO Moero.—EcTb-Ju y MEHA CTOJBKO BallUX'b
KHAT'h, CKOJBbKO MOMXBP—Y Bach meHbe Momx®, wbMb Bamaxb.—EcTh-1u
Yy TYPKa CTOJbKO BAIIKX'b JEHE['b, CKOJIbKO CBOUXD?—Y HEro MeH'be CBOHX',
vhMes Bamusb.—Mvbers-nmu Bams Gynousmks MeHbe xab6a, 9bmb Je-
Hers?—y Hero 6oabke toro, uwbmb aTuxb.—MMbBers-au HaI®e Kyuens Me-
uke cobarb, ybMb nomageii?—Yy Hero mMewbe THXDb, yEMB HTHXB.

Ynpawuedie 34. Ecte-im y Bammxs cayrs 6orke manoxs, abMb
Metenb?—Y HEXDL 60abe Thx®, 9bMb sTHXB.—MMEBernh-nM HaEL DOBAPD
Mmenbe GapaHuHB, 9EMD TOBAJUHEI?—Y HEro CTOALKO-3e ONHOH, CKOABLKO
apyroi.—VMbEeTs-1n OHDL CTONBKO-3#€ NTHIB, CKOJBKO LBIIIATH?—Y HEro
6orbe 1hx®, ubMb 9TEXD.—UMbern-1u Hams Apyrs Gonrbe 6ymaru, ybMb
YEePHANB?—Y HEro CTOJBKO-e TOoH, cCKoIbKo aToro? — Mmbers-1m oHB
6orke 30HTHKOBDB, 4BMB mnepdaTokb?—OHDL He HMEET® CTOIBKO THXB,
CKOJBbKO 3TUXDb.—Y KOro 6onbe Mpuia, uwbMb y MeHA?—Y Moeli Jo9epH
6orke.—HTto umbers Gorbe kapampamedr, wbme AP—iHuBonucens aMbers
6onrke. —Vwbers-1u OHB CTONBKO-3Ke Jomajed, ckoipko A? — OHDL He
uMBeTs CTONBKO, Kakb Be, HO UMBers Gonke kapTaHb.—MMbers-im Ky-
nens Menbe OBIKOBE, 9bMB MEP—OuD mEMBeTt MeHbe GHIKOBL, YBMEB MEI,
¥ Mbl He mmbems MeHRbe 3epra, ubMb OHB.—EcTh-1d Yy Bach Apyroe mueb-
Mo?—Y MeHA ecth apyroe.—Mwberw-1m Bams CHEL eme moprders?—
Onp umbers HECKONBKO.—ECTh-M y NOPTYraibneBs CTOIBKO-Ee CalOBD,
CKOMbKO Yy Hach?—Y Hachk MeHbe, wbut y HEXD.—Mwvbers-mm ioHOmA
CTONBbKO-7X€ OHMIEeTOBD, CKOJIBKO MEP—OHB HMEETH POBHO CTOJBKO-3Ke.—
EcTb-Tu y BACH CTONBKO MY3KECTBA, CKOJNBKO Y CHIHA Bamlero cocbpa? —
Y mens “croapko »e.—ECTh-IM Yy BallEXb TETOKH CTOJBKO-3K€ MHOB,
CKOMBKO Yy Bach?—Mer mmbems Menbe, wbmp onb.—V Hach menbe xakba
u mMacna, 9BMB y HUXB.—Y Hach O0YeHb MalO0 JeHerb, HO IO0BOJLHO Xiab0a,
rOBANMHB, ChIpa W BHHA. :
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Ypors narmapuareii.—Fifteenth lessom.

HEONPELEIEHHOE HAKJOHEHIE.

OTAMYATENFHEIND TPHSHAKOMD HeonpeXbIeHHAT0 HAKJIOHEHIA Bb aH-
TIifCKOMD A3HKD CAYKUTD fo; HO 9TO elle He 3HAYMTDH, 9TOOH 70 BCErna
NpeAIIeCcTEOBAI0 HeonpebleHHOMYy HAKIOHeHil0 'BO ¢pash; MB YBHAUMD
BIOCTBICTBIM, YTO €CThb CIAYyYaH, B> KOTOPHXD HE CTAaBATCA /0 mpef® ylo-

MAHYTHIMD HAKJIOHEHIEMD.

Heonpenbiennoe HakJIOHeHie ecTh OCHOBaHie BCBX'® Npouuxdb (POpMH

riaroJa.

1

I'naronsl, orwbyenHbie 3RB3J0YKOM, CNIPATalOTCA HENpPaBHIBHO.

Bpewms.
Henanie, oxora.
MysxecTBo.
Pa6orarts.
I'oBopuTs.
Wwbere-au sxenanie paboraTs?
1 amkio senanie pa6oTaTh.
Onp He uwbers MyecTBa rOBOPHTE.
Bourtech-1m BBl rOBOpPHTH?
A cTELRYCH TOBOPHTE.
Pt3ars, paspksars, orpksars.
Ero (ee) orpbsars, paspbsars.
Uxp orpbsars, paspbsars.
Orpksate (yacts ero, es)
Wwkere-nm Bpema orphksare xabb6a?
f1 uwbo Bpema oTpb3ats. .
Nubers-1u ona Bpema Hephsarh ro-
BAXHMHLI?
Ona ne umkers Bpemenu Hapbsats ee.
Ectb-nm vy rero (umbers oHB) kena-
Hie py6uts (pbsath) mepeBbs?
Ons mymberd skenaHie WXb pPYOATH.
IToxkynars.
Kynuts (ero, es) eime.
Hynnts (ero, es) oauns, ommy.
Kynate pgga.
Kynute eme oguns (oamy).
Hymute eme asa (mph).
Pa3buts, cioMaTs.
[ToumnnTh
HopuaTs.
HUckars.
Hnkbere-1u >xenanie KymuTh emme Jo-
mazk.
A awkio xenanie KynETh eme opmy.

Time.
A wish, a wind, a desire.
The courage.
To work.
To speak.
Have vou a mind to work?
I have a mind to work.
He has not the courage to speak
T Are you afraid to speak?
T I am ashamed to speak.
To cut*.
To cut it.
To cut them.
To cut some.
Have you time to cut the bread.
I have time to cut it.
Has she time to cut the meat?

She has no time to cut it.
Has he a mind to cut trees?

Ha has a mind to cut some.
To buy*.
To buy some more.
To buy one.
To buy two.
To buy one more.
To buy two more.
To break *.
To mend.
To pick up..
To look for (to seek*).
Have you a mind to buy one more
horse?
I have a mind to buy one more.



Xorure-ma (umbere sxenamie) kymate Have you a mind to buy some

9TH KHUTH? hooks?
Wwkio sxenmamie kynomte wxsb, HO y I have a mind to buy some, but
MeHA BBTH IeHers. 1 have no money.
Bonrecns-na BE pas6uTs Bawmn crakaas?  Are you afraid to break your glasses?
s1 6otoce mx® pazbuUTk. I am afraid to break them.
Ecrb-mz y mero (umbers ousn) spema Has he time to work?
‘ paborars?

Ows umbers Bpemsa, Ho He mmberr He has time, but no mind to work.
: FenaHia paboTaTk.
Ilpags-mu A, mokymasa mIAmy? T Am I right in buying a hat?
Bel He BHHOBATH, IOKYHaA ee. T You are not wrong in buying one.
Oua BAHOBATa BB TOMB, 9TO roBopaTh. T She is wrong in speaking.
Ber BaHOBaTH BB TOMB, uTO pybHTe T You are wrong in cutting my trees.
(phsxere) mou nepesbA.
Wwbere-1m BBl eme jkenadie xymuTh Have you still a mind to buy my
MOX TOMB? house?

Ewe. Still, yet.

[lpummwuanie.— Hapbuie ewje, o3HauwasA NpojoiskeHie, NepeBONUTCA
4pesdb still; HO ecnm TIPE ewe CTOWTEH OTPUIAHIE, TO ymoTpebngercd yel.

A uwbo eme xemaHie KynuTh ero. I have still a mind to buy it.
Ons He umbersemne Bpemenu pa6orars. He has not yet time to work.

Ynpawuenie 35. Vmbere-mu Bpema paborars?—f1 umbo Bpems,
HO He mMBio xenadia paGorars.—Vubere-num emie skenaHie KYOUTb [IOMB
moero apyra?—is mmbio emie s;xkenagie KYOHTh ero, HO y MeHA HBTL Ie-
Herb.—Uwbers-nu Bams Gpats BpeMA HapbsaTe nanok®s?—OHD BMbETH
BpeMa Hapb3aTh uxb.—Xouersh-au oHB Hapbaare xab6a?—OrT mMBers
srenanie Hapksarhs ero, HO y Hero HBTH Hoka.—EcThb-am y Bame# ce-
cTpel Bpemsa waphsars ceipa’—OQOmna wmbers Bpema Hapbsare ero.—ille-
NaeTh-JH Ball'b ABOWOPOJIHBIA OparTh cpyouTh JepeBo?—OHDL mMbBeTs sKe-
NaHie cpyGUTH ero, HO y Hero HhTh BpeMeHH.—LCTh-JH y OPTHOrO BpeMS
ckpouts (pksare, to cut) cykno?—OHD #MEeTH BpeMA CKDOHTh €ro.—
ITpags-1u A, moKymaa pymkee?P—Bel DpaBsl, NOKynas ero.—IlIpapsb-iau
BAII'G JIPYI'b, IOKymaA Goibmoro Geka?—OHD BHHOBATD, MOKYHAaA €ro.—
ITpapb-mu A, MOKyDas MaleHbKAXD OBIKOBBP—DBHI IpaBH, HOKYNaA AXb.—
Ecre-mu y MeHA BpeMa py6uth gepeBpa?—BH mmbere Bpema pybuTh AXb.—
Wnbers-1d 3KABONMCEN's KelaHie KynHTs Jomanzb?—OH® mmbers sxena-
wie xyouts aBB.—HMmbers-im Bamws KamuTaHDL BpeMsa roBopaTh? —OHB
umkers Bpemd, HO He mMBers skejadid IOBOPHTh. —BoHTech-id BH roBO-
puts?—S1 He Gowoch, HO MEE cTHEHO roBopETh.—WMEere-nm sxesanie ro-
BopuTe? —51 umbio sxenamie, Ho ne mwbi0 My:xecTBa ropopnTs.—Ilpaps-mu
A, ropopA?—DBH He BAHOBATH BB TOMB, 9TO TOBOPHTE, HO BHHOBATH Bb
TOME, YTO PYOHTE MOH [IEPEeBbA.

Ynpamuenie 36. MUnbern-au eme CIHD Balllero Ipyra :kejlaHie Ky-
nuTh 3Ty Jomags?—O"D mwkers eme Kenauie kynuth ee.—Uuwkere-nu we-



aanie KynuTh eme whekoabko Aomage#?—Msr uwbemsb senauie KymuTh
eme HECKOJbKO, HO Y Hach HBIL Goxbe neners.—YUro HamD NOPTHOH
anbers sxenanie noumHHTh? —OHD JKeJaeTb I[OYHMHUThL HAINM CTApPHIA
miaTha.—nbers-1g 6amMauHMKDh BpeMA IOYMHATL Hamd OamMaku?—
Onb uwbers BpeMsa, HO He MWBETH KelamiAd TOYRHWTDL UX'b.— HTO HmMBers
senanie mouwnuth Hamm ImaAnp?—Ilianauks mwberd Keladie noyn-
HATH HUXDb.—DBomTech-1u BH oThckath (to look for) mowo momaab?—il He
6oiocb, HO He umbio Bpemenm oreickuBaTh €e (to look for it).—Hro BB XO-
tate (mmbere skedamie) kynmTE?—MBl XOTHMT (MMbemb Kenamie) Ky-
nuth HbuTO XOpomiee, n wamm cochkau mmbloTd kemamie KymuTh HBUTO
nperpacroe? — BoaTea-11 uxb bt moausth (to pick up) reosau?—OHM
He GosrcA mofgHATL MXB (to pick them up).—WMwbere-nmm Bm sxenanie
ciomaTh Moo jparoiwbmmyio Bemb?—SI xouy (mmbio ,xenamie) momEATHL ee
(to pick it up), HO mHe caomaTh ee.—BuHOBaTH-am H, nogHuMa#A (in picking
up) Bamm uepdarTku?—Be He BUHOBATH, mogHuUMAA ®XE (in picking them
up), HO BHHOBATH BB TOMB, 4TO phikere mgb (in cutting them).—Wwkete-
JH MY3KeCTBO pas6uTb 3TH crakane’—f uwbio MyskectBo, HO He wHMBIO
JeNaHid pasburh HXb.—HKT0 Xouerdh pasbmrh Hame 3epkano?— Ham:
Bpare uMmbers jkenamie paséuTh ero.—XOTATH-IH HHOCTPAHIB pPasbuTh
KpacuBsld tapeikn?’—OHH uMBIOTH Keaanie, HO He HMBIOTH MyskecTBa
pa3outs Bx®s.—Wnbere-mu xenanie caomarTh nucrToNeTh KamaTaHa? — f
mvbio sKelaHie, HO 60I0CH €ro caoMaTh.—HTO X09eTh KynuTh MOR KpacuBhii
nonbr—HnkTo He mwberh menanis Kyunrtb ero.—lwbere-nm swexanie
KYNATh MOW Kpacmeble IBEThl, mam npbTel anriuvans? A mmbio skeranie
KYNHTh Balmid nBBTH, a He HBBTH aHIIHYaH'b. ‘

Ynpamuenie 37. Hakie campl xouers (umbers :xenamie) RymuThb
¢pannyss?—OBD X0YeTh KYNHTh TOTH, KOTOPHIH Bhl uMbere, TOTH, KO-
TOphIH MMBerTd Bama J09b, ¥ TOTH, KOTOPHHE mMBert mMos (1. €. JOUb).—
Haxkia nepps BEl XoruTe HekaTh— umbio skenanie wewaTh BAlld, MOM H
neppA HaWuWXb Aovepeir. — Kakia 6aoma xoTars paséure Bparu?— Onu
umBIoTh KenaHie pasbuTs Oai0fa, KOTOPHIA B mMbere, TH, KOTOpHA A
umbio, ¥ Th, KoTOpHA mMbioTH BamM ABTE W HamA Apy3bA.—XO0YETh-IH
Balla MaTh KYNUTh 9TH Ompord uiam TE?— Ona mwbers xenamie Kynmth
arH,—IIpaBs-m A, mopmumas (in picking up) Bamm sanumcka?—BEr Hpags,
nogauMad uxb (in picking them up).—Ilpasb-1m MTanAbAHE'b, OTHCKHABAA
~ (in seeking) sams noprdens?—OrD BUHOBaTS, OTHCKABaA ero (in seeking it).

YpoE®s mecrHagnaTEM.—Sixteenth lesson.

1 To make *) (¢pusmueckn).
Abnate. ! To do *) (mpaBcTBeHHO).
( To be willing **).
XoTETb. s To wish.
( Will 55,
) i , | Will you?
XoTuTe-J1m? | Are you willing?
Do you wish?

*) To make ormocmres b onperbremmomy xbicTRin W ymorpeGiseTca Bh Cmmcah
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Hpummwuanic A.—W3b atuxs npuMbpoBs BHIHO, YTO HACTOALEE
BpEMA BbIpakaeTcsl Bb AHMJIICKOMB A3BIKE TPOSKO.

s xouy.

Xouers-au OHDL?

Onb x04ers.

Ona x04eTs.

M=er x0TUMT.

Ber xorure.

Onn, oab XOTATEL.

I will, I am willing, T wish.

Will he? is he willing? does he wish?
He will, he is willing, he wishes.
She will, she is willing, she wishes.
We will, we are willing, we wish.
You will, you are willing, you wish.
They will, they are willing, they wish.

[pumwuanie B.—Yactuua fv He CTaBATCA Hpend HeoOopelbIeHHBIMD
HaKIOHEHieMb, KOTOpOe IPUCOeIHHAETCH Kb MEPBOH U3H OBTHXH TPeXd
dopms, will.

XOTHTe-TH DOHCKATH MOW HOMKD?
A x04y ero mouckaTs.
XOTHUTE-TH TOBOPUTH?
f1 He XO4y rOBOpHUTE.
XoruTe-Ja1 pasBecTb Y MEHA OrOHb?

Will you look for (seek) my knife?
I will look for (seek) it.
Will you speak?
I will not speak.
Will you make my fire?

[pumwuanie C.—Yacruna fo Becerna mpepecTsyers HeompenbneH-
HOMY HAKIOHEHil0, CTOALIENY OPH ABYXH APYIHXD (popymaxs, to wish m to
be willing.

A xouy ero paspecTb. I am willing to make it.

1 He xouy ero pasBecTb. I do not wish to make it.
Xouers-11 OHB Kynuth moio gomazns? Does he wish to buy my horse?
OHL X0Yerh ee KYNUTh. He wishes to buy it.

Xouers-11 OHa pPadoTaTh? Is she willing to work?

OHa X04eTs TOBOPHTE, HO He pabGorark.  Sheiswillingtospeak, butnotto work.

Heus, ropbro. To burn®.
I'pBTe. To warm.
Pgarte. To tear*.
Byasons. The broth.
Moe GEave. My linen.
Uatu. To go *).
y. At.
Ke. To.

[Ipasuso. Henas 0603HAYUTL, YTO HAXOAMIILCA ¥ KOW0-4#060, YIO-
Tpe6AATs af ¢b IPATAMKATETBPHEIMD OKOHYaHieMb s a Aaa o0603Ha-
YeHif TOTO, YTO MUAEIIDb K% KOMY-HUOYOb, CTABATS 0 ¢B TEMD e OKOHYaHIeMD.

meopumys; riarois to do, HAUPOTHBG, 03HAYaers HeonpexbiemHoe Abiicrsie m ymorpebiaercd
pp cuucih pbiicrsopare; Hanp.: to make a coat -cabrare maarse, to do a favour—cabrars
VIOBOIBCTBie.

**% g **¥) Heomperbiemuoe makiouemie m BCh Bpemema, K0TOpEXB HBTH BB HEXOCTA-
Tounoms raarons will, samBraTCcA BcmOMOraTelPEEMBL TIarozoms to be Cb TUpHUACTIEMD
macrosmaro spemenm, willing, manp.: I am wiling—a xoay, I was willing—a xorbas, I
shall be willing—a saxouy, m nmpou.

*) Bo ¢pasaxs he is at my father’s; he goes to my father’s caoso, house
noapasymbraerca sceraa.
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Buint.

Buite y KOro-iau6o.
Ut kb KOMY-aH6O.
Bute y Moero orma.
Ware kB Moemy OTHY.

Beith vy cBoero apyra.
Unta k% ceoeMy Ipyry.

Aoma (mapbuie).

Jomoi.

y cebs.

KD cedb.

¥ Hero.

Kb HEMY.

V HaCh.

Kb HaMb.

Yy Bacs.

Kb BaMb.

Y HHXB.

Kb HHAMB.

Brite y Koro-aubo.

Vpmn kb xomy-mm6o.

He 6wmiTe HE y KoOrO.

He unte mu k% Komy.

Y koro?
Kb Komy?

Hp komy BEH X0oTATE MATH?

fl e X049y WATH HH KB KOMY.

¥ koro Bamp 6pars?

OB y HaCh.

H1 KoMy xouers mpTw Bama cecrpa?

BriTh
Unra
BruiTe
Ut
Beith
Uptm
Brith
Untu
BriTh
Unrn

Ona xo4YeTsh HMATH K% Bamedl TeTkb.
Homa-1m Bams oTens?
Onp nmoma (y ce6s).
Ero BBT®: noMma.
Ecre-1m Bwi?
Yeranwi,-an.
Yeranu-am Ber?
f1 yerans.
1 He ycrans.

be
go
be
go
be
be
go
go

be
go
be
go
be
go
be
20
be
go
be
go

be

go to

To be *).
at a man’s house.

to a man’s house.
at my father’s house *).
to my father’s house *¥).

at his friend’s house.
at one’s friend’s house.
to his friend’s house.
to one's friend’s house.

At home.
Home.

at my house.

to my house.

at his house.

to his house.

at our house.

to our house.

at your house.

to your house.

at their house.

to their house.

at some one’s house.
to some one’s house.
at no one’s house.
no one’s house.

At whose house?
To whose house?

To whose house do you wish to go*

I wish

to go to no one’s house.

At whose house is your brother?
He is at ours *).
To whose house does your sister

wish to go?

She wishes to go to her aunt’s **).
Is your father at home?
He is at home.
He is not at home.
Are you?
Tired.
Are you tired.
I am tired.
I am not tired.

*m *) Bo ¢pasaxs he is at my father's; he goes to my father’s, cioso house

Beerga nozpasymbpaerca.
*) T. e. at our house.
¥%) T. e. to her aunt’s house.



Ecrs-11 OHB? Is he?
OBB ecTh. He 1s.
Ona ects. She is.
Msr ecMsl. We are.
Onwm (omB) cyrts. They are.
Yro BB XOTHTE IBNaTE? (Heonpenbien.) What do you wish to do?
Yro xovers mbrare Bams OpaTh? What does your brother wish to do?
ITurs. To drink *).
XoraTe-IA BHIOATH J€ro-HAGYIL? Do you wish to drink anything?
51 X049y BeIOETH Uero-umGyb. I wish to drink something.

Ipummuanie C.—IIpm BompocuTeNIbHOH ¥W OTpUUATENHHOM (OPMAXE.
TJaronrh, 33 HCKIIOYEHIeMB BCOOMOraTeNlbHaro, NPHCOEAMHAETCA He CIpPH-
radch Kb [OJNYBCIOMOTaTeILHOMY d0, KOTODHIA Bh HACTOAINEMDL BPEMEHH
cuparaerca crabpyommms o6pasomb: [ do: thou dost, he, she does: we,
vou, they do.

s1 HAYero He XOYY ‘MHUTE. I do not wish to drink anything.
ras? Where?

T'as Barma maTh? Where is your mother?

Ouna moma (y cebs). She is at home.

Jdoma-nm Bama TeTka’ Is your aunt at home?

"ITO XOTATH KYIHTH HCIAHIK? What do the Spaniard wish to buy?

Onm xoTAT®H KynmTh 4ro-HMOyas Xo- They wish to buy something good.

porree.

Ouu HHYero He XOTATDH KYMOUTh. They do not wish to buy anything.

XOTATDL-IH OHM KYOUTHL KHATY? Do they wish to buy a hook?

OHE XOTATH KYIHUTH. They wish to buy one.

YnpakHeHie 38. Hwbere-nu xenanie Kynurb ApPYyroi croabr—i
umbio xesnapie Kynurth Apyroi.—Mwbers-nmm Hams Bpars JKejaHie KyORTh
eme Kopabab?—OHD nMbers kenanie KynuTh enie HBCKOJIBKO, HO 60HTCA
HOKynaTb.—ViwbeTe-m BBl JBa 30HTHKAa?—Y MEHA TOJBKO OJVHL, HO A
uMBI0 KelaHie KYIOHTH elle OJHHB.— XOTHTe-JU roBopHTh?—I1 X09y roso-
PETH.—XO04YETH~TH Ballb CHIHD paboTaTb?—OHD He X04eTh paboTaTh.—
Yro oH® x04ers Abrare?—OHB X09eT®H NUTH BHHO.—XOTHTe-IH KYIHTh
uTo-HEOYAL?—f X049y KymmTb 9TO-HEGYIb.—YTO BH XOTATE KYNHTH?—f1
X0uy KymuTh OBIKOBB.—XOTHTE-JIH IOYHHATHL Moe OBabe?—f1 xouy ero
nounHnTh. — KTO X0ueTs NOYMHETH YyJkH Hamero chHA?—MH XOTAMB
UXh NOYMHHTH.— XOTHTE-IH paboraTh?—f x09y paboTats, HO 4 YCTAND. —
Xorure-1u pa3buTh MO crakaHel?—;51 He X049y MX® pa36HTh.—XOTHTe-IH
OTHICKAThL MOero ceiHa? — I xoay ero oreickaTh.— YTO BB XOTHTEe IIOA-
HATE?—S] X09y IOXHATH 3TY KPOHY M 5TOTH IUALIHHI'B.—XOTHTE-JIH IO/~
HATH TOTDH IEHHH MM TOTH?—S1 X04y HOXHATH ¥ TOTH U APYroid.—Xo-
9eTh-JM Ballh COCBAH KYMETh 3TA HO¥H #Aad THE?—OHD X09eTsh KyndTh
st 1 165 (both these and those).—Xoders-mm 3TOTH YenoBBKH OTPE3aTH
Bamb naxenb? — OB He xoyers oTpbs3ars Mo#, HO cBoi.— Xo -’
Bamra cecrpa skedr OGymary?—OnHa Xoyerh ee keup.—4UTO Xouern Gam-



MAYHUKD N0uuEUTL’—OND X0YeTh IOYMHWTL HallW cTapbie OauMaxy.
XogeTsb-1 [DOj THOH NOYEHETH 9T0-BHOYAb?—OHB X09€TH MOYAHUTH IKH-
neTsl.—XoueTs-1M Ball'b Bparbh Ciedb CBOM Kopabip?—OHD He X0YeTh
¢edb CBOM, HO HAIIb,—XoTHTe-mu Abiate uyT0-HEOYIL?—f Hu4ero He
xoay abaars.—YTO BH XO0THTE pEaare?—MpBl X0TUMB COrpBTh Hallb Yah
1 Koe HAIIero OTHA.— XOTUTe-I1E corpbrh OynboHD Moedl cecTpm?—il
X04y ero corpbTh.— X04eTh-id Bamr'b CJAYra PasBecTb Y MEHA OLOHb?—
On1 X0ueTh ero pasBecTb, HO He UMBETh BPEMEHH.

Ynpamuenie 39. Xouerp-1d PYCCHIt KYNMTh BTy KAPTAHY WIH
1y?—-OR'b HE X0YeTh NOKyIaTh HU HTOH, HA TOH.—YTO OHB X04eTh Ky-
nuTh—OBD X09eTh KynuTh Kopabma.—Haxig sepkasa X04eTh KymmTh
aurIE9anEEL —OHD X0uerTh KynaTh TE, KOTOpHA AMBIOTH (panmyss, o
b, KOTOpPHA UMBIOTH HTAIRAHIEL—XO0UETH-IU Balla CeCTpa OTHCKATH
MOHl 30HTHKDL M MOH maaky?—OHa XO04eTdh OTBICKaTh TO H Jpyroe.—Xo-
TATE-TA BHIWTL BAHA?— fI X04y BHIOHTH, HO He HMEI ero.—Xouersb-In
00Bap’h BBHIOHATH MOJOKA? —OHB HE X04€Th €ro NuTh, OHbL He UMBers xazk-
1p.—4YTo XoueTs NUTH KamuTaHb’—OHD HAYEro He X0YeTh HHUTh.— ITO
xouerd nbrate DIANHEKL?—OHE x04eTd Abiarth HUIADE. -— X0YeTh-TH
WIOTHUED cibaath 410 HUOYAL?—OnD X04eTs eabaaTe 6onswoi Kopabab.—
Xorare-n1u KynaTs OTENY’—f X0uy KynuTh HBCKOIbKO.—XOYeTh-TH TY-
POK®B KYOHThL Ooibe Homedl, ubub pysxefi?—OHD Xo4erh Kymurs Goake
17EXDb, ubMb 9THXD.—CKOMBKO METEeNb X04UeThb KYNHTh Bam®s cayra’—OHD
XOUETH KYNHTH 4eThHIpe.—XOTHTe-IH KYIOHTb MHOTO 4yJl0KbL?—MBI X0THMD
KynuTh Juiub (TONbKO) HECKONBKO mapb, HO HAmM IBTH XOTATH KYNATH
MHOTO0. — NOTATL-JAM BallW ABTH OTHICKATH AParonbHHBIA BEIIU, KOTOPHIA
Mol uMbBemsb.—OHH He XOTATDL WeKaTh THXb, KOTOpHA Bel umbere, Ho 15,
KOTOpEIA MOsA Math UMEers. — XoueTh-IM KTO-HUOYAL pas3opBaTh Ballle
naarse?—HBKTO He X0uYeTh ero pasopBaTh.—XOTATH-IE BaIIH IbTH pa-
3opsath Moum KHurm?—OHE XOTATH MXB YATaTh (to reard), Ho He pasopBaTh.

YnpawueHie 40. V koro mams orens?—O0HB y CBOEro mpyra.—
K® womy BHl xoThTe Maru?—f1 X094y WATH KB BaMb.— XOTHTe-IH H/ITH
KO MEB’—Sf] He X04Yy WATH Kb BaMb, HO Kb MoeMy Opary.—Xouern-au
Ball'L 6paTh HATH KB CcBoeMy Apyry?—OHD He XO0YeTh MATH KB CBOEMY
IPYTy, HO Kb HaMb. XOTHTE-JX OTHICKATh HAINH IUJNAIB, WIH LUIANBL POI-
JanpneBb?—f1 He Xo4y HCcKaThb HE BaWMX'b IUIANDG, HA LUIANDS TOJJIaHI-
IeBb, HO X09YY OTHICKATH CBOM IUIANSI M NLIAIK CBOEXH AOGPHIL [Apy-
seit.—I[Ipass-11 a, mogorptsaa (in warming) Bam®s 6yns0Es?— Bl mpaswl,
noporpbeaa ero.—Ilpasw-ma moit cayra, moporpkras Bame 6bane?—OHB
BHHOBaT®, nojporpbeaa ero.--BomTca-Id ORD pasopBaTh Ballle MIATber—
Ons Be GomTcAa pasopBaTh €ro, HO CiKeYh,—XOTHTE-IA HITH Kb Ha-
maMb OpaThaAMb?—S1 He X049y WATH KB HAMB, HO Kb Hxb AbTamsb.—Ha-
XOAmTCA~IH IIOTJaHienDh y Koro-ambynb?’—OHD He HaxoWTCA HH Y KO-
ro.—l'ab oab?—OnD foMa.—XOTATH-I4 Bal® NBTH WATH Kb HANAMD
npysbAMb?— OHM He XOTATH HJTH Kb BallEMbB JPy3baAMb, HO Kb Ha-
muMbs—/loma-11 Bamw pbru?—OHA He 10Ma, HO Y ‘CBOMXB cochuel.—
Hloma-1mu xanuranws?—Ero wbre noma, OHB y cBoero 6para.—YV Hamiel



T TETKW HHOCTpaHewbh’—Ero mbrs y BHameh TeThu, OHDB Yy Halued Ma-
Tepd.—Y Koro aHrmuyaHuHBE—OHD ¥ HACh.— Y HACH-IK aMepHKaHelb?—
Hbre, Mua. roc., oHb He y Bach, HO § CBOero ipyra.—y KOro HTaJb-
AHen’s?— OB HH Y KOTO, OHB Yy celf.

Ynpamuenie 41. Xorure-1u untéa gomoi?—f He Xouy axTd n0-
MO#, A X0Yy HATH Kb CHIHY Moero cochaa.—[loma-iau sams oreus?—HBTs,
MUJI. roc., ero BHbTh goma.—Y koro oHB’—OHD Y HOOpHIXE Apy3elr Ha-
mero craparo cocbga. — XoTture-1d HATH Kb KOMYy-HEOyab?—SfI Hu KB
KOMY He X094y matu.—I'ab Bams ceiHB?—OHD noma.—YTO OHB X0YeTdH
rbrate goma?—OHD X04YeTh mUThH XOpoIlee BWHO.— [Joma-iu Bama ce-
crpa?—Ea mbrt noma, oHa y cBoeil TeTKH.—Yero XOTHTE BHIIETH—
fI xouy peimurh nua.—Yro xouers mbrares Qpasnyss? —OHBL XOYETD
paboTaTh M NHUTHL XOPOINEe BHHO.—YUTO CIYYRIOCHL Y Bach JAOMa?—Y MERsA
HUYEro He cJayymiaoch joma.—lImbers-au Kynens skejadie KYIHTh CTOJb-
KO-Ke caxapy, CKOAbKo vaw?—On® uMBeTd KenaHie KyOouTh CKOJBKO
0HOT0, CTOJIBKO B IPYroro.—y crann-in Bel?—f1 He yerars.—KTo yeransr—
Mou maneHbpKia cecTpsl ycraan.—Mmbers-am ucnaHews skeaaHie KyOWTb
CTOJIBKO-3Ke OCIOBH, CKONbKO Jomamed?—OnD wuMbers xeiranie KynHuTb
Gonbe THXB, UBMB 3THXEL.—XOTHTE-IH BEIOUTH 9ero-HuOYAb?—fl HEuero
HE X04y BHIDATH.— CKOJNBKO NHILIATL X04YeTdh KVOuTh mnoBapuxa?—OHa
X0YeTh KYNUTh TPH.—XOTATH-Jd HEMIOBI KyOuTb 4TO-HUOYAL?—OHM HH-
Yero He XOTATDH MOKVIATh.— NOYETH-IH HCIAHELH KYIHTh YTO-HHOYAb?—
Onb Xovers KynuTh 4TO-HHOGYIB, HO Y Hero HBTH JeHerb.—

Ypors Cemmammarsii.— Seventeenth lesson.

Mab? Where?
G ( Whither?
yha: ! Whereto?

Hpumwuanic A.—Hapbaie nbera Whither ptako ynorpebigercs Bb.
_pazrosopk. -
Tams. There.
Tyaa. Thither.
ITpummwuanie . B.—Hapbuie thither pbako ynorpebaserca e pasro-
Boph: eMy mpeanodurTaoTs there.

Tyna unrn. To go thither.
Tamb OBHITH. To be there.

Ero rams, Tyza. It there mau thither (mocab raar).
Hecrtr, oTHOCHTS. To carry, to take*.
IlocrinaTs. To send*.

Becrn. To lead* (to take*, to conduct).

OTrecT: ero ryza. To take it there maum thither.

Ero, ee. Him, her, npAamMoe nonoanenie, KOTO-

poe BB AHIVIACKOMT A3HIKE Beerna
craBaTea nocab ruaroJa.
Ero Tams, TyAa. Him, her there uam thither (mocab.
- rJIAroa).



Ero Tyma mocxaars.
Ero Tyzna Becra.

Nxw.

Uxb Tamsb, TyAa.
Tamb, TyAa uxb (gacts vero-im6o).
‘OTHECTH WXD TYZA.
Tyra mxb (9acTh) OTHECTH.
XorATe-14 NOCHATH ero (ee) Kb MoeMy
orny?
A1 xouy mocnarts ero (ee) Tyna.

Bpaub, ZOKTOD®.
IlpuxonuTh, NPHATH.
Horpna?
3aBTpa.
Ceronus.

Fat-Hubyab, Hysa-HHOYAD.

6y —

To send him wru her thither.
To take him mam her thither.

Them, npamoe pomonHeHie (Bceraa
cTaBuTCA MOCHB raroia).

Them there uaw thither (mocas raar.).
Some there mau thither (mocak rar.).
To carry them thither.
To carry some thither.
Will you send him (her) to my
father’s?
I will you send him (her) there mnm
: to him.
The physici&n.—W .
To come.
When?
To-morrow. - 0 moxu.
To-day. - 4o da.
Somewhere nim whither.
Anywhere nim whither.

Ipunnuanie C.—Somewhere ynorpeéagercd BB YTBEPAUTEIbHBIXD
¢opmaxb, anywhere BB OTPRUIATENLHBIX'B, BONPOCHTENBHHXH HIH BhIpa-
xamexs combraie. Y Bp aTHXD caysasxs where mpeamoumraerca whi-
ther, xoTopoe mourm coBchMb He ynorpebrserca BbL pasrosopb.

He—hurat, Hurysa.
XoTATe-g¥ HATH KyjAa-HEGYIL?
A xouy uarw xypa-Ar6yns.
1 pEkyza HE X0y HITH.
Ero abry Burrk poma.

ITucaTe.

B® kotopom® dacy?

Bt uwacs.

Bt gBa waca.

[Tonosuna.

YeTrepTs.
nmonosuHE BTOpPOTO.
9eTBEPTh BTOPOTO.
YeTBepTh TPETBATO.
gach 6e3b 9eTBEPTH.
OJIIEHD.

Bs
B

Bz
Bz
Bz

B® moaHoyb.

IlneMAHHWKD, TIEMABHEDA.
Bama piaemasHHDA.
IBsrna.

Nowhere miu not anywhere.
Do you wish to go anywhere?

-1 wish to go somewhere.

I do not wish to go anywhere.
He is nowhere at home.
To write.
At what o’clock™®)?
At one o'clock.
At two o’clock.
Half.
A quarter.
At half past one.
At a quarter past one.
At a quarter past two.
At a quarter to one.
At twelve c’clock. at midday.
At twelve o’clock, at night.
At midnight.
The nephew, the niece.
Your niece.
The young lady.

*) O’clock ecrv corpamenie of the clock wmam on the clock m o3magaers TOXBKO
BpeMA; ROrja e HYRHO BNDAsSHTs MPOIONRUTEISHOCTh BpeMEHH, TOTAa ymorpeGiserca hour.
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YnpawHedie 42. Hyna Bol xotHre maTm?— 1 X04y BATH JOMOR.—
XormTe-ny upTu Aomoi?—i xo4y uaTH Tyra.—Xo4eThb-Jd Ball'b ChIHE
uatd Ko MEBP—OHD x0YeTs Tyma uara.—Jloma-aum Bamd Oparb?—OHD
TaMb.— XOTATH-JX BAlNA 1BTH UATH KO MHB?—(OHU He XOTATH TYAA UATH.—
K+ komy xoruTe BB OTHeCTH 3Ty 3amuCKy?—fl XOUy OTHECTL ee Kb MOek
MaTepw. — X09eTh-JH Ballb CIAYyra OTHECTh MOI 3alHCKY Kb BalleMmy
orny?—OHD X04YeTh OTHecTh ee Tyla.—KR'b KOMY XOTATH Halld Bparu.
OTHECTH Hamu nucToneTh?—OHH XOTATH OTHECTh HXBH Kb PYCCKUMb,—
Kyza xouers canouumKb oTHECTH MoH OamMaku?—OHD X0YeTh OTHECTH
UXb Kb BaMb.—XO0Y9€Th-JH OHBL OTHECTh MXB JoMOi?— OHB He X0uers
OTHOCHTb HX'b TYIAd.— XOTHTE-JE OTBECTb BaIllero chiHa KO MAB?—f1 He
X04y OTBECThH €ro Kb BaMb, HO Kb Kanmurany.—Horza XoTHTe OTBECTb €ro
Kb KanuTany?—i§1 Xouy oTBecTh ero Tyza 3aBTpa.—XOTHUTEe-IH OTBECTH
Mouxb mbreii kb Bpauy?—SI xouy orBecrs mxb TyAa.—Horma Bel XoTHTE
oTBeCTh ¥XTD Tyga?—fl xouy orBecTh HXB Tyjga cerogHd.—BBb KOTOPOM®
qacy XOTHTe OTBeCTh HXb TyAa?—Bpb monoBmnd Broporc.—HRorza el x0-
THATE IOCJATh BAILEro CJAYry Kb Bpauy?—S1 Xody mocraTh ero ryia cero-
iEA.—B®b KoTopoM b 4yacy?—DB1 yeTBepTh JecATaro.—XOoTUTe-Jd HATH Kyla-
HaOyap?— xouy uaTH Kyma-aubyns.—Kyvia Bel xoture HaTHP— X04y
HATH Kb INOTJAHALY.—XO04erTb-JAH HAllh APYIr's HATH Kb KOMy-HHOYAL?—
OHB HH Kb KOMY He XOYEeTh H/TH.

YnpamueHnie 43. Xorure-1m npuaru ko Mab?—f He 04y Tyna
unra.—Hyzna Bel xoTHTe MATH?— fl XOUy HATH Kb ZOODPBHIMD (PpaHIY3aMb.—
Xorarb-1x jpob6pele BBMUB uaTH KB BaMb?’—OHH HHKYAa HE XOTATH
uaTu. —Xo4yeTb-JU HPJAAHAENs NPUATH Kb BaMb?— OHD X04eTd IPHUATH
K0 MHB.—Xouerb-JI Balh ChIHD HATH Kb KOMY-HHOYAL?—OHD XO04eTh
MATH Kb Komy-TO (to go to some one’s house)—Hb KoMy OHB XO4eTh
uara?-— OHh X0YeTh MATH Kb CBOUMDB JAPY3bAME.— XOTATH-Jd HCOAHIIEI
unTH KyIza-amb6ynb?—OHE HuKyna He XoTATH uaTh.—Horma Bl XOTHTE
BECTH CBOEro I0HOWY Kb xuBonucny?—SI xouy BecTd ero Tyja cerogus.-—
Hyna xoyers oHB OTHeCTh 3T nuchMar—OHD HHKyJAa He XO4YeTh HXB
OTHECTh.— XOTHTE-JIH OTBECTb Bpaya Kb dToMy uenopbky?—fF xouy ero
Ty/la OTBeCTh.—HOrja X04eTh Bpayhb MATH Kb BameMy 6pary?—OHB XO-
yeTh HATH TYAa CerofHa.— XoTHTe-JH @Nociars cayry ko MubP—i ero
X049y Tyma mnocnars. —XoTure-num nocaaTs pebenka (the child) k® sxu-
Bonueny?—51 He X0uy ero Tyma NOCHIATL.—XO0YeTh-JId AHIJIMYAHWHD Ha--
nucaTh eme sanucky?—OHTL Xodersr Hammears eme onpy.—HMwbers-am
Ballia IUIEeMAHHHEIA JXeJlaHie HADMCATL CTOJNLKO nEcewMs, ckonbko A?—Oma
X09eTh HAlHCaTh CTOJbKO-3e.—HoMy oma xouers nociaTe uxb?—OHa
X09eTh NOCJATh HXE CBOUME APYsbAMb.—HKTO X04ers DHcaThb MaleHbKIA
sanucku?—['EBHIIA X0YeTh HXb NHCATH.

Ynpawuenie 44. V goro Bams orenws?—OHbL HH Y KOIO, OHB
noma.—MWmbers-au Bams 6pars Bpema upmAaTH ko MEHEP—OnA® He AMBETH.
BpeMEHH HATH TYJd-—XOTHTEe-Jd OTHECTh MHOIO KHHI'B Kb MOEMY OTIy?—
fI xo9y oTmecTp TYZa TONBKO HBCKOAILKO.—XOTATE-NHM IOCIATH €me CyH-
IyKD Kb HameMy Apyry?P—S xouy tyza mnocaats whcxoabko.—CKOMbLKG.
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.elle NSO XOYETH NOCAATh IIIANHUKB? — OHB X04ers, IOCHaTh elle
TATH.—XOUeTh-I¥ DOPTHOR TOCHATH CTONBKO OAMMAKORS, CKOABKO Oatl-
maurAks?—O8D Xoders nociarh meHbe—Mmbers-1m Bamre CHHB MY-
JKECTBO MATH Kb KanutaHy?—OHD mMbers MyKecTBO HATH TyAa, HO HE
umbers BpeMeHH.— XOTHTE-TH KYOHTH CTOJLKO COOaKh, CKOJBKO JIOIa-
neti?—5 xouy xymnte 60onbe Thxb, ubMb 5TBEXBH.—B® KOTOPOMD HACY
XOTATE TOCJIATH CBOEr0 CAYTY Kb NOpTyransny?—f xouy mocaats ero
Tya Bh CeMb YacOBH 6e3B ueTBepTH.— BB KOTOpOM® Yacy OmiBaeTd A0MA
Bawa MaTh?—OHA 70Ma BB NOIIEHh.—BT KOTOPOMB 4acy Xo9eTh Ballb
Ipyrs THcaTh cBor 3anucka?—OHD X09eTh NHUCATh HXB Bb MOJHOYb.—
Bonrrecy-mu upru BB wanarany?—fI He 6010Ch, HO CTBIKYCH HATH TyAa.—
CreigHo-17 Baule# jgodepd WATH Kb Moed TeTkB?—E# He creigHO, HO OHA
fouteca para Tyza.

Ypor® BocemEanmmareid.—Eighteenth lesson.

Y1oGbl.

Bugbth, Buabrnes.

EcTh-11 vV BaCh NeHbI'H, 4110660 KYIUTH

xark6a?
A umbio, umobs. ero KymuTh
XOoTATE-TH MATH Kb BaweMmy Opary,
yToOB BULBTHCA CH HEMD?
f1 ve umEI0 BpeMeHR HATH TYIQ, 4N10-
0. BEIBTHCA CH HHAMD.
Ectb-a11 y Bamero 6parta HOX', %4mo0vl
phsaTe ero xab6w?
Onp He mmbers ero, umobv. pE3aTh
XI1E0B.
Eerb-mm nepo y Baleit cecTpsl, 4mmo-
0bi HAlACaTh CBOE IHCHMO?
‘Ora ero mmbers, wmo6s HamuCaTh
HUCHMO.
Mecra, moameraTs.
Vo6urp, yomsath.

Ilauxars.
Mous.
MoseTe-11 Bbi?
f wmory.
f1 ne mory.

Mo skerb-11 OHB?

*) To ynorpeGuserca jad O3mavemia

g To.
In order to *)
To see”.
Have you any money #o buy bread?

I have some fo buy it.
Will you go to your brother’s in
order to see him?
I have no time to go there o see
him.
Has your brother a knife fo cut
his bread?
He ‘has none fo cut it.

Has your sister a pen fo write
her letter?
She has one 7o write it.

To sweep*.
To kill.
To soil.

g Can* *¥),
To be able *¥¥)
i Can you?
Are you able?
I can mum I am able.
I cannot mnm 1 am not able (wuim

unable).
Can he? — is he able?

HenocpexcrrenHaro npeamera abiicreia u in order



OHD MOMKETD. He can i he is able.
OHb HE MOKersh. He cannot — he is unable.
Moskern-1m oma? Can she? — is she able?
Ona MOeTs. She can — she is able.
OHa He MOKeTbH. She cannot — she is unable.
Mer mosxems. " We can — we are able.
Ber mosxere. You can — you are able.
Onu, owb MOryT®. - They can — they are able.

[punnuanie A.—Yactunma {0 He nNpexUIecTBYeTh HeonpegbieHHOMY
HAKJOHEHil0, CTOAILLEMY HpH I[Jaroxb cam; HO MpeAUIeCTBYETh 3TOMY HAKIO-
HEHil0, eCAM OHO JIOCTABJEHO Cb TIIaroJoMt® fo be able.

Mosxere-nu manmeaTh THCHMO? Can you write a letter?
51 mory munmcarts. I can write one.
MeHus. Me (mpsamoe momosHenie, mocnk
TIaroa).
Ere. Him (opsamoe pononsenie. mocab
raroja).
Ee. Her (mpsasmoe pmomoameHie, mocnb
rIaroua).
Mensa BunbTh. To see me.
Ero BupBTh. To see him.
Ee BunBTh. To see her.
Bupbre venosbka. To see the man.
Bapbre sxenmuny. To see the woman.
Bunbre pebenka. To see the child.
JT0 BHIBTE. To see it.
Yo6ure ero. - To kill him.
V6uTh UXE. To kill them.

JlaTenrHslit majes’d BHIPaskAeTCA MO-AaHIMIMCKA NPH IOMOIUNM IIpej-
Jora fo.

EXAHCTB. MHOKECTB.
Hpyry. IPY3bAME. To the friend. To the freinds.
Henurmasb, JKEHIITHAM . To the woman. To the women.
Hangmrany, KandTaHaM'b. To the captain. To the captains.
Harara, nbETaMe. To the child. To the children.
JHowy, LOMaMB. To the houses. To the houses.

o, aro0n osHavmTs Ooxbe orgaremmoe mambpemie, a He mocrhicreie HensObmmoe; mamp.:
OHB CIMWEKOMB OGiaropasymens, wro6m cabrats avo-—he has too much sense to do that;
MH crphiAeMD H3® NYMKHR Bb OCAmMIEHHYD Epbmocrs, ¢b mbrso npobmte Gpems, YTOHH MpH-
HYIETh Bpara czatici—we fire cannon against a besieged place, to make a breach, in
order to oblige the enemy to surrender.

*% g *¥¥) Heonpexbaenmoe nakromenie # sch Bpemena, ROTOPHX® HA umbers moay-
BCIOMOTaTelbHNE HeZoCraTOYHHE rnaroas can, s3ambEAOTCA BCIOMOraTENBHEMB TIATOIOMD
{o be c» mpmaararersEEMD able, cmocobumi; manp.: I am able—a mory, I was ahle-—-a MOT'E,
I have been able—a mors, I shall be able—a Oyly MOYb, H IPOY.



Ewmy. To him (KocBeHHOE ZONOJIHEHIE).
Eif. - To her (kocBeHHOe HONOJIHEHIe).
Mut. To me (KocBeHHOe IOOQIHEHIE).
ToBopurs MHE. To speak to me.
— eNy. To speak to him.
- el To speak to her.
ITucars emy. To write to him.
— el To write to her.
—  wuuk. To write to me.
T'oBopaTh yenoBEKy. To speak to the man.
—  TOCHOJHMHY. To speak to the gentleman *).
— mamk. To speak to the lady **).
ITucars nBTAME. To write to the children.
—  nbeuuams. To write to the young ladies **¥).
Moskere-1u nocats Mad? Can you write to me?
fI mory BaMb nHcarTs. I can write to you.
Mosxers-1m roBOpuTh Bamb yenopbrs?  Can the man speak to you?
OH® MOKeTd MHE TOBODHTS. He can speak to me.
XoTute-1u mucaTh BamleMy OTIY? Will you write to your father?
1 xouy emy nmcarTs. I will write to him.
Xouers-17 Bala cecTpa mucath coeir  Will your sister write to her aunt?
TeTKbB?
Ona He X0ueTh el NHUCaTh. She will not write to her.
Homy ona xouers nmcarh? To whom does she wish to write?
OHa HUKOMy HE X0Y€Th HHUCATb. She does not wishto write to anybody
Yamxka. The cup.
YaiHad vamika. A tea-cup.
IInaToxs. The handkerchief.
Hocorolt miaToK®. The pocket-handkerchief.
Kapera. The carriage. - wataseh.
Hopsmna. The basket.
Hogeps. The carpet.
Ilons. The floor.
Homxka. The cat.
Xormre-1u nociaars KEury denosbry?  Will you send the book to the man?
A xouy emy mociatnh ee. I will send it to him.

=— A.—Bw% auruificko#t ¢pash BuHETeNLHHIT Mafexs (IpAMOe N0NOI-
HeHle) NpeaIlecTBYeTd AAaTeJbHOMY (KOCBEHHOMY MOMOJHEHI).

Horza xotmte mocnats ee emy? When will you send s to him?
51 xo9y ee mociaTh ey 3aBTpa. I will send i to him to-morrow.

= B.—Mnorna memnsa onyeruTs npepsiora f0; b TaKOMB cayyak,
JaTeJbHBIH NaJek b HMEHH CYIECTBHTENbHAr0 NpeAIlecTBYeTh BHHHTENb-
HOMY, HO JaTeJbHBIA JHYHATO MBCTOHMEHIA CTABHTCA NOCIE BHHHUTEILHATO,
HeCMOTPA Ha fo, ymorpebieHHoe BB pbum mam TOAbKO mnoxpasymbsaemoe.

*), **) m ***) Topopa 0 kous-1m60 W He HASHBAA 1O uMeHH, yuoTpeGianrs gentle-
Man—rocnoness, a lady—zama, a young lady—pxbsana.



XoruTe-n1a mocaath uenopbky mow  Will you send the man my book?

KHATY?
s xouy emy ee mociarts. I will send it him.
HaTe, nasaTh. To give*.
Oxonsxath, CCYMKATh. To lend*.
XoTATe-TA JATh MHB IJIaTORB? Will you give me the handker- chief?-
f1 xoay naTe ero Bamb. I will give it you.

XoTuTe-1A OJOJMKHTL Ballle Iepo 2 Will you lend my sister your pen?
Moeii cectpk? Will you lend your pen to my sister?
% I will lend it her.
I will lend it to her.

EJHHCTBEHHOE. EXWHCTBEHHOE.
Koceen. pomoan. IIpsamoe normois.
AW JaT. Naj.  WJId BAHAT. Han.

1 xoay opomKHTL ero ei.

1-e auro MHE. MEHA. To me me.

3 { My¥. eMy ero. To him him.

" T 1 xen. el ee. To her. her.
MHOKECTBEHHOE. MHOKECTBEHHOE.

1-e Jawono HaMBb HaCDb. To us Us.

2-e — BaMb  BaCb. To you You.

3-e — UMD AX'B. To them Them.

XOTHTe-JIE T'OBOPHTH CO MHOI0? Do you wish to speak to me?

51 He xXo0uy roBopHuTh Kb BaMb, HO eMy. I do not wish to speak to you,

. but to him.

Xo9ers-1d OHBL roBoputh c¢b Bamu?  Does he wish to speak to you?
Onb He X049eTh ropopuTk co MHOW, He does not wish to speak to me,
HO C'b BaMd. but to you.
XOTUTe-IN NHCATH eH? Do you wish to write to her?
I me xouy nwucarth eil, Ho ed Opary. I do not wish to write to her, but
to her brother.

MECTO IATEJIBHATO M BAHATEABHATO IATEMKER JAYHBIXD MBCTONMEHINA BO ®PA3E.

ETAHCTB. MHOKECTB. EIAHCTB- MHOKECTB.
Mub ero ueb mxXb, T It to me. + Them to me.
It to him. Them to him.
Ero exy, ef X €My, CH. { It to her. Them to her.
Hamsb ero HaMb UXB. + It to us. + Them to us.
Baus ero BaMb HXb. T It to you. F Them to you.
Ero umsb HMB HX'D. It to them. Them to them.

Korna xorure npuciars mab xaury? When will you send me the book?
f1 xouy ee upumciars Bamb cerogEA. 1 will send it you to-day.

M#ECTO, BAHEMAEMOE YACTHUEI SOME OTHOCHTENBHO JUYHATO MECTOMMEHIA.
Cw mpemnoroms. Bessn mpepJora.

Mut ero (wacts). T Some to me wax Me some.
B g + Some to him — Him some.
M7y ER, BFO: + Some to her — Her some.

3



Hawns ero. + Some to us — Us some.
Bams ero. + Some to you — You some.
Wz ero. 1 Some tothem — Them some.
XoTare-1@ nath MEB xrb6a? Are you willing to give you some
- bread?

s xouy maTh ero BaMb. I am willing to give you some.
XoTATe-1H 0J0MKHTh AeHernh Moemy  Will you lend some money to my

' Gpary? brother?
f1 xouy OJOMKHATH HXTD eMy. I will lend him some.

[Ipummuanie B.—HKorma BTOPHIMB AONOJHEHIEM® Nph some OHBAETD
A@uHoe mBcrommenie, Torma noppasymbBaeTcA Beerja fo, HCKIKOYas CTH-
XOBB, B'b KOTODHIX'h /0 COXpaHAETCA HHIJa A1 paswbpa crExa.

Xorure-ma mociate Moeir cectphs  Will you send my sister some silk?

MENRY?
fI xouy Docaarts ero efl. - I will send her some..
1 He x0Yy mOCHIATH €ro eil. I will not send her any.
CRIOHEHIE JHYHBEIXD MBCTOUMEHIH.

ITeppoe aummo. Bropoe mmito.
s f U, a2 L. THI thou *)
g J P. wera  of me. Te6A of thee.
= II. ma'k to me. Te6b to thee.
= { B. Mensa me. TebA thee.
s H. um wa. BBI you, ye *¥).
qﬁ ] P. macy  of us. BaCH of you.
8! I mam» to us. BaMb to you
£ UB. macy  us. BacCh you.

Tpersvre numno.
MY3K. JKEH. : CPELL.

= (W. oms  he . OHa she OHO it e
2| P. ero of him es of her ero of it.
= . emy  to him ef to her eMy to it
® [B. €ero him ee, eA  her . ero it
5 ( W, onm, onk they ]
2 | P. ax® of them %
2 I. mus t6 “hiti i I1A BCBXB TPEXD pPOJOBE.
= ( B. ax3 them

Ynpawuenie 45. Xormre-1um roBoputh Ch Bpauemns (Bpauy)?—A
X04y TOBODHTh Ch HAMD (eMy).—XOd4erh-Id Ballk CHHD BHLBTL MeHA
118 TOro, 4ro6s ropoputs co MHOW (MEHEB)P—OHD X09eTD BEABTH BACh IIA

*) 9ro mbcrommenie ymorpe6ideTca TOIbEO BB IPOMOBBIAXH W BB NOJBIH.
**) Ye smbcro you ymorpe6iserca TOXbKO BB N033IH.

*#¥) Cpexn. it ymorpeGaserca OTHOCHTEIbHO Bemell, RHBOTHHXH mim Jbrefl, MOXBp KO-
TOpExD Henssbcrems.—HECIE &e TOBOPATH O HKHBOTHHXD, OB KOTOPHX'S H3BBCTEHS, TO yuO-
Tpebaanrs Mbcronmenia he, she, manpmumbps, the ostrich abandons her eggs; she is an
unnatural mother, crpaycopas camra NOKEZAers CBOM AHMLA, OBA H3BDANEHHAA MATH.



TOro, 4yrobsl naTe BaMb 4YTO HUOYAb.—XO0UeTh-IU OHbL YOUTh MeHA?—
Ont Be X0ueTs yO6UTH BaCh; OHB TOILKO X0Y€Thb BANBTH BaCL.—XO09eTH-
JE ChlHL HAIlero craparo apyra y6uth 6hka?—OHE X09eTd YOHTh IBYX'b.—
Hro mmbers skenapie y6m1y mamy komky?—Manprymks Hamero cochua
uMbers skeuanie youTth ee (it).—CkombKO [meHern MoOkeTe BB MHE Ipu-
crath?—il mory mpmenath BaMb 19 MHIIMHNOBL.—XOTHTE-IH DPHCIATH
MHB MO KoBep®b?—fI x04y mnpHeaaTer ero BaMb.—XOTHTE-IH [OCTATH
uTo-HUOYAp OGammMadHEKy?—f1 Xouy mociaTh eMy MOH craphie GamIMaK@.—
XoTuTe-1m mocnath eMy cpoe muatee?—HbETDH, A X04y ero mocjaTh MOeMy
nopTHOMY.—MoskeTs-1a nopTHON npHcraTh MHE Moe nuaThe?—OHTD He
MOKETDh ero IpucaaTh BaMb.—MoryTs-1a Bamn nbTH nmECATH (KO) MHB?—
Omm moryrh mmcath (Kb) BaMb.—NOTHTe-TH ONONKATH MHEB Bamy KoOp-
suHy?—f1 xXouy Bam®b ee oOxOMKHTL.—VIMbeTH-TH KaNHTAHE [AOCTATOYHO
JleHers, 9To0B KynuThk Kopabib?—On® He uMbeTs T0CTaTOYHO JeHErd, 9TOOH!
KyorTb ero.—Mmbers-1m KpecThbAHWHD sxenamie KymuTh xab6a’—OHD
uMbeTd elaHie KYIATH €ro, HO He WMBETH ZOCTATOYHO JiEHEI'b, YTOOEI
€ro KYIHUTb.

Ynpamuenie 46. Uvwbers-im Bam® cHAB Oymary, d9ro0bl Hamm-
cath 3anmcky? — OHBL He unmbers MOCTATOYHO, YTOOR HAOUCATh 3a-
nucKy. — EcTb-1 y Bach BpeMA mHOBHIATHCA Ch MOelo cectpoit (to see
my sister)?— A me mwbio Bpemenn BugBTHCA C€Bb Hew. — X0YETbL-IH
pawia MaTh BUNBTL MeHA?—OHa He xoueTdb BUAbTH Back. — Umbernh-am
Balll'b CAyra MeTJNy, Y4TOOBl BEIMECTh Balllb HOMBY — ¥ HEro OHA €CTh, 9TO-
OBl €r0 BHIMECTh.—XO0YeTh-TH OHB ero moamecTs?—OHB XOYeTH €ro mop-
vecTb.—VImbers-1u MAaTpOCh HeHbIH, 4YT0OB KynuTh mokodagy?—OBD
He uMbeTdh, 4T06H KymuTh ero.—Vmbern-1m Bam's MOBapD AEHBIH, YTOOH!
KynuTh ropagunel?—OHD umbBers, 9T068 Kynuts ee.—Mmberu-1m oHD
HEeHbrH, 9T006H KYDHTh UBIIATE?—OHB uMbBers, 4ToObl KYOHTH HXB. —
Ecre-n1m vy Bach JOCTATOYHO COJNH, YTOOB IIOCOJHTH MOI0 TOBAAUHY?— 1
AMBI0 oCTaTO4HO, 4TOOB. IIOCOJMHThL €e.—XOYEeThb-JIA Ballb IPYr's OPHITH
Ko MEB, 9TOGH mOBRAATHCA €O MHOK’—OHD HE X09YeTb HH HATH Kb BaMb,
B BankTheA ¢b Bamu.—Mmbers-nm Bamb cochar sxenamie yOHTH CBOIO
aomanb?—OnDs He mMbBeTd KenmaHig yOuTh ee.—XOTHTe-IH YOUTH CBOHXD
apysei?—f1 ne xXoyy y6mBaTh HH MOHWX'H JpPYy3ed, HH MOHMXDb> BpParoBb.—
Koro Bel xormTe y6mTh?—S1 HuKOro He X049y yOuTh.—EcTh-1H Yy Bach
crakaHb, 9TOGB NHATH Ballle BHHO?—Y MEHA ecTh; HO A He HEMEBI0 BmHa,
V MeHA €CTh TOJBKO Yall.—XOTHTe-JH JaTh MHB pgemers, 9To6H KYyOHTH
ero?—S1 xouy pmare BaMb HXB, HO EMBI0O OYeHbr Mal0.—XOTHUTe-JId JIaTh
mak TO, uro ummbere?r—S xogy Bam®p ero paTh.—MokeTre-JIH BBl OHTH
CTOJILKO-3e BHHA, CKOJBKO MOJOKa?—Sf1 MOTYy BHIOHTH CTOJBKO € OJAHOrO,
CKOJBKO ppyroro.—Ecrb-1u nposa y Bamero cockhpa, d9ro0s pPasBecThb
oroup?— OHB mMbBers, 9ToO6H €ro pasBecTb, HO Yy Hero HEBTH [eHeIb.
qro6Bl KynuTh XAb6a ¥ TFOBATHHE.—XOTATE-TH BH OJOJKHATH dX'H eMY?
A xo9y opomKHTH HXB €MY.

Ynpamuenie 47. Xorare-iz roeoputh cb mHhbMiems (whmuy)?—5
X04y ¢b HEMB TOoBOpATH.—I'nb ome?-—ORB Y ChiHA aMEPHKAHNA.— X0YeTh-

5&



JA JATYaHAE'B TOBOPUTH €O MHOK?—OHD X04YeTd [OBOPHTh CBH BaMH. —
X04eTb-1 OHBH TOBOPHTH Cb BAIEME OparoMb HIH Cb MOEMB?—OHD
X09eTH FOBOPHTH Ch OJHAMDB M b APyrEMb.—Moryrs-nm paGorats abru
namero cockra?—ORu Moryrs paborarth, HO He XOTATH.—MoxkeTe-Jn B
orpbsate Mak xrb6a?—s1 mory ero orpbsarh Bamb. — Ectb-1E y Back
HO'B, YTOGH oTph3arh ero Mak?—Y MeHA ecTh HOxB.—MokeTe-1i BbI
MOYMHATL MOU TepyaTKu?—j 1 MOry HOYMHUTH MXB, HO He HMBIO sKeIAHIA
cabaate 310.— Moxkers-au mopTHO# cibaars MEB maatbe?—OHD MOMETH
ero crbrare Bamb.— XOTUTE-JE BEL TOBOPATH CBb ABTHMH ToOJaHALA?—
f1 xouy roBopuTh ¢b HEMA.—YTO BH XOTHTEe UMD JHaTh’—f1 Xouy [aTh
UMD XOpolllie Nupora.— XOTATE-TH OJONKHTH HMB 9TO HEGYAb XOpoIleer—
f1 xo4y omomsars uMb 9ro HEOYAH, HO A HHYEr0 HE MOIY CCYAHTH HMB:
y MeHA HEBTHL HHEuero,

YnpamHenie 48. Ecrb-1u eme coib y moBapa, 9YTOGH IIOCONATE
ropaauny?—OH® emre mmbers HemHoro.—EcTb-1d y Hero eme pHCy?—
Onp mMberb eme MHOrO.—XO04eTh-IH OHB JaTh ero Mak?—OHDL X0UYeThH
IATh €0 BaMb.— XO0YeTh-IH OHBL JaTh €ro MoHMBb Malb4yukaMb?—OHBD XO-
Yerdh ero JaTh UMB.—XO04YeTh-TH OHB YOUTb STOr0 IBIIEHKA., A TOr0?—
Or® He X09eTh yOWBATH HH ITOrO, HH TOro.—HaKOro GKa OHB XOUETD
youTs?—OHDL Xouers yOuThH OblKa NOOPAr0 KPECThbAHHHA.—XOYeTh-1H OHD
yOuTE 3TOr0 ObIKa, A4 TOro?—OHD X049eTh YOHTHL OJHOrO M APYroro.—
Hto xoyer® mpuciats Hams cyxapei?—BynroYHUKE X09eTH HaMb UXB Ipd-
cnath. —VImbere-gu BBl yrTO-HEOYIL nbiaTe?—f HEYero me mmbio b-
nath.— 910 nomkens (Aambers) cabaats Bams chlEb?—OHD gomkens (uwbers)
HaOHCATh CBOMMB NOOGPHIMDB HPY3bAMB H KauuTaHaMb.—Cp KBMB BB XO-
THTE FOBOPHTHP—fI X09y rOBOPHTH CH HTANBAHIAMA H CBh (DpaHIy3aMud.—
Xorate-1a 1aTh uMb Aexers? —f xouy gath uMb. —XoTHTeE-N14 AaTh XaAb6a
aTOH eHmuBk?—f xouy maTh ero eidl.—XoTHTe-Td JaTe e MIaTHE?—
fl xouy parb e#.—XorATh-IM BamA APYy3bA Harh MHB kogpeP—OHEH xO-
TATH JATh €r0 BaM’b.—AOTHTe-JH ONOMKHTH MHB Bamm xuara’—;i1 Bamb
X0Y9y HX'b OJNONKHUTH.—XOTATE-IH CCYIHTh BAIlXM MATPausl BalUMB CO-
cbuanbp?—S1 me X049y ceyKaTh HXD HMB.—XOTHTE-IM OJOJKHTL HMb
cBo10 Kapery?—fI xouy opomkuTh mMb ee.—Komy (to whom) BEl XOTHTE
OIOJKHTh BAIIK 30HTHKH?—fI X094y OJONKHTE MXD MOHMBL IPY3bAMD.—
Komy (to whom) xouers Bamre apyrs OZOMEHTH cBoe Gbabe?—OHE He
X09eT® ONOMKUTL €r0 HAKOMY.— XOTHTe-IH ONOKHTh YAIIKH KOMY-HE-~
6yne?—f1 He MOIy OJOMKHTH HXDB HHEKOMY: Y MEHA HXb HETD.

Yporrs nmeBarmazmareri,—Nineteenth lesson.

Homy? To whom?
Koro? Whom?
Yro? What?
CKJIOHEHIE BOIPOCHTEIBHBIXH MEBCTOMMEHIA WRO? WHAT? KTO? 9rO?
_ A JADD. I TPEIMET.
Uw. KTO? qyTO? Hwm. who? what?
whose?

Pox. KOro? yero? Por. [ of whom? of what?



Har. KOMy? yeMy’? Har. to whom. to what?
Bus. KOTO? 4yTO0? Bun. whom. what?

Who? kro? Be mMbeT:h MHOKECTBEHHAI'O YHMCJA M OTHOCHTCH TOABKO
KD JMIAML.

Whose? nepeBonuTecs CIOBOME eii? €CIW 3a HUMDB CIBAyeTs Tiarol®s
to be, GBITL, W O3HAYaeTh NPHHAMJIEKHOCTb; Hamp., Whose hat is that?
4psi 8T0 muIAna? Kmo, Bb cMbicab xomopwil, nepesopures which, wamp.,
Which of you will be bold enough to say so? kro m3®s Back 6ygeTs Ha
CTOJABKO CMBIb, UTO CKaMKeTh ATO?

I[Tpumwuanie A.—QOuens gacto upejjors of, to, with, for, m upod.,
craBaTcAd nocak raarosa, cabmyomaro 3a BOOPOCHTENbHBIMA ¥ OTHOCH-
TedbHBIMU MbcToWMeniaMyu; Hanp., Whom are you looking for? koro Bu
ampnTe? JT0 nepembinedie 3aBACHTDL OTH BOJH TOBOPAIINATO JHIA U BO3-
MO:HO TpH Mberoumenisix®s whom, which, whal; oHO 06A3aTENHO TPH
OTHOCHTEIBHOMB MBcToMMeniu that; manp., The book that you are looking
for, knmra, xortopylo Bel mmmre, the man that you are speaking of, ge-
J0BBKB, 0 KOTOpPOMB BBl rosopure. Hepbako otrHocurensHoe MEcTomMeHie
TONLKO Tonpasymbsaercd; Haup., The book you are looking for; the man
you are speaking of; the person you are speaking to (oco6a, ¢» KOTOpOI
BHl ToBopuTe), H mpod. Ilpm mepewmbimienin npemiora, orHOCHTETEHOE MB-
CTOMIMEHIe MOKeTh OBITb BbIpa:keHO that, xora Ol pbub LA O JHIAXD;
HO HeOoOXOJMMO BHIPYKATH €ro CJOBOMEL whom, Korga He IepeMEBmanTb
npenjora; Haop., The man of whom you are speaking (a me of that).

Orsbuarts. To answer.
Otpbuars uyenopBRY. To answer the man.
—  JIO0AMD. To answer the men.
Homy BB XoTHTe OTBBYATH? Whom do you wish to answer?
fi xouy orebuath MoeMy Oparty. I wish to answer my hrother.
OrpbuaTs emy. To answer him.
—  en. To answer her.
- UMD . To answer them.

[Ipumnuanie B.—OueBb 9acro mpexrors fo UpH HATeNbHOMD magexs
TOJBKO noapasymbBaerca.

I xouy orsbuyath MOEMDBL IBTAME. I wish to answer my children.
 fl xouy umb OTBBYATH. I wish to answer them.
OtpbyaTh Ha MMHUCHMO. To answer the letter,
Orpkuars Ba 210 (Ha HeEro, Hee). To answer it.
Ha Hero, Ha Hee, Ha 3To. To it, to them.
OrpbyaTh Ha THUCHMA. To answer the letters.
—  — BamIHCKH. To answer the notes.
OTebyaTb Ha Hero, Ha Hee, Ha 3TO. To answer them.

Xorture-nu orpbyath Ha Moe nucbMo?  Will you answer my letter?
fl xouy orpbuaTh Ha Hero. I will answer it.



Tearps. ' The play, the theatre.- .s¢ft
CreKTaKIb. The play.
Bans. The ball.
EJIMHCTB. MHO3KECTB.
Btb rearpd, B TEaTphL. To the theatre. To the theatres.
Bt reartpd, Bb TeaTpaxs. At the theatre. At the theatres.
Ha 6ars, Ha Gassl. To the ball. To the balls.
Ha 6any, Ha Gamaxs. At the ball. At the balls.
Bb camb, Bb Capsl. To the garden. To the gardens.
Bt caxny, BDb Cagaxb. At the garden. At the gardens.
The warehouse.
Marasuus- The magazine.
The storehouse.
Honropa. The couting-house.
PriHOKE. The market.
[lepyaTka u3's KO3bEH MLIKYDEL The kid glove.
Tysa, Tamsb. There uam thither (cm. ypors 17).
Uatu Tyaa. To go there uam thither.
= BuiTh Tam®. To be there.
XOoTuTe-JIA HATU Bb TeaTpsb? Do you wish to go to the play?
1 xouy tyma MATH. : I wish to go there.
B® Tearpb-im Bama cecrpa? - Is your sister at the play?
Ona Tams. She is there.
Ea gb1n TaMb. . She is not there.
'k oma? Where is she?
I'mb r. Buabcors? Where is Mr Wilson?
Ous Ha Oany. ‘ He is at the ball.
I'nb r-a Pryapacons? Where is Mrs Richardson?
Ona Bb camy. She is in the garden.

Ipumnuanie C.—Yocnogmps Mr. (mister), rocmo:ka, Mrs. (mississ),
HHOrJa He numuyTcA Booanb; abeuma, Miss, mwmerca Booand. Bek aru
TPH CJOBA YOOTPEOJHIOTCA TOJBKO Ch HMMEHEeMD Juna; HO obpamasch K'b
KOMY IH00 B He Ha3bIBasg ero WMEeHH, roBopATs Sir, Madam (coxpamenie: Ma’am ).

Jloma-nu pbeuna PoGeprs? Is Miss Robert at home?
Ea nbre aoma. She is not at home.
Bs. _ In; into.
Hyna yromno upT rocmoguny? Where doesthe gentleman wish togo?

[punnuanie D.—Into ynorpeGiaserca Bb Toms caydah, korja xo-
TATD BHPA3HThH JBH;KeHie BHYTph m3pbCTHArO mpengmera.

OHD X04YeTs WATH BB CAlb. He wishes to go into the garden.

Ipumnuanie E.—~ToBopaA 0 KOMB-THG0 ¥ He HA3HIBAA €ro II0 UMEHH,

YBOTPEGMOAT: CI0BA: a4 gentleman, TOCNOAMHE, & lady, rocuomka: a young
lady, nbeaua.
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Bt cany-nu mbeuna? Is the young lady in the garden?
Ona Tams. She is there.

I'nb kymens? Where is the merchant?

OH® BB CcBOE# KOHTOD. He is in his counting-house.

Yro Bamb Hy:kHO (4T0 BBl HMBere) What have you to do?
cpbaats?

Mub mewero mbnate (a mmuero me I have nothing to do.
ambio nbaaTs).

Yro umberd NIOTHHKD BHIIHATH? What hes the carpenter to drink?
Onp Hmyero He umberd nHTH. He has nothing to drink.
Hysxuno-mw  Bams cabrate gro-um- Have you anything to do?
- 6ynp?
1 nomxens (a mmbo) orpbuars Ha I have to answer a letter.
ITACHMO.

Honxusi-nma Bel (umbere-nm) roso- Have you to speak to my aunt?
PHATb Cb MOEH TEeTKOMH?
fl nonsxensd (mwkio) rooputs ¢b Hew. I have to speak to her.

YnpawHeHnie 49. Yro umbers Baml's oTemd NA HmATHA?—Y HEro
ecTh XOpomiee BHHO, YT0OB NUTh.—EcTh-1u 9To-RHOYAL Y BaIlero ciIyrd
LI muTbA?—Y Hero ecrth yai, 4TOOGH BHIOUTH.—UYTO BaMh HYKHO CIb-
gate?—Mab HY:kHO nmEcaTh.—YTO BaMB HY}HO nucartb?—Mub HY:KHO Ha-
nucath macbMo.—H® KoMy?—H® kammrany.—YTo Hamo6HO nbraTe Gaun-
MagHUKY?—OHD JO/MKEHD MOYMHHTb MOM OamMakd.—YUTO BaMb HYIKHO
nounHnTE? —MHAB HYKHO NOYAHATH MOH HIepCTAHBIA 9yaKH.—Cb KBMB BbI
NOJMKHB rOBOPUTHE?—1 NOMKEeHD I'OBOPHUTh CBh IJIOTHEKOMB.—Horma xo-
THTe [OBOPUTHL €b HuMb?—Cerogua.—lnb xoTHTE TrOBOPHTH €H HAMB?—
Y wero.—CorbMb fomxens 110B0puTh Ball'b 6paTs?—ORD J0IKEHD TOBOPATH
Ch BallUMB CHHOMB.—YTO HYxkHO IBiraTe ¢pasny3y?—OHD: NOKEeHD
orsbuath Ha 3amucky.—Ha Kakylo 3amWcKy OHB NOMKEHD OTBBYaTh?—
Ont momxeHs OTBbuUaTh Ha 3amKMCKY CBOoell cecTpH.—[loJKeHB-IH A OT-
pbyaTh Ha 3aNHACKY aHramyaHmHA?—DBBI gomxeel oTRhuYaTh Ha Hee.—Ha
KaKoe ITHCHMO BaMb HY:KHO orBbuars?—Mub Hy®)HO (4 mMBI0O) orBBYaTh
Ha DHCHMO Moed moOpoit Marepu.—JomKHA-TH Bama TeTka oTRbYaTE Ha
saumcKy?—OHa momxHa otpbuars Ha 3ammcky.—KrTo nmomsxews orbuarts
Ha 3andckn?—Hamm abre momxHN 0TBBUaTh Ha HBKOTOpHA 3aNHCKA.—
Xorare-na oTBBUaTh Ha 3amHCKH KyNmoBB?—fI X049y oTBEYATH HA HAX'B—
XoueTs-1E Ball'hb OoTeO'h OTBBYaTH HA 3Ty 3amHCKY, uam HA TY?—OHD He
X04eTD 0TBBYaTh HUHA DTY, HEHA TY.--X049eTh~Jd KTO-HAGY L OTBbYaTh HA MOe
nuceMo?—HHAKTO He X04erTh OTBBIaTh Ha Hero.—XOTHTe-TH IHCATH KO
mak?—f X09y Kb BaMb nmcaTh.—XOTHTE-JIH IHCATh Kb HeMy?—ifl xouy
Kb Hemy nucaTb.—HTO X049erd nmcath Kb HcemaHmams’—Hamu nbTa xo-
TATHh Kb HAMD NHCaTh.—HTO X0YeTs NHCATh Kb HAIIHEMB CeCTPaMb?—
II'stm Bamero cochbaa XOTATH Kb HAMD UHCaTh.—He XOTATBL-IE OHE mu-
caTb Kb cBoeii Marepu?—OHH XOTATH OHCATh Kb HeX.—MoOryrs-iu pyc-
cKie mHcaTh Kb HaMb?—OHE MOTYTH OHCATH KB HAMB, HO MBl HE MOMKEMB

oTtBkuaTer HMB.



Ynpawuenie 50. Kro xoderr orpbuars Ha Mom muchbMa?—Hamm
IpY3bA XOTATH 0TBBYATS HA X', —Ha Kakia nuceMa X01eTs OTBEIaTh BAII'D
orerb?—OHD X09eTh OTRBIATh TOJNBKO HA MHCHMA CBOHXBH HOOPHIX'DH ApY-
geil.—NogeTr-14 OHB OoTBbuarh Ha Mow sanucky?—OHD X0ueTb OTBB-
yaThb Ha Hee.— JONKHB-TE Bel OTBBuaTe KoMy HEOYIL?—S1 HHKOMY He
fomsens orsbuars.—Vwbere-nmi B sxenamie matn Ha Ganrb?—i mumbio
skeqanie unTH Tyza.—Horaa XoTHTe HATH TYI{&.—-—CBPOJ],HH.—B’L KOTOPOMEB
yacy?—B1 nonosmad opmmRaanataro.—Horga Be XOTHTE BECTH CBOErQ
MalbudKa BB coeKrakin?— I xouy Bectm ero Tyna 3aBTpa.—B® KoTO-
pOMB uacy XOTHTE BECTH ero Tyaa’—Bb BoceMb 4acoB® 03D YeTBEPTH.—
I'mb pama pous?—Ona BB crexraknb.—Ha Gany-1m Bamia mJ1eMAHHELA?—
Ona tamb.—I'nb kymens?—OnD BB cBoeit koHTOpB.—Hyna xovers uaru
Bams noBaph?—OHD X04YeTh HATH HA pPHHOKL.—Ha poEKB-1H Baws
nBoOponHb Gpars’—Ero tambs HBTE.—I'1E oHB?—OHD BB CBOEME Mara-
3upb. —I'1B roanangens?—ORD BB CBOEH HUTHHUIIB.—XOTHTE-JA NPHATH
KO0 MuE, yToOB OTmpaBuThCA (t0 g0) BB chmekTakab?—IfI X0Uy UPHATHE Kb
BaMb, HO He UMBIO KeJaHid OTOPaBUTECA Bh COEKTakab.— [ Ik mpranmens? —
Ons Ha poiHKB.—Bb Kakoir Ttearpd Xorture uATA?— X049y HATH BO
(ppannyackiit.—XoTUTe-1M HATH BB MOU Cajb, UIH Bb CaJb IIOTIAHINA?—
fl He X0ouy mATH HM BB BAIl'b Calb, HH BHL CAXbh LIOTIAHIIA; A X04Y HATH
Bb Cagb HUTANbAHIEBD.

Ynpawuednie b1. Hwberb-na Bpaud skesadie WATH Bb Balld Ma-
rasWHb, WIM Bh Marasuusl romaHnnesb?—OHH He X09eTh HATH HH Bb
BAIlX MAras3wWHbl, HH BT MArasdHBl TOJUIAHILEBh, HO BB MATa3sWHB (hpaH-
ny30Bb.- -UT0 BBl XOTHTE KYNHTh Ha PHHKB?—f X04y KynmuTh KOp3UHY
U KOBpH.—Hyza ‘BB XOTHTE OTHECTH WX'B?—f1 X049y OTHECTH HX'B JOMOM.—
CronbKO 9alleks BH XOTHTE KyNnuTh?—f XOYy KymHTh INECTh maph.—
Homy BB Xo0THTe MXDB maTh?-—f X094y math uxb Moelr TeTkb.— Mmbers-
JH BAIl'b CJIyra kejapie BeIMeCTb MOK monb?—OHD Bwbers sxenanie cib-
Jath 570 (to do it), Ho mHe mwbernb Bpemenm. — VwbBiors-n18 (paniy3H
MHOrO Mara3uHOBB?—OHH BMBIoTH MHOrO.—UMEBIOTH-1A (DpaHIY3HI CTOIb-
KO c00aK®, CKONBKO KOmeKbY—Y HEXB O6oabe Tbxb, 9bMb 2THXBH.—
M=uoro-au pys#efi Bb BAIIAX'S MAra3uHaXsP-- Mbl umbems TaMs MHOTO, Ho MbeND
Mau0 3epHa.— Xorure-1u mocMoTpBTh (to see) mamm pysea? — A xouy
HWATH Bb Ballld MarasuHBl, 4TO0H WXDb BUABTH.—YTO BHl XOTHTE KYNHUTL? —
51 xouy kynmTh HECKOJBPKO YaWHBLIX'B YaUIeKd, HOPTQENhb, 1apy HOMKHALD,
H'BCKONBKO CTaKaHOBD, AIMAKA JIJIA Kode, B3epHANI0 H NHCTOIeTh.—l a1k
BBl XOTHUTe KYNHUThb CBOA CYHIYKb?—fI X049y KynuTh ero Ha pHHKE.

YnpamHeHnie 52. Ecrp-iu Bb Bammxs MaraswHaxs CTOJLKO 9alo,
CKOJIBKO BHHA?—MBI EMEEMB CTONBKO-3K€ OJHOTrO, CKOJBKO APyroro.—HTo
X09eTs pasopsaTh Moe 6babe?—HHUKTO He X0UeTH €ro pasopsaTh.— XOTATE-
74 (Qparnyssl 1aTh HaMt XIB6a?—OHHE XOTATH HaTh €ro HaMb. — XOTATH-
JU OHH JaTh HaMbB CTOJbKO TOBALMHE, CKONbKO XIB6a?—OHE XOTATH
JaTh HaM®b MeHbBe TOW, WEMB 9TOro.—XOTHTE-JH JaTh INALIKHIS BTOMY
qenoBbky?-—f xouy nate emy HbBCKONbK0.—CKOJBPKO IIMIIEHTOBE XOTHTE
math eMy?—il Xo9y gathb emy nmaTh.—9TO XOTATH ONOKHUTH HAMD AHIIH-
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yane?—OHW XOTATH OJOKHTHL HAMB MHOTO KHHIb.—ECTh-NH Yy Bach
BpPEMA HaNHCa1b Kb Kynuy?—§f Xouy HamueaTh Kb HeMy, HO He HMEBIC
ceronua spemenn.—Horna Bel xorurte oTRbBu9aTh Hcmanmy?—SI Xouy oTBB-
9aTh eMy 3aBTpa.—B® KoTopoMb uacy?—B® 9 gacor.—Hyza xouers
uare BHEMens?—OHD HEKyJAa HE X0YeTh HATH.— X0YeTh-JH Balll'b CIYra
corpbTe MO 6YaboHB?—OHT X0uerd €ro corpbrs.—Xo4yeTs-IU OHB pas-
BECTb Y MeHA Oroup?—OH1 X0ueTh €ro pasBects.— Hyna Xouers HATE
OIOTHEKDL?—OHD X049eTs uaTH BB Jbeh.—I ok onoma?—Ons Ha 6any. —
Hro na Gany y Bamedl Tterku?—Tamb HallM CHIHOBRA, HAIIM [OYEPH B

HAIIH JPY3bA.

Ypors pBagmareE,—Twentieth lesson.

Nocwinath 3a.
MaTn 3a.

XoTuTe-JA TNOCIATH 32 BHHOMD?

- f1 Xouy mociaTh 3a HHEMB.

Xoyers-aa RAIIB MANBYAKE HUATH 34
xn1B60MB?

OB® He XOueTh UATH 32 HAMb.

fl xouy mocraTe 3a Bpauems. .

fl xouy nocnath 3a HUMB.

XoTuTe-Id TOCIATh 32 MOEH CecTpoi?

51 xouy mocnatp 3a Hel.

OHT X04eTs NOCIATh 38 MOUMHA LB THMH.

On®b Xo4yerdb IIOCIATH 3a HHMH.

XoraTe-1d NOCTATH 38 CTAKaHAMHA?

fl xouy mocnarth 3a HEMH.

XOoTuTe-I4 CXOJAUTH 3a KapeTol?

f1 xouy cxopuTh 3a Hel.

Kapera. :

Ha nwo.

Ha nak.

H® yray. .

Bv yray.

H®b KoHmy.

Bb xoHU'E.

Ko gwpk.

Bt geipy.

Ha pro mbmka.

Ha gab wmbmika.

V kawmmna.

B® kamupb.

H® KOHIy [OpPOrH.

L

T To send for.
T To go for (to fetch).

Will you send for some wine?
I will send for some.
Will your boy go for some bread?

He will not go for any.

I will send for the physician.

I will send for him.

Will you send for my sister?

I will send for her.

He will send for my children.

He will send for them.

Will you send for some glasses?

I will send for some.

Will vou go for a coach?

I will go for one.

The coach.

To the bottom.

At the bottom.

To the cornper.

At the corner.

To the end.

At the end.

Into the hole.

In the hole.

To the bottom of the bag.

At the bottom of the bag.

To the corner of the fire, wim to
the fireside.

At the corner of the fire, uim at
the fireside.

To the ‘end of the road. 74/



Ha (8b) konwb moporu. At the end of the road.
Nopora. The road.
Onn, ond EMBIOTD. They have.
Yro mHyxkHO NbraTh JIOLAMD? What have the men to do?
OBE [OKHB WITH B MATA3HHE. They have to go to the warehouse.
Veranu-11 pbru? Are the children tired?
‘Oun, OHE CYTb. They are. .
Onm ycranm. They are tired.
Veranu-1u xbeaus? Are the young ladies tired?
‘Onb yeraiu. They are not tired.
Nposasats. To sell*.
To tell*.
CkasaTb, CKa3biBaTh, MPUKA3LIBATb. z To say*.

z To tell some one.
To say to some one.

Ilpumnwuanie A.—to say Tpebyers BCeraa npenjora f0 ¢b NaTEIbHEIMD
MafeskoMb, TOIA Kaks NpH fo fell mocrbiHee IOYTH HAKOTAA He CTABUTCA.

Xorute npukasate cayrb passects Will you tell the servant to make

‘Cra3aTbh KOMY HHOYIb.

OTOHb? the fire?
f xouy emy mpukasatb cgbaarh 3ro. 1 wiil tell him to make it.
Cnogo. The word. =
‘CeroHs BEYEPOM. To-night (this evening). /- 2
Beuepoms. 1 In the evening.
CerozHst yTpOM®. - This morning.
Yrpoms. 1 In the morping.
"Tenepsk. : Now, at presunt.
Tol. Thou.

[lpummwuanie B.—Bb ypors 18 6muio ckasano, yro mbcrommenie ma
yuoTpebJseTca TOJBKO Bb NpPONOBBAAXD M CTHXOTBOpeHiAX'b. YTO6H yua-
mliecd O3HAKOMHJIHCH CO BTODHIMB JIMIOMDb €IUHCTBEHHArO YHCJ]A U HE IIPH-
XO[WJIH Bb 3aTpyAHeHie, BCTPLTHBL ero Bbh KHUraxb, Ml NPENCTaBAAEMb
3nbep 2-e MO0 efMHCTB. YHCJAA, HACTOAII. BPEMEHH, HU3HABATENHHArO0 Ha-
KJIOHeHIA THX'E rarojioBs, KOTOPHE Mbi YiKe COPArafu. '

"Tol mmbewms, TH €cCH. Thou hast, thou art.

. Thou wilt, thou wishest.

Tst xovews. { Thou art willing.

_Ts MOsKeus. Thou canst, thou art able.
'T'BOM, TBOA, TBOH. Thy.

Tgoit, TBOA, TBOM (63D uMeHH cymect.) Thine.

TBoA KHHra, TBOH KHHIH. Thy book, thy books.

‘TBosa cecTpa, TBOH CecTpHI. Thy sister, thy sisters.
Bonmbcea-nu TH? T Art thou afraid?

s #e Gowcs, A rosomeH®. T I am not afraid, I am hungry.

Xouems-11 TH CcOaTh? T Art thou sleepy.



BuiX0AUT. "To go out.

pumnuanic C.—ITlpeanors uiu mapbuie, npubasiasemMsie Kb rJIaroy,
HMHOTJa JAI0TDh €My OcoOeHHOe 3HayeHie: Takb, t0 g0 out—BBIXOZHTH, t0
pick up—nonnaMaTe, to go in—sxopmTh. DTH npemiory uiE Hapbuia He
CTABATCA HUKOIJia Tepeld IJarojJioMs M HE CIMBAIOTCA Cb HHMB BB OJHO
CJI0BO. '
OcraBaTheA.
Horpa BB x0THTE BRUTA?
fl Xo4y BEIITH Temepb.
OctaTbea moma.

~To remain (to stay*). - = ~
When do you wish to go out?
I wish to go out now.
To remain (to stay*) at home.

3abcb, coaa. _ Here.
OcraTbhesa 3nbes. To remain here.
Tamb, Tyaa. There.

Xorute-18 ocrarhea 3nbcn?

f1 xogy ocrarbca 3pbes.

X049eThb-JI¥ Ball'b APYI'b OCTATHCA TAMD
OHDB He X04eT®s TaMb OCTAThHCA.
XoruTe-11 HATH Kb Bamemy Oparty?
f xouwy maTEH TYyHA.

XoTaTe-1H WATA KB MOEH MaTepu?
A xouy marm Tyza.

Will you stay here?

I will stay here.

Will your friend remain there?
He will not stay there.

Will you go to your brother’s?

I will go there.

Do you wish to go to my mother’s?
I will go there.

Y noBosbcrsie.
Opomsxenie.

Cxbnare ymoBodbCTBIE.
Cpbnath opo/KeHie.

UaTtu yxoauts.

The pleasure.
The favour.

To give pleasure.
To do a favour.

T To be going to.

IIpummuanie D.—Homu, yxooums, B CMBICAB Gbitnt 10MmosbiMs, omnpa-
sunivcA, Ovims Ha 10PN, BHIPAIKAETCA IO aHrIificku fo be going fo.

Bu yxopure?

A yxomxy.

1 ve yxomxy.

Tel yxommims.

YxonaTn-14 OH'B, OHA?

OHB, OHa HE YXOJHATD.

YXOREMB-TH MBI?

Mbt yxonaM®.
Yro BH cehigach Oyaere abaars?
A ceitgacs 6yny mEcaTh ITHCHMO.
Ona 6yners (rorosa) YHMTATh.

YuraTk.

T Are you going?
7 I am going. -
I am not going.
Thou art going.
Is he (she) going?
He (she) is not going.
Are we, going?
Ve are going.
What are you going to do?
I am going to write a letter.
She is going to read.
To read.

i e e b S e R S
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Ilpumnuanie E.— Bo BcbX® ApYyruxs CIydasAxs HACTOsALIEE BPEMA H3B-
ABHTEJBHAr0 HAKJIOHEHIA rjaroaa /o go crupAraerca cabayomumsb 00pasomMs:

+
A upy, Te mmems, onh (oHa) wiaerk. 1 go, thou goest, he (she) goes.

M=l BaeMs, BBl uiere, OHE (0HB) HayTs.

Wpete-mx BBl Kb Moemy OGpary?

We go, you go, they go.
Are you going to my brother’s?



A mny Tyna.
Hyza omd mpeTs?
OHb ufeTd Kb CBOEMY OTLY.
Hamabii, as, bie, bia.
Kasneii aeHb.
Haskmoe yrpo.
Hampeii Beueps.
Ecre.
[Tosano.
Horopwii yacs?
Tpr daca.
Hoagesns.
YereepTs mepBaro.
IITects wacoB® 6e3® JeTBEPTH.
[TosoBuEA BTOpAro.
Mpmnyra.
Hecare 9acob 20 MEHYTD.
Hecats gacosb 6e3b 20 MHHYTE.

BbiTb 3HAKOMbIM®B.
3HaTh.

Brrs
3HaTh 4eJOBBKa.

UmbTo Hymay, HaZL0GHOCTD.
Hysxpna, Bago6HOCTS.
Myt HYXHO 3TO. 2

Hyxens-1u BaMb 3TOTH HOXB?

f1 me umbio BH HeMb HaZODHOCTH.

Hy:Kapl-1¥ BaMB 3TH HOKA?
Onu MEh HYXHBL

1 e mvbo BL HEXBH HanoOGHOCTH.

Hyskuo-11 BaMB 3TO mEpO?
Ono mub By xHO.
Myt HEYero He HYIKHO.

Hyxup1-18 eMy JeHbru?

On® BB HUXB HE HYaeTcH.

Bt uyemb, 4yt0?

YTo BaMb HYKHO. HIM: BHL YeMb BH

HYKJIaeTech?

3HAKOMBIMb CB  4YeJIOBB HOM'B,

6 —

i, — e,

%

I am going there.

~Where is he going?

He is going to his father’s.

Every (all).
Every day.
Every morning.
Every evening.
It is.
Late.
What o’clock is it?

1t is three o’clock.

It is twelve o’clock.

T It is a quarter past twelve.

+ It wants a quarter to six.

T It is half past one.

A minute. S

T It is twenty minutes past ten.
+ It wants twenty minutes to ten.

+ To be actdinted with.
To know*..

T To be acquainted with a man.
To know a man.

To want. v

To be ir! want of.
The want..
I want it.

I am in want of it.

Are you in want of this knife?
Do you want this knife?

I do not want it.

I am not in want of it.

Are you in want of these knives?
I am in want of them.

I am not in want of them.

Do you want this pen?

‘ I want it.

I want nothing wim I am notin want
of anything.

Does he want money?

Is he in want of money?

He is not in want of any.

He does not want any.

Of what?

What are you in want of?
What do you want?



PopuTENBHBIA TANEKD JWYHBIXD MECTOMMEHIA (cM. yp. 18).

Mensa, Tebs, ero, ea. Of me, of thee, of him, of her.
Hacw, Bach, uxb. Of us, of you, of them.
Hyxnaercs-nmm Bams oren®s Bo mak?  Is your father in want of me?
Oups mmbBerTs BL Bach HAZOOGHOCTD. He is in want of you.
HysxHB1-14 BaMb 3TH KHHACHA? Are you in want of these books?
Oub mub HYKHBL I am in want of them.
Hymxpaerca-nmm Bama Mate BB Moeir Is your mother in want of my sisters?
' cecTpb?
Ona umbers BL Hell HAAOOHOCTD- She is in wont of her.
Hyxup-14 e mou Gpatba? Is she in want of my brothers?
OHA elf HYKHEI. She is in want of them.

Of whom is your father in want?
Whom is your father in want of.
OubpHEBLKOMBHeEMberbHago6HocTd. He is in want of nobody.

Bt koMb HYXKIaeTCA Ballh OTEIL? {

YnpamHuenie 53. Moit cmas (son), xogewrs-aa Thi (Will you) cxo-
AuTh 3a caxapoms’—la, moi orens (father), A xouy 3a HUMDB CXOLETH.—
Hyna 1ot xovems (will you) mare?—f xowy miatu BL cagh.—HTO BB
cany?—Tamb 1bTe Hawux®s 1pyseil.—NXOTHTe-IU I0CIATh 338 IAPOraMu?—
fI xouy nocrare 3a HEME: — XoTHTe-TH IociaTh 3a BpadeMbr—i xody
IOCAATh 33 HUMDB. -- XOTHTE-IH 1aTh MHEB MOil 6yapoHB?—f1 X049y 1aTh ero
BaMb.—I'1B 0BBE?P—OHb BBH Kamuab.—XoTuTe-1u JaTh MHB peHerL €XO-
IuTh 3a roBapuHOi?—f xouy paTh Bamb, 4TOOB CXONUTH 3a Hew.—l'1b
Balli neHbIH?—OuE BB Moeil KOHTOPH; XOTATe-IH CXOJUTh 33 HEMU?—I1
X049y cXomuTh za Humu.— ['nb Bama komka?—OnHa BB ABph.—Bb Kakon
aupb?—Bb neipb uepnaka.—I'ab kpecTbAHEHD Hep:kuTdb (has) cBoit X1E6D
(3epr0).—OHB ero Jep:%uTh Bb cBoeMb MBMKE.—EcTh-11 y Hero komxya?—
Oup wmbers ee.—I'1k oma?—Ha pub mbmka.—Bawa komka BBH 3TOMB
wbmeb?—Onra Tamb. — Yro Band HykHO mbaare?—f mommens (mmbio)
NOYMHUTH MOW IIENKOBHIE YyJKM B oTmnpaBmThea (t0 g0) HAa KoHeN'® J0-
pora.—HTo Ba konub mpoporm?—Tamb Mol chIHb.—Horaa BH JOMKHEL
(umbBere) roBOPUTEL cb MOoMMH [py3bAMA!—CerogHa BedepoMb. —B® KoTO-
poM1. 4acy?—B® 9 wacosb 6e3n uerBepTH.—Horga Bel MOskeTe HMATH Ha
pHHOKB?—S1 MOry waTH Tyaa yTPOMB, Bb NOJOBHHB cCeAbMOro daca.—
Horna Bb XOoTHTE HATH Kb anraudaHmHy?—f1 Xody maTH TyZa ceropHA
BEUEPOML.— X OTHTE-ITA WATH Kb Bpadyy YTPOMB HiIE Bedepomb?—f xouy
UATH Tyla yrpombs.—Bb KoTopomh uwacy?—B® uerBepTh BOCHMOTO.

Ynpamnenie 54. XoruTe-1m roBOpUTH Ch HTAILAHIEMB? — f1 Xogy
¢b HHMb TOBOPHTh.—HoOrIna BEL XOTATE TrOBOPHTH Cb HEMB?—Temepb.—
I'nt oue?—Ons Ha npyrons Koumb abea.—Moryrs-1m gbru oTBbyaTh
Ha Mou 3anucku?—OHH MOryTh Ha HEXB OTBBYaTL.—YTO BH XOTHTE MpH-
KasaTe cayrb?—fl xXouy DpmKazarh eMy pasBecTh OMOHb WM BBIMECTh Mara-
3UHb.— XOTHTE-JU CKAa3aTh BamleMy OpaTy, 4T00BI OHB HPOAanD (IpomaTh)
ME'b cBOIO Jomamb?—i1 Xo4y ckasaTh eMy, 9TOOH OHB HMPOAaIh (IPOKATH)
ee Bamb.— YTO BH XOTHTe cKaszaTh MHBP—SI X049y ckasarhb BaMb OJHO
ci10Bo.—Horo B xoture BuabTh?— x0uy BuEAbTe HbMpa.—Wmbere-m



BHl CKasaTh eMy uTo HEOyab?— moymkens (uwkhio) ckasaTh eMy HECKOJBKO
CIOBL.— XoTATe-7¥ cibaate MHB opo.skemie?—/[la, Mua. roc., Kaxoer—
XoTHTe-TH TPAKA3aTH MOEMY CJAYI'S BEIMeCTH MaraswHe?—f1 Xoyy DpHKa-
3aThb €My BHIMECTH HMXB.—ITO BBl XOTHTe cKasaTh MoeMy OTHy?—fl Xouy
CKa3aTh eMy, 94TOGH OH'b OPOAaNh BaMb CBOIO JOIIAJb.— XOTHTEe-JH NpH-
Kas3aTb Balled No4Yepd CXONUTHh Kb Moed MaTepu?—ifI xo4y mpukasath ed
cXOJUTh Tyja.—Vwhere-im B CKaszaTh 4TO HHOYmbL Moe#t Terkb.— S gox-
#end (aMbio) ckasaTe e ogHO cioBo.—MBaws (John), T 3ubes (here)?—-
Ha, mun. roc., 4 s3pbes.—4Yro TH 6ymems gbaare?—;5 noiay kb BalleMy
IIAANHAKY CKas3aTh, 49T00bl OHB NOYAHUADL (IOYAHATH) BAINY INJIANY.—
Yro npopaers (umbers mpomaTh) BaMb Kymensh?— OB mpopaers (ambers
NpojaTh) XOPOILUiA MmepyaTKH H3Db KO3beH KOKHW, NEePEeBAHHBIA KOP3HHBI U
craieHEA nepba.—I[Ipomaers-an OHB (EMBeTs-IM OHB mpojaTh) enks-
HbiA pyxkbaA?— ORD EMBETH, HO He X09eTh NpPOJATh HX'b.

Ynpamuenie 55.—Horopwit wacs?—YerBepTsh nepearo. —Bb KoTO-
POMB 9acy XO4eTh Bamia cecTpa BHIATH 3B goMy (to go out)>—Ona x0-
yeTh BWATH Bb IBbHajgnark 9acob 6e3b werBepTH. — llo3mmo-1u? — He
no3fHo.—YTo Bl ceitdack Oyrere abnare?—if 6yay umrath.—4TO €cTh
y Bach [aA uTeHia (uro umbere umTaTh)?—Y MEHA ecTh NIA 4TeHiA (A
mMBIO YATATh) XOpOIIAs KHHra.—XOTHTE-IH ONOKHTL ee MHB?—fI xouy
BaMb ee OJ0IKHTh.—Iorga BH XOTHTE ONONKHTL ee MHBP—I X0uy omoi-
HUTH ee BaMb 3aBTpa.—VImbere-nu sxenanie BuinTH co ABOpPa (to go out)?—
f ne umblo skesamia HATH CO ABOpa.— XOTHTE-JH OCTAThCA 3MBCh, MO
muneii (dear) apyru?— He Mory ocratbea snbes.—Kyaa Bam® HY:KHO
(mmbere) uprn?—S pomxens (4 uMBO) HATH BB KOHiOpYy MOEro AAAHW.—
Horma Ber xoture marm Ha 6anw? — Cerogna BeuepoMs. — Bb KOTOpOM®
vacy? — B® moumous, — Ornpasiasgerecs-1u B (o you go) Kb HCHAHIY
YyTpOMB HMIH BeyepoMb?— fI oTmpaBadioch TyAa yTpoMb ¥ BeyepoMb.—Hyna
Bel Temeph waere’—f mny BB TeaTpbh.—HKyma muers Bamt chEB?—OHD
HEKYJa He HJETH; OHB OCTAeTCd [aoMa, 9ToOH mHcaTh CBOM nuchMa.—Bb
KOTOPOMDB dacy ObiBaeTdh HOMa MOTIAHAEUB?P—OHD GHBAETD J0MA KASKIBIHK
BeYepb Bb YeTBepTh AeBATaro.—HKorga XOouT®: Ha PHHOKL Ballh 110BAph
(when does.... 20)?—OHB XOJHTH TyJa KasKH0e YyTPO BH NOJOBEHE Iue-
croro.—Horza xozuT®s Bams 6pars Kb HbBMOoamsh? — OHBL XOLHTDL TYia
KaKBH NeHb. — Bp koTopomt vacy?—Bs ceMb dacob yrpa. — EcTb-i:
ele v Kynma maatee AAA npopaxk® (upogars).—Ou®s eme mmberd 01HO,
HO He XOYeTh IpPOAaBaTh €ro.— Xo4eTh-MH Ballh OTelb KYOATbL BTOrO
6pika, wam Toro?—OHD He X04eTh IOKYNATh HE 5TOro, HM Toro.—Horo-
paro oHb X0496Th KymuThb’—OHD X0YeTh KymaTh OBIKA CBOEro Apyra.—
Wwbers-n1m eme ero apyrs kapery mid npogasxku?—OrD Be ambers 6onke
KapeTsl IJA Opofakd, HO HMBeTdh emme HBCKOJBKO XOpOINEXL Kopabieit
mnA npomasxa.—Horza oEs Xoders npoiaTe uxb?—OHDL X09eTh mponaTh
uxb ceronud. —I'nb?—B® cBoeMs Marasunb. —Xoture-au BupbTHCA € MORME
npyroMb?—f1 x0uy BAABTHCA C'b HUMB, 9TOGHI [103HAKOMHATHCS.— XOTUTE-IH
TIO3HAKOMHUTHCA CBh MO MAJEHBKOIO cecTpoii?’—fI Xouy mosHaxKoMuThCH CBb
Helo.—HTo X04eTh MO3HAKOMHTBCA €Bh MOHMH IbThMEP—®pannysckii ka-



OUTaH'h X0YETH [T03HAKOMHTBECA Ch HHUMH.— XO0YeTh-I1H Balllb Gpa'r'b RYOUTH:
CJHITKOME MHOI'O [‘pYI.I.I']:-? —0O#b X0UeTH KYIIHTH MHOI'O, HO HE CJHUIITKOMD MHOT'O.

YnpawHeHnie 56. 't Bawrs 6paTs?—OHD BB CBOEMB MaraspHs. —
He xouers-im oHb Bhi#iTH co gopa?—HBTH, onsb He X04eTh UIATH CO
aBopa.—Yro oHDb 6ymerd abaare?—OrB 6yAers nucaTh Kb CBOEMD JpPY3b-
AMb.— XOTHTe~T# ocTaTbcA 3Ibch maEm TaMb’— X04y ocTaThCAd TaMb.—
I'nk xowers ocrateea sama Terka?—OHA X0ueTs ocTaThcA TaMb.— nbers-
J@ HaW'b Jpyrb jKedadie octaTbeA BB cany?—OHD umbers skenanie
ocraTheAa Tamb.—MoskeTe-1u OJ0JEUTh MHB KHHry?—§f MoOry ONOJKHTH
BaMb HBCKOIBKO.—BB deMs Bu mMBere HamoOHOCTH?—MuB HY:KHO XOpO-
mee py:xbe.—Hyx)paerca-am Bams O6parh BB AeHbraxs?—OHD BB HHXB
He Hymxjaerca.—Vubers-1m oHBD BHamoOHOCT, BB canoraxb’—OHB He
uwbeTs BB HUXD HAA00HOCTH.—YTO eMy HYKHO?—EMy HHuYero He HyX-
HO.—HTo wmbers HapobvOocTh Bb mepuk?—HuKTO BB Hemt He umbers
Hago6HO0cTH. — Hykensb-1u KoMy HEOYAL caxapb?—HHKTO Bb HEMB He BY-
xpaerca.—~9ro Mk BHy:xkHO?—BH HEH BB ueMn He umbere HagoOHOCTH?—
Hywxno - mu 9ro HEOGYIbL Bamie#in MaTepu’—OHa HE BB YeMb He HYKAaeT-
cA—B® ueMb Hy)KIaeTcs aHraAYaHMHB?—EMY Hy:kHO Gkise.—He nymx-
HE-JH eMy prparoitbuebia Bemu?—OHD BDb HEXDL He uMEBeTd Hag00BOCTH.—
9ro my;xHO MaTpocy?—EMYy HY;KHBI CyXapH, IOBAJHHA, Macio # CHIPD.—
He nyxens-1n emy xi1bB6b?—OnD He uMbers BBH HeMb HaJ0OHOCTH.—
Hanure-nn el Mub (uMbere-nu naTh) uro HHOYAL?— maMb BawL ceii-
gach roBafubbl, xab6a u BuHa.—HmBers-nm Bame orens HAZOOHOCTH Bb
9THXBP KapTHHAXDB, WIHA Bb ThXxB?—OHRD He umberb HajgO06HOCTH HH BB
ATHX'B, HU Bh THXb.- Hymenp-mm A BaMb?—Bu Mub Hy:kuB (7 mmbio
Bb Bach HajobHOCTh). —Horpa A Bamb Hy:keEL?— Tenepb.—YTo Bbl nMbere
ckaszath MEB? — fI pomxent (ambio) ckasath BaMb OfHO ca0BO.—Mmbers-’
J¥ Balrb CHIHG HANO0OHOCTH Bb Hach?—OHDL mmberTs Hano6GHOCTH BB HACH
M BBh Hamaxb Oparbaxb.—Hyxkpaercsa-im Bama MaTh Bb Moedr cectph?—
Ona Bb He# Hysmpaerca.—Vwbers-1u oBa ckaszaTth eit uTo Hubyabp?—OHa
nomxHa (Bmbers) ckasaTh el ABCKOJBKO cloBb.—Mbers-1 KTO HAGYIB
HamoOHOCTs BB MoeMb ChHB?—HHKTO BB HeMb He mmbBers Hajzo0HOCTH.

Ypors nBapumars-nepBHH.—Twenty first lesson.
HAcCTOAMDMEE BPEMSH.

Hacrosmiee BpeMsA H3BABHTENbHANO HAKJIOHEHIA CXOJHO Cb HEOKOH-
YaTeNbHBIMD HAKJOHEHIeM'b, WCKI0Yasd 2-e JHIOO eQHHCT. YHCI, KOTOpoe
o6pasyeTcd OTH NpHOABIEHIA Kb HeompeXbleHHOMY HAKJIOHEHII0 OKOHYa-
Hif est, W TPeTHATO JHNA, LIA 06pasoBaHiA KoToparo mpmbaBisercs s*).
JTO IpaBWJI0 pacopocTpaBdeTcd Ha Beh riarois!, NpaBHJbHBIE M Henpa-
BUJIbHEIE, KPOME BCIOMOTaTENbHBIX'B. '

3B4Th. To call.
f1 zomy. I call.

*) By npexsee ppeMa, eth: he calleth. M Teneps eme oEOEYABiE 9T0 YNOTPEHHTENb-
HO BB nponon‘hmxfh, MOIRTBAX'D, HHOTIA JaZEe BH HOCIOBHIAXE.



T 30Bellb, OHB (0HA) 30BETH.
Msbr 30BeMB, B TIpOY.

[Tocunats.
A mocsuraw.
Ts mockL1aelb, OH', (0HA) MOCHITAeT D,
Msr noceuiaeMb, ® 1pod.

Thou callest, he (she) calls.

We call, you call, they call.
To send *).

I send.

Thou sendest, he (she) sends.

We, you, they send.

IHpummuanie A.—Tnaronsi, oKaBYABAOINIECA HA ¢, YTPayHBAIOTDH
3Ty OyKBY Npexb NPHOABOYHBIME CIOMOMB 2-r0 JAOA eJWHCTBEHHAro

ygclia; Hamp.,

Jio6uTb.
A modmo.
Tet mo6umb, oHb (OHA) JHOOHUTD.
Msr m06uMb ¥ IpoY.

[Tucars.
A numy.
Tsl mmiiemsb, ond (OHA) NMULIETD.
Msl m@memb, ¥ Ipod.

To love.
I love. '
Thou lovest, he (she) loves.
We, you, they love:

To write *).
I write.
Thou writest, he (she) writes.
We, you, they write.

Ipumwuanie B.—OxoHuanie 3-ro JANA eJWHCTB. YUCJIA [OIJEHUTD
BO BCEXD NPABHIBHHEIXD H HENpPaBWILHEIXDH IJaroJaxs (kpows Bemomora-
TEJbHEIX'D) TEMBb-ke H3MBHeHIAMD, Kakb M OKOHYAHIE MHOMKECTB. YHCIA
WMEeHD CYIIECTBHTENLHHXE (yp. 8), T. €.. I[Naroisl, OKaHI@BAalOIIiecd Ha
¢h, s, sh, x, z, 0, npUHAUMAOT®, AJAA GIaro3Bydyisd, es Bwbero s *); mamp.,

Yuure.
1 yay.
Tel. yaams, oHb (OHA) YYUTD.
Mbl yYEMB B IPOdY.
ITpoxonats.
f1 mpoxomxky.
Tsl DPOXOAKILL, OB (0HA) IPOXOTAT .
Msl npoxonuMB, M IPOY.
Henars.
A xenao.
Tsl skenaems, ous (0HA) KEIAETD.
Mu skenaemds, ¥ mpod.
Hasnauars.
fI masnayaio.
Tel Bassavaelub, ond (OHA) HaszHA-
YAETD.
Mur 'BasnayaeMmt, u Ipod.
sRysxxkaTe.
A EyHORY-
Tel sysKsKAMWD, OHL (OHA) Y HHHUTD.
Mer sRY®KEMB, B Dpou.

To teach *).
I teach.
Thou teachest, he (she) teaches.
We, you, they teach.
To pass,
I pass.
Thou passest, he (she)passes.
We, you, they pass.
To wish.
I wish.
Thou wishest, he (she) wishes.
We, vyou, they wish.
To fix.
I fix.
Thou fixest, he (she) fixes.

We, you, they fix.
To buzz:
I buzz. AN
Thou buzzest, he (she) buzzes.
We. you, they buzz.

*) Oauakoxs OkoHUAHie f mukorga He maMbugerca Bb VeS.
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Nnrw. To go *).
A uny. I go.
Tol maews, ons (0HA) HIETS. Thou goest, he (she) goes *).
Mst uzems, w mpou. We, you, they go.

[Ipunnuanie C.— Ecam meompefbleHHOe HAaKJIOHEHie OKAHYMBAETCA
Ha 7 Cb OpeNBIIyINei0 coriacHo#t **), TO 7 mepexofuTsH BB ¢ BO 2 M 3 JH-
UaXD eJHHCTB. YWCIIA; HAMP.:

OrrbuaTs. To reply. 7 ¢
A orpkuar. I reply.
Tw orpbuaeins, on's (0H2) oTBbuaers. Thou repliest, he (she) replies.
Msi orpbuaems, ¥ ppou. We, you, they reply.

Ipumwuanie D.—I'narons:, oxkaHYMBAIOIIiecA HA ONHY TOJBKO COTJIac-
HYI0 Cb OJHOK NpEeBIAYINel0 IMacHOK, YABAHBAIOTH 3TY COIIACHYIO Npelb
npu6aBOYHEIMDL CAOrOMB: HAID.:

ITpocurs MHJIOCTHIHIO. To beg.

A myomy mMunOCTHIHIO. I beg.

Tr mpocuiub, ous (0HA) mpocuts Mu- Thou beggesi, he (she) begs.

JIOCTHIHIO. '

Mer mpocuM® MHJIOCTHIHIO, H [TPOY. We you, they beg.
ITprkaseBaTh. To bid *).

I npurassiBa. I bid #).

Te nprkasmpaems, oHd (oHa) mpm- Thou biddest, he (she) bids.

Ka3BIBALT.
Msl Opuka3bpiBaeMd H TPOY. We, you, they bid.

Ilpummuanie E.— HacroAmiee BpeMA H3BbABUTENLHATO HAKJIOHEHIA
umbeTt BB aHMIIACKOMD A3BIKE Tpu (OPMbI, HUMEHHO:

{love. { lovest.
A 106110, TH JO6HIIL. I {do love. Thou 'dost love.
la,m loving **¥), 1 art loving.
] loves. love.
Our (oHa) m06uTH; Mbl mo6ums. He (she) { does love. We { do love.
is loving. rare loving.
' [Tove. { love.
B mio6ute; oun (oub) M06ATE. You { do love. do love.
are loving. lare Joving.

*) locat o, 6YEBH es He COCTABIAKTH CiIOra; moaromy, he goes, he does camramTCA
32 OJHOCIOZEHA; HO nocad ch, s, sh, x, z, 5TE OYEBSl COCTABIANTS OTABIGHEE CIOrS, HAND.:
he teach-es he pass-es. To me camoe BHfEMD BB IIArOJA&XT H CYMECTB. HMEHAXH, OKAHYH-
BARIIAXCA HA Ce, ge, Se, ze: 3 IHUO ENWHCTB. WHCIA HTHXH IIAaroi0Bh RMBETH OHHEMB CIO-
roms Gorbe, wbns Heoupexbienmoe HARIOHERi€; MHOZE. YHCIO CyNECTBHTEIbHHXb—ORHEMbB
cioroms Gowbe, ubws elEECTBeHHOE, HAND., he places, he judges; the races, the ages, the prizes.

¥*) Y me mombusercd, eci® eMy NpeANECTBYeTH IMIACKAA; WANp.,to play, thow play-
est, he plays; to pay, thow payest, he pays.

®rk) Loving ects nprIacTie HACTOAMATO BPEMEHH; BHOCIBICTBIE MH YBHAUMD, Kaks
oHo o0pasyerca H3b HeOupexbIeHHAr0 HAKJIOHEHIA.

6
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Ilpumnuanie F.—Tlepeas dopma, I love, BEIpakaeTs OOy U,
AIM TPEBHYKY ABXaTh 9TO-NH60; Hanp.. What does he do in the morning?
Yro onp mhnaeTs yrpoms? He breakfasts, takes his lesson, reads the pa-
pers, and goes out, OH'b 3aBTPAKAETDH, YYHTCH, YATAETH KYPHATBl H YXO-
InTh co aBopa.—Bropas Qopma: I do love yrBepknaeTs, IPEAAETD CAIY;
manp.: You say that I do mot eat; but 1 do eat and drink as much as I can,
BHl TOBOpHTE, 9T0 A He bMB, HO A BMB ¥ b0 CTOJBKO, CKONBKO MOTY.—
Tperss ¢opma, I am loving, Bhpamaers, uTO JABHCTBIE NPOUCXOLHUTD
UMEHHO B Ty MMHYTYy; Hanp.. What are you doing there? ITO BB TaMb
nbnaerer I am reading the letters which I received this morning. A YMTAIO
TNNCBMA, KOTOPHIA MOJYUHAL CErOMHA yTpoMb. Where are you going? Kyaa
Bb muere? I am going to the play, a BAY BDL CIEKTAKIb.

( To love.
JIo6uTE. , To bo fond of.
{ To like *)
Jlio6mTe-I1 BH 3TOTO MaIb4HMKa? Do you like that boy?
f1 e mobaio ero. I do not like him.
Jbrre-1m BBl CBOIO cecTPY? Do you love your sister?
51 ee mobmo. I love her.

Ipunnuanie G.—Bo Bebx®s riaronaxws, Kpomb BCIOMOTaTelbHBIX'D,
BOIPOCHTeNbHAS MIE OTpuuarensHad gopma o6pasyercsd UPH NOMOILK do.
BnocabxerBim MBl yBHAEMB, 9TO HBKOTOpEIE IJaroasl He Tpe6yOTH yIO-
TpebaeHis do.

Jlio6uTh MM OHA BACH? Does she like you?

Ona meHs MOGHTD. She likes me.

Ona MeHA He JIOGHTE. - She does not like me.
Ilponaere-nu BEI €BOIO JHOIIajb? Do you sell your horse?

51 ee mpogaic. I sell it.

f1 ee me mpopalo. I do not sell it.

Yro npopaers Bamb Gparh? What does your brother sell?
On® mpozaerd CBOA SKHIAKD. He sells his carriage.
IMonyuare. To receive. '
OKOHYHUTE. To finish.

3HATE. To know *.:

OTKpHITH, BCKPHITh, pacleyaraTkb. To open., : ’
IIpusects B® DOPAIOKE. To arrange, to set in order.
"Bers. To eat *.
PacnevarsiBaere-mu B Moe muckMo? Do you open my letter?

sl He pacmegarsiBaio ero. ' I do not open it.

JIochliaeTs-14 OHB BaMb sanmckn?  Does he send you the notes?

*) To love pupamaers whmmocrs, Apysdy; wanp., The mother loves her children
dearly—mars vb&NO X06uTH cBomx® abreir. To be fond of smpamaers Th me uUyBCTBA, KAKD
to love, mo Goxbe mpome: She is very fond of dancing—ona ovens y06mT® TaEny. To like
BHPAZ®AETH NpPeuoYTenie, CKIOHHOCTh; Baup.: I like fish-—a 11061210 pRrOy, he likes to ride—
OBB JN6ATH B3IUTH BEPXOME. -



Ons mocelaeTs WXL MHE.

Onp He NocEIaeTh HXBH MHB.
Ilogmeraors-1a cayru KOMBATHI?
OHE ¥XT [OAMETAIOTD.

OHE ¥MX%H He NmogMeTanTs.

Hto gmraers Bamm mnumchMa?
Mon npyspA YUTAIOTE HX'B.
Howmnara, gBeps, OKHO.
OTKpEBaETH-IA OHL I71a327?

OHB UXB OTKPHIBAETB.

OHb HXB HE OTKPHIBAETD.

Horo Bm nio6mre?

1 mobao cBoero oTma M MaTh.
J06HTB-11 Balll'b OTEIl's CBOEro ChIHA?
Ont ero m06UTE.

J100ATe-1a BBl CBOUXD NBTEH?
A ax®p Jmo6iao.

Jio6ure~-11 Bbl BHHOP

A ero s06.10.

Yro Bb Jd06HTE?

Cuapb.
f mo6mo cunps.
Mos ceerpa m06GHTS IIOKOTALE.
Yro mobuths Balle AA1A?
Onp n06uts Kode.
Hro moburt uwai?
AHRr149aHuH®: €ro JOHTD.
YTo BB IpAROANTE BB NOPAJOKH?
fl npuBOXKY BB NOPANOK'L MOW KHUDH.

CHumarth.

[IpuBoauT®-11 Bams 6parTh BH NO-
PAINOKD CBOM KHATH?
OHD UXD OPHBOIHATH Bb HOPAJOKD.

He send them me.
He does not send them me.
Do the servants sweep the rooms?
They sweep them.
They do not sweep them.
Who reads your letters?
My friends read them.
The room, the door, the window.
7 Does he open his eyes?
He opens them.
He does not open them.
Whom do you love?
I love my father and mother *).
Does your father love his son?
He does love him .z he loves him.
Do you love your children?
I do love them wuau I love them.
Are you fond of wine?
I am fond of it.
What are you fond of?
Cider. ¢
I am fond of cider.
My sister is fond of chocolate.
What is your uncle fond of?
He is fond of coffee.
Who is fond of tea?
The Enhlishman is fond of it.
What do you set in order?
I set my books in order.

To take off.
Does your brother set his books

in order?
He sets them in order.

[pumwuanie H—Hapbuie mam mpepaors, npubaBiseMse Kb IIarony
INA Opuiadia eMy ocobenmaro sHagenig (yp. 20), craBarca OGHKHOBEHHO
npels NONOJHEHieMB; HO ecld HNOCTBIHEME CIYKHTDH MBCTOMMEHie, TO YKe
OHO mpeamIecTByeT® Hapbullo miu npepiory. Ilpn6asnsemoe napbuie Takmxe
MOREeTs TOAYHHHTHCA TpaBmay. IlpmmbBps:

CrumaeTe- BH Bamly nuiAmy? {

A ee caumaw.

IlogeumMaers-na OHB 3Ty MOHETY?
Ons ee MOJHHAMAETD.

Onb €8 He NOXHHMAETE.

Do you take off your hat?

Do you take your hat off.

I take it off.

Does he pick up that piece of money?
He picks it up.

He does not pick it up.

*) Hbrs Bag06BOCTE NOBTOPATH NMPHATA®ATEIbHOE MECTOHMEHie, €CIH OHO . QTHOCHTCA

Kb BBCEOIBKEME CYILeCTBHTCAbHEMD.

6*



Ynpawmuenie 57. Hyxnaerech-1u Bl Bb Yemb-HuOyap?—il mu 8%
yeMb He Hy:kJaioch.—Bb koMb mMbers HapoGHOCTH Ballb orens?—OHD
uwbeTs Hano6HOCTL BH CBOeMB cayrb.—Yro Bamb Hy:xHO?—Mnuh HyxHA
sanmcka.—Hyxua-11 Bamb T2 3aUHMcKa, @M Ta?—MEB HYMmMHA 3TA.—
Yro Bel XoTETe mbaath ¢b mHewo (to do with it)?—il xouy ee pacnewaraTs,
4T00b [POYATATE.—UKTaeTD-1M BAING CHHD HamE 3anuckd’—OHB HXB
gpraers.—HKornga oHd AXh yATaerb—OHD HXDB UATAeTs, KOrga Ioay-
qaeTb.—[loaydaeTs-10 OHBL CTONBKO 3aMMCOKB, Kakbp AP—OHBL mOMy-
yaeTs Goabe, wbyb Bel.—YTo BRI MHB Aaere?—iI Bam'b HUYEro He AW0.—
Ilaere-nu BBl 3Ty KHETY Moeit cectph?—fl ee jgaio eid.—][laere-1u BBl el
nruny?—s1 efi naio nruny.—Komy Bbl opomskaere cBom kHMrm?—f HUXB
Of0TKAI0 MOEMD APY3bAMB.—Ono0/kaeTs-14 MHE miaThe Bama MaTh?—
Ona BaMb ero ojom#aers.—KoMy BBl ccy»KaeTe Balm nuaTed (your
clothes)?>—f ux® wuromy me cey:xalo.—JliobuTe-1y Bamy mare?—if ee
1100110.—J[1068TL-10 B3ach Bawa MaTth’—Ona MeHA J06ATHL.—Jl06uTe-n1u
BBl 3TOr0 MaJeHbKaro majgpuuka?—sf ero mio6maio.—Jllo6aTe-1u BBl 3TY
OTBPATHTENbHYI skeHmuHY?— I ee He mo6mo.—Koro Bel mdwobuTe?—f1
mob6ai0 cBouxsd gbreir.—HKoro mpl m06uMb?—Me J06HML HAmMXL POJI-
CTBEHHHKORD (our relations) u Hamux’b apyseil. - Jo6AMb-a1 MB KOro-
HEOYAb?—Mbl HEKOro He MOEMB.—JIOOUTH-1 Bach KTO-HUOYAb?—Hamn
POACTBEHHAKH M HAIIA APY3bA JIOOATH HACD.

YnpawHenie 58. Oxanuupaers-JIn aHLIAYAHIIHDL CBOE OHCHMO?—
Ot ero oxanympaerh.—Kakia nucemMa Bbl OkauymBaere?— 1 oKaH4YmMBaIO
TB, KOTOPHA UMWY MOUMB JApPY3bAMb.—Bugute-im Bel 9To-HEOYAL? —
Hpuero He BuKy.—He rvmpmre-nmum BeI Moero npekpacuaro poma?—sI ero
BIAKY.—BuauTh-10 pama cecTpa Mo#d Goabmo#t capn?—Oua ero He Bu-
1aTh.—BuauTs-1u Bamb G6paTh HAWH KopabauP—OHD HXD HE BULUTD,
HO MBI MXb BUAEMB.—CKOAbKO coupars (soldiers) Boi pupmre?!—Mpr Bu-
IEMB MHOTO, Mbl BuAuMB Goabe corem (a hundred)—IIsere-1m BBI 9TO-
Hubynp?—H neio gbaro.—Yrto B nnere?—f1 nbw BuHO.—YTO TLETD
Matpocs.—OR® mbeTs THBO.—[IbeMTL-J1 MBI BUHO, WA CHAPB? — MBI mbeMb
(both) BuRO W cugps.—YTo NBIOTD HrANbAROH?— OHE THOTDH MOKOAANb. —
[leeMb-11 Mpl BEHO?—MBI mbemn.— UTo BB NHIATE?— NEmy ManeHbKYIO
sanucky.—HK®b komy?—H®b Moe#r rersb.—I[luiners-an Bama TeTra.—OHa
mumers.—HB koMy oma nnmers?—OHa OUIWIETH Kb CBOEGH ABOIOPOJHOM
cectpb.—IIpuBoguMb-10 Mbl 9T0-HMOYAR BB NOPAROK®L?—Mel HHMuero He
NPHBOAMMD BB NMOPALOKB.—YTO OpPUBOJETEH BL MOPANOKD BAllh OPaTs’—
Ous mpuBOIMIB Bb HOPAZOKD cBoM KHEArd.—lIpoiseTe-iu BBl Bam®b KO-
pabab?—51 ero me npopaio.—IIpogaers-iu Kanurawbs cBoi? — OHB ero
npoaets.—9T0 mpogaeTs pycekiii?—OHD OPOJaeTs CBOHXDH OBIKOBD. —
9ro BE nopwmmaere?—SI nogummalo cBOW HOMB.—IloDHAMAETH-TH BAlUA
cecTpa cBoi uriy?—OHa ee noguuMaers. —CHAMAETE-TH Bol BALIY HLIANY?—
A es me camman.—HT0 cHUMaeTs cBO MIANYP—HHUKTO €6 HE CHEMAET . —
ITprBOAATB-11 BB DOPANOKD KyMemb cBOM OyThuIkn?—OHDb UX' IPABOIATS
BB II0PANOK.— Y GupaeTe~an BH (to arrange) cou camoru?—JI uxs ve yGu-
paiwo; onu He unbIOTH HanoOHOcTH 6BTh MpuGpanusMa (to be set in order).



Ynpamuedie 59. Yuraere-1m pw? S yuraw.—Yro Bel uuTaeTe?—
S unralo nucbMo Gparta Moero apyra.—Yro wmTaers Bama MaTh?—OHa
ynTaers KHUrLY.—Yrto Be pbaaere?’—Mpl ynTaeMb.— YuTaTb-1H Bamu|
nabpune?—OrE He umrawTy: 0HB He UMEBIOTH BpEMEHH YHTATh. — duTaere-
74 Ebl KHHUTH, KOTOpHIA A 4Hrain’—f He 9uTaio THX'b, KOTOPHA BBl Y-
Taere, HO Tb, KOTOpbIA YHTAeTHL BAI'b OTEL'h.—3HAETE-TH BBl ATOrO Ye-
Josbka?— 1 ero He 3Ha10. — 3HaeTb-1H €ro BAI'b APYrE?— OHL €ro 3HaeTh.—
Horza Bel mpmmre samu sanucku?—Mpl BXB HUIIEMD BeyepoMb.—4UTO
Bpl 1bnaete yTponb?—Me yxoanMb usb moma.—Yro Bel roBopmTer—
HEYEro He roBoplo.—['o0BOpuT®-1M 4ro-uubyAb NpiATeNLHHIA Belleid ce-
crpei?—Ona rosopurs wbuyro.—Yro oma rosopurn?-—He 3nano.—Yro BB
NpuKasripaeTe Moemy cayri?—f npuraspBal emy rbHMecThb KOMHATY H
CXONHUTHL 32 XABOOMB, MACIOMDB, CHPOM:L M BUHOMDL.— ['OBOPUMB-IH MBI
yTo-HUOYAR?—MBl HAY9€ro He TIOBOPEMB.—UYTO roopurs OGaliMAYHHRY
6paTh Bainero cochma?—OH1T rOBOPUTH €My, YTOOH OHDL NOYHHHMAB (1O-
YHHHTL) ero Gammaku.— UTO B TOBOPHTE TNOPTHBEIMB? — 1 rOBOpPI0 HMB,
aroObl onM cibaamu (cabaars) moe miatee (clothes).—Vxonure-nu BB B3B
aomy?-- 1 He yxosy.—Hrto yxogurn?—Cochbas moero Gpara yXOIBPTDH —
Ryna ons waern?— OHD UaeTs Bb calb. — Kb KoMy Bel muere?—Msl naens
Kb 106pwiMb ¢pannysans (to the good Frenchmen’s).—He mnzere-im B
Kb JPy8LbAMT Bamero orga’—Mbl He wgeM: Tyaa.

YnpawHeHie 60.—HMaerr-an Bama poub/—O#8a ngers.—K romy
ona uaerh?—OBa preTds KO Mub.—Mpere-1m Bw KO Muh?— fl Be uay Kb
BaMb, HO Kb BamnMb abrams.—Hyza wuners Gparb Hamero apyra?—
Onb HHKYJA HE HETh; OHBL GCTaeTes jgoMma.— Wpere-au Bwt pomMo#?—Mer
He pjeMb JAOMOil, HO K'b IPY3bAMDB BaWmmExDb Abrei.—Iab akre Bamwuxb
apyseii?—OHHE BB cainy HWXb OTHA.—DBh CBOMXB-JK CAfaxt INOTIAHIII?—
Onm Tamb.—3Haere-ITH BH MOUXD JbTeiiP—MBbl HX® 3HAEMB. —3HAOTL-H
Bach Mou nbrm?—OHm Hach He 3HaTL.—Horo Be 3Haetre?—f HEUKOro
HE 3HAK,—3HAeTB-JH BaCh KTO-BUOYNb?—HUKTO Mels He 3HAETH.—KTO
Bach 3HaeTh?—loOpwit KammTaHb 3maeTh MeHd.—4HTo BH BamTe?—f1
up x1B56b.— He berb-nu ropapunsl pamws apyvre?—OHRD ed He Berb.—
Pxmnre-nu BH 4To-HHOYAL?—MBL pBEEML CBIpB?—YTO phikeTs Kynensr—
On® phxers cywkHo.—llpuceiaere-nm Bel MEB uTO-HHOYIL?—S BaMB
NoChIIAl0 Xopomlee py#be. IlpuchHraers-Im Bawb J[JeHbrH Balla MaTh?—
Opa Myl uxb npucwiaaers.—lIpucegaers-1d oHa BaMb Goabe, abub 72—
Osa npucwinaers muk 6orke, vbMB BE.—CKOJBPKO OHA BaM'b IPUCHIALTHY—
Ona mpuceraers muk Gonke (more than) mecaTm kpons.—Horza Bsl noxy-
yaeTe CBOHM NHChbMa?— fl moxyualo ux'b Kaskn0€e yTpo.—B®b KoTOpOMD Hacy?’—
B® nonosmnb necararo.—Bb KOTOpoMD dYacy Bbl YXOJUTe CO JBOpa?—
fl yxomxy Kasknoe yTpo BB UETBEPTh OJMHHAALATATO.

YnpamueHie 61. Orpbyaerb-1m MoA TeTKAa HAa Balmlk 3alHCKA?—
Ona orebuaers Ha HEXb.—YTO pasbuBaeTd Balls MANLIHKL?—OHD HH-
yero He pas36uBaeTs, HO BAIA MAJbYHKH OBIOTL MOH CTaKaHH.—PBYTH-
Ji¥ OHE 9yTO-BHOYyAL?—OHE HU4Yero He pBYTH.—HTO C3KUraeTs MOe NUCH-
'Mo?—HuKTO ero He sKeTh.—VYmure-am BBl KOro-smGyas?—f1 HEKOrO He



amy-—Yto mmiers Mo mous?—OHa HINETH CBOM Kouleieks.—4dTo you-
BaeTh Balls mopapb?—OuDB yOHBAETH IBIUIEHKA.—JTO BBl [OKymaeTe?—
A noxynano Homm.—Ilokynaere-nii BE Gonbe HOMeR, YEMB CTAKAHOBB? —
A nokymao 6orke ThxB, 9bMb 3TEXB.—CKONBKO JOIMIAfedl NOKYNaeTsb
mpranfens? —OFb MOKymaeTs MHOrO, OHB NOKYDAeTdh TPHAUATh.—ITO He-
cerd Bams cayra—OHD Hecers Goabmmoi cyHAyKb.—Kyna onb ero we-
cerp?—OnDb HeceTn ero gomoir. Cb KBMb Bbl rosopure?—s1 roeopo cb
wbnmems.—I'0BOpHTe-IM BH Ch HAMB Kaxibi#l JeHp?—f roeopio cb
HEMD Kas[oe YTPO ¥ Kam/biii Bedeph.—IIpEXONATEH-IM OHB EH BAMH?
Onb HE NPUXOJWTH KO MHB, HO A XOMY Kb HeMy.—YT0 foxens (umbers)
mbnate Bamb cayra?—OHb [0/keHD BBIMECTH KOMHATHI H IIPHUBECTH BB
NOPAZOKD MOM KHHIA.—IIpHBOIATH-IH OHB HXbH BB HOPALOKB’—OHB
XD NPUBOJUTH BH NOPANOKD.—IAOIAA OHDL TNPUBOAUTH ¥XDb BH TOPA-
gokb?—Haskzoe yTpo.

Ypor® pBamzmaTe-Bropoii.—Twenty-second lesson.

To, yro. What.

Haxopmare-nu BBl TO, 4TO wHIIETE? Do you find what you look for? mau
what you are looking for?
g I find what I look for.
I find what I am looking for.
Os He HAXOAHTH TOro, 4yro Himerb. He does not find what he is loo-

f1 maxoxy 71O, 4TO HIY.

king for.
Ogra Be HaxoguT®d TOrO, 4ro MmeTs.  She does not find what she is loo-
king for.
Ms HAXOZEMDL TO, YTO HILEMD. We find what we look for.
Onm (onb) HAxXORATH TO, 910 HmyTH.  They find what they look for.
f1 moywHAI0 TO, YTO BH YHHHTE. I mend what you mend.
51 Dokynaio TO, 9TO BH IOKYIaeTe. I buy what you buy.
Haxoputs. To find.
CaywaTb HOro-auo. T To listen to some one.
Crywatb 4T0-HMOYAb. T To listen to something.
T That which.
Dei 41 { What.
Caymaere-mz Bel 710, yTo rosopurd T Do you listen o what the man
BaM®b 9eNOBBKE? tells you?

Ilpummuanie 4.—To gro, ToT®, KOTODHE, that which, Momers 3amb-
HAThCA what,

A1 ero caymaio. I listen fo him.

Omb caymaers To, 9T0 A emy rosopio. T He listens to what I tell him.
Owua cnymaers To, 9To MbI efi rosopums. T She listens 7o what we tell her.
Caymaerns-11 0HB TO, 910 emy rosopio T Does he listen o what I tell him?
Cnymaere-1a Bl MeHA? T Do you listen 7o me? .

51 sachy eaywawo. T 1 listen #0 you.
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Caymaere-nu Bsl Moero Gpara?
f1 ero me cayma.
Cayiwraere-nm BB MOIO CECTpY?
1 ea He caymao.
Caymaere-nu BB JI07ei?

f1 uxb caymaro.
- Caymiaere-au BBl JKEHIIHHD?
f1 ux® He caymaro.

Bmicro; BmbcTo ToOro, uTobbi.

Hrpats.
Yunrnea.

Do you listen Z0 my brother?
I do not listen fo him.

Do you listen Z0 my sister?
I do not listen fo her.

Do you listen 7o the men?

I listen 7o them.

Do you listen fo the women?
I do not listen fo them.

.’.
..i.
.‘.
-’.
_l.
.'.
.i.f
.i.

Instead of.

To play.
To study.

Ipumwuanie B.—Instead of TpebGyers, Kak® BCAKIH NpenIors, Ipu-

YacTiA HacToA 1aro BpPeEMEHH.

Bubcero Toro, 4ro6e caymarts.
Bubero TOro, 4ro6el HrpaTh.
Wrpaere-nmu BeI BMECTO TOro, 4To6nt
YYHTHCA?
1 yuycw BMBeTO TOTO, 4TOGHL ATPATS.
ITOTs 4esoBBKB TOBOPATH BMBCTO
TOr0, 4TOOHI CIYIIATH.

[TpunoCHTE.
Yaurnes.
51 yaycp gmraTs.
OHDb yYATCA NHCATH.
OBa yuHTCA TOBOPHTD.
Yuraere-1@ BB BMBCTO TOro, 4T00HI

nucaTe?
Yrraers-an 6paTs BMECTO TOro 94T00BI
FOBOPHATh?
MscHuEKS.
Bapant.
Bapanmna.
Tenarnna.

Ipumwuanie C.— Calf, TeneHOK®;

Instead of listening.
Instead of playing.
Do you play instead of studying?

I study instead of playing?
That man speaks instead of listening.

To bring*.
To learn.
I learn to read.
He learns to write.
She learns to speak.
Do you read instead of writing?

Does your brother read instead of
speaking?
The butcher.
A sheep.
Some mutton.
Some veal.

sheep, Gapanb; ox, OBIK®; pig,

CBUHbA—CYHATAIOTCA HMEHAMH HADHOATEJbHBIMH, TOTHA KaKDb veal, TeNATHHA,
mutton, GapauuHa; beef, rosanuHa; pork, CBUHEHA—NDPHHHEMAIOTCA BB CMBI-
cib cobmpaTenbHAr0 UMEHH CYIIECTBATENLHATO.

ITocTens.
['oToBATH-1E ciyra nocrejis?
OHB pasBOAHATH OrOHb BMBCTO TOrO,
9TO6GBl I'OTOBHTH IIOCTEJb.

YunTech-n1u BB aBIVIACKOMY ASBIKY?
A yayen emy.
A He y49ychb emy.

The bed.
Does the servant make the bed?
He makes the fire instead of ma-
king the bed.
Do you learn English?
I learn it.
I do not learn it.



Anrnifickii. English. Pycexif. Russian.
®pammysckiit.  French. JlaTAHCKIH. Latin.
Hbmemxii. German. ['peueckiii. Greek.
Wranpanckin.  Italian. Apa6cekiii. Arabian, Arabic.
Wcnanckii. Spanish. Cupifickii. Syrian, Syriac.
[Toasexiit. Polish.

A yaycr mhMenrOMY ABBIKY. I learn German.

Moii Gpars yInTCA HenaHCKOMY Asbiky. My brother learns Spanish.
Mos cectpa yumTea mradbAHckoMmy My sister learns Italian.

A3HIKY.
[Honaxs. The Pole. Cupiens. The Syrian.
Pumnaauus. The Roman. [ToabKa. A Polish woman.
I'pers. The Greek. Hbuka. A Garman woman.
Apabe. The Arab, the Arabian. Aurimuanxa. An English woman.
Bri (ppannyss? Are you a Frenchman?

[Ipumwyanie D.— Ilpexs crnopaMu, O3HAYAKIIUMA Kavyecrso, HAp.,
HAIIOHATHHOCTD, 3aHATIE W T. 4., ynoTpebiseTca HeoupeNbleHHBH YieHD.

Hb1, cynapsiada, A aHIVIHYaHAH'D. No, Ma’am, I am an Englishman.

Ous mhyens. He is a German.

Ona wmcraska. She is a Spanish woman.

On® Bpays. He is a physician.

OHB-1u TOPTHOH? Is he a tailor?

Hb1h, 0OHD GanMayHAKD. No, he is a shoemaker.

Onp cymacrenmmii. He is a fool (m1m madman).
Cymacmepmiii. The fool (mam madman).
Beueps. The evening.

Ypo. The morning.
TTamaTs. The memory.
tHenaw Bams po6paro gHA. I wish you a2 good morning.

[punnuanie E.—Hepbako unens onpexbnensrii sambugerca ue-
onpeabieHHBIM. '

sHenaers-1u on'e ME'b fo6paroBedepa? Does he wish me @ good evening?

Onb Bamb sxemaerTs 06paro JHA. He wishes you & good morning.

V Hes mmpoKi# 106GE. She has a wide forehead.

¥V mero roay6rie riasa. He has blue eyes.

Y Bach xopomas maMATh. You have a good memory.

YV Hes MaleHBKi# pPOTE. She has a little mouth.

Jlo6m cmHil, YepHHIA, IIHPOKIH. The forehead blue, black, wide.
Boarbimoi. Great, big, large, tall, grand *).

Boarmaa xommara. A large room.

*) Tall rosoprrea o samuek; big ynorpebaserca Bb cuucah roxcraro; great v cmucab
BeJWEAro, (IATOpOXHATO, 3HAMERHWTAr0; grand BHpaZaeTcd Bermkorbmie, a large—o6mmp-
Bocth. Hamp.: A4 tall man--sucokik weroBbE®; a tall woman—=BHCOKAIO pOCTa XERMAEHA;
as big as a cherry—pelRWIHEOK Ch BEWEN; G great man—senrwrifi, crapssi wesopbrr; @
grand entertainment—Gorsmoe mApmecTBo; @ large r00m—G01swad, OGMEPEAA KOMHATA.



Boapuwiolt HOM®E.
Beamkiit yenoBBKE.
Boabmo# genopbrE.
®pan yackad KHura.
Aurnifickas KHATA.
®panmyackaa Gymara.
Anrumiiickisa 1eHbrA.

Yaraere-u . BH MTANBAHCKYIO KHHIY?
fI uurao pbMenkyio KHury.
I'oopaTe mo-¢paHmy3cKy.
['osopuTe-1u BBl mO-aHriicKH?
Hb1s, Man. roc., s ropopio mo-gpas-
Iy3CKH.
Mosa cecrpa roBOpHUTD MO-MCIAHCKH.

|

CHaTh.

enpaBurs.

Vpors, yopaskHerie.

Y por®.

[TorpaBiageTs-111 Ball's OTEIL'h BalId
yhopaskHeHis?

UHD HX'D NONPARIAETD.

Rrto unraers BAlB YPOKE?

Mos cectpa ero 49uTaeTd.

[Iurs Kode.
[leeTe-nu BLI uaii?
f1 neilo.
IlbeTe-m1 Bbl uyail KasKAbIE JeHb?
A UpI0 KasKIWH [eHb.
Mot oTens mreTh Kode.
OHbL TmeReTH KOge Karkmoe yTpo.
Mos TeTKa IbeTdh INOKOJALB.

Oua MbeTs IIOKOJALDL KarIoe YTPO.

BoauTs-11 y Bach naxedsb?

Y mensa GoauTh nNaJeIb.
BomnTs-11 HOra y Ballleid CeCTphI?
YV mes 6oauTs riaass,

V macwh 6onATH TIaasza.

JIoKkoTB.
Cnuna.
Hoxbsro.
V xoro Goaurds pyka?

A large knife.

A great man.

A tall man.

A French book.
An English hook.
French paper.
English money.

Do you read an Italian book?
I read a German book.

To speak French.

Do you speak English?

No, Sir, I speak French.

My sister speaks Spanich.

To take away (roBoputca Bb cMbicab

OTHATbL, CHECTL HpO‘lb).

To take off (ckumyTh, Hanp., waany,

IIaThE).
To correct.
The exercise.
The lesson.
Does your father correct your exer-
cises?
He corrects them.
Who reads your lesson?
My sister reads it.
+ To drink coffee.
T Do you drink tea?
1+ I drink scome.
T Do_you drink tea every day?
T I drink some every day.
T My father drinks coffee.
He drinks coffee every morning.
My aunt drinks chocolate.
She drinks chocolate every mor-
ning.

I have a sore finger.
Has your sister a sore foot?
She has a sore eye.
We have sore eyes.

The elbow.
The back.
The knee.
Who has a sore hand?

..'_
.'.
.’.
+ Have you a sore finger?
_‘.
.‘.
.‘.
T
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YnpamHueHie 62. PaGoraere-am BBl CTOJBKO-3KE, KaKb Ballb
cob?—S1 He paboTan cTONBKO, KaKh OHB.~—BCTh-IH OHBL Oonbe, ubnb
Bel?—OnD Bers Mewbe, bbb A.—MoryTs-am Bamm pbTH mECATh CTOMBKO
muceMD, Kakb MOE bTu?—OHH MOryTDH MHCATH CTOJNBKO-ke.—Moxkers-iu
PYCCKiii OHTh CTOJBKO-3€ CHApa, CKOMbKO BHHA?—OHD MOKETH HUTH (0-
abe Toro, ubmp 9TOro.—HKorza BEIXOAATH H3B JOMY APY3bA BAUIUXD CO-
chneii?—OHE BHIXOHATH KaKIO€ YTPO Bb CeMb YacoBb 0€3h YEeTBEPTH.—
Kakoe muchMo BEl moceiaete pameMmy ormy? — fI emy nocmitaio moe.—He
noceuTaeTe-14 Bhl Moero?—f1 ero rakske (also) moceural.—Y6ueaere-an
Bl nTuny?—S1 ee y6uBan.—CKoMbKO NBIIIATD YOHBAETD Ballh NOBAPB!—
Onsd y6upaeT deThHpe—K®b KOMy BbI BefeTe MOero Maabyuka?—dI1 ero
sely Kb sxuBonmeny.—Horna skmeonnceus GbiBaeT® joma’—OHDL GLIBaeTs
JoMa KaKkaeli Bedeps BE 8 gacoBnh.—Koropwit yach Teneph?—Eme HbTH
(not yet) wecrs gacob.—XoxuTe-I¥ BBl €O ABOpPA BedepoMbP— S X0y
€O IBOpA YTPOMb.—DBomTech-1M BH XONUTH 3B JOMY Bedepomb?—JS1 we
6010cb, HO He HMBI0 BpeMeHH BBIXOJHUTb BEYEPOMb.

YnpawHenie 63. 'oeopure-au BhI 10 anrmiickn?—-HbTs, Mui. roc.,
A roopio 1o ¢panuyscks.—I0BOPATDH-JM Bama cecTpa MO aHMNIACKHA?—
Hb1s, cynapeiis, OHA TOBOPUTH NO HTANbAHCKH.—I'OBOPHTB-IM TOJJIAH-
mems BMBero Toro, 4ro6el caymiath?—OHD rOBOPUTH BMEBCTO TOro, 4TOOH
CAYMIATh. — YXONATE-TA BBl BMBCTO TOrO, Y4TOGH oOcraBarbes JoMa?—il
ocraloch 10oMa BMBeTo Toro, uro6sl BHIATH. — Mrpaers-nm Bawa cecrpa
BMbCeTO TOro, yrobm yumrheA?—OHa yamtea BMbeTo TOro, 4ToGH HrpaTh.—
Horga ona yumrea? — OHa yuuTca KQKABIA NeHb. — YTPOMD HIA Bede-
poMb?—VTpoM®s B Bedepomb. — Yemy ona yumrcaP—Oua yauTesa aHriaii-
cKoMy A3bIKY. — [Jokymaere-nm Bl KapeTy BmbBcTo TOro, 4ro6Bl KYUUTH
Jomans?—;i1 He mMoKymaw HE TOH, HE Apyrofi.—bBeer®-iM Hamb cochas
CBOM TapeJkd BMBero Toro, 4ro6hl pa36ETh cBOM WalKA?- -OHDb He Oberd
HE TBXB, HH Apyraxb.—4T0 OHB ObeTh? —OHDL GbETH CBOM CTAKAHBL.—
Yurawors-11 xbra apyra Bamero Opara? — OHu mnmimnyTs BMBCTO TOrO,
91068l YHTaTh.—YTO Abnaers Hamd HoBapb?—OHB HIETH HA PHHOKD
BMBeTo TOro, yro6Hl pasBecTh OroHb.— [laeTh-l1u BaMb KalHWTaHD YTO-HH-
O6yne?—Ous Mub paers whuro.—4Yro ‘onb Bamb maers?—OHD KaerTs MHB
MHOro gneHers. — [laers-iu OHB Bamb JIeHers BMEBCTO TOro, 4roGel AaTh
Bamb x1B6a’—Onb MEB gaers (both) -memers u xrb6a.—[laeTs-1u OHB
BaMb Golpuie cepy, 9bMb x1b6a?—OHD MEB gaerh Mewblne TOro, 9hMb
sToro.—Haxogure-1# BB TO, yTo HmeTeP—fI HAXOKY TO, 9TO HIIY.—
Haxomurs-1m Hama MaTs 1O, 4TO HWIIETH?—OHA HAXOAUTH TO, YTO HILETD,
HO MOA TeTKa He HAXOJUTH TOro, 9yro mmerb?—HTo Mena amers?—Bams
Opard @mers Bach.—Mmers-mu kro-Em6yaep Moero GpartaP—Humkro ero
He FmeTs.—HUmyTs-1u gro-Hubyab Mou fbTa?—OHM HIyTH 9To-T0 (HbBUYTO),
HO HHYero He HaXOXATD.

YnpamueHie 64. Vjgere-iu BBI*CErOfHA BEUEPOMD B'b CIEKTAKIL?—
1 me mny B1 cnexTakas.—YTo BE Gynere xbraTe?—MBB HYKHO YUUTbCA.—
Hemy BBl yumrech?—f yuych rpedeckoMy ASBIKY.—B®b KOTOpPOMEL dacy Bbl
yxXopuTe co nsopa’—ifI He BEIXOKY HM3®H HOMY BeuepoMs. — Uro abiaers
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Bailh 0Tens?—OHD numers.~—Ilamers-1u oHD: KHETY?—OHD DHIeTH.—
Rorpa oa® ee mumers?—OHD ee UALIETH YTPOME M BedepoMb.—He yxo-
JUTH-TY OH'B U3'B JoMy?—OHD He MOKeTh BRIXOAUTh: V Hero 60JHTSH HOrd.—
IlpunocuTh-11 GamMayHukd Hamm OGamMaka?—OHDL UXB He NPUHOCHTD;
OHDB He MOKeTh paboTaTh, Y Hero GOJHTH KoabHO.— Phikere-nu Bel MHB
(are you cutting me) xab61? —SI me Mory Bam® ero orphsaTh: y MeHs
GonATes naipusl.—He uymTaere-nm BBl Moel KHHMra?—fI He MOry ee 9HTATh;
y MeHA 6oauTDb riassk.—He Goaars-nmu raasa y ¢panHmy3oBb?—Y HEXD
He 6014ATH riaaza.—He yuTanTL-1 OHM caumkoMb MHOro?—OQOHM He Y-
TaTh JocraroyHo.—Hyna B MeHA Bemere?—§1 Bely Bach BB TEATPh.—
He Bepmere-mu BBl MeHA Ha peiHOKDB?—S1 Bach Tyaa He Bexy.—4YTo Haxo-
AT MACHHKM? — OHM HAXogATH OBIKOBE M GapaHOBDb, KOTOPHIX'H OHH
niyTs.—Hakoe cerogua yamcno?—Tperbe.—Hakoe gneso 3apTpa’—3aBTpa
yerBeproe-—HKoro Bel mmere?—f mmy Bamero cuiHa.— Mmbere-1u cra-
3aTh eMy 49To-HHOYAb?—H mommens (umEio) ckasars emy Bburo.—Horo
uiiers HbMens?—OHD HIOETH CBOEro APyra, yToObl BECTH €ro Bb Caib.—
Yro pbraers aHriuYaHuR® Bb cBoed KomHAaTh? —OHB YYATCH YATATH.—
He yumrea-nm ons mmcars?—QOHDB YIATCA YATATH M IIACATE.

Yopawunenie 65. Yro Bamnb paers Baws Apyre’—OHD naeTs MHE
MHOTO KHHEI'b BMBCcTO TOro, 91o6m maTh MHB neHers.—I['OTOBUTB-IM Bally
nocreap Bamb cayra?—OBb ed He TOTOBHTH.—ITO OHDB ABlaeTs BMBECTO
TOI'0, YTOOH IOTOBHTH Balny mocredb?— OHB MoAMETaeTd kOMHATY BMBCTO
TOr0, 4TO6GH TOTOBUTH MOI0 NOCTeAb.—lWTaeTe-1i Bbl KHHUI'Y, KOTOPYIO A
gnrao?—f] He yATal TOH, KOTOPYIC BBl YATAETE, HO TY, KOTOPYI YATAETDH
BBICOKIM KamuTans.—CTHIHO-IH BaMb YATAThL KHHI'H, KOTOPHIA A YATA?—
Mub He cTeiiHO, HO A He mMbI0 JKeJaHiA YUTATh UXB. — 32 9bMb BH
unere?—f1 may sa BuHOM®B. — [lochiTaeTh-Au Bam® OTeUb 32 YbMB-HU-
6yap?—OHD moChIaeTs 3a nABOMBL.— VeTh-1A Balrh cayra 3a JpoBaMur—
Ous ugeTs 3a HEMA. 3a 9bMb 1OCHUIAeTH Bamb Oparb?’—OHD HOCHI-
JaeTh 3a BpadeMb.—CHUMaeTh-IH Ballb CAyra mjarhke, 4ToO0D pPasBecThb
oroeb?—OHD cHUMaeTh, 4To6s pasBecTh OroHb.— CHEMaeTe-IH BBl Iep-
YaTKH, 4TOOH 1aTh MHB JeHern’—f1 cHHMalo, 4TOOH JaTh BaMb JeHerb.—
Vaurech-n1a BH amriifickomy s3biKy? — Sl emy ydyck. — YumTea-im Bamb
6pars whmenxomy A3mky? — OEb eMy yudmTcea.-—Kro yumres ¢panmys-
CHOMY A3HIKY?—AHMNIHYaHAHD YYATCA eMy.—YUHEMCA-JH MBI HTAJIbAHCKOMY
A3BIKY?—Bbl yumTech.—Yemy ywarca ¢parnysei’— OHE y9aTcA aHCAIA-
ckoMy ¥ HbMenkoMmy sA3skaMbP—I'oBopHTe-1H BB 10 BcnaHckd?—HBTE,
MUJI. TOC., A TOBOPIO IO WTANbHHCKA.—KTO rOBOPHTH MO HOJbCKH?—Moi
"‘6paTh TFOBOPATD IO NOAbCKH.—I'OBOPATH-IM N0 PYCCKH Hamm cocham?—
OHE He roBOPATH IO PYCCKH, HO 10 apabGcku.—I'oBopure-id BbI N0 apat-
cka?—HbTs, 4 ropopio no rpedeckd ¥ mo JarhiHE.—HKakasa y Back Jo-
mans? — YV Medsa aurdifickas jomafib. — Kakiga y Back JeHbIH? — ITO-1A
HbMenkia mam aBrmificKia HeHBrH?—OTO PyCCKiA AeHbrd.—EcTbh-i1H y BaCh
Aranbaackad mAna?—HBTs, y MeHa ucnaHcKas nuiAna.—Bel anrIa9aHaEs?—
Hbre, 8 ¢pasnyss.—Bams gpyrs wcnasens?—HbTS, onBrpers.—Pye-
cKie=nd aTH Aona?’—H BT, orE BEMIIEL—I'0BOPATE-I1 PYCCKie 110 IOJbCKHA?—
OHE He TOBOPATSH 10 TOJLCKH, HO IO JATHIHH, II0 IPEYECKH W [0 apabCKH.



Ypors pBagmarth-Tperiit,—Twenty third lesson.

MokasniBaTh.

TloxassiBaeTe-14 B MHB CBOe pyskbe?

f BaM®b ero noxasmeBalo.

TlokaseiBaeTs-am MHB Bama cecrpa

CBO€ IIJaTher
Ona BamMb €ro MOKa3bIBAETD.
Y10 BH HOKasmBaeTe 4eIOBBKY?

fl emy mOKaRkBal0 MOH KPACHBHIA

TIATHA.
IInatea (ozesxza).

YacTo.

XonuTe-14 BB 4acTO Ha Gans?
Takb-3xe 4YacTo, Kakh BHL
Takb-ke 9acTo, Kakb f.
Takb-3xe 9acTo, KAKDL OHbB.
Taxb-3e yacTo, KaKk® OHA.
Tawb-3xe wacro, Kaks ouu (omk).
Bunute-1m BBl Yacro mMoero Gpara?
Yaue.
f1 ero pwiky uame, wbwb BHL

Mente uacto, phne.

HacTo-I1H BBl BHJHTE MOIO CECTPY?
- f1 pusry ee phxe, 9bMDB BHL.
Phixe, wbus oHE,
Pkbixe, ubMs ona.
Phixe, abmn 5.
Pkixe, ubut oxm (omb).
MouwnTh, cMadHBaTH.
Rypurs.
Talakb, KypuTenbHu#l Ta02KE.
HioxaTeapHB# TabaK®.
CamoBHAKD.
Jakeii.
KoHueprs.
Pa3cyuTbiaTth, MMbTE Hambpenie.

PascanreiBaeTe~am BEI HITH CErolHdA

BEUEPOMB BB KOHIEPTH?
#1 uwbo nambpenie mram Tyga.
Becrn.
TloracaTe.
3axeyb.

To show*.

Do you show me your gun?

I show it you.

Does your sister show me her gown
(unu dre'is)?

She shows it you.

What do you show the man?

I show him my fine clothes.

The clothes.

Often.

Do you often go to the ball?

As often as you do.

As often as I do.

As often as he does.

As often as she does.

As often as they do.

Do you often see my brother?
Oftener.

I see him oftener tham you do.

Non sa often.

Do vou often see my sister?
I do not see her so often as you do.
Not so often as he.:
Not so often as she.
Not su often as I.
Not so often as they.
To wet, to moisten.
To smoke.
Tobacco.
Snuff.
The gardener.
The valet (the footman).
The concert.

To intend.

Do you intend to go to the concert
this evening?
I intend to go thither *).
To conduct (to lead*).
To extinguish.
To light, to kindle.

*) To intend rpeiyers npexiora t0 upexs CrEAyOIMEMD 3a BEMS HEONpeXBICHHEMSD
BARJOHEHIeMS; OJHAKOA® NPERAOTH BIOTH omyckaercd, ecxm 3a to intend cabayers mpmya-
crie macr. spemenw; Banp. Do oyu intend going to the concert this evening?



3naTtb, ymMbTs.
[1nasats.

Vubere-nu BBl ILIABATE?

To know* how.
Can.

To swim.
T Do you know how to swim?
1+ Can you swim?

Ipummuanie A.— Yuwine omsams 4mo-wHubyds NEPEBORHTCA CTOBOMD
‘to know cb HapbBuiems how npends HeompeXbIeHHBIMD HAKIOHEHIEMb, AIH

CJI0BOMB can.

VYukere-ma Bl numcarn?
Vubers-11 oHB 9HTATH?

1 ywbio nuasats.

Passb a rosopwo?
Pazsb oun upers?

+ Do you know how to write?
T Does he know how to read?
T I can swim.

¥ I know how fo swim.

Do I speak?

Is he going?

[pummuanie B.—Pasern nepepogUTCA CJIOBOME 40 Ch NOCTBAYION HMB
32 HEMB Heonpe[IBJeHHHMD HAKIOHEHieMb, UIH BCIOMOTaTeNbHBHIMDb I[ia-
ronroM®s be ¢b mpm9acTieM® HACTOAMIATO BPEMEHH.

Pazet 7 xouy?
Paspk a gbaawo?
Paspt a wmory?
Yro a gbnaw?
Yro A rosopi?
Kyma a many?
Bol miere Bb COEKTaKTb.
Cv wbMb A rosopoo?

Ber roopmre ¢b BaWHUMB EPYrOML.

Paspk g rosopio xopomro?
Bsi me roeopmre nypHo.

Passt A ropopo Takb-3e XOPOLIO,

KaKb BBI?

‘Bsiropopure Takb-3#e X0pOILo, KaKb A.

Do 1 wish?

Am I doing?

¥ Am I able?
What am I doing?
What do I say?
Where am I going?
You are going to the play.
To whom do I speak?
You speak to your friend.
Do I speak well?
You do not speak badly.
Do I speak as well as you do?

Yon speak as well as I do.

IIpumnwuanie C.—Boapmad 4acTh MMEH® NPHUJAraTelbHEIXD CTAHO-
BATCA HapbBuiamu, ecim mpubaBUTh Kb HEAME ly: bad, nypHo#, badly, aypwo.

JIoBKi#, UCKYCHBIf.

JIOBKO, HCKYCHO.
BararopojHsiii, 6J1aropogHo.
O6GRKHOBEHHBIM, OOBIKHOBEHHO.

Clever.

Cleverly.
Generous, generously.
Usual, usually.

Hpummuanie D.—-Vimena npuiaraTenbHbiA, OKaH4YMBalomiiscA Ha ble,
yTpaunBaoTs ¢*) Ha KOHIB 1 TOTMA yike NPHEEMAIOTH OKOHYaHIe HapByia y.

[IpiaTaBi#, npiaTHO.
IToxkopHEIA, MOKOPHO.

Agreeable, agreeably.
Humble, humbly.

¥) Crbayomia closa Tak®e yTpatuBalTh e HA EOHND crazoBscs mapbuiamm: one
oxaEb, only, Toapko; whole, Beck, wholly, cosepmenno; trie, BCTHHEHME, truly, ncruano; due,

aoxxund, duly, obazarensHo.
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Ipumwuanie E.—Ecan wMA NpuiaraTenbHoe OKAHYEBAETCA HA 7,
Torna aTa 6YKBa DEpPeXONUTH Bb I Upexb OKOHJaHiemb Hapbuia /y.

Becenrii, Beceno. Gay, ga,ily._
OcTpoymMEBI#, OCTPOYMHO. Witty, wittily.

YnpamHenie 66. Kymeuw-nm pams cochan?—HbBTs, 0HB crO-
aApe.—HKynopi-im  ata mopuP—HETe, OHE DOTHHEAL.— BB mOBapB?—
Hbre, a1 6ynounuks.—Bsl cymacmenmi#i?—H®brs, A He cymacmepnmif —
Kro srors venorbkn?—Ous Bpaus.~—iHemnaere-im Bbl ME'S uero-ambyanr—
A Bamsb wenawp mobparo naa.—Yero skemaers MHB MONOZOH 4YeJOBBKEL?—
Ous Banb sxenaers fo6paro Beuepa.—llpmxomaTs-1u Ko MaE Bamu IbrH,
4yT0o0Bl moskenars MHB no6paro Bedepa?—OHHM NPUXOIATH Kb BaMb, YTOOBI
noskenarh Bamb A06paro neA.—YepHbe-JH riasay aHrniagaHnHa —HBTE,
y Hero roxyowe riaasa.—Bombmig-Tm Horm y artoro veqorbka?—Yy Hero
MaJeHbKif HOrE, IUWpPOKi# 106b # Goabluo#r uocs. — Cnymaere-na@ BB
vena?—f1 Bace caymaio.—CaylmaeTs-11 MEHS Ball'e MAJIEHBKiN GpaTshP—
Ont roeoputs BMBeTo TOro, 4ro6H caymarh Bach.—(Caymaere-sd BBl TO,
49TO0 A BaMb rosopio?—fI caymaw TO, yro Bel MHB rosopure.—C(Caymiaere-
JH BBl TO, Y4TO BaMb IOBOPHTH B4Il'h oTelb?— 1 caymalo.—CrymanoTs-1m
Bamu AT TO, 9TO MBI UMB roBOpEMB?—OHH TOro He caymwanors—lenap-
JAeTH-Id Ball'h OTEeI'b MOM YIpaskHeHis, HAW yropaskHeHis Moero Gparar—
Or® Be HCnpaBlfeTd HH BAallAX'b YUDPASKHEHIH, HA yOpaskHeHid Ballero
Gpara.—Haxkis oH® mcnpasisers?’—Oub uenpasigers MOH.—Kakoi ypoKs
Bol yuure?—i yuy 22-it.—IIvere-1n BH yTpoMb wait uim koge?— nvio
Koge.—IIbere-1m BBl Hait kKaxpoe yrpo’—i I mpl0 kasnoe yrpo.—4qTo
beTh Ballh O6parTh?—OHB OLETH IOKCJAanbs.—llbeTh-1H OHB €ero Kajk-
neiit gens?—OHD NbeTd Kaskgoe yTpo.—llploTh-m kode BHamm gbrRP—
Onm nmeioTh ga#i BMBero Toro, 9robel muTh Koge.—HTO CHEMaeT®: CBOIO
many?—DMo# apyre ee canMaers.—HTO cHEMaeTs cTakaHE ?—Bam® cayra
CHHMaeTdh UXb.—UHTaeTe-Ju Bbl IO HCHaHcku?—f He YHTA0 MO HeNaH-
CKH, HO N0 HTaJbAHCKH.—Haxylo KHury umraersBamb 6par®s? OHB yu-
TaeTh aHraickylS wuury—Jlaere-im Be MEb amriifickyio Oymary, waum
HEmMeukylo?—f He nalo BaMb HH aHrm#icko#r Oymarw, Hu HbBMenko#; A
lal0 BaMb XOopomleil (panmysckoir Gymaru.

Ynpamuenie 67. IlokaseBaere-1u rel MHE u9TO-HEHGYIL?—S BaM®
TOKa3bIBal0 30JI0THE YachH (MHOX. Jucio).—IlokaspBaeTs-nm Bamrs Gpars
cBoe py:be MoeMy Gpary?—OHB eMmy ero moxrassiBaeTh.—llokasnBaeTs-
A4 OHD eMY CBOHM KpacuBhlA IaTbA? —(OHD IOKashBaeTh XD eMy.—Illo-
KaspiBaeTh-Jd Balla MATh CBOe KpacuBoe miaThe Moei cectpbt?—Omna ero
nokasnBaeTs efl.—IlloxaspiBaers-AM OHA el CBOM KpacHBHIA GapXaTHHA
(velvet) muanei? — Ona BX®B 10Ka3sBaeTh eif.—KypuTh-Iu aHNIAYAHAHD ?—
Omp He Kypurs.—Mpere-im Bo BB KoHUEpTH?—S mAy Ha 6ans BwEcTO
TOr0, 9TOOH HATH BDH KOHIEepTh.—Mpers-i1m Bama cecrpa BB TeaTps?—
Oma upeT®s BB KOHIEPT® BMBCro TOro, uroGH WATH BB TearTpb.—mers-
J¥ CamoOBHUKD BB cagb’—OHB HIEeTh Ha PHHOKL BMBCTO TOro, 9TOGH!
HATH BB cagb.—IlocsinaeTe-1u BBl Bamiero ciyry kb DoprHOMy?—fI ero
nocean ke OamMaynmky BMBCTO TOro, 4TOGH mOCTaTh KB NOPTHOMY.—



PascuuThiBaeTsb-11 BAILA CECTPA HATH CErONHA BedepoMDd Bb KOHUEPTHI—
Ona He uwbers HawbpeHid WATE BB KOHIEPTH, HO HA 6aas.—HKorga Bl
pascydTHBAETE MATH BB TeaTph?—SF1 Das3CuMTHBAI0 MATH TyJa CEroNHA
BeYepoMb.—BB KoTOpoMb uacy?—Bw wersepTh cegpmoro.—nere-1m He BEI
3a Moew pouepbo?—iS1 uay sa vewo.—I'nb ona?—Ona BB cBoefl KOMHATE.—
Haxonure-1 BH yenopbka, koroparo mmure?—fI ero naxo:y.—Haxo-
IATH-JH BAIUK CHIHOBBA APY3eH, KOTOPHXDb OHM HMINYTH? —OHH HXDB Ha-
X0aATs.— BB 9eMd Hyskgaerca Bawp AAMA—On® Bmbers HAZ06HOCTH
Bb Tabakb.—XOTHTE-IH CXOAHTh 3a HUMB?—S X04y €XOZWTH 32 HUMB.—
Hako#i Tabak® emy Hysxenn?—EMy Hy:KeHD aHriifickii tabaxs.— He ny-
JHEHB-JIH eMy HioxaTexbHbifi Ta6aks?—OHB BB Hemb He HMbBers Hajol-
HocTH.—HysKeHb-Iu BaMb KypuTeasHBIH Tabakb?— S BB HeMb HE HYX-
Jalochb, A He KypIO.

YnpamueHnie 68. Vubere-1u Bo uTOo-HEOGYIb NbaaTh?—i Hmyuero
He ymbio.—Yro ymbernh Bamrs majeHbkid O6parb?—OuD ymbers umtaTh 1
micatb.—Ymberh-11 mucars pama maleHbkas cectpa’—Ona ymberd ui-
TaTb, HO He YMBers nucarb.—3HAETH-TH OHA N0 aHraicka?—OBa He
3HaeTL.—3HaeTe-J1d BH 10 HbMenku?—f1 3Ha10.—3HalOTH-14 Ballgd OpaThs
no-rpeveckd?—OHH He 3HAKWTH, HO PA3CYATHBAIOTH BEYYHATHCA.—IHALTE-
Ji BBl mo-gpanunyscku?—He 3pap, RO HME0 HambpeHie BBIVUHTHCA.—
Vybore-am Bamm nbre unrarte no-mranbAHCKH?—OHN yMbloTH 4YATaTI,
HO He roBOpHTh.—YMEere-nu Bel muapaTh?—f He ymwbio nnasats, HO yMER
nrpate.—YMbers-nm Bame® naga pbaate maatea?—OnD He ywbernh myh
akrate; ot He moptHOM.—Om® Kymenb?—Hb1s (heis not).—Kro onp?—
Onp Bpaus.—HMmbere-1m Bel mambpesie yduTbea apaGCKOMY SH3BIKY?— 5l
PasCYATHIBAI0 YYHMTLCA apaGCKOMYy W CHPIHCKOMY A3BIKAMB. — SHAETD-JI
aQHIMIAYaHEHD N0 pyccku?—OnDL He 3HAeTh, HO nMbers HambpeHie Bpl-
yuntbea.—Hyna Bel mpere?— f mpy BbH Marasdub, 49T0GH TOBOPHUTE (b
MoHNE OparoMk?— Crymaers-iu oEb Back?—OHD MeHA cAymaers.—Xo-
THUTE-JH BBHIOUTb crapa? —fl Xody BHIUUTH BHHA; €cTb OHO Yy Bach’—ifl He
unbI0, HO DOLLTI0 33 HUMBb.—HKorga BB XOTUTe HOCIATh 3a HAMB'—Te-
nepp.—Ywbere-na Bel abaate vai?—S ymbio ero pbrare.—Hyza wugers
pama Math?—OHA HHKyZa He mIeTh; oHA ocraerca goma (at home). Ynbere-
am BH nmcaTh mucbMo?—S1 ymbio mamucars. — Ymbers-am Bams 6pars
nucaTh cBoM ynpasxueHiaP—OnD ymbers.—Horo Bu Benere?—f1 Beny Moero
ceina.—Hyzna BH ero Bepsere?—f1 ero BeOy Kb MOAMDB JPY3bAMD IOKe-
nath BMB jgoGparo mua.—Ilpososkaers-na (to conduct) Baire cayra Bamy
MaleHbKYI0 cecTpy?—OHD ee npoBoxkaeTs.—Hyna OHB ee IpOBOMXKAETHP—
Oub ee mpoBOKaeTs BH cagb.—Hyaa BeAyTh HAlld JPY3bA CBOHXD IB-
Teii?— Oun BeAyTh UX'b 10oMO#A.— I poBokaeTsb-11 Koro-Eu6yAs Bam's JANA?—
OHD HHKOrO HE MPOBOKAETE.

Ynpamuenie 69. Xogurr-am Ball'e CIAyra Ha pPHHOKB TaKb-iKe
9acTo, Kakb Mo# moBaps?—OHE TyAa XONUTE TaKb-KE 9aCTO KaKb Ball'b 0O-
Bap'b.—BHIATH-IM Bamia cecTpa Moero 6para Takb-Ke 9YacTO, KaKb A?—
Ona ero He BHANTDH TaKb 9aCTO, Kakb MB?—Horaa oHa ero BupaTh?— OHa
ero BHIMTH Ka)kjaoe yTpo Bb 9 wacob 6e3b uerBprH.—Il'acuTe-im BH



oroas?—S1 ero He ramy.—3aKHEraeTb-l1d BalIb cayra Oroub?—OH®B ero
3asKkuraeTb.—l b OHB ero 3amuraers’—OHD ero BaKUraeTs BD Ballen
koMBaTh.—XOMATH-1a Bama nbTE Ha G6ann uvame, 9bMb Mer?—OHE XO-
IATH TyAa 9Yamie, HesKeld Bbl.—DBBIXOJEMD-JIH MBl TaKb 3Ke YacTo, KaKb
Hamy cochau?—Mer Bexogume yame, 9bMb oHm.—Passbt A4 xopowio 4m-
Ta?—Bs guraere xopomo.—Paspb A xopomo rosopo?—DBsl He roBo-
pATE XOpOIN0.— XOpOIIO-TE FOBOPATH Balls Opardb IIO-aHI‘JIiﬁCHE?—-QH'B
XOpPOIIO TOBOPUTH.—XOpPOMIO-JE TOBOPHTH MO-HEMENKK Bamia cecTpar—
‘OHa TOBOPHTH HELYPHO.—XOPOMmO-IA M TOBOPEHMBI—BEI - TOBOpHUTE
IypHO.—Passb A mpl0 camuIKoMb MHOrO?—DBBI He IbeTe J0CTATOYHO.—
Paspb s mory abaare maansi?>—Bbel He MOkeTe HX'B BIaTh; BHl HE [JIAM-
HAKb.—Pa3pb A Mory HamucaTh 3amucKy?—Bp MOxeTe ee HanucaTb.—
Paset A xopomo mbiaio mom ynpaskHeHia?—DBnl uxB® rbraere X0pomo.—
Yro a pbaran?—Bs pbraere yopasuenie—Yro pbraers MoA TeTKa?—
Ona mmuero we pbaaers.—Yro f roBOPIOP—BEl HEYEro He TOBOPHTE.—
Paspt mos cecrpa magmmaers (to begin) roBopurh?—OHA HAYHHAETH IO-
BopuTh.—Passh ona HaunHaeTh roBopuTh XOopomo?—ORa He HAYUHACTDH
XOpOIIO T'OBOPHTH, HO Xopomo uguTaTh.—HvIa A #ay?—Bw #peTe KD
ucnanny.—/oma-n1n ons?-—Pasepb a 3Haw.—XO0IATH-TE MO# OparTs Kb
BaMb, MIHM BB OpHXoAuTe Kb HeMy?—OHD XOZHTHL KO MHB, U 4 XOKY Kb
HeMy.—Horaa Bbt xognTe Kb Hemy ?—KasK b1 Be4€p® B MOJNOBAH'E I€BATATO.

Ypors aBagmars werseprrid.— Twenty fourth lesson.
CTEODEHHM CPABHEHI A

CpaBauTenbHaA W NPEBOXOJHAA CTEEHW HMEHB IPHIATATEIBHBIXb
obpasyiored, npubaBada er U est Kb NOJOKUTENIbHOH: B'L, NEPBOMB CIY-
gab ME Oylemb EMBTH cpaBHUTENBHYIO, BO BTOPOMBb—IpeRocxonHyo. Ho
€Cl¥ HWMA OpHiaraTeJbHOe OKAHYMBAETCA HA ¢, TOrga nprOasadiTD TOJb-
KO 7 A CpaBHHTENbHOW, W sf miaaA npesocxoaHod. [IpamBpsr:

TWOJIO CPABH. NIPEBOCX.
Boaemo#, 6oabme, campit Goapmoi.  Great, greatar, the greatest.
Mynpuift, myapbe, cameifi MyIphiii. Wise, wiser, the wisest.
Borarmin, 6orave, camplit Goratslii. Rich, richer, the richest.
HKpacussit, kpacmebe, campiii Ipa- Fine. finer, the finest.

CHBBIHN.

Ipumnuanie A.—Vmena npmaaratelbHbld, OKaHYMBAIOMIACA HA ONHY
TOJLKO COIVMIACHYIO Ch OJHOW NpeHYLIeI0 [JIACHOW0, YABAWBAIGTH COTJIAC-
HYI0 BB CDAaBHHTEJLHOX W NPEBOCXOHOK CTENEeHAXb, YTOOB COXPAHUTH
kparkocTs raacuoi *). Ilpmwbpet:

Tonersrii Rig, bigger, the biggest.
Hpacasiii. Red, redder, the reddest.
Temnusri. Hot. hotter, the hottest.

*) Ecim npexmectsyers IByriacsad, 0 COLIACHAA HE YABOHBAETCH, MO0 IBYIMACHHA
BOOOIIE pOATIA; Hamp.: nmeat, neater, neatest.



Ilpummuanie B.—Vimena upmiaraTeJbHBIA, OKaHYHBAKCIIiACA HA ¥y Cb
Npensayielo COrJIaHo0, NnepeMbHANTS 3y Ha 1 *).

HpacnBhiii. Pretty, prettier, the prettiest.
Xurpsii. Sly, slier, the sliest.
Dra KHgra Mana, Ta MeHblne, a ota Lhis book is small, that one is smal-
camasd MaJeHbKad M35 BCBXE. ler, and this is the smallest of all.
Jdra muIAna Benwka, Ho Ta Goapme.  This hat is large, but that one is
larger.
Bama-iu 1masma Takb-ke Beaduka, Is your hat as large as mine?
KaKb MOA?
Osa Goabwe, wbmb Bama. It is larger than yours.

Ona MeHbine, 9bmMb Balna. It is not so large as yours.
Mente Beauka. Not so large.
Taxb-3e-a4 yMBB ABTH Hamero co- Are our neighbour’s chiladren as

chma, kKaxk®b Hama? wise as ours?
Ounn menbe ymub, abMb HaR. They are not so wise as ours.

Ipummuanie C.—MHOroCNOKHEA MMEHA DPHJIAraTENbHHA IIPAHAMA-
0TS [TJA CPaBHHTENbHOM more IJA NPEBOCXOAHOU most; more W most cTa~-
BATCA BIEpeJM HMeHH IpuiararensHaro **).

HOJOX. CPABHHT.  IIPEBOCX.
BBpubrii. _ Certain, more cer- the most cer-
! tain, tain.
Hbsupiit. ~ Tender, more ten- the most ten-
: der, der.
Nzo6unbubit ~ Opulent, more opu- the most opu-
lent, lent.

Ipummuanie D.—OKoH9aHiA v WIK e¢r, st AIA est, He ynoTpeGHTENb-
HBl TaKye AJd IpPRYAcCTiil; HADD.,

Jro6amiii. loving, more loving, the most
loving.

3HalonIii. Learned, more learned, the most
learned.

ITpummwuanie E.~—]JIBycloKHbA EMEHA IpPUJATaTeNbHBIA, OKAHIHBAIO-
. mificA Ha 4 Cb NPEBAYINEI0 COTJACHO0, Ha ble wiu HA some, wnm mmbio-
iiA ypapesie Ha mocabiHeMd cJIOrb, DPEAHUMAIOTH OKOHYAHIA er, est *¥%),

Jio6e3unit. Lovely, lovel_ier, the loveliest.
CyacTauBHI. Happy, happier. the happiest.

*) Ecam npeis y CTORTH riacHad, To y He msmbuaerca, manp.: gay, gayer, the gayest.
*¥) D10 upaBEao He 0e3ycIOBHO, MOTOMY 4TO OAHOCIOEHHA MOryTs MHOIAZ NPHHH-
MATh TAKEE MOre W Most, & MHOTOCIORBHA—er WAM 7, €St WIH $f; Hanp.: hotf, more hot,
the most hot; politer, the politest.
*#%) 1lo Jmomcouy, ABYCIOAANA UPUIATATEIBUHA TOIJa HE NPHHAMAITH OKORYAHIH,
KOIZa OKaHuMBamTCA HAa aia, al, ed, ent, fut, id, ing, tve, less, ous, some. Upumbpw: cer-
tain, mortal, wretched, recent, careful, candid, trifing, massive, careless, porous, fulsome.

7
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Crnoco6HBIH. Able, abler, the ablest.
Cna6wriL. ' Feeble, feebler, the feeblest.
Hpacurzsiit. Hand- handsomer, the hand-
some, somest.
CxpoMHBI. Discreet, discreeter,  the discieetﬁ
est.

Ipunmwuanie F.—[na Beipaxenia 6e3yCI0BHO IPEBOCXONHOH CTENEHM,
aHrJIMYaHe ynoTpeGidiorTs CI0BO very, OYeHb.

Odyenp Kpacmpas KHHra. A very fine book.

OueHb KpacHBHIA KHHIH. Very fine books.

OueHb XOPOIIEHBKIH HOM'B. A very prety knife.

Ouenr Xopomo. Very well.

9ToTh 4es0BbKDb ypessbigaiino yueds. This man is extremely learned.
Jdra OTHOA OYEHH KPACHBA. This bird is very pretty.

Ilpummuanie G.—Cnbpyloniia uMeHa NOpuaaraTelbHblA ¥ Hapbyld He-
UpaBUIbHO 06pasyioTh CPAaBHUTEJNBHYIO X IPEBOCXOJHYIO CTENeHH:

OJIO. CPABHHT. IIPEBOCX.

%ggﬁﬁgf' ' %’e%!d ’ gbetter, the best.
Hypuoi. Bad, (. .
Ilypo. Badly, ill, { Worse, ' the woust.
Muoro. Much, *) ¢
Muorie. Many, ) % more, the most.
Manwiii, mado. Little, ***) less the least.
Jlanexo. Far, . farther, the far-
thest*¥**),

Ilpumnuanie H.—Bo cabryromupxs Hapbuiaxt OpeBocxonHas cTeneHb
obpasyerca upubasieHieMb 7mo0st KB CpaBHHTEJIbHOIL.

. hinder, hindmost.
Tlosanm. {Behmd. ; posterior,  hindermost.
_ 1 further, furthest.
Brepepu. | Forth, ; furthermore, furthermost.
B { 1 | inner, inmost.
YTPE. 1, § interior, innermost.
nether, mmxe, nethermost.
Chapysku. Out, outer, g ggﬁgﬁg'st.
Utter, srbmui#, utmost, uttermost.
Under, BHRE3Y, undermost.

¥) **) **¥%) Much—mnmoro u little—wmano, ynorpe6usnrca »s exmEcTs. wncrh @ coor-
pbrereyIrs natmECKENMT multum u paulum. Many—mnorie, ymorpeGIeTca BO MEOEe-
CTBEHHOMb 9HCAB H coorBbrerByers plures mam multi. EMy npormBononomso few—maxo,
EQTOpOE IPaBHJBHO H COOTBBTCTBYETH pauci.

) Far amBers raxme further, furthest.



Bgeepxy.

JT0 ecTh.
Homy, uemy?

Ysa aTa maAna?

ITo iuiAna Moero Gpara.

Y xoro camas kpacupas msana?

——— T -

[Inana moero orna camad Kpacmpas.
Yeit nomp Kpacupbe: Bams AIA MOM?

Up,

{ upper, upmost.

l superior, uppermost.
Before,
Prior, { TpexIe, foremost.
Hither, croma, hithermost.

It is.
Whose (to whom)? cm. yp. 19.

Whose hat is this?

It is my brother’s hat.

It is the hat of my brother.

It is my brother’s.

Who has the finest hat?

Whose hat is the finest?

My father’s is the finest. -

That of my father is the finest.

Whose house is handsomer, yours
or mine?

Ilpummwuanie I.— Bb aurnifickoms A3HKB CcpaBHATENbHAA CTENEHb
ynorpebasercs, korga pbub HAETH O ABYX'B NpeAMeTax®h, a MPEBOCXOAHAA,
Korza roopATh Oosrke, 9bMb 0 1Byx® mpeameraxsb. llpmmbper:

Hotopriit w3® Bamux’b TPEXs OGpaTh-
€BDb CaMBId BBICOKIHA?
Bama cecrpa Mmoxosxke pach; oHa ca-
Masg MIajwas Bb ceMeucTrh.
YUnraere-1u BB TAKL-3KE 9aCTO, KAKD A?
fl gurar yaime Back.
YUnTaersh-J4 0HA TAKb-Ke 9acTo, KaKb A7
Opa 9@TaeTh W NHUIIETDH TAKB-3KE da-
CTO, KAKD BHI.
[IpmyTs -1 Bamm ABTH CTONBKO,
KaKb MBI?
Onz mumyTs 6osbmie, 9EMB BEHL
Mp1 ynTaems dgame, 9bmMb ABTH Ha-
IMAXB ApYy3ei.
H® komy BB nmmete?
Msr numemM® KB BAAMD JAPY3bAMbB.
Msl guTaeM® XOpOILiA KHHULH.
SHAKOMBI-JIH Bl C'b 9THMb 9€TOBBKOME?
fl mesHaxKOMB CH HHMB.

" 3EaKoMa-J1¥ b HHEMB Bama cecTpa’

OHa ¢p HEMDB 3HAKOMA.

IlzeTe-nu Bol mHBO?

fl uerl0o n@EBO, HO MOA MaTh IBeTDH
CHIPD.

Ilonygaere-1u BB CETOXHA THCHMO?

‘Which of your three brothers is the
tallest?
Your sister is younger than you;
she is the youngest ot the family.
Do you read as often as I do?
I read oftener than you do.
Does she read as often as I do?
She reads and writes as often as
_ ' you do.
Do your children write as much as
we do?
They write more than you do.
We read more than our friend’s
children do.
To whom do you write?
We write to our friends.
We read good books.
Are you acquainted with this man
I am not acquainted with him.

Is your sister acquainted with him?
She is acquainted with him.

Do you drink beer?

I do, but my mother drinks cider.

Do you receive a letter to-day?
7#
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A nonyuamo, n Moa cecrpa Takke no- I do, and my sister receives one

JY4aeTD. . also.
Yro BH moJaydaeTe? ' What to you receive?
Yro 1moayyaoTs, HAIIM APY3bA? What do our friends receive?
Ounm moNyyamTh XOpOIliAd KHHIH. They receive some good books.
HauuHa7b. To begin* (to commence).
fl HaYnHAIO rOBOPHTE. I begin to speak.
Mpewpe, npewae 4bMb. Before.
ToBopure-mn BBl mpesze, wbywb Bel Do you speak before you listen?
cayiaere?
3aBTpakarb. To breakfast.
Xomurb-12 OHDBL Ha pPHIHOKD mpefs Does he go to market before he
32BTPAKOM'B? breakfasts?
Ous yxoamrs Tyaa mpesxpe, ybmbr He goes there before he writes.
IIHIIETD.
Cunmaere-1u BBl CBOHW 4uyJKE npesxsge, Do you take off your stokings be-
gBub cHAMaere GalIMakd? fore you take oft your shoes?
YE3amarts. To set out (to depart).
HKorga Bel umkere mambpenie ybxats? When do you intend to set out?
f1 pascunThiBai0 ybXarb 3aBTpa. I intend to set out to-morrow.
Bt koropomb uacy? At what o'clock?

Ynpamuenie 70. Passb mMoa cecTpa rosopuTh TaKbL XOpOLIO,
kakp Bama? — OHAa He TrOBOPHTH TaKDb - K€ XOPOWO, HO YUTAETh W
NUIIEeTd TaKb-’Ke X0pouo, Kakb Bama.—lloiyuaers-1¥M KHWIE Bama ce-
crpa?—Ona nosnyyaers.—49T0 MBI DOaywaemb?—MBI DONVIaEMB UHBO.—
1Tonysaors-18 nonakn Tabaksb?— Onm monyyaoTs.—OTb Koro (from whom)
IONY9alTh HCNaRIbl feHbru?—OHA NoayJaoTs BXb 0T (from the) anrau-
vaHb B (pannysoss.—IlIpmEmmaere-1u Bel (t0 receive) cronbko-se apy-
3eff, cKOJbKO BparoBb?—fI npmammao menbe »THXDB, YbMb ThXL.—OTH
koro (from whom) nonygamrs wamu pbru knura?—OHN NOAYHAOTH HX'D
ors Mea (from me) m oTb cBOMX® Jpysei.—Passb A noayuaio croabko-
’Ke Macna, CKOJbKO chpy?—Bwl moxygaerte Gosabmne storo, 4bMb TOro.—
[lonygaoTs-nmu BHAalIA CAYLH CTOJBKO MeTeN'h, CKOMbKO naaTha?—OHu mo-
Ny9al0Th MeHBe 3TUXb, 9BMD TBXb.—IloayyaeTe-im BH eme pysxbel—
51 monywaio eme onHo.—CKOJBKO elle mepreBd HOJAYYaeTh BAIIA TETKAP—
Oua monyyaers eme TPE.—3HAKOMBI-JH BEl Cb aMEPHKABIEMb, KOTOPArO
A 3Ha?—f] He 3BaKoMB €b THMB, KOTOparo Bel 3HAeTE, HO 3HAKOMDB CBH
apyruMb.—IIbeTh-14 DOJAKE CTOJBKO, CKOJABKO pycckiii’—OnD mnbers
CTONbKO-#e.—IIb0Tb-10 HBMIOBI CTOIBKO, CKOJLKO NOJAKH?—ITH MBIOTD
6onbe, uwbub Th.—Horza mmoctpamens pascumrsiBaeTh yhxath?—OHB
unbers Hambpenie ybxath cerogaA.—Bt KoTopowmn yacy?—B1 nonosmub
Broporo.—HMmbere-nm Bol Hambpenie ybxare cerogua sewepoms?—§I pas-
CYETHBAI0 ybxaTb 3aBTpa.—Yb3Kaerv-nd aHraugyadgHb ceronaa?—OHD
remeps ybamaers. - Hyga one Baers?—O0u® HIeTs Kb CBOUMDL Jpy3b-
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AMb.—'BIeTh-1H OHBb Kb ¢pasuysams’— Onp tyaa brers.—Koraa Bel
Pa3CcuATEIBaETE NHCATh Kb BAMAMD APY3bAMB?—fl pasCYdTHBAO ITHCATDH
Kb HAMDB cerofnfa. — OrrbualoTs-1u Bamu apyssa?— Onu MBS 0TRBYAIOTH.—
Orpbyaers-1m Bama Math Ha Bame nuceMo?—Ona orpbuaeTh'HA HEro.—
OrpbuaeTs-1u OHA Ha 3aDUCKH MOUXE cectepb?—OHa oTBbYaeTh HA HUXD.

Ynpawuenie 71. Moskere~1m BB TOBOPHTH Io-aHrAificku?—§ mory
rOBOpPHTh HeMHOro.—HauwWHaeTb-1M Bama cecTpa TOBOPATH No-HbMenku? —
Ona nagmuaerd roBopuTh.—MoKeTb-11 oHa mmcath 00 HhMenku?—OHA
MOKETH nucath,—HaudHAOTE-1M Bamd O6parTbd YYHTbCA HMTATBAHCKOMY
A3HKY?—OHE BayuHalOTH y9uThCA evy.— Haumpaers-1d KyDen's Ipoia-
BaTh?—ORs HAYAHAETb.—'0BOpHATE-JIM B TIpesijie, 9BMb BH caymaere?—
A cnymawno npexpe, wkMb roBopi.—CaymiaeTs-AM Bach Balla CcecTpa
npeskle, 95Ms roBopuTh?—0OHa TOBOPHTD Npeskne, 9EMD CIYIIAETD MEHS.—
Ilvere-nm BB mpesxpe, wbyb yxomute?—f BHIXOMKY Dpeskae, IYEMD IbI0.—
PascymThiBaeTh-AM Balla TeTKA BHIATH OpEkIe, 9bMDb I03aBTPAKATH?—
Ona pascumThiBaeTh NO3aBTPAKaTh Operkne, 4bmb yiners—Passk g cHA-
Mal0 CBOM DepYaTKU Npeskae, 9bMb cHEMA MOW0 ImnAny?—DBe cHuMaere
Bally (uiAny npeskne, 9bMb cHumaere pamu nepuatkn.—Paseb A mory
CHATh MOM OaluMakKu IIpewje, YBEMB CHHMY CBOH nepyaTkm?—DBbl He MO-
JKeTe CHATHh BAlIUXB OallMaKOBD Opesze, YbMb CHUMETe CBOM 11€PYATKH.—
Mory-am s cHATH MOM YYJIKH mpeskle, 9bMb cHuMy Mou canorn?—DBbl He
MOeTe CHATb BAIURX'B 4VJIKOBEL Npeskie, IBMEL CHUMETe BAINM CAlOrv.—
Bb koropomt uacy B 3aBTpaxaere’—fl 3aBrpakap Bb YETEEPTh JeBA-
Taro.—B®b KOTOpOM® yacy 3aBTpakaerd anrinvyanaab?—OHL 3aBTpaKaeTdb
KaIBd 1eHb Bb 9 4acoBb HIU Bb YETBEPTh AECATA0.— NOJNTH-JH OHB
Kb cBoeil cectpb mnpeskge, ubMb 3aBTpakaeTh’—ObDd XOMUTH KB Hel
npe:xzue, wbMBb 3aBTpaKaeTh.—NOpoOINa-Ju Bawa Jomaab/—OHa Xopoina,
HO Bamia Jyylue, a JOUIajpb AHTIMY9aHHHA caMad Jyqmasd H3s BCBXD JO-
waguei, KOToppIXs Mbl 3HaeMb (know of). — Ectb-au y Bach Kpacussif
Jamkn?—Y MeHA ecTb OYeHb KPAaCHBHIA, HO y Moero Opata ectb Oonbe
kpacueeld, 9bMe Moum.—OT1® kKoro (from whom) ows mx®B mHoxydaeTH?——
Omb moaygaers mx® orb (from) cBoero mayymiaro gpyra. -- XOpouro-im
Balllé BUHO TaKb-3e. KAKb MO¥ cuap1?—Ono Jgyume.—Illpoaaers-iu Bams
Kyuens Xopomie kapapmamua?—OHD mpoaaeTs camble JyUllie KapaHAAIlH,
Kakie A smaio0 (know of).

Ynpamuenie 72. Unraemb-nu Mel 60JbIE KHUI'D, 9BMB HBMIOB?—
Mer guraems Goxpme, wbmMb BbMUE, HO ppannyas guTalTd 60ab1IEe, WEMB
MBI, & aHINIAYaHe 9WTaTH Gonpme Bebhxb.—Yedt 3ToTh HOMB?—Moil.—
Ypsa sta maana (bonnet)?—9ra nigna Moe# mMaTepn.—Brile-1u B MeHAP—
f1 Boime Bach.—BHICOKH-TR BH Takb-3Ke, Kak®h Bama cectpa’—§ Taks-
’Ke BBICOKB, KaKb oHa.—Bama musna taxkb-ke-I¥ AYPH4, KAKDB LUIANA
moero orma?—OHa Jyulle, HO Takb-}Ke uYepHa, Kakb ero.—IllpexpacHbi-
T TIIAaThA WPJAHALEBDh, KaKb MIaThd HTATbAHNEeBBH?—OHH He TaKb mpe-
KDPACHBI, HO Jyume?—Y Koro cammie Jy4iuie skana:ku?—Yy (paHny3oBs.—
YV Koro campia KpacmBelA muIANH?>—Mon KpacHBe, BamIM KpacuBke MOWX'B,
HO IVIAOB HAIUMXB Apyse#i cammda KpacuBhig.—Vmbere-nw BH 60ibe Kpa-
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cHBHI camh, 4bMb cags Hamero Bpaua?—Yy MeHA Gouxrbe KpacuBbid, 9BMb
y mero.—Wwkers-na morrangenst Gorbe KpacuBbiE I0OMB, IEMB MpIaH-
reus?—Y Hero 6orbe kpacuBslit.—nbenb-1E MBI TAKHXD-Ke KPAC4BBIX'b
rbrefi, kakb Hamu cochru?—Msr umkens Gonbe KpachBhxb.—TaKb-ixe-
qB XOpOW's Ball'b KUIETDH, Kakb MoA?—OHSL HE TaKb KPACHBDB, HO JydIle
pamrero.—HoTopoe 13b sTEXL ABYXD nbrent ymabe!—To, xoropoe yduresd,
yMEBe Kpacmparo.

Ynpamuenie 73. Vbamxaere-nu Bei ceromua? — fI me ybamkaio
ceroaaa?—Horga yhsmaers pama rterxka? —Ona ybsmaers CerogHsa Be-
YepoMdb BB CeMb YacoBb 0e3b ueTBepTH.—MeTeTh-Id Ball'h CIyra TaKb-
Ke XOpOomIo, Kakb Moi?—OHDb MeTeTDh Jydiie Bamero.—4uTaeTsb-Iu (PpaH-
Iy3h CTOJbKO-3e AYPHBIX'B KHAI'b, CKOJBKO XOpowHXb?— OHB uYmTa:
eTh 00JbLIE XOpOoImuXD, YbMB AYpHBIXB.—lIpogaoTs-11 Kynuel OoJbIie
caxapy, ubub Kode?—OHU nmpomaioTs Goneme 3Toro, whmm Toro.— k-
JaeTb-ilH BalllL GAIIMAYHHKD CTONBKO OAaIIMAKOBB, Kakb MO#P—OHD mB-
JaeTs Gonapmre, ubMb Bam'b.—Mmbers-nu KTO-HEOYIE O0NBe KpPaCHBHIX'D
nbredt, ubMs Bamu?—HuKTO He UMBeTh 60ibe KPacmBHIX'b.—UHTAETH-IH
Bala J04Yb TaKb-Ke 4yacTo, Kakb 4? Ona wHTaeTs vYame, 49BMB BH.—
I'oBopuTb-1E MOII CBHIHD TaKb-7Ke 9acTO HO AHIJIHCKH, Kakb Be’—OH®
TOBOPHTDH U YHTACTDH TAKB-KE 44aCTO, KaKb A.—Paseb A numy croiabko,
KaKkb BeI?—BH numere Goablie, wbMp A.—Ymraore-ig IBTH HAMEXDB
cochiel Takb-ske wacto mo HbMmenkw, kakb MBI?—Mbl gmTaems pbhixe,
ubMs oBE.—IIHIIEMB-IH MB TaKkb-ie dYacro, Kakb OHA?—OHA DHIIYTH
game, 9bMb Me.—HD KOMy oOHM nuyTh?—OHE OHIIYTL KB CBOMMB
Ipy3bAMB.—YHuTaeTe-1u BH (Ppanny3ckid KHUTA?—MEI YATaeMs aHIIIKCKIA
KHEI'M BMBCTO TOro, 9To0B YHTATh (PpaHUY3cKiA.—YMbeTe-Ju B TaKB-3e
XO0poIo mJaBaTh, Kakb MO CHIHL?—S] ymbio miasaTe aywime ero, Ho OHB
yMbeTh rOBOPHTH IO AHIVIMCKH Jydmie MeHA.—JdTaeTb-lIH OHB TaKb-3Ke
X0pomo, Kakb BeI?—OHD YHTaeTh dydme MeHs.—MIeTh-Id HA PHHOKE
poys Bamero cocbpa?—H®BTH, OHA ocTaercsa moma: y Hed 6OJATH HOTH.—
VunTech-1M BHI TaKb-3Ke XOPOINO. KAKH CHH'L HAINEr0 cajoBHUKaP—f1
ydych Jydme ero, Ho OHb paboTaeTd Jydmie MeHA.—Y KOO caMoe Kpa-
cHBoe py:KbeP—Balle KpacmBO, HO pyKbe KalHWTaHa elme KpacAsbe, a
Hale caMoe KpacuBOeE.

Ypor® nBarmars-maTed.—Twenty-fifth lesson.

HapbBarts. To put on.
f1 magbealo cBow mAmy. I put on my hat.
Ona BapbBaerTs cBOH mepyaTKH. She puts on her gloves.
HapxBpaers-nm ona ceom Gammakm?  Does she put on her shoes?
Oma mxb HagbBaers. She puts them on (em. yp. 21).
Yro mapbpaoTs Bamm Gparha? What do your brothers put on?
Onwm vagbBalOTL CBOM OIATHA. They put on their clothes.
Kyna Bel mensa Benere? Where are you leading me?
I Bemy Bach Kb Moeli maTepu. I am leading you to my mother’s.

Horna Berxogurs u3b oMy Baisorens?  When does your father go out.
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Pano.
Takb-se paHO, KaK® BHL
OHB BBIXOIHTH TaKb - 3Ke PaHO,
KaKb-BHI.
OBB BHIXOZHTH pPaHbIIE BACH.

Mo3aHo.
CIIAIIKOMD.
C/IMIIKOMS II03/HO.
CirnmkoMs paHo.
CnopmkoMd 60JbINOH.
CIumKoMs Maso.
CIMIIKOMD MaUTBIiA.

CAMWEKOML MHOro.

I'oBopuT®-10 BAaINs CHIHD CIHIIKOMD
MHOT'0?
OHT He TOBOPHTH JOCTATOYHO.

ITosxe Bacs.

51 BEIXOKY TO33KE BaCh.

Bbpurs; pymars.

Xo/uTe-Jd BBl Bb CIEKTAKIbL TaKb-
’K€ paHO, KaKDb H?

A xomy paHbme Bacsh.

Pansime.

XomuTh-AM TyAa Ballda MaTh PaHb-

e MeHa?
OHa XOIWTBH TyJa CJIUMIKOMB PaHo.

Ye.
ToBopure-1u BH yixe?

HET® ewe.
fI ne rosopio emze.
OKkaHguBaETH~IA Balla CEeCTpa CBoe
TIACHEMO?
Ona eire He OKAHYUBAETH €ro,
Ber y:xe 3asTpakaere?

Early.

As early as you.
He goes out as early as you do.

He goes out earlier than you do.

Late.
Too.
Too late.
Too soon, too early.
Too large, too great.
Too little.
Too small.

Too much.
Does your son speak too much?

He does not speak enough.

Later than you.

I go out later than you do.

To believe.

Do you go to the play as early

as I do?

I go earlier than you do.

Earlier (sooner).

Does your mother go there earlier
than I do?

She goes there too early.

Already.
Do you speak already?
Not yet.

I do not speak yet.
Does your sister finish her letter?

She does not finish it yet.
Do you breakfast already?

ITpumnwuanie A—Bsb 16 m pp 18 ypokax®s MbI yie BEABIH, YTO
YACTANA f0 He CTABHTCA Opelb HeompeXbJeHHHIMD HaKJIOHEHIEMD, KOTOPoe
HerocpencTBeHHo cabayers 3a raaronamu will m can. To-me camoe Ha-

106HO CKa3aTh:

1. O moxyBCmOMOTATENbHBIXDG IJATONAXB: lef, OCTABIATH, NONYCKATh;
may, MOub; must, GBITh LONMHEIMB, 00ABAHHHIMG: Shall, MOMHEHCTBOBATS.

OHB He MOKETDH BEBIATH.
OHa MokeT1L ero cabiaTe.
Bu mokeTe Typa MATH.

He can not go out.
She can do it.
You may go there.
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TlosponnTe-mu Bhl MHE TOBOPHTH? Will you et me speak?
Haup my:xHO paboraTts. We must work. .
Xorgre-1a passectb y meHa oromb?  Will you make my fire?
Hano6ro, 4r06El 0B 210 cabiars.  He shall do it.

2. T'naroasl, BEIpaskaiomlie YyBcTBeHHOE BriewaTAbHie, KaKDb HAUD., fo
see, BaxbTh; to hear, cienuaTe; fo feel, ayBcTBOBaTH; fo perceive, 3amb-
yaTh; fo observe, ma6Gmonats; to bebold, BunbTh.

Bugute-nd, 9TOo OHA mpHIAa? Do you see her come?
OHa COpUATD, KaKb B POBOPHTE. She hears you talk.
Ona wyseTByeT®, 9T0 3TO Tporaers. She feels it touch.
f1 BWKY, KaKDb OHA HIETD. I behold her walk.

3. Cubnyiomiie riarods: fo bid, npuraswiBaTh; fo make, 3acTABIATH
nbnate; fo meed, umBTh HamoOGHOCTb; fo dare, cmbBTh *).

f1 Bam® npuKassBal0 HATH [OMOM. I bid you go home.
O 3acraBigeTs MeHA yuuTh 3ToTh He makes me study that lesson.
YPOK®.

Brl He umbere magoOmocTm Goathea You need not fear the conse-
_ noCTBACTBIH. quences.

On® He cvBers BaMb CKa3aTh. He dares not tell you.

f1 Be cwbo rosopute ¢b HEAMB 006B I dare not speak to him on this

3TOMD HpenMeTs. subject.

[Tpummwuanie B.—Yacruma fo rakske omnyckaercA mnocab BOUpoCH-
TeabHaro why, 3aubme; ¥ Bh HBKOTOPHIXH BOCKIMIAHIAXS.

3aubmb Takb IMyMBTH? Why make such a noise?

Mut, ato cxbaars! I do that!

E#, cskamareea Han® HecwactHeiMu!  She pity the unfortunate!
pumnuanie C. - Ecma roBopures Boobie, TO 9acTuna to Heo6X0oamma.

Umarams pobpo obmpbemEMb Hack o do good to those that have

ecTh moxBasbHOE BAnie. offended us, is a commendable
action.
Bemy CIAIIKOMB MHOTO OIACHO. To eat too much is dangerous.
Tosopums cmmmkom®s MHOro He6ma- To speak too much is foolish.
ropasyMHo.
JIoKATHCA ¥ BCTABATDL PaHO, 3HAUHT®H, Karly to bed and early' to rise,
6BITH 30POBBIMB, GOTATHIMD H makes a man healthy, wealthy,
MYZIpBIME. and wise (mocaoewuIa).

Ynpamuenie 74. Hagbpaerr-im Bama cecrpa Apyrymo UIIADY
(bonnet), yro6rr maTE BB cmekrakas?—Oma mambeaers npyryo.—Hapb-
BaeTH-IM OHA CBUM IIEpYaTKH Npexxje OamMaxkoB® (mpeskne, ubMb Bamh-
BaeTs Gammaku)?—OHa HagbBaeTh cBOM GalIMAKH Hpeskje IIePIATOKD.—
Hapkpaers-in Bams Gpars muAmy swbero Toro, aro6el mambrs cpoe

*) To dare ve TpeGyers YACTHIN {0, HO MOZETb UPHUEMATE €€ BO BCAKOMH Bpe-
mend, kpomd mpocroro; sanp., He would not dare to say so, onn He ocmbamnacs 61 crasaTs 310,
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nnatee?—OHBD HaxbBaeTds cBoe miathe BMECTO TOro, 4To6Hl HagBTh CBOIG
many.—Hapbsaors-1u Hamu pbTE cBoM Galumaky, 4TOGS BWATH Kb Hi-
muMb Apy3eAMb?—OHR HXD HagbBalTh, YTOOH HATH TyAd.— UTO Hax -~
BaloTh Hamu fnoyepu? — Omb napbBaloTs CBOM IIANB ¥ OmepYaTHA.—ST.
HanbBarTs Bamu CHHOBbA?—OHH HangkBalOTh CBOM NJAThA M CAOOTH. -
['oBopmTe-n1u BBl ys3ke 1o aHrJdidcka?—ifl emie He TrOBOpI0, HO HAYHHAIWD
YYATbCA rOBOPUTh.—HUNeTh-iu yie Bama math co jBopa?—OHa eme He
BHIXOAWTH.—B%® KOTOpPOM® 4acy oHa BHXOAATH?—OHA BLIXOAWTDL Bb 18a
yaca.—3aBTpaKaerh-Ju OHA Tpeskae, wbMb BHXonETH? - OHA 3aBTPAKAETD
U OADIeTh CBOW THCbMA Ipekae. IBMB yXOAUTH. — BRXOJHTDL-IA OHA
paHbine Bach?—f]l BRIXOKY pamnbile, UbMb OHA.—XOAUTL-TH BALIA TETKA
TaKb-3K€ YaCTO Bb CHEKTaKdb, Kakb A?—OHA TyJa XOAWTH TaKb-3Ke Ha-
€TO, Kak'b BH.—HauuHaeTe-1u BBl 3HATh 3TY KEHIUHY?—f Haumpaw o
3HaTh.—PaHo-11 Bel 3aBTpakaere?—DMbl 3aBTpaKaeMb He MO3LHE,- ...~
TUTH-TH (PPAHIY3s BL KOHIEPTH paHblle Bach? —OHB XOMHTS TVIA /T7137e
MeHA.—B® KoTopoMb wacy oHbL Tyma xoaurh?—OHB Tyma X0AHth 5b I0-
nosuHl oguEBagnararo.—HHe XomuTh-1M OHB TYAA CIHIUKOML pPaHO?—
Onb He XOZUTH TYJa CIAUIIKOMDB PAHO.

YnpamHenie 75. He camimkoMsb-Td MO3THO UAETH BALlL OTEUH BB
KOHIEePTL?—OHD HAeTH TYAA CIHUIKOMD N03AHO.— Paspb pama naemsH-
HUIA NUUIETD CAMIIKOMDL MHOro?—OHA He NHIEeTH CJHUIIKOMB MHOI'O, HO:
TOBOPHTD CJAMIIKOMB MHOTO.—I'OBOpPHTH-1W OHA Oojablue, ubMb BH?—OHA
ropopuTsh Gosbire, abmb A u eda cecTpa.—CIWMIKOMD-M BeNWKA TLIATA
OpiaTenpHANB Bamei cecrphi?—OHA HU CARIIKOMD BEJHKA, HA CIMIIKOMB
Mana.—l oBopuTe-nu BBl Haie IO-AHMIINCKH, 9BMb no-dpanuyscrn?—il
ropopio uyame mo-dpannysckd, 9bub no-asraiicku?—MoskeTsb-1d  BAIlb
Ipyrb NpPOYUTaTH Moe nucbMor— OHb He MOMKEeTd ero IpPOYHTATh; OH'B He
MOskeTDh HaiiTH cBOoWXT ovkosb (his spectacles). —Ckoapko naps 0YKOEB
umbers Bals Apyru?—Onbuvbersaph napel.—Cepebpanbie-In Y HEr0 09KH
unn 3oj0teie?—Y Hero cepebpanHbie u 30710The. —IloKynaeTe-Jn BBl MHOI'O
3epHa’—S1 nokymaio ouens majno.—[oBonpHOo-au Xab6a v Bamiux®s Ipy-
seii?—Onu umbioTs oueHb Mando xab0a, HO MOCTATOYHO.— 3HAETe-JH BB
aToro uenoBbka?—f ero 3maw.— Onb yuenwm#i?—Iro (he is) cammiii yue-
HBIH #3b BCBXDB Jiofed, KoTopeix®s A 3Hao (that I know)—Xy:xe-au Bama
gomanb, 9bMb Moa?—OHA He Takb [AypHA, KaKb BaIla.— Xys;e-Jd MOA,
ubMb Jomanbk Opara ucnanna?— OHa Xxy»ke: 3TO caMaAa JypHasd Jolajb,
Kakylo A 3Haw.—/laeTe-nu BEI ATOMY 4YenoBbKy MeHbIle xab6a, IBMB Cbl-
py?—S1 naio emy menbure sroro, wkub TOro.—I[lonywaere-nm BH CTOABKO-
sKe JeHer'b, CKOJbKO Hamw cochau?—f monywaio Gouwiie, ubmb OHE.—
Hro 6oapme Bebxb nonygaers eders?— Ppannyss 00ay9ai0Ts 60b11e BCEXD.

Ynpamuenie 76. Ilosguo-nm?—He mosguo.— Koropeii ach?—
YHersepTs BTOpOro.—CHRMKOMB-IH NO3AHO AJA TOrO, 4TOGH HATH KB Ba-
memy otny?—He canmkoMs m0300 ANA TOro, 9TOOH Tyga WATH.— XOTH-
Te-nd npoBonuTh (to conduct) mena kb Hemy?— I Xouy Bach TPOBOIUTH
tyna.— I'nB ovs?—OnT BL cBoe#i koHTOpPE.—B% cBoeii-im koMBaThk Bama
MaTe?—OHa TaMb.—XO0YeTh-JIU TCOJIaHTels KyoHTb Jomans?—OHDL He
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XOYeTh MOKymaTh Jouaab.—Dbbreds-mu OHB (poor)?—On® He ObIens;
OHL 60rage Bach.—YUeHB-TH Ball'b Oparh TaKb-#e, Kakb Be?—OHD
yaenbe MeHs, HO BB ydeHbe ero 7 MeHa . —IImmy -4 aMeprKaHIsl 60JIb-
me Hach? —OHM NHMIYTH MEHbINe HAch, HO HUTANBAHIBL MUIIYTH MEHBIIEe
pebxb.—Takb-Ke-Td OHE OoraTel, Kaks amepukrasus’— OHu menbe G6o-
raTel. 9bMb Th.—Bamg OTHNE TaKb-3Ke-JIA IPEKPACHbl, KaKb IITHIH
motianness?—O08u Menbe npekpacHsl, 9bMb HXP NTAUR, HO MNMTANE
HpJAHIIEBs CAMBIA TpekpacHbiA.—IIpoxaere-ma BEI Bamb moMb?—i1 ero
He Tpojalo: f CHMIIKOM® ero a6, AJIg TOro YToOH MmpojaTh ero.—
Vybers-1n Bama o4 HamucaTh 3amucky? —OxHa eme He yMmbBers Hanu-
caTh, HO HAYHHAETH YATATH HEMHOro.—J@TaeTe-AH BBl CTOJbKO-3KE, CKOJIb-
Ko pycckie?—Msr ynaTaems Goabuie, 9BMB OHH, HO (paHNy3H YHTAIOTH
Goabure Bebxb.—HKakia kegrd oM 4ATAOTE?—OHM YHUTAOTE (paHIy3-
CKid, aHrJificKid W WTaIbAHCKIA KHHUIH.

Ypors mBagmars-mecTod,—Twenty-sixth lesson.
IIPHYACTIE MPOINEIIIATO BPEMEHH.

Ilpuyacrie mpourefmiaro BpeMEHH NpPaBHALHBIXD raaroiossb (y He-
NpPaBUIbHBIX'D MBI IPHBEIEMB €r0 PALOME Ch CAMHMDB IJIArOJOME) 06pa-
3yercA mpubaBieHieMd Kb HeonpelbleHHOMY HAK/IOHEHII0 OKOHYaHIA ed,
WIA TOJNBKO 4, ecliM 3TO HAKIOHEHIe OKAHYWBAETCA HA e.

HEOIIPEX. HAKJ, TIPHYACT.

3BaTh, 3BAHHM, adg, Oe, Ble, BIf. To call, called.
OKOHYHTD, OKOHYEHHBIH, asd, oe, bie, ma.  To finish, finished.
Jlo6ars, no6umeii 5 s To love, loved.
sHats, skEBymi & o % To live, lived.

[pumwuanie A.— BerbneTsie NpoWsHOIIEHIA, IPABWJILHEIE INIATOJIBL
apeTepn’bBalOTh, NpH 00pa30BaHIA NPUYACTHOHX (POPMEI, IOYTH TaKiA e
usMBHeHid, KaKb HMeHa IpHIAaraTeldbHbIA IIPH 06pasoBaHium cTeneHed cpas-
HeHifd, UMEHHO:

1. I'naronel, oxaHYWBalOMiiecA Ha OZHY TOJBKO COIMIACHYIO C'b OJHOK

NpeabIIyniei0 rIacHol0, YABaWBAITD IEpRYI0 Ipel®h HOPuOaBOYHEIME CJIO-
TOM'B; HAMp.,

CopamgsaTh, COpOMIEHHEIH,  ad, O€, HIA. To beg, begged.
CrapaTs. crepThilt, 5 a5 To blot, blotted.
IlpeanounraTe, NpeAUOYTEHHE ad, O€, BIA. To prefer, preferred.
Comxanbts, comarbeMuiit g & = To regret, regretted.

OnHako®b, 9TO NPABANO IPAMBHAETCA TONBKO Kb ONHOCIOMKHBIMD
H Kb TBMD H3h MHOTOCHOMHBIXB, Bh KOTOPHIX'b YAapeHie Ha nocabiaems
caork, manp., fo permit, mO3BONATH, permilted, MO3BOICHHBIM.

Bt caoBax®b, Bb KOTOPHIXB TOCTBIHIE ciaorh He umbers ymapesis,
COrJIACHAA He Y[ BAWBALTCA, HAMDP-:

TpeGoparts. To solicit, solicited.
[IpenarerBoBaTs. To hinder,  hindered.
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OTKpHITE.

To open, opened.
[loBeimaTs.

To heighten, heightened.

BecbMa BaskHO pasnmyaTh CI0BA Ch YIBOGHIEMB COCTACHOH Bb IPH-
YacTHOX (popME OTH CIOBH, Bb KOTOPHXH HBTH sroro yusoeHia. Taws
rJaronsl: to din, OraymaTh, H3YMIATH, fo hop, CKaKaTh, NpPHIraTh, fo 7ob,
BOPOBATh, 10 strip, rpabuth, uMBrr-65l, Ge3n VIBOeHIA [JIACHOW, cibayio-
LA TpAYacTHEIA (DOPMEL: dined, ob6bmasmiis; hoped, oxbTeii BB MaHTIoO;
striped, BeI9epKHYTHIH. Bo-BTOpHX®, yABOeHie coriacHo# umbers whero
He TOJbKO Bh MpHYACTIA IIPOLIEXIIAr0 BpeMeHH, HO M BDh HNPCH3ROIHLIXD

OTh HEro cJIoBax’b, KaKOBBL: robber, Bop®, beggar, Hmimii.

2. 'maronel, oKaHYHBAIONIIECA HA % CB HPEIBIAYIIEI0 COTIACHDIL™}, ITe=
pewbHAIOTE BB npudactHoi dopmE y mHa 7; Hamp.,

Boszpasxars.
Hpuuars.
Bebparses.
{Ipo6oBars.

Y noBneTBopATE.

BbiTb, ObIBLIIMH.

Brina-ng Bel Ha PHIHKE?
A Tams 6HIIE.
A Tam® He 6BIIB.
Brurs-1u A Tamb?
Bel Tams ObLIH.
Byl TaMm®m He OBIIH.
Brina-mn oma TaMn?
OHa TaM®b ObLIA.
Ona Tam® He OBLIA.
Hor sa-Hubyab.
He —Hukor aa.
Brima-au Bet nHa 6Gany?
Beumm-mu BB Kovga-HEOYAb Ha Gany?
f wuxorga He GBIIDL TaMb.
Onb HEUKOrza He OBLID TaMB.
OHa TaM® HHKOTAA He OblIa.
Bel sukorza Ttamb He OBLIM.
Onm (owb) HUKOrZa TaMb He OBLIM.

Yie.

Beuig-1d BBl yiKe Bh CHeKTaknb?
f yxxe 6pI1B TAMD.
Ona yme ObLIA TaMb.

Eute He.

A ramp euwie He OBIID.
Ona Tamb enie He Onija.

To reply, replied.
To cry, cried.
To rely, relied.
To try, tried.
To satisty, satisfied.

To be *, been.

Have you been at market?
I have been there.

I have not been there.
Have I been there?

You have been there.

You have not been there.
Has she been there?

She has been there.

She has not been there.

Ever.
Never.

Have you been at the ball?
Have you ever been at the ball?
I have never been there.

He has never been there.

She has never been there.

You have never been there.
They have never been there.

Already.

Have you been at the play already?
I have been there already.
She has been there already.

Not yet.

I have not been there yet.
She has not been there yet.

*) Y ne membaserca B 7, ecim Npers HEMB CTOMTH raacas; Banp., To play,

repats, played, mrpasmii.
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Orb TaMb elle He OB,
Mn Tam® eme He OBIIA.
Bu TaMtb eme He Oblad.
Onm (owb) Tamb eme He OHIIH.

Bum-17 BB Y3ke Y MOEro oTma?

1 Tamb eme He OB,

Bria-am y:xe Bama Aoub y MOeH Ma-
TepA?

Ona TaM®b eme He Oslja.

'k BBl GBTH CETOJHA YTPOMB?
f1 6ma® BB cany:

I'nt 6s111 Bamb Opats?

Onb 6bL1b BL Marasma'b.

I'mb 6pra Bama cectpa?

Ona 6pl1a BB KOHIEDPTH.

1k 6eim Hamw pbTo?

Mkona.
[TepxoBs.
Hyxns.
ITorpe6.

Onm ObmA BB IIKONE.
DBrlap-IM OHE TaMb TaKb-Ke PpaHo,
KaKkb A7
Omm 6puru Tam® paHbiie Bach (WEMB
BHI ).
Bute BB mkonk.
Upre b mkoay.
bats Bb 1epksw.
WnTtu BB TEpKOBb.

Beite BH kyxwE, mam BB morpe6k.
Wpte BL KYXHIO Wi BB TIOrpe6®.

He has not been there yet.
We have not been there yet.
You have not been there yet.
They have not been there yet.

Have you been at my father’s al-
ready.
I have not yet been there.
Has your daughther been at my
mother’s already.
She has not yet been there.

Where have you been this morning?
I have been in the garden.
Where has your brother been?
He has been in the warehouse.
Where has your sister been?

She has been at the concert.
Where have our children bheen?

The school.
The church.
The kitchen.
The cellar.

They have been at school.
Have they been there as early as I?

They have been there earlier than
you have.
To be at scheol.
To go to school.
To be at church.
To go to church.:

To be in the kitchen or cellar.
To go to the kitchen or cellar.

YnpamHenie 77. Boumm-im BBH yike BL MoeMb Marasupb?—f Tams

ente He ObNB. — PascumThiBaeTe-iIE HATA TyAa? — fl pascumTHBal WATH
Tyga.—Horza B xorure uarm tyna?—~S1 xoay wuntm Tyma sasTpa.—Bb
KOTOpOMD uacy?—B1b ueTBepTh IiepBaro.—bBwiIa-mm Koraa-aubyas Bama
cecTpa Bb MoeMDb Ooiabuiom® caay?—Ova Tams Hukoraa He Guiga.—Pas-
CUHTHIBa€Tb-1H OHA BELETH ero?—OHa pascuuTHBaeTS BULBTH ero.—HKorna
OHa X09eTh HATH Tyna? —OHa XoueTs HWATH TyAa CeroiHs.—PascumTH-
BaeTh-1d OHA HATH HAa Gaat ceromHA BedepoMb? — OHA DPABCYRTHIBAETH
naTH TyAa.—Beum -m BE yike Ha Gany?—f1 Tamm eme He 6nlab.—Horza
Bbl PasCYMTHBaeTe HATH Tyga?— fl pascumTeIBal0 HATH Tyla 3aBTPA.—
Beum-1m BH yike BE capy amriuuasua’—f Tams eme He 6BLIb.—BBlIE-
JH BHl BB MOMX'h MarasumHaxbe—S1 tamd Oplrs.—Horzna Bel Tams 6s1mm?—5A
OHIB TaMB CErofiHA YTPOMB. — DHIB-IM A Bb Bamel KorTops, WAW Bb
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KoHTOph Bammero apyra?—Bsl He ObIE HE BB MOed KOHTOpPS, HA BB KOH-
Topb Moero jpyra, HO BB KOHTOPE (hpanuysa.—I'as B OpLtur—il GHIB
Bb [lepKBH.—DBbpun-1u BH Ha pHBEKE?—S TaM®s OBAB.—DBeH-11 BH BB
criekTakab?—Mpl Tamb Obuim.—DBEIa-1H TamM® Bama cectpa’—OHA TaMB
He Opula. — Beuna-nu Korpa-gu6yns Bama absunma (the young lady) sb
Tearpb? —Oua raM®s HuKorga He Obia. — I'nb O6biim Hamm abTH?—OHE
6plaM BB KONL.—DBELIL-1H Bame 1U0Baph BB KyxHb? —OHB OBUID BB
KyxH'b u Bb norpe6b.

Ynpamuenie 78. PazcyuTeiBaeT:-1u HWATH HA PHHOKD CHIHD Ha-
ulero canoBgmka?—OHD PA3CUATHIBAETS HOTH Tyla.— UTO OHDB X0UeTbH KY-
nuth?—OPD X0YeTs KYNHTh TaMb LHIVIATH, ObIKOBL, I'OBANUHEI, 3€PHO-
Baro xab0a u BHHa.—DbBLIH-MH BB yike y Moedt Marepu?—§H yske TaMb
Obl1'b.—DBpl1a-am yxe Tame Bama cectpa?—Ona Tamb eme He OBIA.—
Beian-am Mpl yske y Hammxb gpyseid? — MBI TaMb HuKoraa He Oblid.—
Beuu-am korga-subyae Hamum Apy3bs y Hackh (at our house)?—Oum Tams
HUKOI'Ja HEe OblIA.—BBUIA-IH BHI KOrja-subyab Bb KOHTOPB Moero pafmr—
1 ramt HEKoOrja Be O6brb.—VIMEeTe-nu skenanie HamwcaTh ynpaskHeHle?—
fI unbio sxenamie manmearr ero.—H?Db KOMY BB XOTHTE OHCATH ITHCHMO?—
f1 xouy ero mammcaTh Kb MOeil MaTepud.—DhBuia-au yike BB KOHIEpPTH Bamia
teTka?—OHa TaMp elle He OBLIA, HO Pa3CYUTHIBAETDH UATH TYxA.—Pascau-
THIBAETB-IH OHA HATH Tyaa cerogua? — OHa pas3cYdTHIBAET: HATH TYIA
3aBTpa.—DBb KOTOpOMDB 4acy OHa X04YeTDh OTnpaBuThca?—(OHA XOUETH OT-
MIPaBUTHCA BB MOJOBUHE BOCEMOrO.—Pa3cuuTHIBAETH-NH OHA OTNPABHTHCA
(to leave) mo 3aBTpaka?—OHa pa3CYUTHIBAETH 3aBTPAaKaThb NpEke, IbMb
ornpaButhea (before she leaves).- -Mmbers-n1u Bama cecrpa sxenanie BBI-
yuuTh YpoKb?—OHa mmbertb skelraHie BbYYETH ero.— HoOTOpHI# 0HA XOUETH
yuaTh?—OHa X0YeTh YUUTh ABaAUATh-IuecToii.—HaKko# ypok®s BH y9mTe?—
f1 yay mBapmathb-nATHA.—DBBub-12 HBMEUs BT HAIIWXb MAra3WHAXb, HJIH
Bb MarasMHax’s ATaNAbAHNEBL?—OHD He OBAD HU Bb HAUIUX'B, HA BH Ma-
rasgHax’h UTAJbAHLIEBb, HO Bb MArasWHaX'b rOJJIAHANERb.—DBblla-lIn yi#e
Ha peiEKDB Bama caymanka?—OHa Tamb eme He OHIA, HO Pa3CUYATHIBAETH
HATH Tyla.—DBbuta-n@ taMb nosapuxa Bamreit cectpbi’—OHaA Tamb GbUIA.—
Horpa ona Opna Tamb?—OnHa Tamb Oba cerojHA.— DBUIN-TH BB KOrja-
vEOYIL BH KOMHATE Moei cectph?— I HEHKorma He 6blAB BB eA KoMHATE,
HO 9acTo OBIIs BH KOMHATE Moefi MaTepn.—DBBbUIH-TH BBl ViK€ BB CAfjaxhb
anrnyans?—Is1 eme He GBIABL BB UXPB Cafax®, HO 9acTo GBINB BB Cajaxb
HXDB ApYV3el.

Ypors gBanmare-censMod.—Twenty-seventh lesson.

UmbTb, umbBLiii. To have*, had.
Vwbnu-au BBl MOIO KHHIY? Have you had my book.
1 ea ve mvBas. : I have not had it. i
Awbnb-1m OHD Bawie Nepo? Has he had your pen?
Onrb ero umbis. He has had it.

Onb ero He uMBIE. . He has not had it.

Unbab-19 A ero? ' Have I had it?
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Brr ero umbnu.

Bsl ero ve mmbnnm.
Wwkna-1u oHa Balle IJaThE?
Ona ero mmbiaa.

Ona ero me umbna.

Wwban-n1 BB KHHATH?
1 Bvbas.

f1 nx1 Be EMBID.
Unbab-11 g axsp?
Bor ux®b ambau.

Bor ux® e ambid.
Nwbne-1u OHb HXD?
Orp ux® unbie.
Ont ux®b He UMbBIL.
Wnbna-1u ona uxsb?
Ona ux® umbaa.
Ona ux® He umbaa.

Wnbau-1m Bamm cecTphl MOM NephA?
Onb uxe nmbiw.

Ont mxn He umbiu.

Hro mx® nmbirs.

Wwban-mu mogm Moil CyHLYKB?
Onm ero me mmbiaum.

HKto ero umbas?

Vnbau-11 OHM MOM HOMKH?
Osm uxt He uMbIu.
Ambnab-am s sairs KapaHAall's?
Tw ero umbas.

Tsr ero He umMmEIE.

Wvbna-nz o x0E6S. -

f ero mmEas.

f1 ero ne mmBas.

Unbrb-mn g ero?

Ber ero mmbiawm.

Bei ero me mmBig.

NmbBrv-14 oHB ero?

Or® ero He umMbis.

- Uwbrna-mm oma ero?

Oma ero me mwbia.

- Mwbmn-1z onk manmmy?

Ont ea ne umbin.

Nwbnu-n1m B ee?

I ea me umbrs.

9ro oD uMBIL?

Yro onma umbiaa?

Ona mmuero He mmbia.

Yro onn (omh) mmbru?

You have had it.

You have not had it.
Has she had your dress?
She has had it.

She has not had it.

Have you had the books?
I have had them.

I have not had them.
Have I had them?

You have had them.
You have not had them.
Has he had them?

He has had them.

He has not had them.
Has she had them?

She has had them.

She has not had them.

Have your sister had my pens?
They have had them.

They have not had them.

Who has had them?

Have the men had my trunk?
They have not had it.

‘Who has had it?

Have they had my knives?
They have not had them.
Have I had your pencil?

Thou hast had it (1lpum. B. yp. 20).
Thou hast not had it.

" Have you had any bread?

I have had some.

I have not had any.
Have I had any?

You have had some.
You have not had any.
Has he had any?

He has not had any.
Has she had any?

She has not had any.
Have they had any raspberries?
They have not had any.
Have you had any?

I have not had any.
What has he had?
What has she had?

She has had nothing.
‘What have they had?
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Briau-au Bl TOJIDAHE?
fl xorbaps cnate.
Ona 6odanacs.

Ona murorga He Opla HY BHHOBATA,

HH IIpapa.

BbiTb, NpoMCX0AuTh, CAYYATHCA.
Tots, Ta, ToO.

Byners-ns 6ans cerogHs Be4epOMEL?

Byners.
Byzers ceroins BeuepoME.
Onp He OyNeTH CeromHs.

Bbins.
KHormza 6b1as 6ann?

T Have you been hungry?

17 I have been sleepy.

+ She has been afraid.

T She has never been either right

or wrong.
To take place.
That.
T Does the ball take place this
evening?

T It does.
T It takes place this evening.
7 It does not take place to-day.

Taken place.
7 When did the ball take place?

ITpumwuanie A.—Did ecTh npouies, HECOBEPIIEH. OTH Ijaroaa to do;

ero HpHT-I&CTie npomien. BpeMeHu: done.

On1 6bl1b BYepa.

Buepa.
TpeTbaro AHa.

CKoJIpKO pPas®.

Oauns pass.

Ilpa pazsa.

Tpu pasa.

YeTnipe pasa.

Muoro pasb.

Ilpesxpe, nbroraa.

Wuorpa.

XojnTe-14 Bbl HHOrjga Ha 6Ganb?

f1 xomy Tyma mmOrza.
Leawii, xoAUBLIIH.

XoamBiiifi Tyzaa.

XOAWau-JU BBl TYJIA HWHOrAA?

I xopmaw Tyma yacro.

Yame Bacwk (ubMb BEHI).

T It took *) place yesterday.

Yesterday.
The day before yesterday.
How many times?
How often?
Once.
Twice.
Thrice uau three times.
Four times.
Several times.
Formerly.
Sometimes.
Do you go to the ball sometimes?
1 go there sometimes.
Gone.
Gone there mam thither.
Did you go there sometimes?
I went there often.
Oftener than you.

Ilpunnuanie B.— bviae vacto nmepesopurea I went, mpomepmnmMs He-
COBepIIEHHBINs OTL Ijlaroja fo go, WATH, WAH ciaoBamMu did go,

Horzma Bel 6B11m BB Moemb Marasunb. When did you go to my warehouse?

f1 Tams OBIIE ceromHs YTPOME.

Beinb-17 A BUHOBATD, IOKYNAA KHATH?

Bl He ObITM BHHOBATEI IORyInad HX'b.

I went there this morning.
T Have I been wrong in buying
books?
T You have not bheen wrong in
buying them.

*) Took ecrs mpomeam. HecoBepmenHoe 016 raarcaa to take —opars.
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Ynpamuenie 79. BeiBaers-am Ball's APYIb TAKB-3Ke YaCTO BH KOH-
Toph, Kakb BeP—OBD ObIBAaeTh TaMb dalle Mend.—YTo oHL Tamb Ab-
1aers?—OHs numers?—IIAners-11 OB CTOJbEO-)Ke, CKOJbKO BHP—ORD
numers Goabme, abMb A.—IDnb ocraerea Bams ApPYru?—OHDB ocTaeTcs
BL cBoefi Kouroph.— He Bmxonmrb-mu oB? — OHB He BBHIXOAUTD. —
OcTaerca-1d Baima NJeMAHHMIA Bb cany?—OHa Tamb ocraercA.—XoquTe-
M BBl KaKIBIE JeHb Kb Bamedl TeTKB?— X0y TyAa KasIBU JeHb.—
Horga mpexojimTh OHa Kb Bamb?—OHA NPEXOAMTDH KO MHE Kasknhii Be-
Yepb.—lpere-nu BB KyAa-HEGYIb CerofHA BedyepoMbP—f1 HEKy[a He UAY;
A ocraiock goma.—IlloceraeTs-am Bama MaTh 3a KBMb-HEOYAR?—OHA II0-
CBLIAETH 3d CBOHMB BpadeMb.—Hmers-nu 3a 9bMb HUOYAb BalL CAyral—
Ot upeTs 32 BAHOMB.——DbUIH-IM BH TIAL-HHOYAL CerogHa yTpomb?—i§l
nurak ve 6pas.—I'nb 6p1s Bams aeolOpoaHbE Opats?—OHD HEArLB He
Opi1b.—Horga Bama cectpa nbers Yai? — OHa NBETDH KaKgoe YTPO.—
vers-11 Bama 109b koe?—OHa NbeTH WOKoIaAb. ~I1uan-18 BR KogheP—
A nunb.~—Ilpuman-1u BH BB chexTakib Takb-3ke paHo, Kakb AP—F GG
TaMb pasbile Bachk.—Yacro-ium Be ObiBamTH Bb KOHIEpTh?—f Tamb ObHl-
Balb YacTo.—DBriBan®-11 Hawes cochn®s Takb-#e 9acTo BbL Tearph, KaKb
Mpl?—Ons Taws OblBax® yYamie, 9bMb MBL.—MWAyTH-1 BAIIWM APy3bs CAHLI-
KOMB PaHO Bb IepkoBb?— OHM MAyTb TYAA CAMMIKOML H031HO.—UIyTHh-
JH OHM TYla TaKb-:e II031HO, Kakb MB?—OHH UAYTH TYZLA No3ske HaCh.—
UnyTb-1u Qpaunyssl CIRIIKOMDL PaHO Bb C€BOM Marasuupl?—OHM HAYTH
TyJa CIAAIUKOMDB PaHO.—XOJATH-Nd HBMIOB TaKb-’K€ PaHO BbH CBOM Mara-
3UHBl, KaKb HTalbAHNB?—OHE X01ATSH TyJa panbiie nocabyauxs.— Beun-
Ju Bbl Bb JOMax’b lOJJAHAUERb, WIHA BB [OMaXb aMEpHKaHUEBL?—f He
OblI> HA B'b Z0Max® OJJAHAUEBDb, HA Bb [HOMaxXb AMEPHKAHIEBb, HO BD
A0MaxXDb OOPTYraJbleBb. :

Ynpamuenie 80. Unbnas-nma s Bams HOEB?—Bm ero umbim.—
Horna a ero mwbas?—Bu ero mubmm cerogpsa.—Mmbav-nm s Bawm mep-
gaTKA? — Bel ux® mwbam. — Avbra-1u Bama cectpa Mol cepe6pAHYIO
noxky?—Ona mwbna.—Wubna-na ona Mow xopomyio nenty?—Ona e He
mwbna.—Wnbau-1u ppannyss Mol kpacuemi#t Kopa6ab?—Ouyn umbam ero.—
Kro wwbab Mom muTAHBE wynrku?—DBama cayskanka awbia uxb.—HAmbiaa-
N4 MH 3KeNB3HBIA CYHAYK® Opata wHamero cockpa? — Mer umbim ero.—
Wwbmu-n1 MEL ero kpacuBmii muctToneTb?—Mpl He umbin ero.—HUnkau-am
MBI MaTpausl WHOCTpaHneBb?—Mpbl He umbim uxb. Wwmbrb-i1u asramga-
HUHDL MOE OpexkpacHoe coyuHenie?— Onb wmbas ero. — Vmbaa-nu Bama
TETKa MOM KpacuBblil kapamjnamt?—Ona uwbiaa ero.—Mwbia-iau ona moit
3oj0Toi DoAcebaHMEB?—OHa He mmbaa ero.—Wmbib-n1m monomolr ueso-
BEK'® DepPBBIE TOMB Moero coymneria?— Oub He uMBab nepsaro, HO MBI
sropoit.—Wmbre-mm onb ero?—[a, mui roc., ons umbkan ero.—HKorna
oub ero ENbre?—OHD EMBAL ero ceropEa yrpomb.—Uwban-iu BH ca-
xapb?—f ero mMbas. — Unbab-1m 1 ero xopomyno ropaguny? — Byl He
umban ed.—Wwbnre-n1m noBaps pycckaro Kamarasa OHIIATL?—OHD EMBIB
nxb.—Mubab-m ovd 6apanuny?—Ous He BMBIL. — Wmbau-au Bel Mo
noprens?—i1 mubaw ero.— Hro mmbab moro pepuatky?—Mosa nueMan-



uuua umbia ee.—Mubna-1a ona Moi 30HTHEL?—OHA He HMBIa Balero;
OHa uMbja 30HTHKD IIPIATENbHMIB CBOEH TETKH.

Ynpawuenie 81. Uro wumbnwn skmeommcens? — OHB mMBIL Dpe-
KpacHbig KapTUHBL.—Wmbib-1a oHb npekpacasie cans?—-OHB He uMBIB
uxXb.—Mnbae-11 Bamrs cayra mom Gammarku’—OBD He EMBIB wxb.—YITO
nvbas venasens? — Onb mudero e mmbias. — Kro umbas myskectso? —
®pannysckie matpocel uwban. — Unbiors-n1ua wBMnosl maOro apyaseii?—OHu
umbI0THh MHOro. — Mwbnm-nmx Mbl Goxnbine ppyseit, 9bMB Bpaross? — Mer
unban Goapiie 3TASL, 4BMBb TBXB.~—MmEnb-11 Bams crETD 60JbINe cHIpa,
ybub BEHA?—OHD UMBIB MeHbIIE 3TOro, YbMb TOro.—UMBaAbL-1H TYPOKD
Goaplne 3epuoBaro xakoOa, abMb nmepna?—Oub umbas 6oablae 3Toro, ybMsb
toro. -Wwbab-nu 4To-HROYAL MTAJABbAHCKIN skuUBONHECENL?—OHD HHYErO He
uMbas. — WUnbiu-nu dpannyss Buno? — Ouum umwban u eme uMBOTSH. —
Hwbna-nin Bama madeHbkad cectpa mpporm? —Ona mwbra.—Myubas-am uxs
Balll'b MaJeHbKil 6parsh?—O0HD uxXH He BMBIL.—Vmbira-im usbTel 109b
Hamlero cagoBHnKa?—Ona umbra.—Wwbmi-nu pycexie Xopomwit Tabakb.—
Onn myvbauw.—Harkoit tabarkb oHd AMban? — OHE WMBIR KypUTenbHBIN H
HioXaTelbHbI Tabaks.—Yro umbin moaakn?—OHM He HMBIW HEUero Xo-
pomaro.—Mnbau-1n aHramgaHe CTOJbKO-)KE caxapy, CKOMbKO yain.— OHH
uNBan CcronpKO-3Ke OJHOrO, CKOJBKO Jpyroro.— Beurb-im npass Kamu-
TaHb?~—OHRD OBIL BHHOBATH.—DBHIBL-IH BpPaYb IPaBb HIH BUHOBATH?—
Onb HuKOrga He GBI HE IPaBb, HM BHHOBATH.—DBBLIB~IU A BHHOBATH,
KYIUBD 3eMIAHUKU?—DBEl GbLIM BUHOBATH, KYNHBDL €€.—DbbljIa-Ju BHHOBATA
MOS cecTpa, KyIuBbh AGIOKB?—OHA He OblIa BHHOBATA, KYIHRL MX'b.

YnpamHueHnie 82. Brum-1u Be y mMoero Opara?—§ Ttamm Gulib.—
Croabko pas®d BH Owplam v Moeir TeTkn?—iS1 OBIIB TaMb JBa pasa.—\O-
AUTEe-TH BHL MHOTAA Rb TeaTpb?—I mHorga xomy Ttyza.—CKONBKO passb
Bel OblIM BEL TeaTph?—f TaM® OBIL TONBKO OUHDB DPash.—DBUIH-IM BB
Korga-uubyne Ha Gany?—S1 ramp wacro OBlIB.—DBbina-nu Korma-auGynb
Bamla IUTeMsHHENA Ha Gany? — OHa Tambs HHKOrga He Gblia. — Beab-id
pHOrZa Bams Opars Ha 6any?—OHB whrorga 6errs Tamb (he went there).—
BriBanrb-11 OHB TaMb TaKb-3Ke 4YacTO, KaKb Bbl.— OBB OBBaN® walle,
yEMb A.—XO0NUTh-JIA HHOrJa Bama aAbeana Bb canbk’—OHA XOmUTH TyAa
uHOrja.—bBriBana-nm oHa TaMb 4yacTo?—OHa Tambs GRBajIa gacto.— dacro-
JN XONUTH Ha PHHOKD Ballb cTaphlit cayra?—OHD XOMUTDH TYHa 4aCTO.—
XoguTs-11 OHB TyJa Tawh-3Ke 9YaCTO, KAKb MOK crapeit nmoBaps?— OHB
TyJa XONUTDH Yalle ero.—bBBUIb-IE A OpaBh, HAOHCABDb Kb MOeH TeTKB?—
Ber Be 6BlIM BUHOBATH, HANWCABL KB Hell.—DBoabnsb-nd y Bach najenbr—
YV wmensa Gonknw rmass.—Mwbaa-aum uyto-HEGYIb XOpOIIEe Balla cecrpa’—
Ona He uwbna HAuero aypHOrO.—Caydmaoch-IE 3TO?—ITO CAYIUIOCH.—
Horga ato cayamiocs?—Tperbaro aus.—bBeurk-mu Buepa 6anb?—OHD He
6b11s.—bByners-11 0HB cerofHA?—OH® O6yners ceropua.—Horga 6yners
6anb.—OnD OyIeTH ceromHsd BeYepoMb.—-DBBUIB-JTH OHB TPETBATO JHA?—
On® 6811B.—B1 KOoTOpOME 4acy oms 6sIB? —OHB OBIB (it took place)
Bb monoBans mebranmararo.—Mnere-nu Bel HA 6alh CErOfHA BEYEPOMb?—
i me uwpy Tyna; A Tamd GBI Buepa.

8
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Ynpamuenie 83. Pano-uu Bel.Gelm BB cnexrakab?—il TaMs OBIs

030HO0.—BHIb-11 A Ha 6aly Takb-3Ke pPaHo, Kakb BH?—DBnl Tamb Gbuim
paHbIIe MeHA.—DBBAB-10 TaMb BAll'b AARA CIHIIKOMD no3gao?—OHD OBLIL
TAMD CAAMKOMD N03IHO. — VIwbau-1m 9ro-mmbyss Bamm cectpr? — Onb
gngero ge mybam.—Hrto mwbie Mou GammMak® B MOM uyak@?—Baims ciyra

uwbas T w apyrie.—Vwbnb-1u ows MO KapaHpams @ Moe mepor—OHD |
awbns To' B apyroe.—Mwbap-mm Hame cochbI® MOIO JOLIAAh, WK JOIIANDb -

moero 6para?—Ons He uMblbs Hm Bamed JOIIAAM, HE JIOINAJH BaIllero
6pata.—Mwkib-Tu A Ballle NHCHMO, WIAM NHCHMO Bpaya?—Ber He unmbian
HH TOrO, HH APYTOToO. :

Ypors meammarTh-BochMOi,—Twenty-eighth lesson.
[lpomeniuEe coBEPmIEHHOE BPEMA (perfectum).

Ono ofipasyeTca u3b HACTOAIIATO BPEMEHH BCIOMOTATENbHAro IJa-
rora W IpHUYACTid NpOIIEAIIaro BpeMeHH cupsAraemaro riaroia. OHO cay-
JKATD [JsA O3HAYEHIA IPOMEKYTKAa BpeMEeHW, KOTODPHII eule He COBCEMB
OKOHUWJICA: 65 91M0Ms UACS, CCLOOHA, HA IMOU HEOWATD, 65 INOMD MILCAUD,
65 IMOMD 1001, 65 IMOMs cnmomvpmiu. [l1d 03HAYEHIA-3KE COBEPIIEHHO OKOH-

YUBILIAroCcAd IPOMEKVTHAa BPEMEHH, aHITHYaHe YHOTpEﬁ.TIHIOT’L Opomenmuiee

HecoBepimenHoe BpemaA (impertfectum).

- 1 To make*, made.
Atnrats, abrasuii. / To do*, done.
Yro Bbr cpbaanu? What have you done?
fl umdgero we cpbiant. I have done nothing.
Cobnans-mn G6ammaynnks mod Gam- Has the shoemaker made my shoes?
MaKu?
Ore ux® crbnaairs. He has made them.
Cpbnamb-1m OB MOE camoru? Has he made my boots?
Omp ux® He crbrans. He has not made them.
Hapbeatb, HapbBuwil. , , To put on*, put on.
Hapbna-1m Bama cecrpa ceom Gam- Has your sister put on her shoes?
MaK#A?
Ona ux® Hagbia. She has put them on.
Caana-1u OHA CBOM TIEPYATKH? Has she taken off her gloves?
Ona uxb CcHAJIA. She has taken them off.
To say*, said (8» cmeicabs mo-
. BTOPHATb).
CkasaTb, cxasaHHbili. To tell*, told (g'b c?umcmh pas-
CKa3BIBaTh).

Ipumnuanie A.—Ecm mocat fo say cTouTsH KOCBEHHOE NOTIOJIHEHIe
TO TIaroidds 3TOTH TpedyeTs npepiora fo; to tell He Tpe6Gyersh ero.

>

[opopmau-na (ckassiBaim) Bel caoa? Have you said the words?
A BxXB CcKasars. I have said them.
Crazanrp-1u OHB BaMb CJIOBO? Has he told you the word?

i W, S
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Onn mab ckazand CIOBO.
Osp MBH ero crkasaib.

JdTto, TO.

Cxazarp-a1d OHD BTO BaMB?
Ons Myl 3TO CHa3aIb.
['oBopuab-au A -BaM®b 3TO?
Bl MBS 3TO cKaszaIH.

To: ero (BuEHT. mam. JUYHOE
wkeron.).

Crazanu-1u Bel M ero (3ro).
Ber MEE ero (To) crasaid.

f BaMDB TOrO HE CKa3aIb.
Ckasanrs-1u OH'B BaMb TO?
Or® Mk ckazanxsm To.

Or®s MAB TOro He CKazalb.
Crasaja-1a oHa BAMBL TO?
Ona Mk 1O ckasana.

Crasanu-n1m BH emy (eit) 3T0?

1 emy (e#t) aTo ckasals.
Bel aT0 ckasaam emy (eh).
Onb 310 crasann emy (ed).
Ona sT0 CcKaszaja emy (ed).
Crasanu-ag BB 9TO HMB?
1 uMp 3TO CHazadD.

Homy BH cKazai;m 2107

loBOPUTS.

Tooprnu-ad BB JIOAAMDB?
fl ¥MB TOBOPHIE.
Koumy (c» xbus) BEI roBopuau?

Bei-am 6pars Moero mpyra?

H. (ecmb).

—

He has told me the word.
He has told it me.

That.
This.

Has he told you that?
He has told me that.
Have I told you that?
You have told me that.

It

Have you told it me?
You have told it me.
I have not told it you.
Has he told it you?
He has told it me.
He has not told it me.
Has she told it you?
She has told it me.

Have you told him that?
Have you told her that?

I have told it him (her).
You have told it him (her).
He has told it him (her).
She has told it him (her).
Have you told it them?

I have told it them.

To whom have you told it?

To speak®; mpmu. npom. spoken.

Have you spoken,to the men?
I have spoken to them.
To whom have you spoken?

Are you the brother of my friend
(usu my friend’s brother)?
1 am.

ITpumnuanie B.—MbcrouMenie e, smo, mo BHpaskaercd Bb AHIIH-
CKOMD #ABHIK'E CIOBOMB 7f, eClH OTHOCHTCA Kb (ppasb; mmorna Bwbero
Hero ymorpe6iaserca Hapbuie so (Taxb) mocrb riaroaa, BEIpasKaloOLIaro
mHBHie HIM NpeANoJO>KeHie; HO NOoCTE BCUOMOTATENBHArO TIJIAr0OAa, KOTO-
phlfi cTaBUTCA ONUHD BO H30h:KkaHie NOBTOpeHIA HMEHH [pUIAraTeabHAro,
OpHEYAcTis HIAM BCAKOHA 4YacTH (ppasel, MBcToMMEHie omycKaercs.

Ona-nm cecrpa Bauero jgpyra?
Ona (ecTs).
fl aT0 B nyMaxsb.

Is she the sister of your friend?
She is.
I thought so.

8-!5-
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Aymatb.

Borartel-im BH?
1 ne Gorarws.
Vyenn-11 OHBY
OHBL YYeHb.
OHB HEyYeHD.

Tagb-a1 O0BpEEl Hamu cocbad, KaKD

OHII ATO TOROPATD?
Orp Tak® OBaubL

Bemna-nm  Baima cecTpa BYEpa BeUe-

poMs Ha Oany?
1 a7oro He 3HAI.
Bei-a11 Math TOro pmTaTH?
A, 4 ero Marte.

bpocatb, Gpocasiui.

Bpocaere-1u BBl Bamm jgeHbrn?
i nx® me Gpocalo.

Hro Gpocaers ceonm KHETH?
Bpocuan-nu BBl 9ro-HEGYIB?
A 6pocuas CBOM mepyaTKH.
Bpocunm-au1 BBl HX'B?
3Baiu-10 BBl CEOKO CECTpy?

s ee 3Ban®.

3HaTh, 3HaBLLIMH.

Bustte, Bugbeuwii.
fucate, nucasuwiid.
MuTb, nuswii.
Yutath, yuTaBLWil.

Hakaxp skenmmutis el Bagkiu?
A sugbae TBXxbB.

Hakia nuceMa oHa nucasna?
Ona nucana 5TH.

Hakia samuckd OHD mHCATL?

Onp mucans T, kKoTopsia BH BAABIM,

Hakoe BHHO NHIM MaTpOCH?
Bupbnu-n1u Bel KHArm?

A wxs BERbADL.

S uxs He BANBABL.

Hakia kHATE BBl yuTajim?

Yuranau-n14 BB KHHI'H, KOTOPBIA BaMb

OOJKUND MOM OTelsn?

To think*; mpmu. mpow. thought.
Are you rich?
I am not.
Is he learned?
He is.
He is not.
Are our mnieghbours as poor as
they say?
They are.
Did your sister go the ball last night?

I do not know.
Are you the. mother of that child?
Yes, I am.

To throw* away, thrown away.

Do you throw away your money?
I do not throw it away.

Whe throws away his books?
Have you thrown anything away?
[ have thrown away my gloves.
Have you thrown them away?
Have you called your sister?

I bave called her.

To be acquainted with, been
acquainted with.
To see*, seen.
To write*, written.
To drink*, drunk.
To read*, read.

Which women have you seen?

I have seen those.

Which letters has she written?

She has written these.

Which notes has he written?

He has written those which you saw.

Which wine have the sailors drunk?

Have you seen any books?

I have seen some.

I have not seen any.

Which books have you read?

Have you read the books which
my father has lent you?

Tpunnuanie C—B1 apriiiickoms s3bikh uamie yrnorpedJaaerca 1npo-
wepmee HecoBepluennoe (imperfectum), uesenu cosepmenmnoe (perfectum).
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Taxs, BB BHIICNDPUBEAEHHBXD (pazaxt MOMKETH OHTH YOOTPeOGAeHO Npo-
mejllee HEeCOBEPUIEHHOE, KOTOPHIMD MBI 3afiMeMcA BOOCHBACTBIN.

Opmomxars, 010K ABIIIH. To lend* —1lent.
Prars, PBaBIIii. To tear* —torn.
Heun, s EermIii. To burn* —burnt.

YnpawHenie 84. Uro mwbis wynens?—OHD HHuero He uMbaDH. —
Hybnp-mm kro-HEOYAL MOW 3040TYI0 BepeBKy? —HpmkTo ea He uMbBIb.—
Nwbae-nm  kro-HROyAp Bamm cepeGpaHbiA OyiaaBku. — HuKTO HXDB He
uMbis.—Dbbuu-11 BB Korna-uab6ynp ma Ganxy?—1 Tand ObAbL HHOTAA.—
Korga 6pue Bb koHueprh Bamm miemasupusi?—OHE: OHIE TaMb TpeTh-
aro nua (they were there...)?—Berpbrumm-aun (naman) onk TaMb  Koro-
Hubynb?— Onb tams mEkoro ae serpbruam (they found...). —BrBana-iu
BaIla cecTpa 4ame Ha Gary, ubmb Bamu OparthA?—OHa He OBIBaja Tamb
yame uXb.—DBHBanbL-11 9acTo Apyre Bamlb Bb cnekrakab?—OnD Onib
TaMb WBCKOMBKO pas’h.—BHIBaiu-I7 BB KOUAa-HEGYAb Trolopubi?—il uwa-
cro Oburb roiogens.—4Yacro-im xorbiroch mHTh Bamemy Jakewo’—OHD
HHKOIZa He 4yBCTBOBaND (MMbBI®) HM Tronoja, HH RamKIA.—bogmuce-1m
Korga-HuOyAp Bal: ¥ ecTpel?— Owb nHukorga He 6o0dJuch M He YYBCTBO-
BaJu HU ronofa, HY wmamya.—Horza Obire Gaas (when did the ball take
place).—Ounb 6mns 1PEThATO pgg (it took place..)—HKHTo Bams at0 CEa-
3ann?—Molt gazA MHB ATO CKasdwhy,.—YUTO ckasama BaMb Bamla cecTpar—
Ona mub HHuero He ckasana.—Ckaszaxb-Iu 4 5T0 Bamb?—Be MHB TOrO
He ropopuin.- -Crasanb-nu  OHB BaMb .)'fo?——wa MAB 3TO CKa3alb.—
Crkasanu-1m oHH 5TO aHramyasaMb?—OHE nMb 270 ckasamn—HTO Bam®
9TO CcKazanb?—Bama pous ckazsaia Mk ato.—CkaBana-nn OHA BAMB 9TO?
Ona Mab 9TO ckasala.—YroAHo-i1M BaMb (XOTHTE-JH) CKa3aTh BAINUMD
apysbAMNB?—f1 X0ouy uMB 3TO cKasaTh.—Hago6uo-nu BaMb (mMbere-iu
BHl) uTo-HEGYAb mbrare?—Mub meuero gbaats.—Yrto cpbnana sama Ter-
ra?—Ona sHudero He cxbnana.—-[Ibrana-nu yro-su6yap Bama ABOOPOAHAA
cectpa?—Ona yro-To mbsasa.—Yro oma cabrana?—Ona cpburana (done)
ynpaskuenie,—/Ibrasa-1n ona (made) xomenexs?—Ona pbrana.—4Yro A
cobrans?—Bsl pasopsann mMou KHurm.—4Uto pbaanm Bamu gbrur—OHHU
nbnanm yopaskHenia.—Yrto Mpl cpbiaau?—Bsr Hndero ne cpbaanm, Ho Ba-
mu 6paThA posopBaiu Mou miaThA.—HTO .cxkerv noma rpexoss?—Typku
coskraa uxb.—Crbnans-n1a y:xe noptHofl Bame luatee?—OHD ero eme
He cnbaanss.—Cpbrans-nu y:xe GammauHHKD Bamm| Oammaku?— OHB UXD
yixe cnhnans.— Crbnans-nu onb yke Bamm caporu?—OHD HXB elle He
crbnann.—Ibranu-n1u Bel korga-uubyap uuany?—iA ve pbaans—[dbna-
A-17 Bamm cocbam korpa-mubyns Kemrn?—OHH ux® rbrand mHOTAA.—
Crompko mmatbeBb crbnans Bams noprHoi?—OwD cpbnans 121.—k-
JaXbs-1d OHh Xopouwig maw AypEBA mnateA?—OnH® pbrans xopomia u
nypusia.—Hanbns-1m Bawres orend cBoe maatbe?—OBD eme He Haxbas
ero, Ho ceityack Haxbsaers (is going to putit on). - Hagbnra-iu Bama cectpa
ceon OamMmaxmP—Ogra uxs wanrbna.—Hapbiu-1u Bamm ceerpsl cBom Gaui-
Makd mad cBoW. yyaxkuP—Onb me magbid HE 9THXB, HA TBXDb (neither).—
Yro cuans kyuens?—OHT HHYEro He CHANb.—UTO BEI cHAMU?—S] cHAND



— 118 —

cBOI0 GoaplIyi0 muaAny.—CHAmE-14 4yro-Au0yAb Bamm Abta’—OHU CHAIR
CBOH NepYaTKH, 9T00Bl AATH BAMB [IEHEI'.

Ynpamuedie 85. 'opopmim-im Bel ¢b Moeit MaTepsio?’—fl ¢b Helo
rosopuas.—Horga Bel ¢h. Helo rosopmim (when did you speak to her)*—fi
ropopuas ¢b Heo (I spoke to her) tperhsaro pua.—Croxeko pas®s Bl ro-
BOpuIE ¢b Moe#t Terroi?—S1 ropopuas c¢b Hell whckoabko pasn.—dacro-
JH BB FOBOPHAN Cb ed Jodepblo? — Sl gacTo ropopuas ¢b Heino.—Ch Ka-
KOMU JAMAMA TOBOPIIEL Bam® O6pars?—OHDL TOBOPHAL Cb ITHUMM H Cb
vbyn.—T'oBopuan-iu BeI ¢b HbMuamp?—iS ¢b HUMH roBopHIH.—I'0BO-
puiE-1 €h BaMH KOrga-HHOYAb pycckie? — OHE 9acro co MHOIO TOBO-
paaun. — YTo ckasanbs BaMb aHrIHYaHuHbB? —OHDB CKazands MHB caoBa.—
Kakis cnoBa oH®G BaMb ckazanb?’—OHD MHB ckazans 3td ciopa.— Yt1o
unbere ckasate MEh?— A gommens (umbie) crasaTe BaMb HBCKOIBKO
crops.—HKakig ynpaskHenia Hanmcana Bama cectpa?—Osa Hamuwcana Tb
yopaskneria.—Hakie YpoKkH yudmah HAMI'G IIeMAHHAKE?—OHD YYHID 9TH.—
Kaknxs aope#r supbiu ma poukb?—SA sanbrs atuxs.—Kakis nmesma
gypranw Ramu Abta?—OHE 4uraam TH, KOTOPHIA BH HMB HAIHCATH.—
Huranu-An Bbl KHUTH, KOTOPBIA Ml BaMb OLOMKANH?—Mel uX'b ynTasd.—
Bupbnu-n1# BEl STHXD KEHIIAHD Wi THBXbP— x6 F Buabis HH 3THXD.
HE Thxb.—Hakuxs BH skeHmquas sugban?--A Bupbklire Thx®, b KoTO-
PHIME BBl TOBOPIIN.—3HARANA-IH BB MoUXDb JoUepei’—§ uxs 3HAID.—
Cp KakEMu MaJbYMKaMd OB SHAKOMD Ballb /BOIOpOAHBIH Gpars?—OHD
GBUID 3HAKOMDB Ch MAJLUHKAMH HAIIEro craparo cochna.—3HaBanrb-1m A
3TUX'H AHNIUYaHDL?—DBwezyn. He 3HamH.—IBH-TH cecTpa 5TOro MOJIOIOro ye-
aoBbrka?’—f ero cecrpa.—'dta-auw gbsuua Bama poys?—OHA MOA LOYL.—
ATOTH-IN MOJONOH 4enoBBEbL Bams mIeMAHHAKB?—OHDL MHE He mIeMAH-
HuKb.—Ous-mm Gpars Bamb?—Ons MEB Opars.—Taxb-1n GoraTsl BaIlH
npy3bA, KaKb OHE TOBOpATH?—OHH TaKb OoraThl.—-TaKb-Id Y4YEHHl 3TH
JIONH, KaKb OHA TO roBopATh?—OHE He ydeHble.—YacTO-JIHA BAMB CAYTa
MeTeTs MarasuEb?—OHB €ro MeTeTd TaKb YaCTO, KAKD MOKeTH.—dacro-
JA BHl MOJMETaeTe CBOI KOMHATY?—f] MeTy ee Tawr® 9acTo, KAK® MOIY.—
Wvbers-n# 3T0TH 4enoBBKD JOCTATOYHO JeHErD, YTOOH KYNHUTH APOBHI—
fI Toro He 3mai.—Bruia-nu Bame cecrpa (did your sister go) Buepa Ha
6any?—f sroro me smaw.—llomua-1m HA pPHHOKD Bama [OBAPHXA?—
Ona se nonura.—Ouna-nm Gonpua (ill)?>—Oma Goapa.—Dbonen®s-1m a7—
Ber He GonbHEL.—TaKB-/14 BB BEICOKH, KAK'Db A?—f1 TaK'b BEICOKD, KaKT BBEL.—
Tars-a7 BEL yeran (tired), kaxs mos cectpa?—3l Gonpmie yerans ubms oHa.

Ypors nBagmaThs jpeBaTHH.—Twenty-ninth lesson.

OcraBaThca, ocTaBIIilcs. To stay™, staid.
Crazarb, CKa3aHHBIN. To say*, said.
3amIaTuTh, 3anIaYeHHBIH. To pay*, paid.
IlocrasmTh, MOCTABICHHBII. To lay*, laid.
3HaTh, BHABIIIM. To know*, known.
[TorkaspiBaTh, MOKA3BIBABILIH. To show*, shown.

IToxkynars, moxymasmii. To buy*, bought.
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Hesarp, ucKapmii. To seek*, sought.

HaxoauTs, HaXOAMBINIH. To find*, found.

Pbzars, phaabmii. To cut®, cut.

Verpansath, yompats: yerpampasmifi, To set® in or- set in order.

ybupapIii. der,

‘Bers, BRI, To eat¥, eaten.

JaBaTs, paBaBUliil. To give¥, given.

Bpate, Gpasmii. To take*, taken.

[Ipika3aTs, TpPAKA34BILII. To bid*, bidden (bid).

Regp, skerumii. To burn¥*, burnt (burned).

Yymrp, yudpiiii. To learn®, learnt (learned).

[oceinath, mockLaaBiii. To send*, sent.

Becrtu, Bemumii. To lead*, led.

IToaMeraTh, moAMeTaBIIIA. To sweep*, swept.

JomaTeh, paz6busaTh; Jomasuis, pas- To break broken.
GuBaBIIIii. _

3askedb, 3ayKermiii. To light*, lit nau npaBuabHEe

lighted.
Hagare, Hagapumnm. - To begin®, begun.

CPEIHIE PTITATOUJBL

OHH CcOpArapTeA, Kak®d ABACTBATENbHBIE, Ch TOIO TOJBKO Pas3HUIIEIO,
4T0 nocxbRHie Becerga COpAraloTCAd Cb BCIOMOIaTeJbHBIMb IJIAr0JOMB 10
bave* mubTe, a HBKOTOPHIE H3'b CPEHAXD—Ch NIAr0IOMS 10 be, * OBITE; HALD.,

[TpuxonaTs. To come”, come.
Anrn. To go*, gone.
[TpuGHITE. To arrive, arrived.
Beitita. To go* out,  gone out.

Is he come to your house?
Has he come to your house?
He is come to my house.
He' has come to my house.

Ilpumens-nu OHL Kb BaMB?

—

Onp npumenas ko muk.

[Tomna-1m oHa Bb AEpeBHIO? Is she gone to the country?
Ona mouura J0MOIA. She is gone home.
[Tpu6bimn-nm Bamu apysba? Are your friends arrived?

To-:xe camoe Hafo ckaszaTh O CIBIYIOIIMXD CPEJHAXD IJIAroJaxb:
to become, * nbnarwes; to fall, * mapare; to flee, * yGbrare; to fly, * se-
Tath; fo grow, * poctm; lo pass, * NpoOXOAHMTh; 0 rise, * BCTaBATE.

- To set * out, set out.
Ytxarb, ybxasuwiii. { To leave, * left.
Vixana-1a Bama maTh? Has your mother set out?
YBXann-TA BaI@ CECTPHI? Have your sisters set out?
Horga npm6eiim Bamm 6paTha? When did your brothers arrive?
Rakia csbuu (ormm) BRI moracwmim? Which fires have you extin-
guished?

Rakig n1aBK® BB OTKpHLIR? , Which shops have you opened?
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Bopumu-1m B MX'B BB JEPEBHIO?

1 uxs Tyza BoguIE.

JaBka, mepesns.

Hakia xeuru oub B3AID?
CronbKO THCEMD BB TOJYYHJIN?

51 monyumas TONBKO OJHO.

Horaa? Ta¥?
Bunbnu-nm Ber Moo TeTKy?
f1 ee Bupban cerogra yTpOM®.
I'ns Be ee Bupbuam?
f1 ee Bunbas BB cuerTakuk.
Yuurechb-au BEH 9HATATH?
f1 yuyer gurarts.

Most cecrpa yuymTeAa mECaTh.
Belyuniach-11 0Ha TOBOPHTH?
Ona BHYYmjrace TOBOPHTE.
Yuurca-1u oma TaHIOBATSH?
Osa yuwures TaHLOBATE.

Ha.

Ha croak.
Hagepxy, cBepxy.
CrampA.

Moas.

Ilog®s cToMOM.
Banay.
I'mbs Mos kHHEra?
Ona ma croxb.
Ha cronb-mm mou mepesa?
Osm noas CTOJOME.
Bn MaraBHka
Bt newn.
Buytpu; BB,
" ITeus.
[HoyTa.

Mpurasatb, npurasaBuii.

Ipumnuanie A. —Ilpuxasams BeIpazkaeTcA MO-aHTNIACKE IJIarojaMmg

f
!

Have you conducted them in to
the country?
I have conducted them there.
The shop, the country.
Which books has he taken?
How many letters have you re-
ceived?
I have received but one.
When? where? *)
Have you seen my aunt?
I have seen her this morning.
Where have you seen her?
I have seen her at the play.
Do you learn to read?
I do (em. yp. XXVIII).
My sister learns to write.
Has she learnt to speak?
She has. (¥Vp. XXVIII).
Does she learn to dance?
She does (Vp. XXVIII).

Upon mim on.

Upon the table.
Upon it.
The bench.

Under.

Under the table.

Under it mam underneath. ;
Where is my book? -
It is upon the table?

Are my pens on the tahle?
They are under it.

In the warehouse.

In the stove.

In it wam within.

The stove.

The post-office.

To get, * got.
To have, * had.

k|
|

to get wam to have, 3a KOTOPHIMH NOJKHO clbaoBaTh ‘nprYacTie npouies-
Iaro BpeMeHH (BL PYCCKOMD ABHKE craBmTca HeonpenbleHHOE HaKIOHe-

Hie); Hamp.,

*) Cabpyers mpa sroms moBropuTs Bapbuia Bpememnm, nkcra ho.wqecma, npuBe-
XeHEHA BB yporaxs 17, 20, 23, 24, 25, 26 m 27.
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( T To get made, ot made.
[pnrasats cAbaate. { T To lgla,ve made, %ad made.
BEIMBITD. To wuash.
m T To get washed, got washed.
L + To have washed, had washed.
T To get mended, got mended.

i
IlpaxasaTh DOYHHATE. 7 To have mended, had mended. .
T

|

T To get swept; got swept.
T To have swept, had swept.
To get sold, oot sold.
+ To have sold, had sold.

I[TpuKa3aTh TOAMECTH.

[[prkasaTh TPOJATE.

e, o, ——

[Ipopares, mpomaBIuiii. To sell *, sold.
Beitupats, yrmEpats. To wipe.
IlpprkasaTs NMOYHHHATH IJIATHE. To get the coat mended.

Ipumnuanie B.—Iononnenie K® ruaaroJams fo gel aiu to have Beeraa
CTABUTCA IIPEWAE UPHYACTHOH (HOPMEL *).

IlpurasaTh NOYMHHTH €rO. T To get it mended.
[lpukasaTh NOYWHATH HXB. T To get them mended.
Ilppkazate noumnuts #xbs (wb- T To get some mended.
CKONBKO).
Faneryx®. The cravat, the neckeloth.
ITpurassiBaele-n1a Bel cakaate cedb  Are you getting a coat made?
njiaTee?
s1 npukaseBalo cpbaate ero. T+ I am getting one made.
Ilpukasanu-m4 BoI no4uHEATH Bame 1 Have you had your coat mended?
IIaTee? =
f npukaszanes NOYHHHTHL ero. + I have had it mended.
f1 He mpuKazand IOYHHHTHL €ro. 7 I have not had it mended.
fl npukasant BEIMBITH cBOH rascTyxd. 71 [ have had my cravats washed.
f1 npukasand BHIMBITH HUXb. T I have had them washed.

He nmpmkaszanm-au BH No9uHuUTHL MOH T Have you not had my gloves
nepyaTKE? : mended?
fl npukasans NOYHHUTHL HUX'b. T I have had them mended.

Ynpamuenie 86. Hakoe nmro nmas Bams cayra?—OHD OIS
moe.—Taks-11 A 6Brensd (poor), Kakh Bams oremsP—DBrr Membe 6BaHE,
gbMBs OHB.—Brrbiu-am Bel MOHXD TeToEb?—S uxb BAXBISL.—I'nb BH
gxb rAxBIu?—f wx®b BANBANE y HEXB Bb HoMB.—Buibab-1d Korga-HE-
6ynp Bamb orent apabopb?’—OHD HXD HEKOrga He BHABIDL.—Bupbiu-
a4 Bol Bxb?—f1 uxX® Bupbans mHOrma.—BEI MeHs 30BeTe?—fI Bach 30By.—
Kro 30Bets MOI0 cecTpy?—Mos MaThk 30BeTH ee.—Bpocuid-1d B Tep-
gaTka?—f uxh He Gpocuab.—DBpocaern-iu 9TO-HEOYAL Balla TETKA?—
Oma 6GpocaeTs nuchbMa, KOTOPHA MOJydaeTh.—BpocHam-Au Bh CRBOE Iie-

¥) Bs upormBEoMs ciyuad, 5TH TIATOIN MOAYYAWTH XPYrok CMHCIB; Takb, BMEBCTO
I have a coat made, a npmrasars czbaars nyarse,—6yxers: I have made a coat, a cxgh-
13X IIATDHE. . :
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po?—f1 ero me Gpocuasn: 0RO MHE HY:RHO, 9TOOBI MHCATH MOH ITHCHMA.—
Bpocuns-nu Bamb 6pars cBo0 KHATY?—OHE €A He OpOCHAB: OHA eMy
HY/KHa, 4TOOB YYMThCA AHMMACKOMY sA3bIKYy.—Hamucanm-1m BEl yIpark-
Henier—f1 cochbMb He mHCaTb yOpaskHEeHid, HO DHcalb NHCEMO.—UTO
nucatn Bamu| cectpu?—OnE mucanu ceom ypoku.—Korma owb uxnb nu-
cana?—OuB wxDb nueand CcerofHA yTpoMb.—Hanwcanu-nu BB cBOM 3a-
mucku?—i1 uxn manmeans.—Hanucans-nm Bamb O6pars cBon?— OHDB HXB
elle He Hauucanb.——Haxis ynpakuenia nucaa Bana masesskas cectpa?—Ona
.mdcana ceou.—Hanmeanw-IE BB YOpaskHeHid, KOTOPHA A BaMb Jalb
(given)?—51 eme He Hagucands WXD: Y MeHA He OBIJIO BpEMEHH HANHCATH HX'b.

Ynpamuenie 87. [Monyuunu-au et nresma?— 1 nonyaunt (0gHo).—
CKOIBKO mucemb Hanucana Bama cecrpa?—(OHa Hanucalza TOJABKO OJHO.—
Croapko ona nonyuwna?—OnHa 0OXyYmiaa TOABKO OJHO, HO MOH OTel'd
00aAyYH1s Goablue, wbMb OHA; OHB MOAYd9HIb nATh.—Horza Bel muaiH
srHo?—f1 muas cerogaA.—OTHech-1m cayra Moo 3anucky?—OHD OTHECH
ee Kb Bameil TeTkb.—OTHech-Tu oHB (taken) Moe nmeLMO Ha MOYTy?—
Orb ornecs ero rtyma.—Kaxia nmcema Ber ormecnan?—;f1 ortmecws TH, ko-
TOpEIA B MHB Janu orTHecTH.—HK'b KOMy BBl HX'B OTHecam?—f§I ux® OT-
Hech Kb BameMmy Opary?P—Kyza Bams 6pars oTHech Mom machMa?—OHB
UX'b OTHeCh Ha IouTy?—Hawkia KHuMIrm B3dja Ballla MalJeHbKaa cecTpa’—
Osa B3ana 1B, KOTOpHIXH BB He 9uraere.—OTKPBUIH-IH BaIDE KYIOOEl
cBOM MarasuHei’—OHE uXb OTKpHIM,—Hakia naBkd oHA OTKpHIEA?— OHE
OTKPHAA TB, KOTOpPHIA Bel BuAbiad.—Horna oHg OTKpeIE BXB?—OHH OT-
KPBUIE MXB CErOfHA.—BONANH-IH BBl HHOCTPAHIEBD BB Marasmab?—il
HXDB TyJa Boamnb.—Kakie orHu morymmay Bamu cayra?—OHHE goracmim
15, KoTopeie Bel sambruam (perceived).—Hynma momim BamA CcecTPHI?—
Orb ponum Be Tearpb.— Ybxanm-na samu apy3saP—OHHE eme e yhxa-
mu.—Horga omm ybamxaors?—Cerogasa BevepoMb.—Bb KoTOpOMB Ya-
cy?—B® uerBeprs pmeBararo.—Horga npmmuiE aHTIificKie MaJbUAKH Kb
BalleMy MmieMAHHEKY?— OHU NPUIIIA Kb HEMY cerofssd yTpoMs.—IIpmmim-
JH TaKke HXB Jpy3bA?—OHE Tax:e npuiid.—llpAmens-iu KTo-HEOGYIb
Kb BaMb’—/o6prie (ppaHmysH nNpuouE Kb HaMb.—HTO Ipmumers Kb
(ppannysamb?—HEMOE ¥ aHrauYaHe NpPUILIM Kb HEMB.

Ynpawuenie 88. [Iucang-mu BHl Kb cBoeil MaTepu?—iI nHcans
Kb Heil.—Orpbuana-nz ona BaMb?—Oma eme He orThbuana mab.—Horga
B THCaJu cBoeMy orny?——f nucans kb Hemy cerogasa yTpoms.—IlIpu-
KasHBaeTe-JId BB IIOAMECTh Bamy KoMHATy?—SI mpuKaseBal0 NOJAMECTDH
ee.—IIpukasanb-1g Bamrs GpatTh moAMECTb cBOIO KOHTOPY?—On®D eIme He
IPHKA3aTh IOIMECTH €e, HO PAa3CUUTHIBETH MPHUKA3aTh IIOJMECTh €e ce-
rofas.—Berrepau-nu pel csou Horu?—5 mx® BHITEpH.—O0G0 uto (rmk)
B HXDB BHTepaE?—;fI ux® BHTEpH 0 (upon the) koBep®.--llpmkasanu-iu
BBl BHITEDETh CBOM CTOJBI? —f] DpHEKAa3amrh HMXDH BHITEPETh.—UTO BHITH-
paers Bam'b cayra?—OHB BHITHPAETDs HOMKH, BHJIKH, TapeJkd H 6moga.—
[lacanu-mm Bu Korga-mmbyns Kb Bpauy?—Sf1 HEKOrIa He UMCATDB Kb HEMY.—
ITucanb-au oHB Kb Bamb uHHorga?—OA® vacro mHcalb Ko MHB. — Yro
OHD BaMb umcanrs’—OHL MEE mEcanrs Koe-uyro (wburo).—CKONBKO pas®
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ngcald Kb BaMb Bamu apy3pa?—OnrE nucanu ko MaB Gonbke TpHIIATH
paszb.—Bugbau-mu Bel Moux® ceHOBel?—f uxb He Bunbab.—Bumpbim-iau
BBl KOrga-uHubynb MOUXE foyepeitt—fl mxd Hmkorga He BHAan®.—I'ME Moe -
niatee?—Ono Ha cronb.—Inb mo#t rameryxn?—On® Ha cxampb.—Ha
ckaMpB-mm Mem canoru?—OHM noah cKamben (BHM3Y).—Ha cramph-jim
yroap?— Onb BB neud.—I[logosknau-iu Bel IpOB® BB Neub?—i 1 Tyna mo-
JTOXATb.—XO0J0IHO-11 Bameii cectphk?—E# He xoxoano.—Bb mequ-im
apoBa, KoTopsid A BALban?—Onm Tamb.—Ha neym-iu Moum nuepMa?—
Onm b meud (BHYTpH).-- He Gosmuchb-im BBl cixeub Mou mucsMa?—il He
GoAnca cmxeyb MXB.—H10 cikernb amm Oymarn?—ModA ManeHbKasd cecTpa
coxraa ux'b.—Ilocnam-nm Bel Ha PHIHOKD CBOErO MAJEHBKAro MaJbYMKa?—
fI mocnans ero Tyma.—Korma Bel ero mnocnaaw Tyaa’—isl mocaans  ero
TyAa CerogHd YTpPoM® Kynutrh xabk6a M BHHa, a OHB KyOUIDb [OH-
poross.—OpOmKUIL-TH  Bawk JieHels aMeprKaHenb?—OHE OJOMKHID
mEk.—Yacro-1x oHBs BaMb omalKEBaNb HXb?—OHD ONANKHBAIL HX'b
uat muorpa.—OpomKans-11 BaMb KOrna-HUOYIL MenaHen® neHers:—OHD
HAKOrJa He Oofomkalh uxb MEb.—DBbredb-ma oan?—OH® HE 0B-
JeHB; OHB GOrade Bach W MeHA.—Y FOQHO-JIA BaMb (XOTHTE-JH) ONOJKHATE
MEB KpoHY?—i1 xouy omomkuTh BaMb gBE.—CKOIBKO IHAIIHHIOBE OROI-
KANTD BaMb AHIVIAYaHEHEB?— OHD MHE OLDKHIDL IBaAUATH IIATH.

.YnpakHeHie 89. Ilpummna-nm Bamma cecrpa Kb Moei?—OHa npu-
mia.—Horaa npuiens Bamre MalbYEKD Kb Moemy?—Ceropua yTpoMb.—
B® koropoms wacy?—Pano.—IIpumens-ma onb paneme pach?—Bb  Ko-
TOPOMB dacy Bl lpuumum?—S1 npumens Bb nogoBuHB cexpMoro.—bBBIb-
Jd  KOHLIEPTH?—Buab.—Bone-1u 0L pano?—OHD OBIB IO3AHO.—
B® koropomm wacy’—Bt1 noagens.—BT® kKoTOpoM® uacy G6mIL 6arb?—
Onp 6BIID BB NONHOYL.—YUHTCA-IM NECATh Bawa cecrpa?— Oua ygurcA
nucatb.—Ynbers~tu oHa uuTaTh?—OHa eme HE ymMberb.—3Haere-Iu BH
aHrHYaHHAHA, Cb KOTOPHIMB A 3HAKOMBL?—If He 3HAI0 TOro, ¢b KOTODPHMDB
Bbl 3HAKOMHI, HO 3HAI0 APYroro.—3HaeTh-JH Ballhk 6pars THBXBH CAMHXD
(the same) kynomoBs, KOTOpHXDH A 3Ha?—OHDL He 3HAETH THBXbL CAMBIXD,
HO 3HAETD 'APYruxsb.—IllpuKassiBaiu-I1u BB KOTZa-HUOYIb MOYHHHUTH CBOE
miarebe?—f WHorga TNpHKA3HBaA®L INOYHHATH ero.—llpEKasaib-am yike
Balllb JPYI's BHIMBITH CBOM rajicryxu?—OHE eme He IPUKas3alh BHIMBITH
uxb.—IIpukasamu-n1m BE moumsETE MoM Gammaku?—fI emre He npHKazarb
NOYAHUTE MX'b.—lIpuKasmBana-1m Korza-HuGyAb Balla TETKA MOYHHUTE
ceor 4yaxu?—Oma MHOro pass NpPHKA3HIBAJA NOYMHUTH AXH.— [IpHKA3aIL-
JH Bam's Oparhs I[TOUYMHUTHL CBOI WLIANY HWJAH CBOe niaTtbe?—OHD He IpH-
KasbBalhb NOYMHHTH HH TOrO, HH Apyroro.—IlIlpukasana-im Bama MaTh
BHIMBITh CBOM YVJKM WJIM CBOM Hepyatku?—OHA He NpHKa3aja BHIMBHTH HE
TEXB, HH Apyraxs.—llpukaszana-mu Bama IUieMAHHANA cabiaaTh dYTO-HA-
Oynp?—Omna HAvero He NpuKaskBada AbaaTh—VCKaIU-T1 BEL MOH 9yJIKH? —
sl XD mckanrh Ha HOCTENHM W HameNrh IOAD HocTelbio.—Hamam-ia Bbl
Mou IAchbMa BB nNewyd?—fI uxH Hamiens Tamb.—Hamma-nw Bama cay-
’KaHKa Mom mepyaTku?—OHa HX'B HaAa HA NOCTeNd.— Bapbiug-au B
yiKe rpexops?—il emie He Bupbrs UX®B.—Bumbnum-nm B yike cupiiima?—
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f yxe sugbas opgmoro.—I'ab BH ero upbau?—Bs Tearpbs.—/Janu-an
BH KHATY Moeid cectpb?—S eii ganbs ee.—[laab-1u Bame OpaTd NEHEr'H
kymuy? —OHBb HXB eMy Aalb.

Ypors rpuamareii.—Thirtieth lesson.

CToaTh, CTOABIWINA.

MoHumMaTh, NOHUMAaBLLIM.
[lonumaeTe-14 BH MeHA?
f1 Back monmMalo.
[Touanau-n1u BH 3TOT0 4YejoBbBKa?
A ero moHAIB.
IMonanu-18 B Ty Aamy?
fl es me mOHAND.

CablwaTh, CAbILABLLIN.
f1 Bach caBIY, HO HE MOHHAMAI.

IIyms.
Bbreps.
Mope.
Boana.
I1Iymb BbTpa.
[Ilyms mops.
JlaaTs.
Jai.
Capumanu-i1a Bel Jail co6akb?

f1 ero cipwanre.
MoTepATb, NOTepABLLIH.
Cronpko IOTEpANa Balua cecTpa?
Orono.

Ona wmoTepAla OKONO KPOHBI.
Hotopsiit BaMb rogs?

Mub tpuHAgJaTh ABTE.
Croapko JBrh Bameit cectph?
E# wersipraamath a1BTBH.

MMoyTwu.
E# nourm omuHazgath IBTE.
Oxono, 6au3%n.
Myt okojgo mATHAguUATH JABTEH.
EaBa.
Emy eppa pmecaTs IBTE.
He coschmb, He Bnoawk.

E# me prornh (me monmsixs) 16 rbrs?

To stand*, stood.
To understand, understood.

Do you understand me?

I understand you.

Have you understood this man?
I have understood him.

Have you understood that lady?
I have not understood her.

To hear*, heard.

I hear you, but I do not under-
stand you.
The noise.
The wind.
The sea.
The wave.
1+ The roaring of the wind.
T The roaring of the sea.

To bark.
The barking.
Have you heard the barking of the
dogs?
I have heard it.
To lose*, lost.
How much has your sister lost?
About.

She has lost about a crown.
7 Haw old are you?

T I am thirteen years old.
7 How old is your sister?
T She is fourteen years old.

Almost.

T She is almost eleven years old.
. Nearly.

+ I am nearly fifteen years old.

_ Hardly.

He is hardly ten years old.
Not quite.

She is not quite sixteen years old.
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Crapniii.
Crapme-nu BBl CBOeH cecTph?
A monosxe es.

Hocutb (nnatbe), HOCHBLLIN.
W3HOCHTb, U3HOCHBLLIMA.
CywuTb, CYLWMBLUIA.

[TonosKuTH CYIIATE.
ITon0KUAH- 11 BBl CYIINTH CBOY IIATHA?
fl uXb NOJOKHUND CYIIUTD.

Ce.
Munpit, U3AUIHEIA.
Baaropoausiii.
JIBOpAHHARD.
OcraBaThCsA, TPOGHIT.
OTkazars.
O6bmare.

CrragweBaTh CJI0BA.

Haks?
UTaKks, Tak®.
Oyenb Xxopotwuo.
Takumb 06pa3om®.
Xopowio.
AypHo.
Hakp cabnasa gama cecrpa cBoe
yIIpaskHeHie?
Ona cpbnana ero xopormo.
Hars oHa Ham@meaaa cBoe IHCHMO?

Haats.

sRpate Koro-HuOYAb, UM YTO-HUOYAb. i

Horo Bm sxpere?

f1 oy ceo cectpy.

Yero oHL KIETH?
Hnere-1u BB CBROero oTna?
fl ero skny.

sRpere-1m BBl Apya3eii?

fI sxny mBKOTOPHIXD.

BuTb, OUBLLUIN.
HycaTts.
3aytms?

MoTtomy uTe; 3a TO, YTO.

3aubmn sEH ObeTe cobaky?

1 ee Ob10 32 TO, YTO OHA MEHA YKyCHIA.

Old.
Are you older than your sister?
I am younger than she is.

To wear*, worn.
To wear out, worn out.
To dry, dried.

To put to dry.
Have you put your clothes to dry?
I have put them to dry. '

With.

Genteel, pretty. .

Noble.

The nobleman.

To remain.

To retfuse.

To promise.

To spell (mpuu. mpomr. BpeM. mpa-
BUJBHO, HJH Spelt).

How?
So, thus.
So so, pretty well.
1 In this manner.
Well.
Badly.
How has your sister done her exer-
cise?
She has done 1t well.
How has she written her letter?

To wait.

To wait for some one or something?
To expect some one or something.
Whom are you waiting for?

I am waiting for my sister.

What is he waiting for?

Are you waiting for your father?
I am waiting for him.

Do you expect any friends?

I do.

To beat*, beaten.
To bite*, bitten.
Why?
. Because.
Why do you beat the dog?
I beat it, because it has bitten me.



JAonmHo-1¥ Bamd...? ' + Are you to...?
Mrt momxwHO. T I am to.

Opuymwuanic A.—Taarons to be npend HeonpelbIeHHBIMT HAKIOHE-
HIEMD BBHIPAEAETDH HE0OXOJZHMOCTb, JOJrb, OyayInee wbiicTBie, m COOTBBT-
CTRYeTH PYCCKOMY JOKHO, Hax00HO, HYRHO, HJH HeonpenbJIeHHOMY Ha-
KJGHEHII0 ChH JaTeJIbHBIMD IaJesKOMb.

Hyaa Bawb mATH CErojHA YTPOMB? + Where are you to go this morning?

fl moaskeH® HATH BB Calb. + I am to go to the garden.

Jomrua-1 Bama cecrpa UpuaTH ce- T Is your sister to come here to-day?
roaHA crona?

Cxopo. Soon, shortly.
Ona CKOPO JOMAHA NPHATH CIOAA. T She is to come here soon.
BbiTh A 0MMHbBIMD. To owe.
Croapko poasens Bamb Moit Opars? How much does my brother owe you?
DyATE. The pound.
DYHTDH CTEPJIHHIOBD. A pound sterling.
Onb MRS HomxeHs Apagnath pynToss. He owes me twenty pounds.
{ equHcTB. There is.
ECTb, HaX0AMTCA, COLEPHHUTCH. ! MHOKECTB. There are.
CKOMbKO WIMITHHTOBL BH (PYHTE? How many shillings are there in a
pound?
JBaguars. Twenty.
Bb kpowk nATH IMIMIIHHIOB®. There are five shillings in a crown.
Brv mummnmnrs gpbuamnars mescort. There are twelve pence in a shilling.
Bt menm wernipe aprmara. There are four farthings in a penny.

Ynpamuenie 90. Cronbko aeHers naxsb Bamrs 6pars Kynny?—OHD
Jalb €My BOCEMHAANATh IMJIEHTOBB.—YTO BB AJU MOWMDB HOYEPAME?-—
fl panre uMB 3010THIA JeHTH, OyJ1aBKU U Urasl.—[JoHEMaeTe-11 BBl MEHA?—
1 pach nonmmaw.—IlonumaeTs-4u Hach anrauIaHuEs?—OHL HACH TOHH-
maeTb.—lloguMaeTe-1m BH TO, 9TO MBI BaMb TOBOPHMB?—MBl 5TO MOHHA-
maemb.—[Jonumaere-n1u BB 10 aHrIifckur—f1 emie He MOHAMAIO, HO YYYCh
aHrifckoMy A3bKy.—lloHEMaeT®-1E Bama cecrpa mo-wbMenkn?—Ona emre
He ITIOHMMAeTh, HO HAYMHAETH YYATHCA HTOMY A3HIKY.—IllOHEMAEMB-JH MBI
¢panny3ors? —Mul uXB He TOHUMaeMB.—[[oHAMAIOT-JE HACH (paHILY3HI?—
Onp BHach moHmMalOTh.—IloBEMaeMBb-1u Mbl HXB’—MEl €[Ba NOHEMAEME
uxb.—Capinute-mu Bl myMs?— I HAgero we cawimy.— CaObinanug-an Bel
mymMs Bbrpa?— ero we capmans.—Y9To BE cablmmTe Teneps? — S capimy
mymd Mopa.—He capmmre-am Bel Jaa cobakn?—S ero caprmy.—Ysg s1a
cobaka?—dTa cobGaka monsxa.—lloTepanu-au BEI cBOI Komenekb?’—S He
norepans ero.—llorepana-nu Bama cectpa mom mmchwa?—OHa BXD moTe-
pana.—Ilorepsanb-au Bams 6paTh CTONBKO JeHerh, Kakb AP—OHB TOTe-
pary Goivie, 9bMb B — Cronrko s morepans? — Bel morepsanm enpa
Gyars.—Hgere-11 B Koro-HuGyap?—S1 mmkoro He xay.— tHieTe-iu BH
namy, KOTOpyio A BHABAE cerogna yrpomb?— fI ee xny.—iHaeT =11 5TOTH
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M0I070i1 uenoBbBKE cBoeft KHHrA?—OHD ee EIeTh.—rhIeTe-Ja B ApYy-
zeit?—S1 sy abKOTOpPEINB.—sIiieTe-11 Bhl CerojHsA BeYepOMb CBOIO MaTb.—
A1 ee smpy.—Illomma-m osa ma Gars?’—OnHa Tyma Be nouwma.—['ab Bm
6mm (ocTaBaguch)?— 1 6u11b (ocTasanca) foma.—I'aB ocraiuck XBOpAHe?—
Ounm ocraameb Ba Gany.— Ocraiamch-an Ha Gaay Bamu Apy3ba’—OHH TaMb
ocranch.—CKOIBKO KHHI'B Bbl mpounTaau’—;sI mpouens easa asbk.—Ym-
Taja-J1@ Bama J0Yb MOK KHHry?—OHA emie He coBeBMB HpounTaIa ee.—
Honuynaa-im Bama JBOIOPOJHAA cecTpa cBOM KHArH?—(OHA OYTH KOHYH.JIA
uxb.—CKonbko BaMb abTh?—Mub ejsa BocemuagnaTh ABTH.—KRoTOpHIHA
rogd Bameit cectpb?—E#n neparmanuarts abTh. —OgHEXB-IH BB ABTH CBb
HEl0 (TaKB-JM Bbl CTaphl, KAKb OHA)?—l He ogHHXB JBTH Chb HEL (4 HEe
TaKb CTapb, Kakb oHa).—Ckoasko abTe Bamemy Opary? — Emy okoao
asbHagnaTn I5TD.

YnpamHenie 91. Moaome-mu Bel MeHs?— He 3uan.—Moaoske-an
a1 Bach?-—Br momoke meHa.—Croabko J1BTL Bameii Terkk?—E# Hemoa-
HHXD TpuAUaTh JB1H.—TaKb-T0 MOJOAR HAIIM ApPYy3bd, Kakb MbI?—OQOHHA
crapule Hach. — Crombko nMb abrh? — OpHOMY JABajnaTh-geTHpe roja,

APYroMy IBafuaTh-INATh.— LaKb-JIH CTapa Balla MaTh, Kakb MoA —OHa
crapue Baumeit.—HRakb Baoucanrm CBOM yopamHeHia Bamu abtE? — OHu
AXb HAOHCATH NYPHO.—YMBETH-IH yiKe YHTAaTh BaIlh MAJEHLKIH Maib-
JUKB? — OHD yMEeTs.—XO0poIo-1d OH'b YATaeTh?— OH'B YNTAeTH XOPOUI0. —
Vwbers-1m ckiajsiBaTh Bama ManeHvkasa cecrpa?— [la, cymapeiHdA, oHA
vubers.—Hakp criIagbiBasa Bama MaleHbkas cecrpa’—OHa CKaaabiBata
oueHb xopomo.—Hakd URTalh Ballh MaJEHBKIH Maip9AKb’—OHL YATAID
HEAYPHO. — 3HAaeTe-.\n BB NO-HBMeNKn’—3Ha.—3HaeTe-JI0 Bbl CTO.JILKO,
Kaub (ppavIy3ckid Bpadsr=-f He 3HAI0 CTONBKO, KaKB OHbL.—I'OBOPHTH-
W TO-WTadbAHCKA Bawa cectpa? — OHA XOpoOmoO TOBOPATHL HO-HTATbAH-
ckn. — Hakt ropopars sHamu gbrn? — Onum rosopaATs HexypHo.—Cay-
[IATHL-A1 OHO TO, YTO BBl UME ropopute’—OHH cAyMIaioTh.—haks B
BHIYUHIHCH T0-hpanuysckn?—i Bolyumiaca TaknuMbd 006pazoMsb.—3Balli-au
Bbl MOlO cectpy?y—f1 ee spann.—Ilpnuma-an ona?—Hbrs emte. —I'ak Bo
HaMouman cpoe miarbe?— S mamoyuas ero BB jepesnb.—['1h mamoumaa
Bama cecrpa ceom Oammakn?—OHA HXDb HAMOYHJIA Bb Cafy.—XO0YeTh-1IH
OHA TOJOKHTHh UXB CymuTh?—OHA ViKe NOJOKHIa AXB cymnTh.—On107-
JRAJA-JU BaMb CBOM IIEPYaTKH MOA JBoicpoanasa cecrpa’—OHa oTKaszasna
omomKATh nXb MHB.— OGhutaere-ma Bl MHE npuarm Ha 6ans?—f Bamsb
aT0 00Bmaw.—Yro obkbmana Bamb Moa mMatb’—Ona Mk o6bmamxa nope-
kpacHoe miratbe.—lloayumau-nmun Bel ero?—Hbre eme.—/aere-1u Bol MBE
T0, 4To Oo6Bmanmn?—5 Bamb ero maw.—CKOJBLKO. jeHer'h Bbl JaJH MOEMY
coipy?—S1 pmaas emy Tpm Qysra abraxnate muangHErops.—He o6ba.in-
am Bl eMy Gonbe?—f1 mamb emy crombko, CKOJBKO (TO, 9T0) 06bBmars.—
Ectb-nmu y Bach aHraifickia nensra?—Eers (a mmbio wxs).—Hakia y sacs
nensra? —Y MeHs ecThb (A mMB0) (QYHTH, KpOHHI, MIAIJIAHTH, IeHCH H (ap-
THHrH. — CKOJBKO INMJIAUHIOBL BB KpoHk? — llATE. — Ectb-m Yy Bacsh
neacs?—Eets ABeKoabKO.—CKONMBKO IeHcor®s BH mmiamars?—IIsbraan-
mate.—CKoIbKO (GapTHHrOBDL BBH HeHHA? — YeTwipe. — 3aubMb BH JaeTe
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nenbra atomy uenopbry?—IloroMy 9ro oun 6baens.—Illodemy Bel He faere
emy cabiars uro-arOyAL?—OHD HAYero He ymbers gbiaars: oHB OOJeHD
n He nvberb HU OAHOrO GapTHHIA.

Ynpamuenie 92. Mosere-1n ogossknts Mk cBoe mepo?—il mory
010J/KHTh €ro Bamb, HO OHO Hcmopueno (to wear out).—JVI3HOIueHBI-1u
BaIlN riepgaTkn?—OHB He W3HOIIEHBL.—YTOAHO-IH BaMb OLONKHUTb HX'b
Moelt cectpb?—§1 X04y HXDB OJONKHTh efl. — HOMY BB OIOJKHIH CBOE
naathe? — fl He ojomKaza ero, A €ro organa KoMy-To. — KoMy BbI ero
oraaiur —A orparns ero 6baHomy uemopbry (poor man).—Otuern (why)
BW He mbeTe:—f1 He Nbl0, MOTOMY 9TO HE YYBCTBYIO JKaKIBL.—3adbNb
BB CY;KA€Te JAEHbIW 3TOMY ueloBBRY?—fl eMy ccy:kai HXb,. IOTOMY 49TO
OHL HY;HIAeTCAd BB HIXb.—3aubMb yumrea sawrs Oparb?— O yyuTed,
MOTONY 4TO XOYeTH BBIVYHTBCA @HMICckoMY A3slKy.—llmna-am yixe Bama
MaleHpkad cectpa’—OHa €lle He IUIa. 110TOMY 4TO ele He YYBCTBYETD

ik AblL

Ypor® rpuimare-nepBud,—Thirty-first lesson.

Croabko Bpemesu? Kakb aoaro?
Bo Bpemsa, BL TeueHie.
CUKOIBKO BpeMEEH Bbl TOBOPHJH Cb
ATHMB 49eI0BBROML?
A ropopuab ¢b HEMB BL TedeHie
ABYXL YacCOBD.
Jonro.

Hoaro-im Bel npoOBIAE CH MOEH Ma-
Tepsio?
A npoders ¢b HEW Yacs.

Crombko BpeMeHd IPOGBITL OHD TAML?
Munyry.

How long?
During, for.
How long have you spoken to the
man?
I have spoken to him for two hours.
"""a.
_u‘“"“: Long.

Have yoa remained long with my
mother?

I have remained with her an hour.

How long has he remained there?

A minute.

Ipunwuanie A.—For u during nourn Bcerna moapasyvbsaorea, Hamp.:

Bt Teuenie gaca.

—  — 1uA.

— —  wbesna.
— —  roja.
Hexbaud.

HuTe.
I'ns Bwl sxuBete?
A }I{HBY Bb yauns Hapaa, I'etimap-
KeTh N 4.
I'ns sxurp Bamb Gpars?
On® mu1e N 25, yauna C.-IixeMcs.

riuBeTe-I1 BB y cBoero JAmm?
1 He xuBy y Hero, HO y Moero GpaTa.

An hour.
A da}'.
A month.
A year.
A week.
To live, to dwell*.

Where do you live?
I live in Charles Street, Haymar-
ket, number four.
Where has your brother lived?
He has lived at number twentyfive.
Saint-James’ Street.
Do you live at your uncle’s house?
I do not live at his house, but at
my brother’s.
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JBTo.
3uma.
Becna.
Ocens.
B® Teuenie roja.
B® Teuenie 3uMBL

_sHuBers-im eme Bamia cecrpa TaMb

rob knaa?

Ona 60xbe He KHEBETD TaMB, IIE KHTIA.

He—~Gonte.

The summer.
The winter.
The spring.
The autumn.
During the summer.
During the winter.
Does your sister still live where
she lived?
She lives no longer where she lived.
No longer.

Ipummwuanie B.—He—~G6oame, kakb Hapbuie BpeMeHHd, TMePeBOJHTCA
no longer; wakb mapbuie kagecrpa, no more (yp. 13).

Jo.
o KoToparo BpemeHu?

Jo nonynus.

— 3aBTpa.

— mnocab sasTpa.

— BOCKpeceHbA.

— norexbasHHEKA.

— HRHBIIHArO BedYepa.
— Beyepa.

— yTpa.

— cabpyooniaro jHs.
— HBIHBLWIHATO [MHA.
— 3TOH MUHYTHIL

— uebs. Jo cux®t HOPG.
— TOTO BpEMEHH.

Toraa.
BTOpHHED.
Cpeaa.
YeTBeprs.
I1aTruna,
Cy66o0ra.
fAuBaps, ®espanp, MapTs.
BosBpat eHie.

o moero BO3BpaIlleHiA.

Bo3gpaTuThbCA.
Orrysa.

Bt xoropom® wacy BBl BO3BPATHJIHChH

Ch pHHKa?
f1 BepnyJsca orryza Bb IOJJEHb.

BO3BpaH13€TCH-J’IH CIyra paHo H3b Ma-

rasvHa?

Till, until.
How long? Till when?
Till twelve o’clock (till noon).
Till to-morrow.
Till the day after to-morrow.
Till Sunday.
Till Monday.
Till this evening.
Till evening.
Until morning.
Until the next day.
Until this day.
Until this moment.
Till now. Hitherto.
Until then.
Then.

Tuesday.
Wednesday.
Thursday.
Friday.

~ Saturday. :

January, February, March.
The return.

Till I return.
Till my return.

To return, to come* back.
From it, from there thence.

At what o’clock did you return from
market?

I returned from there at twelve
o’clock.

Does the sarvant return early from
the warehouse?
o
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Ons BO3BpamaercA OTTyAa BH mecTs He returns from there at six o’clock

9acoBb YTpAa. in the morning.
Bt mecTtr 9acosn yTpa. + At six o'clock in the morning.
Bb naTe wacors Beuepa. T At five o'clock iz the evening.
Bb ogmHHAANATL YacOBBH HOYH. 1 At eleven o’clock af night.
; ( Till my father returns.
Mo soaepamenia Moero OTI. { Till my father’s return.
o uaTH 9acopb yTpa. Till five o’clock in the morning.
( Till midnight.
Mo moxyHo4m.  Till twelve o’clock at night.
JTo kaknx® Dops Bbl mpo6Geum y Moeii  How long did you remain at my
TETKH? aunt's house?
A v mes mpo6surs jo oxmeHaamatd I remained at her house till ele-
YaCcOBh HOYH. ven o’clock at night.

[purmuanie C.—Besmmunasa ¢opya PYCCKHX'B IM1aro’oBs (TOBOPATE,
NpWHECIH ¥ (p0dY.) BHIPAYKAETCA TO-aHTNIACKE Ge3IHYHBIMEL MBeTOMME-
HIeM's one, they, uin cioBaMmm people. men, we, you, CMOTPA IO CMBICAY
¢passr. Cnosa they m people ymorpebagioTes BB onpenbieHHOMT cumblcak.
Yro6e m30harh gactaro ynorpeGJeHid 0JHOTO 1 TOrO-#e CJl0Ba, TOBOPATD
t0 they. T0 people. Cob raaromoms fo say ynotpebasoTesa Ge3pasanyHo oba
AT CJIOBA.

[[puBecan-1a MOH CAIloOTRM? Have they brought my boots?
Wxt opusecian. They have brought them.
Wut re npurectw. They have not brought them.
Yro ckasanu? What have zhey said?
Hngero ne ckasanm. They have said nothing.
Yro cybranm? What have they done?
Hugero ne cubnann. They have done nothing.
HoBwii. New.
Yro-un6ynp HOBOE. Semething (u4x anything) new.
Huyero =HOBaro. Nothing (#sz not anything) new.
910 roBopAT®H? What do they say?
YTo roBopATH HOBAro? What do they say new?
Huuero He roBopAT® HOBArO. They say nothing new.
BBparb-nm atomy? Do they believe it?
Jdromy He BBpAT®. They do not believe it.
'oBopAT®-12 065 DTOMB? Do they speak of that?
O6B 3TOMT HE TOBOPATH. They do not speak of it.
Xor { To be willing, been willing.
ARy SMEAATE; To wish, wished.
Xorban-1a nowmHATh Moum Gammakn? Have they been willing to mend my
shoes?
He xorbsm nOYHHHETH HX'B. They have not heen willing to mend
them *).

*) 3xbcs aysme ymorpe6mTh mpomex. mecos. (imperfectum): Were they willing to
mend my shoes? They were not willing to mend them (cm. yp. 28).
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Moub, Morwi. To be able (can), been able (could).
Morau-am HalTH KHHIR? Havetheybeen able to find the books?
Hx®b He Moram HaiiTH. They have not been able to find them.
MoskHO-14 HAWTH HXDB Temepb? Can they find them now?
Henbzg ux® HaTH. They cannot find them.
Mosxuo-nu abraTh, 9TO XOYeIIb? Can people do what they wish?
IbaaoTs, uro MoskHo; HO He NB-  People do what they can; but they
J210Th, YTO XOTATD. do not do what they wish.
Kak®s Toapko moskHO mxbiaarth, uyro He From the moment we can do
cTBayeTd, KeJAOTH CKPbITh, 9€ro what we ought not, we wish to
He cabmoBano-O6bl ABaaTe. hide what we ought not to
have done.
Yro 3rber pbmaoTs? What are you doing here?
HUrpaiore. We are playing.

Ynpamuenie 93. YunATh-18 GamMAaYHAKD CANOrH, KOTOPHE BHI
kb Hemy nocianu?—OHD HXB HE YAHHTH, DOTOMY 9TO OHHM H3HOIIEHHL.—
Hyza Bam® pommuHO maTu?— JokeH® MATH Ha PHHOKB.—/[lomkHA-IH
Balia cectpa npuaTe ceroxHa ciofa?—Oma momxma npupra.—HKorza ona
pomxua npuard? Osa momskHa ckopo mpuaTH.—Korza mHammMb IBTAME
UITH BB CeKTakJb?—OHHE JOKHB HMATH TYJa CEerofHA BedepoMb.—Horxa
BAMB HATH Kb Bpauy?—MHE HY:KHO HATH Kb HEMy BDh IIECTh 4YacOBE Be-
yepa.—CHKOILKO A BaMB JOJNKEHB?—DBEl HEMHOIO J0i:xHBEL MES.—CKOIBKO
BBl JOJKHBI CBOeMy mopTHOMY?—fl emy moisxeH® nATh QyHTOBB.—CHKOIB-
KO Jom:KeH®  BaMb (panHny3b’—OHD posxend mab Gonbme, 9BMB BEHL.—
Homxubl-nd GpaHny3sl CTOJBKO, KAKD aHTIHYaHe? —He coBeBM® CTONBK0.—
Jomxens-14 A BaMb 4YTO-HAOVIb?—BH HHYero He NOMKHE MHB.—3Ha-
KOMBI-JIH BBl Ch HTAJIbAHIAMH, KOTOPHIXE® A 3HaI?—fl HE 3HAKOMB Cb
THMH, KOTODHIX'> BBl 3HAETE, HO 3HAKOMDH CHh JPYrEME.—IHTaeTh-Id Ballb
6paTh KHATH, KOTOpPHIA eMy gana Mosa Mate?—OHB HXB uydTaers.—llo-
HAMAeTh-Td OHb HXb?—OHPD HUXD NOHAMAETDH OY9eHb XOPOIIO.—3a YTO
(why) nwo6ute atoro wemosbra?—3a To, uro (because) ous no6ps.— Ilo-
geMy M06ATH Hach HaM Apy3bA?—OHE d064TH HACH, IOTOMY YTO MBI
no6pel.—3aabMs BH npmHOocuTe MHB BHHAa?—f1 BaM®B npuHHOMY .€ro, Io-
TOMY 9TO BBl YYBCTBYeTe Ka)<Ay.—Bo03BpaTmicA-Ad ¢b PHHKA Ball'b CIY-
ra?—OHD eme He BepHyJIcA.—BD KOTOpOMBH 9acy BepHyJach cb 6aja Ba-
ma cecrpa’—OHa BepHyJach OTTyZa BB [ABa dJaca yTpa.—B® KoTOpOMD
qacy BBl BepHYJIHCh OTH cBoero apyra?—fI sepuyica (returned) ors Hero
Bb NeCATh 4acoBb yrpa.—/loaro-mu BeI Ipo6hIA ¢b HAMB?—f OpOGHLTS
Ch HAMB OKOJO gacy.—CKOJIBKO BpeMeHH BHI pas3CYATEHIBAeTe MPOOHITH HA
6any?— f pascunThIBaI0 IPOGHTH TaMb HBCKOILKO MAHYTH.— CKOJIbLKO Bpe-
MEHH OpOOBUIs Ch BaMd aHIIMYaHAEB’—OHD TpPOOBLIL CO MHOKO JBa Ya-
ca.—CrkoJBpKO BpeMeHr Hpo6elim Bb ropoxb (in town) Bamm cecrpei?—
Ouk npo6suim Tamb 3umy (BB TedeHie 3uMH).—PascudThiBaeTe-14 BEL IPO-
6uTh 70Ar0 BB AepeBHB?—f pascamreiBaio mpo6HTH Tamb aETO (BB Te-
yenie nbra).—Korga Hamw IBTH IOIKHH BEPHYTBCA H3B CHEKTAKIA?—
OmE fomKHB BEpHYTbCA OTTYA2 BB mojoBuEs oxmEHagmararo.—Horga

g%
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BallleMy ChHIHYy HY’KHO BepPHYThCA OTH xEBondcna?’—OHD NOMKEeHD Bep-
HYTBCA OTTYAd BB LIECTb YacORD Bedyepa.—BepHyiack-iu yike Bama TeTa
u3b -gepepau?—H®EBTE emle, HO HOMKHA CKOPO BEPHYTBCA OTTYAA.

YnpamHenie 94. Husers-im eme y Bach Bamb JApPYre?—OBD
He KHBeTb Oonbe y MeHA.—CKOJIBKO BpEMEHH JKHIBb OHDL Y BaCh?—
Onb skE1L y MeHA Toabko noarofa.—I'nb oHB skuBeTs Tenepsr?—OHD
uBeTs Bb yaunb Bapeaks, C.-[xeMcb-ckBaps.—J[0 KOTOpUro BpeMeHH
BBl OcCTapalhch Ha OGany?—f1 Tamb ocraBazcd 1m0 nONyHOIA.—CKOIBKO
BpeMeHH mpo6eaDb Bamb 6pard Ha (in) kKopabrb?—OH® Tambd nDpoGHADL
yach.—lIpo6euiE-Iu B JO CHXB NOPD BBH Moel KoHTOpB?—fI Tamb mpo-
6BL1b 10 cHX'h HOPB.—J[J0 KOTOparo BpeMeHA nHcanh KamATaHb?—OHD
nucaxs 10 moayHoun.—J[lo kKoToparo BpeMennm A paboranb?’—Brr pabora-
N4 10 Tpexd 9acoBb yrpa.—Jllo KOTOparo BpeMeHH NpoObLIa C€bH BaMH
MoA MaTh?—(QHa mnpo6mIa co MHOKI 70 Bedepa. [loaro-mm eme paboTaTh
Bpauy? —Emy pa6oratk g0 3aBrpa.—/lonro-im eme nmcath BaMb?—Mub
nucaTh g0 mocak-saprpa.—[oaro-im eme ocraBaTheA MHB 31Bch?—BaMb
JOMKHO ocraTbeA 34Bch 10 BockpeceHbA.—[lonro-nu mMoemy GpaTy ocTta-
BaTheA b BaMu?—OHD JONKEHD OCTaThCd y MEHA J0 NOHeAbBIbHHKA.—
Jlo KoTOparo BpeMEHH MbI JOJHB paboTaTh?—BBl HodskHE pa6oTaTh L0
nocrb-3aprpa.—/Jloaro-au eme roBopuTh BaMb?—Sl IONKEHD TOBOPHTH
eme 4ach.—loaro-au Bl roBopuau?—is1 roBOpHIS 10 cabAyIOIAro IHA.—
Jlonro-1# BH Ipo6eIA BB camy?—s1 Dpo6BIB TaMB 10 3TOH MHHYTHL —
Jlonro-nm eme BaMb KHTb y aHriamuasuHa?—Med eme noaro xuTh y
sero.—/[0 KOTOpHIX> NMOPH BH ellle NOJKHEL KUTH Y Hero?— o uwersep-
ra.—Bsruueranrs-mu (to brush) eayra Mou maarsa?—ORT UX'B BEIYACTHID.—
Bugmctans-mu ons (to clean) mom Gammaxu?—OHD HXP BHYHCTHID.—
o xoToparo BpeMeHd OHB ocraBaica 3nber?—/o moaymua (noon).

Ynpamuenie 95. [Ippmenst-au kro-Eubyns?—HKro-T0 npumens.—
Yero xorban?—Xorhix ropoputh ¢» Bamp.—He xorbamn-ng separe?—He
xorbnu xpate.—[oaro-nm skpana MeHa Bama cecrpa?—OHa Kpana Bach
Bb TeYEeHie [BYXDb 4UaCOBb.—MOINH-IH BH DNPOYHTATL MOEe NHCHMO?— S
More ero npoudrarb.—llomman-im Bel ero?—f1 ero momsab.—Ilokaski-
BaJH-IH BEl €r0 KOMY-HHOYAb?—fI HHKOMY He DOKasmBan® ero.—Illpu-
Hecqu-1u Moe mimartke?—Ero eme He mnpumecan. —Ilonmenn-1m Moo KoM-
HaTy ¥ BegucrEad-iE (to brush) moe maatee?— Cpbranm To ® apyroe.—
Yro ckasamu?—Hmuero se ckasamu.—Yro cghmann?—Hugero pe cxb-
nana. —XoThab-1u paboTaTh Ballh MANEHBKIX MadpuAKs?’—OHDL HE XO0-
Tbae pa6orate.—4T0 0BB X0oTBa®m mBiIaTh?—OHL HMUEro He X0TBIB
rbnate.—Yro e nbnraere yrpomi?—'Imraio.—Yro ooroms Gymere mb-
nath (whbraere)?—3aBTpakate m paGoTaTh.—3aBTpaKaeTe-IH BhI, Hpesie
ubMs dmraere?’—HBTD, cynapsiEs A paboTalo, npeskie TEME 3aBTPAKAI0. —
Wrpaers-11 Bama MajeHpkad cecrpa BMBcTo TOro, urobn paGoTaTh?—
Ona paboraers BwBcro TOro, urob6sl mrpaTh.—4ro BH mbilaere Bede-
poMb?—Y9y CBOH YPOKH.— ~Yro BH nbnama cerogHsa Beuepoms?—Hamnm-
carb CBOe ynpaskHeHie m 6BIb BB TeaTph?—oaro-am BH TpOGHIHE BB
TeaTpb?—1 mpoOBlaE TaMB TOABKO H'BCKOJBKO MEHYTH.— YTOLHO-JIH BAMB
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swaath 30bcp?—/00 KOTOpHX® mop® MHE #aarb?—]lo BO3BpamleHid MO-
ero orna.—Morb-a14 6amMavYHMED IIOYHHUTH MOH camoru?—OHD He MOI'b
NOYHHATh HXBb?—OTY4ero oG HEe MOI'b NOYHHHTH HXb?—IloTOMY 9TO He
umwB1b Bpemend.—Morau-1u HafiTE Momx® Jomapeit?—Henssa GBUIO HXB
Hafitn.—3a 4TO Ball'k cayra 6mAB CoO6aKy?—3a To, 4TO OHA YKYCHJIA
ero.—Yto xorbam ckasarh?—Hnuero me xorbas ckaszarh.—Crazann-iu
uyro-HAGYy(p?—Hugero Hoparo He cKasaap.—Hynmia-im Bamla TeTKa HO-
Boe maarbe?—QOHA KyOmia [Ba HOBBIXBH IJATHA.——ITO HOBAro TrOBOPATH
Ha poHKbB?—Tams He roBopATh HHYEro HoOBaro.—Xorhim-in yOHTH de-
jdosbka?—Xorbaa yourh oguHoro.—Bbpars-im aTomy?—He BEpaTh 3TO-
sy.—Il oBopATb-11 06B 3TOMB?—O06% 3TOMB rOBOPATE.—I'0BOPATH-NH 0O
yenopbkB, Kotoparo y6unim?—O HEM® He ropopArs.—MoxkHO-14 ABAaTh,
9To X09emb?—/IBIal0Th, 9TO MOKHO, HO HE ABIAOTH, YTO XOTATH.

Ypors TpEEDATH-BTOpOH.—Thirty-second lesson.
Ao HoTOpbIXDb MOpH? (

KaKb Aanexo? ! How far?

Jo. As far as (up to).

Ilo moero Gpara. As far as my brother’s.
o moell TeTKH. As far as my aunt’s.

Ipumnuanie A.— Zo, orHocACs k5 MBery, BHpaMercd IO aHIIIACKA
as far as, OTHOCACH-3e KO BpPEMEHH, NEPEBOAWTCA CIOBOMD #ill, wna wuntil

(upen. yp.).

o cux® mops. As far as here.
o Thx®b mop®. As far as there.
Jlo Tlapm:xa. As far as Paris.
o JlonmoHa. As far as London.
{ pp Jlompowb. { at usu in London.
BriTh i BB Pumb. To be { at — in Rome.
Bb Bepamnb. at — in Berlin.
l 85 JIOHIOHB. { to London.
‘Bxatb { B> Pumb. To go { to Rome.
l BE: Bepnassb. i to Berlin.
BuTe BBL Anriim. To be in England.
‘BxaTe BB AHII. To go to England.
Bo ®pannin. To usu in France.
B® TI'epmanin. To uan in Germany.
o Asmrmia. As far as England.
o ®paumin. As far as France.
o Urania. -As far as Italy.
o Hcnawin. As far as Spain.
o T'epmanin. As far as Germany.
Axepuxa. America. )
Tonnanmis. Holland.

Jo Mens. As far as my house.
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Mo marasuna.
llo yraa.
Vauna, xoHels.
Jlopora, cpexusa.
Ho kosma yammsl
o cpenmus (mOJOBHHBI) ZOPOTH.
Hononess.
bouxa.
3aMOKD.,
Beepxy.
Bunzy.
llo Bepxa.
o Huza.
Jo gpyroii CTOpOHBI YJIHILEL
Ilo cio cropony.
[To Ty cropony.
ITo cio cropony mopors.
Ilo Ty cropoHy YJIMIIBL.

lyTeweecTBOBATD.

"Baere-1d BBl BH JIOHIOHB?
f1 Typa ‘Bay.

Ilobxans-n11 ovb Bo @panuin?
Ons Tyna nobxans,

Kak® panexo ona bapmnaa?

Ona B3gura Bb Poccimo.

Hax® panzexo oma nyremecTBOBaja?
Oma myTelnecTBoBana Bb AMEDHKY.

RpacuTb.
Kpacute BB 4epHHIL.
» » KpacHbiH.

o , CHHIH.

3enensii, sxearsilt, 6Babi.
Bypeii, chpsiii, KpyrJisii.
Hpacuneuiugs.,
Hpacure-an BH CBOE CYKHO Bb KEJIThIH
opbTE?
fl xpamy ero BB 3eleHHIH.
B® xakoit nBBTH BH XOTHTE OKPACHTD
CBOE IJaThe?
fl xouy OKpacaTh ero BbL CHHIA.
Beattb OKpacuTe.
Bt kakoii nBbTH BH BeabaE OKpacATh
CBOI0 ILIAIY?

As far as the warehouse.
As far as the corner.
The street, the end.
The road, the middle.
As far as the end of the street.
As far as the middle of the road.
The well.
The cask.
The castle.
Above wan up-stairs.
Below #uau down-stairs.
Up to the top.
Down to the bottom.
As far as the other side of the street.
This side.
That side.
On this side of the road.
On that side of the street.

To travel.
{ Do you go to London.
( Do you travel.to London.
Igo there uau 1 travel there
(thither).
Is he gone to France?
He is gone there (thither).
How far 1s she gone?
She is gone as far as Russia.
How far has she travelled?
She has travelled asfaras America.

To dye uam to colour.

T To dye black.
T To dye red.
T To dye blue.
Green, yellow, white.
Brown, grey, round.
The dyer.
T Do you dye your cloth yellow?

T I dye it green.
What colour will you dye your coat?

T I will dye it blue.

To get dyed, got dyed (cm. yp. 29).

+ What colour have you had your
hat dyed?
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fl Berbat oxpacuTh ee BB yepHHII.
B1b kako# ppbrt npukasaja Baa ce-
CTpa OKpACHTh CBOH mepYaTKH?
Ona ppukasarza OKpacuTb HXb BB
A EJTHIA.

f

Kax® nauieTcd 5TO CJI0BO? |

OHO OuIIeTCA TaKb.
Becs, BeCa, BCe, BC.

Beer xa1E6®.
Bes ropapmna.
Bets knmra.
Bes Tapenkm.
Bebs aopms.
Beb sxeRIIEHBL

KpacTb, BOpOBaTb.

—

YKpacTb 4TO-HMOYAb Y KOro-HUOY/Ab.

YVkpanrb-1m 9T0-HHOYIL TOTH YeJo-
BEKB?
OHT HMYEro He YRpalk.
KTO yKpaXb KHATH Y Balled CECTPHI?
Vikpagu-Ju y Bach 9TO-BUOYAL?
Y MeHA HHAYEro He YKpaJH.
.
VKpanu-1u y Bach Balle IJIaTbe?
V MeHsa ero ykpaiy.
YKpaap-a1u 4enoBbKD KHUIH Y Balled
cecTpsi?
Or® UXDT YKpalds y Hes.
Yro y Back NMOXHTHIAR?

T I have got it dyed black.
T What colour has your sister had
her gloves dyed?
She has got them dyed yellow.

+
T How do you spell this word?
T How is this word written?
It is written thus.

All,

All the bread.
All the meat.
All the books.
All the plates.
All the men.
All the women,

To steal *), stolen.
To rob.

+ To steal something from some one.
To rob some one of something.

Has that man stolen anything?

He has stolen nothing.

Who has stolen your sister’s hooks?

Have they robbed you of anything?

They have not robbed me of any-

thing.

Have they robbed you of your coat?

They have robbed me of it.

Has the man robbed your sister of
her books?

He has robbed her of them.

What have they robbed you of?

Ynpamuenie 96. [lyremecrByere-iu BE mHOrjgar—sI gacro myre-

urectByio.—Kyzaa Bbr pascudreiBaere Bxarh HblEBmEHEee abro?—fI pascuwm-
toiBalo bxare Bh Ilapmms.—He Bpere-am et Bp Uramio?—HA Bay Tysa.—
ITyremecroBana-n1u Korpa-mubyas Bama cecrpa?—OHa HHKOTAA HE IyTe-
mecrBoBasa.—VImblors-1m BamE ApyspaA xenanie bxaTe BB 'omnanpio?—
Onm mmbioTh sxenanie Bxarh Tyma.—Horma oHE pascamTHBAIOTE BXaTh?—
OHE pa3CcYATHBAKTS OTOPABATECA mocib 3aTpa (the day after to-morrow). —
lanexo-id4 Bel nyTemecrsopanu?— nyremectroBans b Mranio. —Baiaias-
Ju Bamb AAAA Bb Aprmo?—OH® B3guas Bp AMepary.—Hak® gaiexo
B3puny HbMop?—Onu bB3aman B: Menanio. — Janexko-am bagmna Baima
retka?—Ona B3puna Bb JlonnoHs.—Kaks narexo b30uaM Bame ABOIO-
poausie 6parba?—OHA FB3gman BB [pesieAb.—/l0 KOTOPHIXH HOPH H0-

*) Boposars—to steal, mO, 35 cuMucrb orpadaTs, HOXHTETE, ynorpebiserca to rob.
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meah 3ToTh 6bnEbf 4enoBbrkb?—OHD Zomenrs Ao cux'd nopt.—Jlouens-
A% OHB Jo Bach?—OHD JoImers A0 Moero AAAd. — [0 KOTOpHXD HOPD
Bu xorTham maru?—S xorbas marm go abca.—IloXonmauW-aIM BR[O TOrO
wbera? — fI He poxomuwan mo Toro mbera.— [lo KOTOPEIX® NOPH XO0YeTh
naTH Bama cecTpa’—OHa XodYeTh MATH 10 KOHUA 3ToX jopord.—Jlo ko-
TOPHIXL TOPH A0X0AATH NMuBo?—OHO 10XOFUTH A0 AHa GoukH. —Kyna B
brere?~—f bay Bb AepesHio. — J0 KOTOPHIX'h mOPH MBI HOHIeMB? — Mt
nofizems 10 pwHka.— [loiinere-im B g0 Tearpa?—fl mo#ay mo 3amka.—
JoxoguTs-a1u Bama HKodp K0 Koxoama?—OHa Tyga NOXOJATE.

Ynpamuenie 97. Yrpanu-iu y Bach 4TO-HHGYAR?—Y MEHA YKpajin
BCE XOpOIIEee BHHO.-— Y KpPaJu-I¥ 4TO-HEOYLb y Bamiero nAfa?— Y Hero
ykpaan Beh ero xopomlifi KHAMH.—YKpajJd-JE d9TO-HAOYIb y Balled Ma-
Tepur—Y HeA yKpaau Bch ed mpekpacHBA maaThA.-—Hpajere-i#d Bbl 9YTO-
un6yas?—f1 Hugero He kpagy.—Hpamm-mm BB KOrga-HEOGYAL 9TO-IH60?—
f1 HuKorga Hm4ero He BOpPOBANb.—YKpajHU-Id Yy Bach Ballld IPeKPACHEIA
gparombHebA Bemu? — Y MeHsA HXDb YKpaad.— UTO yKpajJd y MeHA?—Y
BaCh YKpaJd BCh BallW NpeKpacHHA miaThA.—HKorga y Bach yKpajid BallH
AeHpru? — Y MeHA YyKpaad HXB Ha 3Toit Hexkrb.— BopoBanm-im y Bach
Koraa-uubyab 4T0-1M60?—Y Hach HUKOrJa HEYEro He Boposasd.— .o Ko-
TOPHIXD IIOPh Hech Bal'b cayra Moi CyHIYKB?—OHB Hechb ero 0 Moei
KOMHATHL.—/[0XOAHIDB-18 OHD A0 Moero mMarasuHa?—OHD TyAA TOXOTUNB.—
Jlo KOTOpHXDB MOPB HAETH 3elJeHb KoBepb?—OHD HIeTh [0 yria Balleh
KOHTOPH.—DBHau-11 BBl BL l'epmanin?—f1 TaM®b O6b1s ABCKOTBKO pasb.—
Beuu-1un yxe Bamu abtr Bo @pamnin?—OHE TaMb eme He OblIW, HO A
PasCYUTEIBAI0 NOCTATH HXB TYAA BECHOI (in the spring).—XoTHuTe-jiu BHI
UITH MO TO# MAH mo Tofi cropowbs goporm.—§1 He X049y HATH HHE IO BTOH,
HU 10 TOf; A X094y HATH OO cepemuns moporE.—Hyaa (kak® maiexo) Be-
IeTH 3Ta nopora?—OHa BegeTs no llapmxka.— Beimmns-nm eroaspsd (the
joiner) Bce muBo?—OHT ero BHOMIb.—Pa3opBaja-id Balla MaJeHbKAA ce-
crpa Bck com kHmru?—OHA HXDB BeB pasopBasa.—3aubMb OHA MXDBL pa-
sopeana’—IloTomy wro He x09eT® yumThCA. — CKONBKO MOTEpANH Ballh
6pars?—OHD moTepANb BCH CBOM JeHbru.—3HaeTe-id, Tib MOA MaThP—
He snaw.—He Bupbam-nm Bl Moero ammka?—f1 ero He BEIaxs.—3HaeTe-
J¥, Kakb nawercAd 3To ciaoBo?—Ero nmmyrs Takbs.—Ecrs-1m y Bach gep-
Had muAna?—YyY MeHA ecTh Obnas.—Kakaa muiAma y memaHpma?—Yy Hero
neb muanel, 6bnasa w gvepHas.—Hakas muAna y anrapyaHwHEa’—Yy HeEro
Kpyraad miAna. — Ecre-1m y MeHa Obiaaa wmanma? — V Bach HBCKOIBKO
6bIBXs B YepHBIX'D IUIANG.—Bama cecrpa BEH3y miam BBepxXy?—OHa HH
BHH3Y, HE BBEpXY; OHa BBIIIA U3D HOMY (gone out).

Ynpamuenie 98. Hpacure-nm Bel uTOo-HEGYAB? — fI Kpainy cBoe
mwrathe.—Bb Kakod nBbTh BHL €ro Kpacure?—fl ero Kpamy BB CHHIA.—
Bb kakoié npbre BH KpacmTe cBO0 muAny?—;fI ee Kpauly Bb 3KeITHIR—
IlprkassiBaeTe-1u BB OKDACHTH CBOM MIATOKBP— I NPUKA3HIBAIO OKPACHTH
ero.—B1 Kako# nBBTH BEI BEeIWTe ero Kpacu1b? — f1 Bel0 KpacuThb €ro
Bb ¢Bpeifi.—B® kako# mpBTD BeIHTH Balla MaTh KPACHTh CBOM HHTAHEIE
yyikd?—OHa BeJHTH KfacHTh HXb BH YepHHM.—IlIpHKa3siBaeTh-/1d BalIa



J0Yb KPacHTh CBOK JeHTY?—OHa IPHKa3BBAETH KPACHTHL €e.— BelnTh-1u
OHA KpacuTh ee BH 3ejeHbii.—(OHa BEJHTH KpPacHTb e€e Bb KpaCHHIH.—
Bp kako# npbTh DpUKasadd Bamyd J0YePH KDPACHTh CBOH maatha?—Owub
NpUKa3add KpacuTh AXB BB Oypei#t.—DBb Kakoi upbts mpukasanu pycckie
OKpacHuTh cBOM nepdaTKu?—OHH NpPUKasald OKPaCHTh UXb Bb 3€JIEHBIH.—
Oxpacmrp-1¥ yike BaIl'k KPAaCHIbIIAKD Balle cykHO? — OHDL ero oxpa-
cunb. — Bb Kakoit nebrs onb ero oxkpacuab? — OHB OKpacuas ero Bb
skentrit.—IIyTemecrsoBaau-iu sl Bb Poccin?— fI Tam®s nyremecreoBass.—
"Banuna-nm yike -Bawma cecrpa Bb Mranio?—Ona eme me bsgmna Tyma.—
Horpa Bm ybamaere?—SI yba:xaio 3asTpa. —B® KoTopoM® wacy?—B1 ge-
Thipe Yaca yrpa.—WsHocuad-iau Bel Yxke BCh cBom nepuarku?— S usHo-
curs Bcb.—Yro cpbnamm typka?—OHW coxrim Bek Hamm goma w Beh
Ham® kopabiaa.— Konaunu-n1a B Bk cBOoM 3anucku?—I§ KorumIs Beh. —
Konumna-nmu Bama cecrpa Bch csom mucbMa?— Ona komumna seb.—Korga
OHA y9mja cBO¥ Yporb?—OHA yamia ero ceroiHAa yTpoMb.—Jl0 KOTOPHIX'B
Nop® moiuens aHrawYaHmHb’—OHD [JoIleNd [0 cepefunsl popora.—I'mnb
KEBeTH Bama Terka?—(OHA KHBETH IO CIO CTOPOHY Aoporm.—I'nE Bama
KoHTOpa?—OHa 1mo Ty cTopoHy mopord.—I b Marasue® Halunero KAumP—
Ors mo Ty cropony 3amea.—llo cio-1u uam mo Ty cropomy iabea Haxo-
auTca canb Bamed TeTku’—OHB mo Ty cropoHy.—He Do cio-mu cropony
I0pors Hamwa mepkoBb?—OHa 1o cio cropoHy.— I'nk BEl GeulE ceropua
yrpoMb?—S1 6pinb BB mepkBH.—CKOILKO BpeMEeHH BBl IPOGHUIA BB Iep-
kBu?—f1 Tam®s mpob6eIab Yack.——He Obiv-1M BB BB 3aMkbP—fA xorbas
HOWTH TyjAa, HO He WMBIBL BpeMeHH.

Ypors TpEAmaTh-TpeTid.—Thirty-third lesson.

Must *).
J0MHEeHCTBOBATh. I To be necessary.

To be obliged.

Must me mambugerca. Bb aHrIifickoM®s A3BIKE 3TOTH IrIarors He
OPHHAMJIEHKHATD KB Yucay Oe3JHYHBIX'B, OTOMY YTO TOBODHTCA:

5 I Must you?

MomsHel-1u Bt Are you obliged?
f mommens, MEHE TOJHKHO. I must #su I am obliged.
1 me pomxens, MHB He MOJKHO. I must not #sz I am not obliged.
Jomxens-ma oBB? nomxkHO-1E emy?  Must he? uau is he obliged?
OBB H0MKEeHD, eMy JONMKHO. He must sz he is obliged.
Honsxua-11 oHA? NOJNKHO-TH en? Must she? usu is she obliged?
Ona po/mkHA, € JTOJHKHO. She must zsu she is obliged.
Ona He [HOMKHA, €il He NOJIKHO. She must not z4u she is not obliged.
Msr posHBL, HAMB JOJKHO. We must wau we are obliged.
Bet nomsubl, BaMb JOIKHO. You must #su you are obliged.
Oum, onb NOMKHE, UMD JOJKHO. They must #su they are obliged.

¥) Heonperbnerngoe HakxomeHie w Bch BpemeBa, KOTOPHX® HETH y moxyscmoMoraTeis-
HATO HEJOCTATOYHATO raaroxa must, samBEslOTCA BCHOMOraTeXbHHMS® 10 De €b NPHT. IPOW.
obliged, m nmoromy ropopurea: I am obliged—a obasams, I was obliged -a Gras 00a3aHD
I have been obliged—s 6uxn 06a3an®, I shall be obliged—a Gyxy XOXxeHD H T. A.



Ilpumnuanie A.— Korga HYKHO BHID33HTh HEOOXOJMMOCTH, TOTAA
MOKHO 3aMBHHTH must GesnudHBIMD to be necessary.

Hysxgo0-718.
Hy xno.
Hy:xB0-JM WATH HAa DPHIHOKB?
He myxHO matm Tyza.
Yro myxHO cabaaTs, nabsr BHYYHTHCA
NO-aHIJIACKHA?
Hy:xHO0 MHOrO yumThHCA.

Is it necessary?
It is necessary.

Is it necessary to go to market?
It is not necessary to go there.
What must be done to learn En-
glish?
It is necessary to study a great deal.

Ilpunnuanie B.—Yacruua ?o He TNpEANIECTBYeTH HeonpeibIeHHOMY
HAKJOHEHilo, CTOsAmEeMy NpHE raaroxb musi, HO OHa HeoOXOiEMA IIpH IJla-

ronaxs to be obliged wu to be necessary.

Yro A nosskend gbiaaTh?

Bl pomxEbl OBITH TTOKOMHBIMD.

Hyna emy Hy:kHO maTu?;

EMy HyHO HATH 3a CBOe#l KHHIOH.
Hnra 3a.

Yro eir momxuO nBiaaTh?

Omna noJsxHa BaNHCaThH CBOE YIpaskHEHIE.

Yro HaMB JOMHHO YUTATH?

Yro BMB HYKHO KYIHTBH?

Hwnt vyxuo Kynuth xako6a.

What must I do?

You must stay still.

Where must he go?

He must go for his book.
To go for.

What must she do?

She must write her exercise.

What must we read?

What must they buy?

They must buy some bread.

Ilpumnuanie C.— Hymno, uymens, Bb cMpicAb Hadobwo, wmobs 4
UMBLD, NOAYUUAD, BHPAKAETCA MO AHIMINCKM IJIAroaoMb must ¢b mocak-

AYOUWHME have.

Yro BaMB HYKHO?

Mreb BYKHO IeHers..
Hy:xenb-1u BaM® MEHHH?
Muoro-1u BaMb HYIKHO?
Mut my»kHO MHOTrO.

Mgt By*%eHD TOJIBKO IIeHHH.
BaM® TOIBKO 3TO HYKHO?
My TOJBKO 3TO HYIKHO.

CrONBKO BAMB HY3KHO? g

Mt HyeHD TONBKO IIAJIAHIB.
CronpKO HY:KHO BamieMmy Opary?
EMy HYKHO TOJBKO MOJNB-KPOHHL
Cxonbko HY:&HO Bamedl cecTpsb.

Efi BY>XHO TONBKO TpH IIAJIWHIA.
CKOIBPKO HMB HYKHO?

WMp BYKHO TONBKO INECTH NEHCOBD.

UMETb Hap00HOCTD.
bonte, Goanue.

He ny>xzaerechb-jm Bl BB GOJBIIEMDY
1 5e mubio Hago6HOCTH BB 6OJBILEME.

What must you have?

I must have some money.

Must you have a penny?

Must you have a great many?

I must have a great many.

I only want one penny.

1 Is that all you want?

T That is all I want.

How much must you have?

How much do you want?

I only want a shilling.

How much must your brother have?
He only wants half *) a crown.
How much must your sister have?
She only wants three shillings.
How much must they have?

They only want six pence.

To want.
More.

Do you not want more?
I do not want more.
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Exy w1 Rago6HOCTH BB GOJBIIEMb.
Wwmb mbTh BaJ00HOCTH BB GOJBIIEME.
Hyxno-11 Obl0 Bamb bXaTh BB Jie-
PEBHIO?
Muk sysxHO OBlIO BXaTh TYIA.
Hapmo6Ho-1u Oblo BAMB MHOrO pabo-
TaTh, YTOOH BHYYHTBHCA 1O aH-
raifickn?
Mut HYKHO OBUIO MHOIO YYHThHCA.

Yro 8 goameHt nbiaaTe?

B pomxHE paboTaTh.

Hyxuo-1m Mub watn Tyzar?

Brr moskere miarm Tyza.
Momxua-Id OHA HauHWCATh MMHCHMO?
Ona MOKeTdb ero HalHcaTb.

Moyb.
Ilpunnuanie D.—

He (sencrk. she) does not want more.
They do not want more.
Have you been obliged to go to the
country?
I have been obliged to go there.
Have you been obliged to study a
gread deal to learn English?

I have been obliged to study a great.
deal.

What am I to do? (yp. 30).

You must work.

Am I to go there?

You may go there.

Is she to write a letter?

She may write one.

May*.

May BrpaskaeTh BO3MOMKHOCTH, 3aBHCAIIYI0 OTb

Apyroro Jauna, uossojenie, BEpodaTHOCTh. dacTuna 0 He CTaBHTCA Npenb
Heonpel'bJeHHBING HAKJIOHEHIeMb, KOTOPOe cIbiyeTh 3a MOJYBCIOMOTa-
TeJbHBIM> HEI0CTATOYHBIMb IJAroioMb may.

Mory-n# A Tyna HATH?

Brr momere Tyza miTu.
Mory-n1m a 3to cabaarts?
Mosxere cpbaarte, eciy Mokere.
Ecan.

MosxHO (6€31HYHO), BO3MOKHO.
Henpssa, HEBO3BMOHO.

May I go there?

You may go there.

May I do that?

onu may do it, if you can.
If. :
T That may be.

+ That cannot be.

Ilpumwuanie E—May ne ma3wbHaAeTca, Kpomb BTOparo JaHIa €IWH-
CTBEHHAl'0 YHCJA B HACTOAIIEMD H IPOILEALIEeMb BPEMEHH: mayest; mightest.

A mory maTm.

Tsl MOKe€lllb HATH.

OB, OHa MOKETH BATH.
Mer MoskeM® HATH.

Ber mosxere HATH.

Onu, ons MOTYTH HATH.

Croutb (mmbTe mBHY, 3HaueHie).

CKOJIBKO MOMKET'H CTOMTH 3TA JOMALb?

Ona MO3KeT® CTOHTH HATHIAECATH PYH-
TOBB.

CKOJBKO CTOHTH 3TO PYKbE?

OHO CTOHTH TOJILKO KPOHY.

CKOJMBKO 3TO CTOHTH?

I may go.
Thou mayest go.
He (she) may go.
We may go.
You may go.
They may go.
To be worth.

How much may that horse be worth?
It may be worth fifty pounds.

How much is that gun worth.
It is worth but one crown.
How much is that worth?

*) Half a crown (a me half crown), u6o half tpebyers mocxb ceba uaena; half an
shour—muoxuacs; half a poumd—muoxpynta, B TpPOT.

{
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ITO HE JOPOro CTOUTE.

JTO HHYEIO He CTOHTD.

9TO CTOUTH 6GoJbIIE TOTO.

OgHo He CTOMTSH GOJbIIE JAPYIOro.

CTOHTL CTOJBKO - 3Ke, KaKb (Beme-
CTBEH. CMLICTD).

CTOHTH CTOJIBKO-3KE, KAK'b (HPABCTBEH.
CMEICT'D).

Croutb Gonblue, GbiTh Ayyiwe.

Pa3zprt s He croio cronbKO-3Ke, KaKb
MOoA cecTpa?

Bui cTonte Goanme, gbMb oHa.

f1 Be cro0 Bace.

Ona crours Gospmie, ubmb 4.

IToxapoxs.

Ilosyenam-1d BEL MOZAPOKB?

1 moayuuna HBCKOABKO.

[onyuynna-nm pama cectpa NepbA?

Ona noaxyumna.

011 Koro?
O1® KOrO BBl HONYYHUIH IOAAPKH?

O1p MOHXD Apysef.

O1® KOro moJyyai1b Ball'b OpaTs aTy
KHHTY?

Ot cBoero oTiia, 0TH CBOEH MaTepH.

OT® KOro moyyauia Bauia CecTpa 3To
OHCbMO?

O1® cBoero orma, oTs cBoefl MaTepH.

[loayunna-ag ona KHHrH?

‘OHa moayumia.

O1p KOrO?

Orp cBOMXB ApYy3efl.

Otrysa?

OTkyza Bbl NpPHILIA?

f1 npamens us® capa.

OTKyJa OHD IpHIIENEH?

Onp npuimest u3b Tearpa.

OTtkyza ona mpmmia?

Ona npmmia m3b JAepesHU.

Orkyaa oum, onb npmmum?

Oraartb, BO3BPaTHTh.

Or1raeTs-18 0OH'B BaMb BAIIY KHHTY? g

That is not worth much.

That is not worth anything.

This is worth more than that.

The one is not worth more than
the other.

To be worth as much as.

To be as good as.

+ To be better.
T Am I not as good as my sister?

¥ You are better than she is.

T I am not so good as you are.
T She is better than I am.

The present.

Have you received a present?

I have received several.

Has your sister received the pens?
She has received them.

From whom.

From whom have you received pre-
sents?
From my friends.
From whom has your brother re-
ceived that book?
From his father, from his mother.
From whom has your sister recei-
ved that letter?
From her father, from his mother.
Has she received any books?
She has received some.
From whom? .
From her friends.

Where from? wiam whence?

Where do you come from?

I come from the garden.

‘Where is he come from?

He is come from the theatre.
Whence has she come?

She has come from the country.
Whence have they come?

To give back, to restore.

Does he give you back your book?
Does he restore you your book?
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He gives i ¢
Oub MEb ee OTIAETE. j e gives it hack to me.

He restores it to me.
Orpana-1u oxHa Bamb Baww nucbMa?  Has she given you back your letters?

Ova mabk BXD OTHAJA. She has given them back to me.

Hauana-iu y:ke Bama cecrpa cBom Has your sister already commen-
‘ yOpakHeHia? ced her exercises?

Hbre eme. Not yet.

Ona eme He Hagaaa HUXb. She has not yet commenced them.

Belyunid-J®E BBl Y3K€ CBO YpPOKB? Have you studied your lesson al-

‘ ready?
fl eme He BBIyYHIDB €ro. I have not yet studied it.

YnpamHeHie 99. Yro mmb my:xHO cabraTte?—BaM® HYHHO KYIHTH
xopoinylo KHAry.—YT0 HY:KHO cnbaathk Bameid cectpb?—OHa momrxHa Ha-
nucaTh nEchMo.—HB KOMYy OHa MoJKHa HanmcaTh?—Eil HYKHO HamucaThb
Kb csoeln TeTkb.—YT0 Hy:kHO Abrate Moemy 6pary?—EMYy HYKHO GBITbH
CIIOKOABBIMD.—YTO MBI JOJKHEI ABaaTh?—BH Z0oJsKHB YIuThCA.—HyHHO-
JA BaMb MHOrO pa6oTaTb, YTOOBI BBIYYHTHCA MNO-aHIMIHACKE?—MBS HYXHO
MHOTO pa6oTaTh, 9TOOBI BEIYYHTHCA AHIJIACKOMY A3BIKY. — 3a9buMb MEb
HY:KHO HITH Ha DHHOKB?—Bamb HYXHO HATH Tyza, 9TOOH KYIHTH IOBA-
IuHE W BAHA.— HykHO-m# MEB naTw Kyna-HUGYAb?—BaM® HYKHO HITH
Bb caxb.—HyskHO0-11 MEB mocrath 3a 9bMB-HuOGynb?—DBamt mHykHO mO-
caaTh 3a numBOMb.—Mory-i1m A Han@caTh yopakHeHie?—BB MoeTe Ha-
nucath 04HO.—UTO MEE HymxHO crbnare?—Bamb HYKHO HanmucaTh 3a0H-
cKy.—H®B KOMY f MOJIKEeHD HalHcaTh 3anucKy?—BaMb HY:KHO HanucaTh
ee Kb cBoemy Apyry.—HyskBO-1u maTH Ha poHHOKB?’—He HY)KBO XOZATH
TyAa.—49T0 BaMb HYKHO KYNHUTH’—MHE HYKHO KYOHTH TOBAZUHBL H Oa-
- parunb.—HyKHO-11 MHB uATH 3a CEIpONB?—DBaMt HYKHO HATH 32 HAMb.—
Jomxenb-1u A uoTe Ha Ganb? — Bel jgomxusl mata Tyza. — Horpa mub
HYJKHO WJATH TyHna? — BBl JIOMKHBI HATE TYLA CErogHA BeyepoMb. — [oi-
JKEeHB-IH f§ CXONUTH 332 BpadyoMb?—BaM®s HYKHO CXOIHUTH 38 HHMDB.—1TO.
HY7KHO ciBnaTh, 4ToOBI BEIYIuThCsA no-HbMenkn?—HyxH0 MHOrO yauThea.—
Hy>xn0-717 MHOTO yauTheA 9TOGE BRIYIHTHCA DO-aHraifckn? - HymxHo MHOrO
yuntbca. —CKOJBKO CTORTS 9Ta magna? —OHa CTORTS NATHAANATD IIAIAH=
roBb.—Hyaxub! 17 Bamb 9yaxn?— I mmbio B HEX'b HaAK06HOCTh.—CKOJBKO CTO-
ATH 9TH 9yAKA?—OHU CTOATD TPU MHINHHIA.- ~BaMb TOJBKO 3TO HYHKHO?—
Mut Tombko BTO my:kHO.—He RyKHO-IH BaMb InepYaToKbP—If BB HHXD
He umbio HamoGHOCTH. — MHOro-i1u HY}KHO BaMb JAeHers? — MEE HYkHO
MHOro.—CKOABbKO BaM® HYkHO?— Mub HysxHO deThipe (yHTa.— CKOIBKO
HY’XHO Bameit cectpbP—E# HymHO TOIBKO mWecTh UeHCOBB.—He HY;%HO-
au e Gonviue? - Ona He mmbers Hago6HOCTH BB 60abmemsb.—HysxHO-I7
6orke BameMmy Gpary?—EMy He HY3KHO CTOJBKO, Kak®s MAB.—YTo BaMb
HY «HO? — MAE Hy:KHB JeHbrH u GamMakw.— Vwbere-1u BH Temeps TO, BB
geMb Hympaiuce?—I mmbio, uro mak BHago6HO.—VImMbern-nm Bama MaTh,
9T0 el Hamo6HO?—OHa EMEeTh, 9TO eft HyskHO?— VMEeTs-1H Ball'L APYI'D,
9T0 eMy Hy:kHO?—OHTDL He mmbers Toro, uro emy Hago6mo.—YTO emy
Hajno6HO?—EMy HykHHI GyMara, mephf, YepHHAA B JeHbrH.—EMy-1H HYXK-
HO 3T0?—EMy HY}KHO TOJBKO 9TO.
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Ynpawuenie 100. Yro Bam® HYKHO,- MAd. roc.’—MuE Hy:xKHO
cykHa. —CKOJIBKO CTOHTD 3TO PY:xbe?—OHO He JIOPOro CTOHTH.— XOTHTE-NH
B [POAATh CBOXO Jomanb?—1 Xouy ee mponaTh.— CKONBKO OHA CTOUTH?—
Oua ¢TOHTDH MIECTHAECATH (YHTOBB.— XOTHTE-JH ee KyNmuTh?—i1 yKe Ky-
N41s OIHY. -PascuuThIBA€TH-JH BAll'b OTEN's KyOuTh Jomaas?—OHD pas-
cydTHBaeTs Kynuts, HO He (but not) pamy.—CromTh-n1E Bams ciayra
CTOJNIBKO, Kakb MoM?—OHD Jyume Bamero.—CTOHTe-Id BEL CTOJBKO, KAKD
Bamms 6pars?—On® ayume MeHA.—CTOWTB-TH Bama CeCTpa CTOJIBKO-IKe,
Kakb BH?—OHa nyanre MeHA.—CTOHMB-IH MBl CTOJBKO-3ke, KaKb HAllH
cectpel?—Mbl ayumie uxXb.—CTOOTE-Im BamM dYackl CTOJBKO-3Ke, KaKb
mou?—OHH HE CTOIOTH CTOJbKO.—llodeMy OHE He CTOIOTH CTOJBKO, KaKb
mon?—IloTOMy 4TO OHH He TaKb XopomH, kKakb Bamm.—llonyumna-n1m
DOHapOKb Balma MajgeHbkad Hodb?—OHa moayymia BBckoabko.—OT1H KOTo
oHa WXb noayumia?—OHA NOJYYHJIA HXB OTH MOed MaTepu H OTH Ba-
urest.—Ilonyumma-im Bel mofpapku?—i5 noayuwas.—Hakie mogapku B mo-
Jyuuna?—i51 moaydmas npexpacHele nopapku.—Illpuiiam-nm BH H3B ca-
na?—f1 npumens He u3H caja, HO M3bL Tearpa.—Hyza Be Hmere?—§
Aany BB cark.—O1kyuna mueTd Bama Terka’—OHA HIETH HU3Db JABKH.—
Wpers-1u OHA M3b JaBkW, W3b KoTopo# (from which) Bel mpuman?—Omna
uieTs He W3b Toi camoi (from the same)—I3® kakoii (from which)
naBkd OHa HAeTh?—OHa HAETH M3D JABKH HaIlero craparo Kynma.—
Otkyza mgers Bama ;rbpuma?—OHa maeTs #3b cHeKTaknd.—CKOJBKO
MO3KeT® CTOMTh 9Ta Kapera?—OHa MOxKeTs cTOHTb C€TO (yHTOBL.—CTO-
IOTH-1E 5TH 4Yachl CTOJAbKO-:Ke, Kakb 15?—OHH cT10j0Tb 60abmie.—CKop-
KO CTOHTHL MO# H0MBEP—OH® CTOAbKO-3Ke CTOMTH, KaKb JOMDB MOEro Or-
na.—CTOITb-JA Ball¥ TEPYATKA CTONbKO-3Ke, KaKDb I[epyaTKkH (paHIy-
308b7—OHB He cTOTSs €TOAbKO.—CKOJBKO CTOHTH 3TOTH BO0HTHKD?—
Ons He J0pPOr0 CTOUTH.—BIETH-IH Bb 9TOMDH TOAY Bama cecTpa Bb AH-
rmio?—He 35210, HO 3TO BO3MOMKHO.—MOry-Id 8 HWATH Kb CBOEX TETKE? —
Boi MoskeTe Tyna HATH, HO He IOJKHEL OCTaBaThCA TaMb JOJTO.

Ynpamuenie 101. Hyma a mory bxare?—Bs Mokere Bxath BB
Aurain.—]Jlo koropeix®s nopd A Mory bxath?—Bsl Moxere bxath g0 Jlon-
pona.—OTpByanb-1u Bame OTels Ha muckMO Kanurtasa?—OHD oTBbBUan®
na mero (answered it).—Ha xaxis nucpma (which letters) orpbyana sama
mMaTh?— OHa orsbyana na nmebMa (those) cBomx® Apyseil.—Buab-im Bams
cryra Jomaneii>—OrD uxp Omrb.—3a 4YT0O OHBL O6uAB cobakb? — OHB
6unp MXB 33 TO, uro ok MHoro mymbma.—Hakia yopasksenia nanncanrs
Ball'b MaJeHbKIl 6parTh?—OHD HAOHCAAB COTOE U CTO IepBoe.—OTHanu-in
BaMb MAJbYMKH Hamero cochbia Bamwm KuArE?—OHE HX'B OTHAIH MHEB.—
Korpa omm orpanum ux® Bamb?—OHHE MES HXB OTZANH CEroAHA YTPOMB.—
Hawana-im Bamm cecTpsl cBon nuchMa?—Oub mxbpagamd. [loxyawnm-nu -
Bbl BamM 3anAcku?—MEl eme He OONy4riId WXb.-—Mwbere-mwm BE TO, 9TO
BaMb HV:KHOP—HaMB HY:KHB DPEKpPacHBI 3aMOKD, IIPEKPACHBIA JOIIAIH,
HBCKOALKO CIAyr's W MHOrO [AeHers.—BaMb TOAbKO 3T0 Hy:kHO?—Hams
HY3KHO TOJBKO 3T0.—4YT0 A JoMKeHs abraTe?—BaMb Hafo6HO mHCATH.—
HK® xoMy A jpomkens nmucarh?—DBams HYMHO nHcarth Kb CBOEMY OTHY.—
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[xb ous?—OHB BB Asmepuxbs.—Bbutz-18 Bl cerogus BL miroxb?—iA
taMs 6pab.—HyskHO-14 BaM® OBLIO yATATh?—f HOKEHD GHAD YHTATH,
nucaTh @ rOBOPHTh.—JoJKHE-IA Bel ObUH Abnath yopamzenia?—5Hd goi-
skeHd Oblab ABaaThk AXb.— CKOJBKO YOpakHeHId BaMb J0J:xHO OBLIO cab-
nate?—Mub fgomsxHO 6ma0 cxbaare Tpu.—llodemy Bam® oTens HE Ky-
OHIB HOMA Y 3Toro Kymma?—OBD® He KYNHID ero HOTOMY, 4To HE HMb-
eTh Bb HeMb Hajmo6uoctm (does not want it).—Ilokyoaere-nm Be 21mH 4a-
cei?—S UXD> He NOKyNap, IOTOMY 9TO OHH HHUYEro He CTOKTS.

YDOES 'rpannamn-ﬁemepwmﬁ.w--Thirty-fourth lesson.

ITPHYACTIE HACTOSIIATO BPEMEHH.

ITpugacrie Hacroamaro BpeMeHn o6pasyercA H3® onpegbieHHAro
HAKJIOHeHis, Kb KOTOpOMY npHOGaBigeTcd OKOHYaHie ing; HeoupelbleHHOE
HaKJIOHeHie, OKAHNMHBAIOMEeCA Ha ¢, yrpaddBaeTs 3Ty OYKBY Ipefs IpH-
YACTHHIMB OKOHYaHIEMB.

3BaTh, 30BYIIif. To call —calling.
Jo6uTh TI00A1II]. To love —Iloving.
‘BxaTh prichlo, BAynIi phiceo. To trot —trotting.
IIpenmognTaTh, NpennOYHTAIONIINA. To prefer —preferring.
Onyckath, OnycKawomiiil. ~ To omit —omitting.
IoMorarbes, AOMOralolmiics. " To solicit —soliciting.

[Tpummuanie A.—Beb npaBura 006b 06pasosaHim npﬁqac'riﬂ npo-
memmaro spemenn (yp. 26) npuMBHAKICA @ KB NPHYACTIIO HACTOAIIATO
Bpemenn.u—Hcmmueme neonpenbienHoe HAKJIOHeHie, OKAHUYWBAKIIEECA HA
ie, nepembHAeTs 3Ty OYKBY Ha % IpelD IPHYACTHBIMB OKOHYAHIEMB ing *);
HO eclHd OHO OKaHYWBAaEeTCA Ha 7, TO He IpeTepnbpaeTs HEKAKOro uaMbHeHid.

Yumpars, yMHEpaomii. To die —dying.
Bazars, BAmymif. To tie —tying.
IIpo6osats, mpobyioiiii. To try —trying.
Urpars, mrpaloumii. To play —playing.

[IprgacTie HACTOAMIArO BPEMeHW Cb NPeIIIECTBYIOLIUME after €oO-
oTBkTCTBYeTH pycckoMy rbempruactiio mpomeguiaro BpeMeny, 6esn after—
IbenpuyacTiio HACTOAIAro BpPEMEHH.

IIpopaBmu cBOW Jomanb. After having sold his horse.
BoiBmm TaMb. After having been there.
Orpb3asmie rOBANWHEL. After cutting the meat.
ITpognrasma. After reading.

Yenopbks bere, 6bras. | The man eats while running.
1 wenpamnsio, dnrad. I correct while reading.

f1 copamusalo, pasroBaphBa. I question while speaking.

Ber ropopmte, orrbuas muk. You speak while answering me.

[Ipumnuanie B.—IlpugacTie HaCTOAIIEro BPEeMEHH 9HacTO YODOTpe-
GiseTcA, KaKh BMA CYIIECTBHTEIbHOE, WJIH CTAHOBHTCA HMb.

*) Bo m3bbmamie XByX® i PALOMBE.
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[Ikuie.
Yrenie.
Bona # nuTee.

The singing.
The reading.
The eating and drinking.

Ipunnuanie C.—Msr ysxe Bugbar (yp. 20 u 21) gro npmyacrie Ha-
CTOAIATO BPEMEHH, CTOAIEe NpHE riaroxk fo be, BHpaskaeTs HEOKOYEH-

Hoe mk#crsie.

O ueMb BH JyMaeTe?

Kypa oma mpers?

fl BHKY, KaKkb OHA HIETE.

O6bxaTs.

06%b0p.

SaBTpaKaTs.

3aBTpaKsb.

Vi KHHATE.

Vixuns.

Ilocxb mens.

Ilocaks mero.

Tlocas mes.

Ilocrb moe#t maTepn.

[MozgHo-11 BRI 06BRAAH.

A o6Bpans pasblIe Bach.

Osa paHO 3aBTpakaJja.

Bu mo3mpo y:xusHAIM.

3amnaTars 3a Jomagbs YenoBEKy.

3amnaTuaTh 3a IJIaThbe IOPTHOMY.

3amnaTaTh 3a TOBANUHY MACHHKY.

[lnaTuTe-1u Bbt 3a camorm GamiMay-
HHEKY.

fl emy unauy 3a HHEX'D.

[InaTATb-1H OHBL BaME 3a PYKbe?

Orp MEB DJATATH 32 HEro.

3anAaTUIb-I4 OHD BaMB 33 CTONDH?

Onp 3amnatun®s MBB 3a Hero.

fl maauy, 9TO0 A JNOMKEHD.

Mpocutb, TpeGoBaTb.

Ilpocuts meHern y uwenorbra.
f1 mpomy peHers y cBOoero OTIa.

What are you thinking of?

Where is she going?

I see her coming.

To dine.

The dinner.

To breakfast.

The breakfast.

To sup (to take supper).

The supper.

After me.

After him.

After her.

After my mother.

Have you dined late?

I have dined earlier than you have.

She has breakfasted early.

You have supped late.

7 To pay the man for a horse.

T+ To pay the tailor for the coat.

T To pay the butcher for the meat.

T Do you pay the shoemaker for
the boots?

T I pay him for them.

T Does he pay you for the gun?

T He pays me for it.

T Has he paid you for the table?

T He has paid me for it.

T I pay what I owe.

To ask for.

To ask a man for some money.
T I ask my father for some money.

== T'naross! %o pay m to ask TpeGyOTH ABYX> BHAUTHIBHBIXD 3~
neeil: ONHOrO IJA JWOa, & APYroro ANA OpeiMeTa Cb NpeiJoroMs for.

Ber y mens npocHTe cBoe mepo?

s1 mpomry ero y Bach.

IIpocuts ero y Hero, y Hes.
IIpocaTts BXx® Yy Hero, y Hed.
ITpocrTe-nu BBl IHCBEMO ¥ MOEH MaTEPH?

f1 ero mpomy y mes.

T Do you ask me for your pen?

+ I ask you for it. g

T To ask him (sewncx. her) for it.

+ To ask him (aencx. her) for them.

T Do you ask my mother for the
letter?

T I ask her for it.



fl ero He mpomy y Hed.
3anJaTHIH-JE Bbl HOPTHOMY?
A emy 3anmiaaTHNB.
3anaTHIb-1d OHD GalMayHUKY?
OHD eme He 3aMJIATHIDL EMY.
Yero BBl MpOCHTE Y MeHA?

1 HEyero He IpouUly Y Bach.

Hakosa noroaa?

Tenepp npekpacHasa Moroja.
Buinb, a, o.

Kawosa Omzia moroja Buepa?

Brlia-11 Buepa XOpoIIas Moroja?
Buepa Onina AypHasa moroja.

Cerogua yTpoM® IIpeKpacHad INOroja.

Tenno-au?

Temnno.

QOuenp TeILIO.

Xo0107H0.

Ogenp XOIOXHO.

Hy Ttenno, HE X0.10THO.
Cuipo.

OgeHp JKAPKO.

¥ nyuamzo.

Cyxo.

Csipo-nn?

He cuipo.

Cyxo.

Ogens cyxo.

TeMHBIH.

MpauHpif.

Crbramf.

Bp Bame#t saBxkB TeMHO.
Teuno-n11 Bb ero gepmaxb?
Taub TeMHO.

Jyuanii cBBTs.

Couarne, ayna.

Hysa cBBTHTS. .
Coname ¢BBTATH CIHIIKOMYL APKO.

Hekare Koro-HabyIsb.
Hmpre-mu BEL KOro-HuGyan?

T I do not ask her for it.

T Have you paid the tailor?

T I have paid him.

+ Has he paid the shoemaker?

T He has not paid him yet.

-}— What do you ask me for?
T I ask you for nothing.

{ How is the weather?
What kind of weather is it?

+ It is fine weather at present.

Was.

( T How was the weather yester-
] day?
! ¥ What kind of weather was it
l yesterday.
T Was it fine weather yesterday?
T It was bad weather yesterday.
+ It is fine weather this morning.

Is it warm?

T It is warm.

T It is very warm.

T It is cold.

T It is very cold. .
T It is neither warm nor cold.

. wet, damp.
1‘ It is hot. P
s ultry.

The weather is

T Is the weather damp
T It is not damp.
T It is dry weather.
1 The weather is too dry.
Dark, obscure.
Dusky, gloomy, dark.
Clear, light.
7 It is dark in your shop.
T Is it dark in his garret?
T It is dark there (wsz in it).
The moonlight, the moonshine.
The sun (myok.), the moon (sen.).
7 It is moonlight.
We have too much sun.
{ To seek some one.
To look for some one.
Are you looking for any one?
10
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Koro Ber mmpare?

f1 umy oxHoro m3h CBOHXH OPATHEBE.

Onuy ®3b CBOHXB CeCTepP®.

OnEOro m3b BAIUXDB ABOIPOTHHXD
6paTheB®.

OnHOro ®W3® CBOMXD APY3€H.

Opgsoro usb uxb cockmei.

OpHoro u3®b ero (es) porCcTBEHHAKOR.

Mo# pojCTBEHHUK.

Popurenn.

Craparbca, npoGoBaTh.

Onsp crapaerca BEIBTH Bach.
Crapaerca-1a odb BHIBTH MeHa?
On® crapaercAa BHIETL OZHOTO H3B
CBOUX'B JAANEH.
Ona crapaerca BuikTh ONHY H3B
CBOHXBH TETOKD.
YrogHo-1 Bamb mompodoBaTh cxb-
JaTb 3TO?
f1 opob6orans cabaars 3To.
Hamo6Ho crapareca nbagaTh Jydie.

JlepHath.

llepskuTe~17 B MOIO TAJKY?
1 ee pepxy.
Krto mepsanrb MOM NepyaTKH?

CnpawuBaTe Koro-nu6o (B® cmuichE:
ocsBaoMaATLCA).

Horo Be cnpammpaere?

fl copammBa OAHOTO H3EH MOHXD

ApYy3en.
Bact copammupaiors.

CupawmBalTh-14 MEHH?
Kakb cabayers.

L

Bol nmmuTe Kakb cabayern?

ITH JMOAW HCIOJHAKTEL CBOR [HOJI',
- KaK®b CIbayeTs.

Aonrs.
lucbmeHHan paboTa.

HcnonHAan-18 BH CBOIO IIFICHMEHHYIO
pabory?
Ms1 ee HenoaHHIH.

Byreuika BuHa.
Yamka vaio (cM. yp. 2).

Whom are you looking for?
+ I am looking for a brother of mine.
T A sister of mine.

T A cousin of yours.

+ A friend of yours.
+ A neighbourg of theirs.
7 A relation of his (aencx. hers).
My relation.
The parents.
To try.

He ftries to see you.
Does he try to see me?
He tries to see an uncle of his.

She tries to see an aunt of hers.
Will you try to do that?
I have tried to do it.

You must try to do better.

To hold, * held.

Do you hold my stick?
I hold it.
Who has held my gloves?

T To inquire after some one.

T After whom do you 1nqu1re°

T Iinquire after afriend of mine.
T
¥

They inquire after you.
Do they inquire after me?

Properly.

You write properly. ;
These men do their duty properly.

The duty.
The task.

Have you done vour task?

We have done it.

A bottle of wine.
A cup of tea.




e 14T

Hycorxs xak6a. A piece of bread.
J1OMOTbH TOBAIHAHEL A slice of meat.
Crakadts BOJBL. A glass of water.

Ynpamuenie 102. Hro ciomans Mo HOmB?—S caomans ero,
otpbsans ropaauHsl.—CI0Maxrb-1U Ball’h CHIHD MOHM CTAJbHEIA NEephA?—
OHDb croMaib HX'h, HANMCABIIA CBOM NHCHMA.—3alJaTHIH-IH BH KyIIy
3a BUHO, BRIOABIUH ero?—fl 3amiaTmirs 32 Hero, BRIOEBIUE €ro.—YTo BHI
nbiand, OKOHYHBH CBOM yUpa)kHeHiA?—f] momens ®b cBoelt [BOIOPOI-~
HO# cecTpB, 94TOGB NPOBOJMTH ee Bb cOoekTakab.—Illomia-im Bama ce-
CTpa BbL TeaTpsd, Hoy;kuHaRb/—(OHa yKHHAIA, BO3BPATACh W3 TeaTpa.—
Korga nwmaa csoft waif pama Terka?—Ona mmra ero, noo6bgass.—Cro-
Malb-TH MOHM KapaHjalld Bamrb Mandbdpkb?—OHDL cIoMarhs HXE, HalE-
CaBlO¥ CBOW 3alMCKH.— HoOrma Bauma cecrpa paszbuia wamka?—OHA HUXD
pasbuia, BHIOMBL CBOA Kode.—3amnaTHIE-Id Bel 3a pymbe?—IS 3a Hero
3a0JaTHIb.—3alIaTHIb-Jd Ballb AA4A 3a KHuru?—OHD 3a HEXD 3a-
IIATHIb-—3alUIaTHIb-JIH A NOPTHOMY 3a IIAThA? --Bh €My 3amiaTHix
32 HEX'b.—3alJaTHIb-Jd Ball'b 6paThd Kynmy 3a Jomags?—OHD ele He
3alJaTUID eMy 33 Hee.—3allIaTHIE-TH HAUIW CECTPH 32 CBOM IEPUYATKH?—
Opb BaniaThid 33 HEXB.—OalJaTHJa-JIA Y:;Ke Bamla XBOIOPOZHAA CecTpa
3a cBom OammMakm?—OH4 e(ie He 3aIIATAIA 338 HUXD.—3aMIaATHIbL-JH
BAMB MO# OTeWDh, 3a 4To OBIb JokeHE?—OHD MEB 3amnarmrb.—Ilia-
TATe-JH BB, 38 4TO AOJKHBI?—S] miagy, 3a 9TO HOMKEHb.—3aIIaTAIN-
au Bel OynounmAky?— eMy 3amnaTHAB.—3anIaTHIB-TM BAaI'b AALA MAC-
HHKY 2a ropaiuny?—OHT eMy 3amnaTéas 3a Hee.—OTdYero Bamsb cochisb
He IJIATHTH cBoeMy OGamMayHuky? —Iloromy 4To He mMbBern JeHers, YTO-
6Bl 3amJaTUTh eMy.—dero BH mpocure y 3Toro ueaopbka?—f 1 npouty y
HEro JeHerb.—4ero NpOCHTH Y MEeHA 3TOTH Malb9uKb?—OHD OPOCHATE Y
Bach AeHerb.—llpocute-nm BB y MeHa uwero-HuGyas?—f npomy y Bach
IWHALIARD.—DBaMb-J18 TOJIbKO 3TO HYKHO? — MHEB HY3KHO TOJBKO 3TO.—
He By:xnO-1M Bamb 6onbme?—Mab Hy:xHO Goxbuie.—IlIpocHTb-14 ¥ BAChH
Bama cectpa cBoi0 maAny?—OHa ee OPOCHTD Y MEHA.—Y KakKoro dYeio-
pbka BEl mpocuTe JeHers’—if1 npomy WX®H Yy TOro, Y KOTOpParo Be HX'B
npocuTe.—Y KaKAXBs KYNUOBL Bbl NPOCHTe NepdaTokt?—f1 mxs npomy y
ThxB, KoTOpsle xkEBYyTH Ha yamnb Perenra (Regent Street).—Yero =Bel
npocare y Oylounnka?—fI npomy y mero xak6a.—IIpocure-nm BB TO-
BAZMHB Y MACHRKOBB?—f1 ee npomry y Hux®b.—Ilpocurs-1ua y Mens mepa
Balla MajleHbKaA cecrpa’—OHE ero mpocuTd Y Bachk.—llpocETb-n1d OHA
KHATE Yy Bach’—OHA eA He NPOCHT® y MeHA.—Uero Bel NPOCHIH Y paH-
nysa?—inpocunrs yHero cBoe fiepeBAHHOE pY3kbe.—/[[aTb-11 OHD ero BaMb?—
Osn M ero mans.—Y koro mpocmra Bama MaTh caxapyr—Oma mpocmia
ero y kyonma.—HoMy Bama cecrpa miaTurh 3a cBow Oammakm? — Ona
NJATHTH 33 HUXD OamMauHwKamb.—Homy BH 3ammatund 3a xak6s?—
Mer 3a Hero 3amjJaTead OYJOYHHKAMD.

YnpamHuenie 103. Kakosa moroga?—IIpexpacuas. —bBruta-in pye-
pa Xxopomas mnoroga?—Buepa 6Gmia aypsas noropa.—Hakosa Oblia mo-
roga cerofHAa yTpoMb’—JlypHas, Ho Temeph npeKpacHad.—Tenno-1ur—

10*
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Quenn Temno.—He xonopuo-mm?—He xoaogHo.—Temro HIM XOJOHO?—
Hu tenno, su xonoxso.—CebTia0-18 BB Bamei konTopb?— Tawms He crbT-
n0.—XoTHTe-11 paborarh Bb Moed?—f xouy Tamb paborare.—Crbrio-
au Tabs?—Tams oveds cBBT10.—OTgero Bams OTeU'® He MOKETH pado-
TaTh BB CcBoeMBb MarazmHbB?—ORTD HE MOMeTh TaMb pab0Tarb, OTOMY 4TO
TaMb CIHIIKOML TeMHO.—I['1h cimmkoMs TeMHO?—B® ero marasuph.—
Cebriao-nu b atoii mopE?—Tams Temso.—Cyxo-au?—Ouens cyxo.—Cri-
po-au?—He cripo; cammkoms cyxo.—Cebrare-18 ayna?—JIysa He cpb-
THTDb; TOrofia CIMIMKOMD Bia)Has.—Crompko Bamb aBTH?—Mub memoa-
HEIXb ABBHAAUATH JBTH. —Y YATECH-114 BH Y3Ke Ho-anraiackn?— yxe yayCch.—
3uaeTn-1u Bama cectpa no-abyenku?—Ona He 3HaeTH.—OTUero oxHa He
3HaeTn? - OrToro 9ro He mwbaa BpemeHHm ydauThbcA.—Pa3cYnTHIBAETE-TH BbI
bxare Bb HBIHBIIHEM® IOAy Bb AHriaio?—fI pascauTsiBaio BxaTh TYAd.—
PascunteiBaere-1a npolBITE TaMb Aonro?— sl pascyuTsBai0 NpPOOHITH TaMb
1b10.— /10 KOTOparo BpeMeHHm ocTaercA noma Bama MaTh?—[o moayaHA.—
Bp kakoif nmrbrTh mpHkasaja Balla cecTpa OKPACHTb CRCH IEpPYATKHA?—
Ona npuraszaga OKpacHTb HXB BB meaTH#.— Bol vike o6bpamn?—HbTrs
eme.— Bt kotopom®s uacy sel o6bnaere?—f1 o6bnan BhL nonosuudb cemn-
moro.—Y koro Bu o6bpaere?—fl o0bgam y 0XHOrO U3b MOMX'DB JpY3ei.—
Cv wbub Bel pascuuThiBaete 06bBaath 3aBTpa?— fl pascumrteiBac 06BIATH
¢b OJHHMB U3BH MOHUXbL DOACTBEHHHKOBL.—YTO BB Bam ceroana? —Msr
b xopomi# xn1b6®b, rosaguny W nuporu. —Yrto BE mAAM?—MEl nuaa
XOpollee BEHO U TpeBOcXOfHOe nuBo.—I'nb ceropaa ob6bpaers Bama Tet-
ka?—QOHa 00bgaerd y Hach.— B KOTOPOMD Yacy V;KAHAETD Balia MAThY—
Ona y:K@AHAETD BDb IeCATb YACOBB.— Y ;KUHAETE-JIM BBl PaHbIle, YEM'B OHA? —
Al ymxunao nmossxe, abmb ova.—Hyna Bu ugere?—f uny Kb OJHOMY H3D
CBOHX'b POJNCTBEHHHKOBD 3aBTPAKATh Cb HUMDL. —XOTHTE-TH JEeP:HaTh MO0
mnany?—;5 xouy mepsxath ee.—HTO aepxuTns Mom nepyarku?—Mok Ma-
JEeHbKIR MaAbYHKD JEPHHATD HXb. —/[epskare-iu BH 4T0-HHOYAL?—F nep-
JKY BaIly DaJKky.—HTO JAep:alb Moe py:kpe?—DBamb cayra JIep:kars
ero.—4ro ond mbnarb, BelaEcTHBB (to brush) mom mnarea?—Ov® DOZ-
NeXb Bally KOMHATY, BHIYHCTHBD HXb.

Ynpamuenie 104. Xorure-nu 1nocraparbca ToBOpATH?— I xouy
nocraparbca.—Crapanack-nE Balla MaJeHbKAaA ceCcTpa IbJIaTk CBOH yOpasK-
reria?—Ona crapanacs.—lIpo6GoBara-nu Bel (to try) korga-umbyip mb-
naTh 30HTHKB?—f] HEKOrAa He mpo6oBanb xbaaTh 30HTAKL.—lIpoboBarta-
7 KOria-HEOYAb Ballla MajeHbKasd [BOIOPOfHAA cecTpa cIBiaTh Kolle-
rexkp?—OHa HuKorga He npo@osama cxbrate ero.— Horo Bl umpuTe?—-
1 wmy sxeHmwmHy, koTopad MEB mpopmasa ycrpunsr (the oysters).—HWimers-
¥ KOro-HEOY[b Ballh POACTBEHHAK®?—OHD HINETL ONHOTO H3bL MOHXB
apyzeit.—HKoro Mbl mmemb?—ME HUIEMD OJHOrO M3 HAMEX'DL cocbpeit.—
Koro Bm mmure?—f mmy ogHOro m3nL MomX® Ipy3ed. — Mmure-iE BEl
0JHY #3b MouWXb cecTepb?’—HbTb, A MMy ogny u3b Mouxs.—Crapanucs-
JH Bbl TOBOPATH CB MOMMB OTHOMB?—fl crTapajica roBOpUTh ChL HEMB.—
Crapasuch-11 BH BAIBTH Moero aamio?— crapancs sagbrs ero.~—Moran-
am BHl ero BupbTe?—ifI He Morb.—Mornu-nu Bel BEABTE MaTh Ballero

L
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apyra?—5 se morn ee BugbBTh.—IIpHHAIa-1E Back MoA MaTh?—OHa MeHA
He DpuHAJa.—llprHATa-1 OHA BamUXB cecTepb?—OHa UXD NpAHANA.—
Korga ona npuasaira nxb?—OHA OpAHANA HXDB CErOIHA YTPOMb.—YUTO BHI
1braam, BHYYHBD BaIlh ypOKb?—f1 IEcanrb CBOM ynpaskHeHid, BHYYHBD
ero.—Horo Bu copammuBaere?—S1 copammsaio OamMaunpka? — Crpamiz-
BaeTb-IM 3Ta JaMa koro-uubyan?—(OHa cupanmdpaers Bach. — Copamu-
BalOTH-1d Bach? — Cropammsaory MeHsA. — COpamHBBaoThb-14 MeHa?—
Back He ecOopamuBaioTh; HO CIHPAIIEBAIOTE OJHOrO H3DL  BALIHX.
6paTeeBs. —— Copaippaere-14  Bel JOKTOpa? — f1 copamueaiw ero. —
Yero NpocHATH Ball'hb MajeHpKi# Malipudakb?— OHB npocuTs nupors.—He
3aBTpaKkarb-id oHb’—OHB 3aBTPaKkalb, HO e€lle roJoieHs.—Ydero mpo-
CHTDH Balia TeTKa?—OHA MNPOCHTD MaJeHbKIX Kycokb Xak6a.—Yero Tpe-
Gyerns pycckit? —QOnp Tpe6GyeTd CTakals BAHA.—HEe NHIbL-I1 0HB yKe?—
OHD Ve THIb, HO ellle YYBCTBYeTDH KasmAy.—dero TpeGYIOTDH Bally ce-
crpei?—Ogua Tpebyers wamKy Kode, npyrag—yamky gaio.—Hakd f ro-
Bopio®—Bul rosopuTe, Kakb crbayerh.—Hakt Hanmcana mos cecrtpa cBOM
yopasksenin?—Ona Hamucana uXb, Kakb crbiyers.—Haks Bamm ke
MCOOJHIIE CBOM NHCHbMEHHBIA 3ana4n?—OHE HCONOJHUIM HXD XOPOIIO.—-
Henonsgers-iu 3ToTh YeloBBrb cBoét poars?—OHRD BCerga HCIOIHAETD
ero.—VCnoHgioTs-10 9TH JIOAA CBOR poarb?— OHE ero HCnoJHAKTE
reerna.—Menoausere-an Bl cBoMt poars?—i1 pbiaaio, yto Mory.

Ypors Tpmamare-naraHi.—Thirty-fifth lesson.
[IPOIIENINEE HECOBEPINEHHOE BPEMA (imperfectum).

IIpomenniee HeCOBEPIIEHHOE BPeMA B NPABHIBHBIX'D IJIAr0Jax’s 06pa-
3yeTcA COBEPIIEHHO Takb-)ke, KaKkb npomenmee nprdactie (yp. 26), sa
ACKII09eHieMs 2-T0 Jdua e,H,FiHCTBeHHaI‘O 9meaa, Bh KOTOPOMB Kb OKOH-
qanilo ed npmbasnsercd st*) (em. yp. 26).

f I called. 51 I tried.
Tw ( 3BaXB, 4. Thou calledst. T cra%i.;i;ac:. Thou triedst.
Omp (oma) 5 He(she)called. Omn (oma) § "P° '™ He (she) tried.
Mu We called. Mu We tried.
Br % 3BAJH. You called. Bu GTT)%?;:“C;' You tried.
Oun (onk) ) They called. Onz (out) ) P * They tried.
] I loved. b l I had.
aoouak, a.  Thou lovedst. Tw pmbas, a.  Thou hadst.
Orn. (oma) He (she) loved. Onm (oma) ’ He (she) had.
"\IH We loved. Mu We had.
I00HAH. You loved. Bu mbaN. You had.
OHn (on®) They loved. Onm (omb) They had.
A z I begged. A 1 was.
Tw nmpocEas, a. Thou beggedst. Tw 6uaB, a. Thou wast.
Ons (OHa) He (she) begged. Ors (oma) 5 He (she) was.

*) Henpasmarume TIATOXH He NPHEEMA®TS €d BF IPOMENN. HeCOBEDHL.; CMOTDA IO
OKOHYRHID, OBH DPHGABIAKTE St BIE st Kb NEPBOMY JIHNY EXHECTB. YHCIA, H TAKEM3 00-
Pa20oMs CocCTaB)seTca 2-e FHNO, HCKIIYaerca raaroxs to be, koropufi mwbers thou wast.
Upeubpn: I had, thou hadst; I wrote, thow wrotest; I spoke, thow spokest; I could,
thow couldst, m mpou.
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My E We begged. Mu ? We were.
Bu IPOCHAR. You begged. Bu - GRaH. You were.
Onn (omt) 5 They begged. Oum (om$) 5 They were.

Ipumnuanie A.—HKakb nacrosmee (yp.21), Taks # mpollenmee He-
COBEpUIEHHOe BpeMA HMbBeTh Bb aHLTIICKOMD A3BKE TpH (POPMEI, C€OOT-
BBTCBEHHO BhIpa:kaeMoil upeb.

[ called. [ called.

f 3Baas. I. .. .7 did call. Ma 3Baam. We. . .5 did call.
1 was calling. l were calling.
calledst. called.
Tu 3B21B. Thou . .{ didst call. Bu 3Baam. You did eall.
wast calling. were calling.

( called.
Osn (ort) sBasm. They . . l did call.
were calling.

[ called.
Ors (oBa) 3axs. He (she). ] did ecall.
- | was calling.

Ipumwyanie B.—91a ¢hopma Tiaroia CIyxKUTH 1ag 0003HAUEHIA CO-
BEPLIEHHO OKOHYMBIIArocA Iepiofia BpEMEHH: BYepa, TPEThATO [IHA, MPO=~
mepmwasa Hexbas, npowepmiit MbeAns, npomeanr# roxd (cM. yp. 22,

npoules. COBEPIIEHHOE BpeMH ).

WUwbnu-11 BBl JeHBIR?Y
A nx® unbas.
Wynbap-mm Bamrs Opats KAuWrn?
Onb He mMbIbL.
Wubra-au Bama cectpa mepo?
Ona mmbia.
Wwbar-na B sKelaHie KYOWTh JIO-
mags?
f1 awbaw xenanie KynaTh OJHY, HO
He AMBIB [EHerD.
Xopowo-aa 6bI0 BEHO?
Ono 6HITIO OYeHb XOPOIIO.
Bug-ng Bl TaMb Buepa?
f1 rams 6bure ceromHa.
I'ns ons 6L TpPETBATO AHA?

HaxoBa 6bura uoroma Byepa?

Buepa 6mura mpekxpacHad IOroja.

Had you any money?

I had some.
Had your brother any books?
He had not any (#.u none).
Had your sister a pen?
She had one.
Had you a wish to buy a horse?

I had a wish to buy one, but I had
no money.

Was the wine good?

It was very good.

Were you there yesterday?

I have been there to-day.

Where was he the day before
yesterday?

T What sort of weather was it
yesterday?

+ It was fine weather?

[pumnuanie C.—Kaxs pi1a BOIPOCHTENHHOX W OTpHUATENBHOH (hop-
MBl HACTOAIIAro BpeMeHu ymorpeGasercsa raaroas do (yp.21), Taxsb TogHo
mas Thxb e (opMB Dpomefmaro BpeMerm Geperca did (imperfectum

oT® to do).

3BaJd~1u BB MEHA?

f1 Bacw 3BaTD.

fI Bact He 3BaN®.

Xoam1a-1d Bamia cecTpa Byepa Bede-
POMD BB CIEKTAKAB?

Did you call me? .

I did call you (waumpocmo:1 did).

I did not call you.

Did your sister go to the play
last night?



— 151 —

Ouna Tyza He XOgujia. She did not go there.

Rorpa 6e11p 627%B? When did the ball take place?
Took, npomie]. HECOBEPIL. OTB fo lake,*, GpaTs.

Ons OB TPETHATO IHA. It took place the day before yester-

day.
Horga Bl mucanu kb csoe#t terxkb?  When did you write to your aunt?
W rote, npo1ies. HeCOBepILI. OTH fo write *, mucaTs.
A nucass kb He#t Ha npomemmeir I wrote to her last week.

Hebark.

Hybap-1u Bams asoopommeiil 6pars Did your cousin intend to learn
Hambpesie yYHTHCA MO-aHIVIHACKHA? English?
Ors umbas sambpenie yautbes, Ho He did intend to learn it, but he

He MBADB yyuTend. had no teacher.
[Ipowenman nepbas. Last week.
Ipowmeamiii mbcAls. Last month.
[powemmi#zt roxs. Last year.

Ipunmwuanie D.—QOrpbyas Ha BOOPOCH, TOBTOPAKTH TOABKO BCIO-
MOraTeJbHEIAl IJAroJdh W OTpHIAHie, eclim OHO ecTh. Taxkum®s 06pasoMs
BCIIOMOTAQTENbHBIY IVIAroJhb 9aCTO pPaBHAETCA IIOJHOMY OTBBTY.

Homa-Tu Baml'B OTEI'B? Is your father at home?
Homa. He is.

Ero wbte moma. He is not.

Bugbiau-1u Bl MO0 cecTpy? Have you seen my sister?

1 ee Bugbis. I have.

f1 ea me Bugbas. I have not.

XoTtaTe-11 WATH KO MHE? Will you come to my house?

A me X049y HATH KD BaMb. I will not.

Casllaag-am BBL 9TO? Have you heard it?

Capimans. I have.

Bbpute-nm BeI dTOMY? Do you believe it?

Ila, a sbBpio arouy. I do.

ITorbpunu-1m BH 3TOMY? Did you believe it?

Ha, A ToMy DOBBPHIE. ' I did.

I'oBopuTe-1m BBl mO-amrificKu? Do you speak English?

I'oBopio. I do.

I'oBopurb-1E OHa 1O-EBMenKu? Does she speak German?

Ona He rOBOPHTS. She does not.

Ilesapy GBIL BENHKIA 9eN0BBKE. Caesar was a great man.

Ilanepor® 6BUTB BeMHKIX OpPATOP®. Cicero was a great orator.

Pumnawe yopamuammer Bb mckyc- The Romans cultivated the arts
CTBAaX’h M HayKaxh W Harpaskmaxam and sciences, and rewarded merits.

BaCJIYTH.
Korga a 6su1% B® Bepammeh, agacro When I was at Berlin, I often
Hapbmans cBoWXDH Apya3eil. - went to see my friends.

HRorza Bu Geuta B® Jloumomh, Bet 9a- When you were in London, you
CTO XOpWNZ BB l'alinb-IapKb. often went to Hyde-Park.
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Went, mpomef. HecoBepileH. OTDH 0 go *, HATH.

Puntb yopasiaszncs crmepsa NapAMH.

[IporyamBaThes.
[Ipory.iusanuce-n1m BHI?
f1 me mporynuBaics.
Bruiin-au Bel 86 Jlongon's, Korpa TaMms
Obl1a KOpoJeBa?
f1 Tams 6GblTB, KOrga oHA OBHLIA TAMB.
I'nt e 6wimm, Korza A OBIBL BB
[Mapumwk?
Bt Kakoe BpeMA BH 3aBTPaKaJH,
Korga Opiid BL I'epmanin?
f1 sapTpakamp, KOrAa 3aBTpaKaja
MOS MATh.
Paborang-n1m BB, KOTAA OHA paboraia?

f1 yumrnes, worma oma paboraia.
Korga s smrsb y ceoero oTna, A BeTa-
BaJl'b paHplie, 9BMB Teneps.

To rise *
To get up. § BCTaBaTh.
Horga mbr sk BB T0# cTpans, Mbl
9a¢TO XOHIH Ha pRGHYIO JOBIIO.
Xoguth Ha PHOHYIO JIOBIIO.
XogATh Ha OXOTY.
Jlrys.
Hamm npepkm eskefHeBHO XOJHJIH
Ha OXOTY.
[Tpomenmmns rbToMb, KOrna A GHID
Bb JepeBHB, GHJIO MHOrO ILIOJOB®.

Kaxk® TOnbKO OPO3BOHHID KOMOKOND,
BEl ITPOCHYJIHCH.

To ring*, 3BOHUTB.
To awake *, npocbinatbes.
Hak® Toabko oHH MeHA pas6yamim,
A BCTalb.
Hak® TOJBKO OHB OBUIL T'OTOBB, TO
HaBbCTHID MeHA.
Came, mpome. Hecopep.

Kak®s TOIBKO MBI IOOJY4YHJIH CBOH
HJEHBTH, TO YCJIOBHJIHCH BDL 3TOMB,

Rome wag at first governed by
kings.
To walk.
Were you walking?
I was not walking.
Were you in London, when the
queen was there?
I was there, when she was there.
Where were you, when I was in
Paris?
At what time did you breakfast,
when you were in Germany?
I breakfasted when my mother did.

Did you work when she was wor-
king?

I studied when she was working.

When I lived at my father’s, I rose
earlier than I do now.

OPOIIEN. HECOB. NTPHYACT. IIPOIL.

{ rose. { risen.
got up. l got up.
When we lived in that country
we often went a-fishing.
T To go a-fishing.
T To go a-hunting.
Some game.
Our ancestors went a-hunting every
day.
Last summer, when I was in the
counry, there was a great deal

of fruit.
As soon as the bell rang, you
awoke.
NpPOLIEX. HECOB. OPHYACT. IIPOILL.
rang. rung.
awoke. awoke.
As soon as they called me, I got
up.
As soon as he was ready, he clfjune
to see me.

OTH come *, IPUXOMUTE.

As soon as we had our money, we
agreed to that.
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Hak® Toapko om®s npio6bpbas csow

Jomank, TO NPUIIENb IOKa3aTh
ee MHB.

Hcenpo6oraprs MHOrO past, oum yemrb-
Ju cabaarth aTo.

Kakt Toabko A yBAgba® ero, To mo-
JAy4uab, 4yTO MHB ORUIO HYIKHO.

&g =

As soon as he had his horse he
came to show it me.

After trying severel times, they
succeeded in doing it.

As soon as I saw him, I obtained
what I wanted.

Saw, upomen. HecoBepul. oT®H l0 see ¥, BALETS.

Hak®t TOJIBKO A NOrOBOPHIH Ch HAMD,
OHB CcA'BJIAIB TO, YTO A CKa3alb.

Spoke, npolwen. Hecoeepii.
Told -

ToT®b, KOTOpLIA.
Ta, KoTopas.
Tk, roTopsie, .
Buawure-t BB wenorbka, KOTOpHIA
TOIXOINTH?
f1 BHIKY TOrO, KOTOPHH NOAXOIUTD.

"

Bupure-1m pamy, KoTopas HaXOXHTCA
Bb Kaperh?
fl BmKy Ty, KOTODaA HaXOJUTCA TAME.
L]
Buaure-n1u BBl 0(QHIEPOBTL, KOTOPHIE
HUAVTH BDL MaraswHL?
1 By 1TBXB, KOTOpHIE TYAA HAYTD.

OrBtaare.

Orpbaanu-nu BB 3TO BHHO?

f1 ero orpbaans.

Hakv B ero mHaxojgute?

f1 maxoxy ero XOpOUINMBD.

51 He HaXOmKy €ro XOpPOIIHMb:

A mo6mo priGy.

Ort m106ATs NHOJATS.

Jio6ure-12 BH NHUBO?

HErb, A 166010 CHAPS.

JliobuTe-11 BH BHIBTLCA Ch MOWMB

6paToMB?

A mobawo BHIBTHCA CH HEMB.

Onrb MOGHTH YYUTHCA.
YyuTb HausycTb.

J06ATH-1E BalIH YYEHUKH YYHTh Ha-
‘ W3YCTh?

Onn He MOGATH YYHTH HAH3YCTE.

As soon as I spoke to him, he
did what I told hLim.

oTh to speak *, TOBODHTS.
to tell *, ckasaTs.

Him who, mau the one who.
Her who, uau the one who.
Those who.

Do you perceive the man who is
coming?
I do perceive the one who
coming (uau npocmo: 1 do).
Do you perceive the lady who is
in the carriage?
I do perceive the one who is in it
(uam 1 do).
Do you perceive the officers who
are going into the warehouse?
I do perceive those who are going
into it (uau npocmo: 1 do).

To taste.
Have you tasted that wine?
I have tasted it.
T How do you like it?
T I like it well.
T I do not like it.
T I like fish.
T He likes fowl.
Do you like beer?
Ho, I like cider.
Do you like to see my brother?

n

is

I do like to see him (u4u: I do).
He likes to study.
To learn by heart.
Do your scholars like to learn by
heart?
They do not like to learn by heart.
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Beiyuuam-iu Bel CBOM YPOKH HAU3YCTh?

Mel BXD BHYYHIH.

0AuHb pasbt Bb AeHb.
Tpu pasa Bp wbeaAns.
Cr0abK0-TO BL TOLB.
CToarKO-TO HA Kaskaaro.
Cr0.1bK0-TO Ha COJAATA.
Illectr pas®b BH rogb.

PaHo yTpoM®b.
Mp! BRHIXOZHMDB PAHO YTPOMb.
Korga spimia Bama MaTh?
[oBOpHTL 0 KOMB-HMOYAb, HIH 0
YyeMb-HUOYAb.
O Komb BB rosopmre?

Mer rosopmms 0 wenorbrb, KoToparo

Bbl 3HaeTe.

O uems oun (omb) roBopunu?

Onn (onB) -rosopuan o morogk.
Yd9eHHKD, BOCOHTAHHUKD.
X03A8Hb, CONJATD.

Taxsxe.

IoBopAT® 0 Bamem: Apyrk.
I'oBopATL 0 HEM®.

I'oBopsATs 0 Bame# KHEATE.
I'oBopAT® 065 3TOM.

BbiTb A40BOALHbIME KEMB-HUOYAbL Him
YyEMb-HUOYAb.

JoBONBHEI-IE BBl 3THML 49€J0BBKOMT?

S uMb mOBOJIEHD.
JIOBOMBHEI-IX BBl CBOUMD [IaTHEMB?
1 uM1b J0BOJBHA. -

YEMb BEL HOBOJBHE?

51 pa3cunTHBAK 3a0JATUTH BAMB, €CIH

1101y9y IOEeHbrH.

Pazca@TeiBagTE-MM BB KYOHTH APOBL?
1 pa3cynTHBAK KYOUTh UXD, €CIH MHB

3amaaTATh TO, YTO NOJKHBL

Have you learned your lessons by
heart?
We have learnt them.

+ Once a day.
+ Thrice usn three times a month.
+ So much a year.
T So much a head.
T So much a soldier.
+ Six times a year.

Early in the morning.

We go out early in the morning.
When did your mother go out?

To speak of some one, mim of
something.

Of whom do you speak?
We speak of the man whom you
know.

Of what were they speaking?

What were they speaking of?

They were speaking of the weather.

The scholar, the pupil.

The master (the teacher), the soldier.

Also. '

They speak of your friend.

They speak of him.

They speak of your book.

They speak of it.

To be satisfied, content, anu pleased
with some one, unn something.

Are you satisfied with this man?

I am satisfied with him.
Are you pleased with your gown?

" I am pleased with it.

With what are you pleased?
What are you pleased with?
I intend paying you, if I receive
my money.
Do you intend to buy wood?
I intend to buy some, if they pay
me what they owe me.

Ynpamuenie 105. Jlio6uiam-1a BEl cBOero HacrasHaka (the tutor)?—
f ero mo6unn, moToMy 9TO OHB JIO6HIE MeHA.—anb-IA OHB BAME 9TO-
HEOyaeP— One MHB 1an1b (gave me) XOpoImylo KHHCY, DOTOMY 9TO OBLIH
I0BO.1eHD MHOI0.—J00HIB~1H 3TOTH 9eNoBbKD cBOMX® poxaTenei?—OHD
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uxDd A00ANTE.— Jlbaau-1a ero poauTe a’—OHE ero MOGH.IH, HOTOMY YTO
OHB® HHKOrJa He Obl1b HenmocaymHeiMb (disobedient).—Jlo koroparo Bpe-
MeHd BBl paborany puepa’—fI paGoTand A0 NOJOBHHBI ceibMoro.— Pado-
Tajla-In Takke Bama cecrpa’—OHa Takxe paborasa.—Horaa Bol Bupbam
moero papio?’—ifl ero Bumgban cerogsa vTpoMs. — UMbab-1@ OHB MHOTO
neders?—O0HDs uMmBab MHOrO.—HMbBOTE-11 OHE eme?—Onu eure UMEBIOTL
Hbckoabko. Beumm-nm (mwbam) y Back apysps? —Bmum (1 mxe mmbas),
noToMy 4ro A uMbib geHsrd.—EcTb-nm eme oHu Y Bacws?—fA He mmBO
uxdb 6oxke, moromy uro y meua HBTH Goabmie nesers.—I'nb 6nuia pama
mMatL?—Ona Obia BB capy.-—I'abk Ovlam ed cay:xavku? — Onb Guam BB
noms.—I'nb Mp1 6bum? — Mm 6p1E BB XoOpomledl cTpaHb ¥ y AOGPHXS
aogeit (people). —I'mk Gbuim Bamm Apyspa? — Owu 6blIE Ha KOPa6isx®b
(on board the ships) anrmuwuans.—IT'nk Geiam pycckie? — O OBLE BB
CBOHXD KapeTaxh.—DBUIM-IH KpecThAHE HA CBOHMXL Noaaxs (the field)?—
Onu Tamn 6buta.—DbBeumE-an cygpd (the bailiff) B® mheaxp?—Onm Tamnb
6pi1n.—HTO 6b11b BB JMaBKaxb?—Hynmel 6p1H TaMmb.—BruiE-nu BB goMa
cerofua yrpoMs?—Mens vHe Gpuio aoma.—I'ab Ber Onna?—f Geure Ha
poiaEB. —I'nb Bl OGbiam Buepa?—S1 O BB TeaTph.—DBBuE-1E BH TaK®b-
ke mpuieskHbl (assiduous), kaxkp Bama cecTpa?—f 6puIL Takb-3Ke npH-
JesKeHd, KaKb 0HA, HO OHA Omaa HcKycHbBe (clever) Mena.—Bwuin-1u Bamu
BOCIHUTAHHUKHE JIOBOJLHBI KHH[AMH, KOTOPHIA B HMDB Jpamu? - OHH Geui:
ogenb (highly) 10BoABHBI HMH.—BBUI®-1H [OBOJEH® BaWl'b Yy4YHTeNb (the
teacher) ceoum®b BOCOHTAHHHKOMDB? —OHB OBUIL MMB NOBOJEHB.— DBhuIa-in
NOBOJbHA Bala MaTh MOHMH AbTbMH?~—OHa 6BLIa HMH OYeHb JOBOJLHA.—
Beurb-u T0BosieHs HacTaBREKD (the tutor) sramb ManedbKUMB Manbqd-
ROMB? — OHDB GBI HEJLOBOJIEHD HMB.— OT49ero OHDL ObUIs HEIOBOJEHD
mMb? — [foroMy uTO 3TOTH MaNeHbEIl MajlbYUKDB OBUIL OYEHL HEpagvBh
(very negligent).

Ynpawuenie 106. Boumn-tu el b bpa#ironk (Brighton), xorza
TaMb Obuia KopoaeBa?—S1 rams O6BIBL, Korga oHa Oblia.—DBbIa-i@ Baina
TeTKa BB JloHpond, korma A 6uiab TambP—OHA TaMb GBIA, KOrga Bl GBLIH
tamb.—I'nB Bel Gburu, Korma A 68rs BBL llapmwwb?—A 6bures BB Bep-
munk.— I'pb 61 Bams orenm®, Korma Bol Oblad BB AHrIn?—OHD 6RLTH
Bb Bbub (Vienna).—B® kakoe BpeMsa BH 3aBTpakaiu, Korga OBLTE BO
®pauniu?—yI1 aaprpakans, korga 3aBTpakalb Mo# aang.—PaboTand-ig
BB, KOrja OHB pabGoransn?~ f yuwmics, korga oHb paborans.—Pa6orana-
Jdu Ballla cecTpa, Korga Bel paGoramm?—OHa Wrpana, korxa A paboTars.—
Yimp (on what) skmmm (to live) samm npenxa?—OHE sKHJIH TOJBKO PHIGOK
u nudbio, u60 (for) oHm eseqHEBHO XOJHUJIHA HA OXOTY M PHOHYIO JOBNIO.—
Yro 3a jmonu (what sort of people) Geim prmisane? — 3910 Geiam (they
Wwere) OYeHs» XOpoIie JIOAH, N60 YHPaKHANACH Bb MCKYCCTBAX'D M HAYKAX'B
H Harpaskiajid 3a 3acayrd, — Jacro-im Be HapbImaam Bamuxb ApyseH,
rorga Opinm BB Ilapmwxb? — A gacro napbmans #xXH. — XONHIH-TY BhHE
mwHOorga Bh [alas-maps, Korga Osui Bp JloEmomb?—S Tyma wacro xo-
Iunb.—BuuATe-1A BB 9el0pbKa, KOTOPHIH NOAXOTATH?—S1 ero He BHKY.—
Bupure-na Bbl xbTed, KoTopeiA yaarea? — fI He BEKY TBXB, KOTOpPHIA
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ydaTes, HO ThXb, KOTOPHA HrpaioTh—3awbBTana-1m BH (to perceive) roma
mouxs poputened?—f mxb sambraas.—Iab BE BxB sambraam?—A uxs
3aMbTHIB 1O TY CTOPOHY AOpord. — Jlo6ETH-IH Bama cecTpa 00JBLIVIO
maany?—OHa He MOOHTHL GOJBINON HUIANE, HO 6ONBIION 30HTHED.—JlI0-
6uTe-18 BH BHABTL aTHXD> MaJeHLKEXD Abrei?—A mobiaio uxb BELBTh.—
Yro Be mobute pbaare?—5 mob6mo yuathea.—Jli06ATE-1M Bamb OpaTh
paHO?—OHs He N06HTH BHHA, HO J06mTH nHBO.—Jli06MTe-11 BBl 9ail BIH
kope?—5 mo6mo To m apyroe.—4acro-aE BE XOLWTe Bb TeaTph?—il
uHOr7a x03Ky Tyga.—Ckoabko pass BB MBeAmb Xonarte BH TyAa?—F X0y
TYZa TOJBKO pasb BbL MbcAnb.—CKOMBKO pasdh Bb Iofh XOJIUTEL Balla
TeTka Ha 6anb?—(OHa XOAMTH TYJa [ORa pasa BB TrONb.—XOINHUTE-IH BEl
TyAa TaKb-ie 9acro, Kakb oHa?—fl HuKorma He X0y Tyna.—HKakas no-
rofja Opna Buepa?—Dwia oueHb pAypHaA moropga.—4dacro-i1d Bl XOAWTE
Kb MoeMy Adab?—H X0y KB HEMy TpH pasa Bb Heabmwo.

Ypors Tpmpmare-mectTod.—Thirty-sixth lesson.
CTPAJATEJABHBE TJIATOJB.

Onu copAraioTcs ¢b [JIAroJOMb BCIOMOTATENbHBIMb f0 be, Kb KOTO-
pOMYy DpHCOeIWHAETCA OpHYacTie Impouejmee abhcTBHTeNbHArO rjaro’a.
TaxuMt 06pasoMb, BeAkiil ABUCTBATENBHBIA TIaroib MOKeTH ObITH 00pa-
EeHb Bb CTPajaTeNbHbIH.

I'BHCTBHT. CTPATATET.
A sosy. I call. I am called.
Tr XBagUOIb. Thou praisest. Thou art praised.
OHB CABILIHUTE. He hears. He is heard.
Ona HaKa3HBAET. She punishes.  She is punished.
Msr npeanmoyuTaeM®. We prefer. We are preferred.
Bu nmpocaTe. You beg. You are begged.
Omn pomorarores, They solicit. They are solicited.

To-ke camoe OTHOCHTCA KB IPOLIEAIIAMDL BPeMeHaMb, COBEpPIIEHHOMY
¥ HECOBEpIIEHHOMY.

fl 6B mopAnaEMb. I have been blamed.
OH® OBl HarpamkJIeHb. He has been rewarded.
f1 6siap yopaBasems. I was governed.

Oma 6puta XBAJIHMA. She was praised.

Oune (owk) 6 3aMmEyeHsL. They were seen.

Pycckifi TBOPHTENBHBIA Mane;kb BHPAKAETCA [0 AHPIIACKH IPH MO-
MOIIE Tpefora by.

Maoio. HaMH. By me, by us.

To6o10. BaMH. By thee, by you.

Hne. him,

Toko I HMH. By g her, } by them.
A uvp T06AMB. I am loved by him.
Hro nakasams? Who is punished?

3708 MaJbYAKD HAKA3aHD. The naughty boy is punished.



— 15

HiMb oHb HaKazaHL?
Onb HakasaHb CBOHML OTHOME.
Ona HakazaHa CBOEI0 MATEPLIO.
Hakoe guTA XBaIHMO H Kakoe NOpH-
maemo?
[lounraTs, yBazKaTh.
ITpesuparts.
HenasunBTh.
JoBKi#, HCKYCHBIA.
31074,
Yuupit (0 xbTAx®).
Henosxkiii.
ITprnesxHsIi.
Jli0603HaTEeNILHAIH.
JIbuuBeiit, HepBKeCTBEeHHBbIH,
My apstit.

JIbuuBens.
XBaJguUMbL JHA BBI?

" _

By whom is he punished?
He is punished by his father.
She is punished by her mother.
Which child is praised, and which
i1s blamed?
To esteem.
To despise.
To hate.
Clever, skilful, diligent.
Naughty.
Good.
Awkward.
Industrious, assiduous.
Studious.
Idle, ignorant.
Wise.
{ The idler.
The idle fellow.
Are you praised?

Ilpunnuanie A—Takp KaKE BCIOMOTATe/bHRE TAAroXb fo be cay-
JKATDH OCHOBaHIeM® NpPHU CIPAKEHIH CTPajaTelbHHIX® IIarojioBb, TO BOIPO-
cuTeIbHaA M OTPHOATeIbHas ¢opma HOCTBAHEXD He Tpe6GyoTh do w did.

1 He OBIAB TIOPHIIAEMT.

Being-nu m00uMel 3TH 1BTH?

Onp 6n1mM TIOOUMBI B yBajRaeMsbl, 110~
TOMY 4YTO ObLIU JI0603HATENbHB H

YMHBL.
JdbeTats.

EMy nberaTh, HO €ro He JMOGATE.

Exy 6511p 1aHB HOX'B oTph3aTth cebb
x1B6a, a oup o6pb3ant cebbs ma-

JeI'b.
llpoaasars. To sell*,
Pt3arts. To cut*,
Ckasatb: To say,

JIxo6oBanuch-/14 MHOTO ero KapTHHAMHAY?
IT0 He T'OBOPHTCA.
JT0 He MOKeTdH GHITh CKAa3aHO.
f1 ynusasioce.

Hyia owsn b3guas?

Onp b3nmns B KoHCTABTHHODOIS.

Ouna Bbsgura B Bbay.

Xopowo-u NyTewecTsoBaTh.

Xopollo myTemecTBOBATh.
IyprO DYyTemecTBOBATE.

I was not blamed.

Were these children loved?

They were loved and esteemed, be-
cause they were studious and good.

To flatter.
He is flattered, but he is not beloved.
A knife was given him to cut his
bread, and he cut his finger.

TPOINE/. HECOBEP. ¥ IIPWY. TIPOLL.
sold.
cut.
said.
Were his pictures much admired?
That is not said.
That cannot be said.
I am astonished.
Where has he travelled to?
He has travelled to Constantinople.
She has travelled to Vienna.

t Is it good travelling.

T It is good travelling.
T It is bad travelling.
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3HMOI0. In the winter.
JI'broMs. In the summer.
Becnoto. In the spring.
Ocenbio. In the autumn.
JypHO NyTemecTBOBATH 3WMOI0. 1 It is bad travelling in the winter.
BxaTh Bb 3KMnams. To drive* mau ride* in a carriage.
‘BxaTb BEPXOMb. To ride* wau go on horseback.
Wntu nhimkows. To go on foot.
To drive*; npomen. HecoBep. drove; NpHY. OPOWI. driven.
To ride*; : . rode; ” ,  ridden.
To go* ) » went, »  gonme.
Couua somaju. The horseback *).
Jio6ure-au Bbl B3IUTH BEPXOMB? Do you like to ride?
A mobmio B3iuTH BB 3KAIAKE. I like to drive.

T Is it good living in London?
T Is the living good in London?
T It is good living there.

T The living is good there.

Is the living dear in Paris?

Is it dear living in Paris?

Xopomro-iau *uTh BB JloHmont?

Tamb XOpowio KUTE.

Joporo-nmu #uth Bb [lapmxb?

Tamb KETH XOpOIIO H HE XOPOro. T It is good living there, and not
dear.
MoTomb, 3aTEML. Afterwards.
Hakb ToAbKO. As soon as.
To sleep*, cmaTh; mpollex. HecOBepLI. W IPUY. IpPOUL slept.
Hak® Toneko A mobmsb, A IBIO. As soon as I have eaten, I drink.
Hakb TonbkO cHuMY cBom camord, A  As soon as I have taken off my boots,
CHUMAI0 CBOH YYJKM. I take off my stockings.
Yro Bl mbraere BeyepoMb? What do you do in the evening?

Does your mother still sleep?

Is your mother still asleep?
i She still sleeps.

She is still asleep.

ConArt-10 eme Bama MaTh?

Ona enie CIHUTE.

bess. Without.
5e3b NeHerb. Without money.
He rosops. Without speaking.

== Beaxiii mpepnors Tpedyers BL AHIIIACKOMDL A3BIKE NpHuacTig
HacroAmaro BpemeHn (yp. 34).

He roeops nmuero. Without saying anything.

*) Caoso horseback ynorpeGrserca »® BHpameHiaX®: to ride mIm to go on horse-
back, :hx;m. Bepxomt; fo get on horseback, caimrecA HA I0mAajh, B Bb APYTEXB NOJOGHHXL
BHPa®EHIAXE.
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HaxoHels. At last.
U notome. And then.
Hak® TOIBKO OHB MOYKHHAETH, OHB AS Ssoon as he has supped. he
4HTaeTb, H IOTOMD CIOATE. reads, and then he sleeps.
[Tpr6EIB-1H OHD HAKOHEN'H? Is he arrived at last?
Onb eme He NPHOBIE. He is not arrived yet.
Hpers-1u oHA HaKOHEI'®H? Is she coming at last?
OHEa HIETS. She is coming.

7 Is it windy?
T Does the wind blow?
7 It is windy.

The wind blows.
Birpa wbre (He vbrpeno). It is not windy.
Curpapill BBTEDE. It is very windy.

:
+
.*..
.'.
I'peMATB-1H TPOMB? T Does it thunder?
| i
.l.

BbTpeno-an?

e,

Bbrpeno.

TymagHo-1u? Is it foggy?
Eers-1m rposa? Is it stormy.

['possl HETD. + It is stormy.
Cebrurnb-am conHne? T Does the sun shine?
'poMb CHIBHO TPEMHTD. T It thunders very loud.
Bypsa, rposa. A storm.
Tymans. A fog.
I'poms. Thunder.
To blow*, pyrb; mpolml. Hecosepiul. blew; mupHdact. npomex. blown.
To shine*, 6aectbts ” » ” ” shone.

(M. yp. 34).

Ynpamuenie 107. Yaure-na Bol HawmadycTb?—S1 He mo6a10 y9uTh
HAH3YCTh. — JII00ATH-J4M BalllAd BOCHATAHHAKH YYHTh Ham3yceTh? — OHH
mMo6ATH YYATHCA, HO He AIOATH YIATH HAH3YCTh.—CKOIBKO yOpasmk-
HeHii xbaawoTe OHE BB JeHp?—OHwW pBIalOTH TOABKO [Ba, HO Ib-
Jal0Th HXb, Kakb cabayers.—Moram-1u BBl IPOYATATH MHUCbMO, KOTOPOE
A Bambp Harmucans?—fI mors ero mpoumrate.—[lorAmu-1m Bo ero?—f ero
NOHATbL.—3HAeTH-JA 3T Oama mno-aHrdidcku?—Ona 3HaeTs, HO A He
3Hal0.—OT9ero B He YyuHTech mno-adriificku?—Iloromy gro me mmbi0
BpeMeHH yuuThcA.— [loHMMaeTe-mu BH YelnoBkKa, CBb KOTOPHIMB TI'OBO-
pute? —f1 ero e nomamMaio.—OTyero Bel ero He mnouuMaere? — [loromy
9TO OH'> FOBOPHTHL OYEHb NYPHO.—Pa3CcYuTHIBaeTEe-JH BE HATH CErOJHA
BEYEPOMD Bb CIEKTAKIb?—J1 pascaumTHBaIO TYJa HATH, €CJIH BH Noijere,—
PaszcunTeiBaeTs-JM Ballh AANA KYODHTH 9Ty Jomagb?— OHD pascIHTHIBAETD
KYIHATH €€, ecid MOJYYHTDH [JeHbTH. — PascyuThiBaeTsh-14 Bam®d Opars
Bxats Bb 'epmanito?—OnHB pascumTeiBaeTs ‘BXxaTh Tyla, ecid eMy 3a-
IIATATD TO, YTO AOJkHeL.—PascauTmBaeTe-1u maTH Ha Oans?—f1 pas-
CYHUTHIBAKD HATH TYyla, €CNH IOWIeTh MOA cecrpa? — PascyrmThiBaeTh-I1H
Balla NJIEMAHHAUA Y9YHTBCA aBrAifickoMy A3bIKYy? — OHa pa3CuHTHBAET:
VYWTLCA €My, ecld Hahgers xopomaro yumrens (the teacher).—OrsBawi-
BaJH-17 BH 3T0 BEHO?—II ero orebamBanrs. — Haxs BE ero Haxopute?— f
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HAaXO0Ky €ro XopolwuMb.—HaKD HaXOZWTD Balla IIEMAHHHIA 3TO BHHO?—
Ona He HAXONUTL ero xopomuMb.—llodeMy BH He oTBBEaeTre 3TOro CHi-
pa?—IloToMy gto He uwyscTByIO Kaxzabl.—Ilogemy Bama cecrpa He oTBb-
JaeTs 3To#l ropanuHun?—IloToMy uro oHa He rojoxsa. — JloBOJeHDb-IH
BAll'b YYATENhb NOJAPKAMH, KOTOpHE OHB Noayduas? — OHB HMH OYeHb
noBo1eHs.—0 KOMB roBopATe?—I'oBopATh 0 Bamemb Apyrb.—He roso-
punE-18 0 Mouxb AbTAXE?—O0 HEX® He ropopHiH.— O KakEXb ABTAXD
rogoprin?—IoBopunn o abTAXD Haumero ydatens.—Il'oBopmiu-am o BOC-
NATAHHHKAX'b, 0 KOTOpPBIXb MBl roBopuMb?—He ropopmiam o Thxb, 0 Ko-
TOPHIXE MBI TOBOPHMb, HO TOBOPHJH O ApPYrEX®b. — ['oBOpHIE-IM 0 Ha-
IIMXD APY3bAXDL, WIH O JPY3bAXDs HAWIAXE cochnei? — He rosopuinm Hu
0 HAIIEXb JAPY3bAXDb, HA O JPY3bAXH HAWINXDb cocbhaefi. — ['oBOpATH-14
o Moeir KHHUIE?—O He#t ropopATh.—0O YeMDL TOBOPAND Ballb AANA?—
Ont ropopuns O npekpacHo#r morogbk.—O Yemb TOBOPATH 3TH JIOAAP—
Oun roBopATh 0 xopomed u gypHO# moromk.

Ynpamuenie 108. Xpamumu-am Bu?—f xpaauMbs.—HEMTL BH JM0-
6aubir—1 micO6umb cBoeld MaTepbio. — HBMb A d06mMB?—BB  1006EMBI
csoaMi pojaTenamu.—HEMD MBI JI06HMEI?—BBI M06UMBI CBOUMH JpY3bA-
mMa.—HEMDb mo6umpl 318 AbBANE?—ORE 1106MMB CBOAMH DOXUTEIAMH.—
HEur Bemerca 3T0TH uwenobrb?—OuT Bejerca MHOW. — Kyzma Bor ero
senere?’—S1 ero seny momoi.—KEMBL MBl mopumaemel? — Mbl mOpHIAEMBbI
gamamy Bparamu.—[louemy mel mMu nopumaemsl? —Iloromy uro oOHH He
106ATs Hach.—HakasaHbl-qu BH CBO€I0 MaTepbio?—ifl He HakasaHa €lo,
IOTOMY 4TO A YMHA, JI0603HAaTelbHA W MOCHyInHA.— CIBIIAaTh- IH HACH?—
Hacnb cammars.—HTo Hach cammmre?—Haces cawmmars Hamm\ cochmm.—
CiaplmarTs-1 Bamero yuatens ero ydeHmku?—OHH ero cibimars.—Hakis
pbra xpaaumei?—T'B, kotopeia yMHeL.—HKakia Hakazassl?—TB, KoTOpHIA
JBHEBEl H 376l.— XBaJIUMBI-JE MBl EJM nopunaeMbl?—Mbl HA XBaJHMbl, HH
NOpHUAEeMBl.—XBaJAMA-JIA Balia IUIeMAHHAOA CBOMME yydTenamua’—OHa
uME JIO0MMA M XBAIMMa, TOTOMY 9TO OHA MOGO3HATENbHA M YMHA; HO €A
6parp DmpesupaeMb CBOHMH, IIOTOMY 49TO OHBL 304b M JIbHEUBB.-—Hakassi-
BaeTCA-TA OHBb HHOI‘,I[a?“—*OH'b HAKa3hlBaeTCA KayKI0e YTPO K KasK[IbIf Be-
gepb.—HaKkassiBaeTech-TH BRI HHOTga?—S1 HUKOIJa HE HAKA3HIBAKOCH: f
Jo0HMD U HarpaxjaaeM’b CBOHMH NOOpPHIME yydTenAMA.—YTo HY:KHO IB-
JaTh, 9TO0H OHTH HarpaskaaeMsiMs?—Hago6HO 6BITH COOCOGHBIME (clever)
¥ MHOTO Yy4uThcA—HTO M06EMB B KTO HeHaBHIuMB?—HTO nl06o3HATE-
JeHb H YMEeHB, TOTH JIOOHMB, & KTO JBHABD U 301%, TOTH HEHABHIUMD. —
Hy:xuo-1u OHITH YMHBIMB, 4TO0D OBITH JIOOUMBIMB?—HY:KHO OBITH YMHBIMD
7 npunexHsMb.—He BakasmBaloTca-nu Korna-gubGyar 5TH  abTH? — OHH
HEKOrZla He HAaKa3blBAWTCA, IOTOMY 4TO Beeraa (always) n0603HATENbHEL
¥ yMABl, HO TB 09eHb 9YaCTO HAKA3EIBAIOTCA, MNOTOMY YTO JBHHLH H 3J5I.—
Krto xBatmMb m Harpaskgaemsb?—CnocoOHbIA ABTH XBATKMEl, YBAXKAEMBl U
HarpaskJaeMsl, a HepbKeCTBeHHBIA NOPUIAEMBI, IPEe3UpaeMbl d HAKA3KIBAEMEL.

Ynpamuenie 109. Ilowemy aru pbru Geutn moOumei’—OHE ObLIH
N00MMBl TIOTOMY, YTO ObIM YMHBL—DBBUH-1M OHE yMBBe Hacw? — OHm
Oviiu He yMEbe, HO m0603RaTenbHBe Bach.—DBHIa-Nu Balla CECTPa TAKH-



— BT —

e NPIIeKHA, Kakbh Moa?—OHa Obl1a Takb-skKe NPHIEKHA, KAKD T4, HO
pama cecrpa Obiaa ymwbe woeii.—He aw0dmymb-am epamt  Gpars? — Emy
JIbCTATH, HO €ro He 1100ATb.—JlI000BaTHCh-IH MHOrO JOMOME Balllero af-
an?—Ha wero muoro cmorpkau (it was much looked at), mo amtb He Iio-
GoBasmch. Kakosa wbua (what is the price of) roeagnat? — Cossaura
MPOJAETCA IO CeMH lIeHCORDL 3a (hyHTH.—HTO BaM® 210 cKasaxn’—Mub
cKasajd 3T0 Ha poHKB.—YT0 cabrazo sto xura?— OHo obpksato ceds
PYKY.—3aubmMb fgaiud eMy Homb?—EMy gaam HOxDB oTph3ath ceGb xuk-
6a, a oHo oOpbsano cedb pyry.—./liobmre-iau BBl B3AHTH BH dKAMamB?—
A mob6aio B3guThk BepxoMb.—'B3IHab-Au Ballk OpaTh KOrAa-naubyib Bep-
xoMb?—OHb HUKOrga He 'B30EAD BePXOMDL.—'B3AUTH-IH BepXOMHL Balla
cecTpa TaKb-3Ke YacTo, Kakb BEY—OHa 'B3IATHL BepxoMb dYalle MeHA. —
"B3AIM-TH BB BEPXOMB TPeThAro nHA? — f cerogusa B3auab BEPXOMB.—
Jiobate-1u BB HyTemecTBoBaTh JABToMB’—S] He a106/10 IyTEmIeCTBOBATSH
1BTOMB, A M06110 NYTEIIEeCTBOBATh BECHOIO N OCEHbI0.—XOpONIO-JU NyTe-
11eCTBOBaTh OCeHbl?—IllyTemiecTBOBaTh XOPOINO OCEHBID W BECHOI, HO
JIYPHO TyTellecTBoBaTh JBTOMD H 3uMmoil.—IlyTelecTBoBann-iu BBl HHOT-
na abromsb.—f wacro myremecTBOBan® JIBTOMB B 3UMOM.—DBBIIH-1H B
Bb Jdonponb?—f Tamn OBIBL.—XOpOINO-AA TaMb KUTHY—TaMb XOpPOIIo
JHATb, HO jgoporo.—Joporo-am sxuth BB llapmawb?—Tams xmTh Xopomio
u Hejoporo.—Jliob6ute-au Bh nyremectBoBath mo Mrammn? — A a06.i10
TaMb ITyTEIlecTBOBATb, NOTOMY YTO TaMb XOPOMIIO KHUTh U ecTh (are found)
106phle JIOAWM; HO JOPOTHM TaMb He OYeHb Xopomu. — JoOATH-1d Bam's
OTel'b myTemlecTBoBaTh N0 Ppammiu?—OHD J100UTH TaMb IyTeIIecTBO-
BaTh, MOTOMY 4YTO Tamb Haxoxumb (are found)mo6pwixs dopeit.— Jw0baTDH-
au ¢paHIy3s OyTemecTBoBaTh mo AHrain?—OHA A100ATHL TaMb IyTemle-
cTeoBaTh. — JI100AT®H-11 anrauyade nOyremecreoBaTh 10 Menaniun? — Orn
J1068Ts TaMb OYTEIIeCTBOBAaTh; HO HAXOJATD IOPOrH OYeHb IYDPHBIMHE.—
I'opopu.aE-s7 BB ¢b KynmoMb?—51 ¢b HEMB roBOPHAL.— UTO OHB CKa3alb!—
Onw ywens (heleft), sugero ve ckazaps.—Hynnau-iu (bought) BBl ZoMBr—
s e noxkynmaio 6e3b geHer:. XOTHTe-JTH CXOJUTH 3a CHApPONE? — I He
MOry cxozmuTh 6Ge3d HneHerb 3a cHApoMb.—Mosxere-nu Be paborare, He
ropopsa?—if1 Mory paboraTh, HO He MOTY Y9HThCA aHIJIACKOMY SH3BIKY,
He TOBOPA.

YnpamueHnie 110. Kaxosa mnoroga? — Iloroga ouens pgypHas.—
Buita-au rposa Buyepa?—DBrmuia cunpHadg rposa.—'bBperTe-IE BH CEroAHA
Bb HepeeHio?—fI b1y Tyma, ecam He 6ymers TIpo3bl.—PascyuTEBaeTe-IH
BBl BxaTh BB AHrJAI0 BB 3TOMB roay?—fl pascuuthiBai0 bxare Ty71a,
ectd He Gyfers AypHoM noronsl.—Hakas moroja Geuia BYepa?—belab
rpoMs.— Cebrano-nma conune? — Coanue He cBbTEIO; OHJIO TYMaHHO.—
Capmure-2 B rpoMs?—f ero casimy.— Xopoma-1a noroaa ?—CuisHel -
Teph ¥ CHIbHBIA rpoMb.—YT0 abraere B BedepoMb?—il paboraio, KaKb
TOJbKO HOY:kHHAW.—A moToms uto mbinaere?—IloTom® a crmo.—Horna
neeTd Bama cecrpa?--Ona nbers, Kakb Toapko wmokers.—Horma oma
cnETh?—OHA COHTH, KaKD TOJBKO IOYy:KHHAeTh.—IIpuOnia-i1u HaKOHENb
Bama MaTb?’—Ouna mpubeuia.—Horga oma npu6suia?— Cerogaa YTPOMB

11
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BB IATH YaCOBS.—-Y BXaja-ii HakoHel'b Bama reTka?—OHa emle He y'bxasa. —
Hamig-1x BH HaKOHEI's XOpOLIaro yudrena?—fl HakoHel's Hallelb ero.—
VurTech-1n BBl HakOHeN's no-ubmenxu? — f wakomeusb yuycb. — [louemy
BHl Ve He BbIyUwauch 3ToMy A3biky?—IloToMy uro He Mors HalTH Xo-
pomaro yuutend.—O Komb B ropopuaa?—MEl rOBOPHIE O Bach.—XBa-
auIn-18 Be MeHA?—MBl He XBaJWJA BACh, MBI BaCh LOPUOAIN.—3a YTO
BRI MeHA mopunaau?—a3a To, uro (because) Bel He YyduHTech Xxopomio.—O
YEMb [OBOPUIND Ballb AAAA?—OHD rOBOPHIL O CBOMX'H KHUIax'h, AOMaXD,
IOWAAAXD U cofakaxb.—I'OBORHEIA-iM Bama TeTKA O CBOeH Kaperb.—
Ona He roopuaa o cBoe#t kapers, HO 0 Kaperh ceoero Gpata.—Jlo6uTe-
M BB XOZUTh MWBIIKOMBY—S He m06110 X0AuTh NBWIKOMEB, HO 00110
B31ATH BB 9KMNaAB, KOTAA TYTEIIECTBYI0.—XO0YeTh-JA BAIlb MAJEHBKIN
Opars #ATH IBIKOMB?—OHB He X09eTh UATH IEIIKOMb, II0TOMY 9TO YCTATD.

YPpoEE TpEANATHE~cexbMoM.—Lhirty-seventh lesson.
BO3RPATHBE TIATOJIHL.

OHH HEMHOrOYHCJEHHBI Bb auriifickons aAssikb. llpameivs gomo.-
HCHIeN'D NIPH HHX'b CIVHATH MBCTCHMEHie TOro-ke JIHUA, Bb KaKOMB NO-
CTABIEHO MOTexallee.

Mens. etnH. Myself.
Tebs. —  Thyself.
] MVHCK. POJA. —  Himself.
. HEHCK. — —  Herself.
Ceoa. i CpefH. — —  Itself.
{ Heompena. — —  One's self.
Mz cebs. mHOE. Ourselves.
Bor cebs. —  Yourself *).
Cebs. —  Themselves *#).

[pumnuanic A.—Bo3sspaTHoe mbcTOmMeHie Bcerga craBaTcd mocib
rJaroJa.

1 obpE3eBaoCs. I cut myself.

Onp ob6pbasBaercs. He cuts himself.

Ona o006pb3riBaercs. She cuts herself.

Ms1 o6phasiBaemcsi. We cut ourselves.

Boi 06pE3siBaerecs. You cut yourself (ves).
Omm (owd) o6phasiBaioTes. They cut themselves.
O6muraeTech-14 BHI? Do you burn yourself?

f1 me o6:xmEraiocs. I do not burn myself.

Bur He o6skmraerecs. You do not burn yourself.

*) OGpamasch K% OXHOMY NHIY, TOBOPATH yourself; «Opamasch &b BHCKOILKEME IH-

naMs, Ynorpe6ianTs yourselves.

**) Jpa mepBNA JIMNA ETHHCTB. H MHOK. WHCIA 3THXb Mbcroumenifi ofpasyoorea usb
NPATAKATEABHHXE: my, thy, our, your W ciosa Self, TOrla Eakb TPETHH IMLA 000MXDH YHCEIH
00pasyTCd H3% BHHHTENRRAr0 Naje®a IJWIoHXD Mberommenii him, her, it, them m caosa
self. lcranvaerca ome’s, KOTOpoe CHOBA IbaaercAd IPHIATATEABHEMB. UI0BO Self co6CTBEHHO
CHAYHTD .AuU0, ocoba, nanp.. My own self—moa coOcreHHaH 0C00A.
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A Buky ceba.

Passt a Buwy ceda?
OHDb BUAHTH cebs.

Onb rpheres.

Msr rpbemes.

Onu (oub) BEATL celH.

Mpr He J10JKHB XBaJUTHCH.
Xorure-11 rpbThea?

f xouy rpbrhea.

Xouers-IH OHB IpbrhCa?
Xouers-1d oHa BuIbTh ceba?
Ona xouyerh BHIBTH cebA.
Onu (owb) xoraTs rpbrhea.

PasgiexaTthes.

U —

Y+tMb BB pasBiIeKaeTech? .
A passieraioch YTEHIEM.
Ona paspileKaeTCa HIPOIO.
Onb paspleraeTcAd YTeHIEMD.
Ona paspiekaercd I'brleMb.
Hai g biH.
Hamabi (6e3s WMEHH CYILECTB.).
Hasxapili uenoBBKS.
Hasx sl ye1oBbRD paspileKkaercd, KaKk'b
X04eTB.
Hasknpi#i paspieKaerca Kaks yMbers.

Haxapli A3B BacCh.
CpbTs, J104H.

Becbh cBET®.

Becs cpbTh 0 TOMD FOBODPHTS.
Beariit cnocobens ommbaThed.

Owubdarbcs.

Bel omubaerecs.
Ouna ommubaerecs.
06mMaHbIBATD.
Ovb MeHA OOMaHYIb.
On'b 06MaHyI'b MEHA HA 1€CATh QYHTOBS.
Bur obpb3anm cebb nanems.

I see myself.

Do I see myself.

He sees himself.

She warms herself.
We warm ourselves.
They see themselves.

We must not praise ourselves.
Do you wish to warm jourself.
I wish to warm myself.

Does he wish to warm himself*
Does she wish to see herself.
She wishes to see herself.
They wish to warm themselves.

T To amuse one’s self in doing
anytning.
17 To divert one’s self in doing
anything.
T How do you amuse yourself.
7 I amuse myself in reading.
+ She diverts herself in playing.
+ He amuses himself in reading.
+ She diverts herself in singing.
Each.
Each one.
Fach man.
Each man amuses himself as he likes.

Each man amuses himself in the
best way he can.

Each of you.
The world, the people.

Every one usm everybody.
Everybody speaks of it.
Every one is liable to error.
T To mistake*, uim to be mistaken.
T You are mistaken.
T She is mistaken.

To deceive, mam to cheat.
He has cheated me.
He has cheated me of ten pounds.
You cut your finger.

Ilpumnuanie B.—T'oBopa 0 9YacTaAX® Thia W YMCTBEHHBIXH CHOCOG-
HOCTAX'B, YNOTPe6AAKTS Bb AHIMMHACKOMD s3blkb npaETemxaTasbHoe MbeTo-

HMeHie BwBcTo wWieHa.

1%
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f1 o6pbarirato ceb6b morTw,
Bonoes, BOAOCHL

Onb pBeTdb Ha ce6b BOJOCHL

Ons crpmxkeres.

Ons BeauTH OCTpUYb celb BOJOCH.
Ona cnomana cedb pyry.

Orb JUIIHJCA HOTH BL CpaskeHid.
Moit apyry admmiaca 3pbHia.
JToTh YelOoBBED JIWINHACA TOJOBH.
Cubicas, cysgenie, pascyJoED.

I cut my nails.

The hair.

He pulls out Ais hair.

He cuts his hair.

He gets his hair cut.

She has broken hber arm.

He lost his leg in battle.

My friend has lost his sight.
1 That man has lost his wits.
The wits.

Lost, mpomien. Hecopepll. ¥ NpHY. HpouleX. oTdh to lose*, TepATh.

Bel o6pkaaaucey?
1 oGpksancsa.

Have you cut yourself.
I have cut myself.

=—— DBoseparsble raroim BB aETIilicKoMD A3HKE cnpsraioTca Beb
0e3b HCKIIOYEHi, ¢b IIAroioM®s fo have.

O6pksanca-im a?

Brl o6pb3aance.

Ber me obpksanuce.
O6pksanca-am BamsL OpaTsh?
Onb obpbaancs.
O6pbzanace-1u pama cectpa?
Ouna oOpb3anace.

Mu o6phsanucs.

Ms He oGpkbsanuce.
O6pbsanuce-n1u TR JIOAH?
Onm He o6Gpbsanuce.

ITH ;KEHITUHBl o6pkaanuce.

MporyausaTbes.
XoAUTb nporyauBatbes.
MporyauBaTbea BB Kaperk.
MporyausaTbea BepXOMD-

Bri mporynuBaerech?

A mporyamBaiocs.

Ons nporyameaercd.

Onma DporyamBaercs.

Onz (omb) XOTATH DPOryJAATHCA.
Bopuths puta ryaars.

Bopwre-sm BE yaATh CBOMXB ABTEH?
I mxb BOMKY TYJAATH Kamkgoe YTpo.

JlomuTbea cnaTte.
Wit BB nocrenn.

Beraere-nm BEI pamo?
sl Bcralo €b CONHEYHEIME BOCXOLOME.
1 n0KYyCh b CONHEUHHIMD 32KATOMD.

Have I cut myself?

You have cut vourself.

You have not cut yourself.

Has your brother cut himself?
He has cut himself.

Has your sister cut herself.

She has cut herself.

We have cut ourselves.

We have not cut ourselves.
Have these men cut themselves?
They have not cut themselves.
These women have cut themselves.

T To take a walk.
+ To go walking.

1+ To take an airing in a carriage.
T To take a ride.

Do you take a walk?

I take a walk.

He takes a walk.

She takes a walk.

They wish to take a walk.

To walk a child.

Do you take your children walking?
I take them walking every morning.

T To go to bed, to lie* down.
To go to bed.

Do you rise early?
I rise at sunrise.
1 go to bed at sunset.
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Co;1HeYHBIT BOCXOID.

ComBeuHbIil 3aKaT®.

Bt KOTOpOMB® wacy BBl Jerdn CoaTh?
B1 apa waca yrpa.

B® KoTOpoMB uyacy oHd BYepa Jeria

craThb?
Oua Jgeria cuaTh BbH MOJIHOUb.
PagoBatbca 4emy-HUOYAb. {
f1 pazxyicer BamrenMy cuacrim. {

Yesmy pajyercsa Bama MaTh?
1 pagosancs.

Onu (owk) pazosaxnch.

Brl ommnbaucs.

Msr omn6auch.

3no.
MpuyuHATL 60Ab KOMY-HUOYAb.
[Ipmaunnam-1a Bel GOJb DTOMY de-
J0BbRY?
1 "e npuuwHATs eMy Goid.
3aubws Bbl NPHYAHUIH 00Jb DTOHR
KeHUHab?
1 ve npuumHAnL el Gonm.
[IprurHAeTb-1H 3TO BaMb GOAL?
JT10 npAYMHAECTH MHEB 007b.

Sunrise.
Sunset.
At what time did you go to bed?
At two o'clock in the morning.
At what o'clock did she go to bed
vesterday?
She went to bed at midnight.
To be delighted with something.
To rejoice at something.
I rejoice at your happiness.
I am delighted with your happiness.
At what does your mother rejoice?
I have rejoiced.
They have rejoiced.
You have been mistaken.
We have been mistaken.

The evil, the pain, the harm.
T To hurt somebody.

+ Have you hurt that man?

T I have not hurt him.
T Why did you burt that woman?

T I have not hurt her.
T Does that hurt you?
T That hurts me.

Hurt, npoiiesi. HECOBepI. W IPHY. OPOLL OTH fo hurt*, npEYEHATE 060.1b.

Ataate 400po Komy-iu6o.

Ibranp-a1u A4 BaMb KOraa-HAOGYAb 37107
Hanportuss.
Hbre, BB, HANpOTHBE, AbBratd MHB
no6po.
A uwmrorza He abiaxp 344 HAKOMY.
[TprunHEAE-I1 A4 BaMD GOJB?
Bu ve npnuwaman Mk 6omam.
JTO NpHMHOCHTH MHE MOAB3Y.

Atnratb ynotpebieHie u3b yero-ambo.
‘Ito mbaaers cayra co cBOelO MIETKOM.

Odp noaMeraeTs €10 KOMHATY.
Yro xoueTnr OHB AhaaTh Cb ITEMU
IpoBaMa?

Oubp HHEYEro He XO0YETH Cb HHMH
Ia1aTh.

To do good to anybody.

Have I ever done you any harm?
On the contrary.

No, on the contrary, you have done

me good.

I have never done harm to anybody.

Have 1 hurt you?

You have not hurt me.

That does me good.

To do with, to dispose of.

T What does the servant_do with
his broom?
He sweps the room with it.
What does he wish to make out of
this wood (mmm: What does he
want this wood for)?
He does not wish to make anything
out of it (mmu: He does not want
it for anything).



~ Yo~

Yro Be cabiaam c¢b CBOHEMH [eHb-
raMu?
fl Ba BUXB KYNHID AOMB.

ABaaThCA, CTAHOBUTLCA.

‘Yro cpbia1ock ¢bBallEMB OpPaTOME?
fl ve 3Haw, YTO CTAJOCH b HHUMD.

YT0 cTagochk Ch Ballleld CecTpoi?
1 He zmaio, uTo b Hew cupbaansock.

Ont cabiaaica coaaaTOMB.
Cobnanuch-1d BEl KYOIOMDB?
fI cpbaanca ajgBOKATOMD.

[loATH BB coAAaThHI.
O1 momeas Bb CONIATHI

YX0AuTb.
Bu yxoaute?
f yxomxy.
YxoiaTe-14 OHB?
Vxopurs-14 ona?
Osa He yXOHHTD.
Vxomumb-nu MpI?
MBl yXongMt.
Vxonars-1d aTé rocoopar
VXomATL-11 9TH HaMbl?
Osm (omh) yXoaaTs.
Ywens-mu 9TOTH 4eNOBBKB?
On® ymers.
Ona ymua.
Viwma-nu Bawy Gpatba?
Opm He ymLIH.
Yuum-n1m Bamm cecTpul?
Orb ve xorbam yiTH.

Toabko (Huyero, kpoms).
Wéo.
VY Hero TOJBEKO Bpard.
fl He Mory Bam® samiaTuTh, K60 He
uMEBI0 JeHers.
OH'L He MOKeTDH JaTb BaMb Xxab6a,
n6o me mmbers ero.
Jiratb.
Jryns.

+ What have you done with your
money?
1 I have bought a house with it.

To become * (cmparaercs, Kakb
to come, npuxoAHTE).
+ What has become of your
~ brother?

T [ do not know what has bhe-
come of hin.

+ What has bécome of your sister?

7 I do not know what has be-
come of her.

7 He has turned soldier.

7 Have you become merchant?

7 I have turned lawyer.

To enlist, to enrol.
He has enlisted.

T To go away.
Are you going away?
I am going away.
Is he going away?
Is she going away?
She is not going away.
Are we going away?
We are going away.
Are these gentlemen going away?
Are these ladies going away?
They are going away.
Has this man gone away?
He has gone away.
She has gone away.
Have your brother gone away?
They have not gone away.
Have your sisters gone away?
They were not willing to go away.
Nothing~-but.
For.

He has nothing but enemies..
I cannot pay you, for I have no
money.
He cannot give you any bread, for
he has none.
To lie, to utter a falsehood.

The story-teller, the liar.
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YyscTBOBaTD. To feel * (npour. wecos. m npuu.
npowen. felt).

IMaykaTs. To soil.

BoaTtbces. To fear to dread.
Notb1b cnaTs. T To feel sleepy.
NoTure-1H CraTk? T Do you feel sleepy?
A we xogy cmars. T I do not feel sleepy.
Bourech-11 BoIATH? Do you dread to go out?
A ne 6o10Ch BBIATH. I do not dread to go out.

Ons 6 sk ce6h TaTLLE. | He fears to soil his fingers.
HBb VORTCH SdUAHEATHLC AIBIEL. ¢ He is afraid of soiling his fingers.

Osa 6ouTcs Tyza HATH. She is afraid to go there.
BouTtech-1a Bbl 3TOr0 uejOREKA? Do you fear t.lnt man?
f1 ero He 6010CH. I do not fear him.

Yero Bel GomTeck? What do you fear?

Roro Bl GomTech? Whom do you fear?

1 Hmkoro He GOIOCh. I fear nobody.

Ynpawuenie 111. [louemy Bama cecTpa He pas3BOTUTDL OTHsIZ—
Ona ero He pasBOAUTDH, NOTOMY 49TO O6omTeA o6keubca.—IlodeMy Bamsb
6part He aucTaTDb (to brush) maaTea?—OHD He YHCTUTH €ro, HOTOMY YTO
6ourca 3amaukath ce0b nasbiel.—BuguTe-n1u BEI ceba BB 3TO 3epKAIO?—
f1 Busky ceb6a Bb Hemb.—Moskers-a1u Bama TeTka BunbTh cebs BL 3TO
MajieHpKOe 3eprano?—OHa Mokerdh cebd BUIBETH BBH HeMb.—MoOryrb-id
Bali@ cecTpe BuAbTh ce6s BB 2TO O(oapmoe 3epkato. — Onb Mo-
ryTs BunbTh ce6s BB HeMb.—llodemy Bel He orpbsanu cebb xab6a—
A me orpbsans ero, nmoromy uro Gosixca obpbsars ce6b nanbup..—bo-
JATHL-TA V Bach NaJbp?—Y MeHd OGOJATH Naiblbl H HOTH.—XOTHTE-I1d
norpkreea?—§I Xogy morpbThCA, NOTOMY YTO MHB OYeHb XOJOAHO (very
cold).—Ilouemy me rpkerca ara pama?—IloTomy 9YTO efi He XO0JOIHO.—
I'pboreca-an samue cockau?—OHM rphioresa, moToMy 9T0 HMB XOJONHO.—
Crpusxere-nu Bl ce6b Bomocei?—f1 He camb uMXB cTpury cebb; A mpH-
KaswiBalw ocTpuub Meus.—Crpuskers-nu ceGb HorTH Bams Apyrs’—OHD
crpmkeTs ce6k Hortm m Boaocw.—Ocrpmres-am  Bams Gpars?—OHB
octpurs ce6k mortH BMbero TOro, 9ToGH OCTpAYbCA.~—I'1BE 3TOTH Yeno-
pbrb gmmmacs moru?—OHTD Jammuicd ed Bb cpaskenin.— I[lovemy Bama
TeTKA He YHTaeTh KHATY, KOTOPYIO BBl ef ofomxnin?—OHa He MOMETDH
ee YnuTaTh, MOTOMY uTO Jumuiack 3pbuia.—Illogemy 5TOTH YelOBBKD
pBets Ha ce6b Bodock?— OHB pPBETH HX'B, NOTOMY dYTO HE MOMKET: 3a-
IVIATATb TO, YTO NOJKEHB.—dBMBb BH pasBlekaeTech?—f1 pasBieKaioCh,
Kakb yMBo.—YbMn paseiexarorca Bamu IbtE?—OBE pasBleKalOTCA
y9eHieMd, NUcbMOMD ®H urpoo.—Ubmb paspiekaercs pama Terka?—OHA
Pa3BlIeKaeTCA YTEeHieMDb XOPOMHUX'H> KHATh M [HChMAMH KB CBOHUMB IPY3b-
AMb.—UEME pasBieKaeTcs Bama cecTpa, Korja ef Hedero IbaaTh 10-
Ma?— OHa XOIHTH BB CIOEKTaKIb M BB KOHIEPTH, H 4YacTO TOBOPHTE:
KaKIBIA pasBIeKaeTcd, Kakb X049eTh.— UTO TrOBOPHTH - BaMb MOA Ce-
crpa?—OHa MHE roBOpUTH, 9TO BHL XOTHTE KYOHTh MOE AOMB; HO A 3HAI,
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yr0 OHA OmubaeTcA, II0OTOMV 4TO Yy Bach HBETL JEHEI'b KYOITb ero.——
Yro ropopaTh Ha pHHEKE?—I0BOpATD, 4TO HempiAreab pasduTs.—BEpi-
Te-Id BBl 3TOMy?—f1 aTOMYy BEPIO, DOTOTY 4TO Bech CBBTB FOBOPHTH 3T0O.—
3aubMt BBl Kynuaum 3Ty Kuury?—fl ee kymuab, moroMy uro umbio BB
Hefi HaJ06HOCTb, 9TOOBl YYNTHCA MO-AHLAIACKH, M IIOTOMY YTO Bech CBBTD
IrOBOPHTDL O HEH.

Ynpamuenie 112. V kawaaro cBodt BKych: Kakoil y Bach?—Moil
BKYCb: VYHTBCA YHTATh XOPOIWIVI0O KHATY, XOAHUTb B TEaTph, KOHLEPTH.
na 6a1b u b3aaTL BepxoMb.—Bel yxoaure?—;5 yxoxmy.—HKoria BH yXo-
pure’—f1 yxomy saBrpa.—Mory-1u A yirn?—DBsl Moskere yiith, ecan xo-
tare (like).—Yto crasaiu anramdaper—OHY YIOLIH, HAYEro He CKa3aBb.—
Kakb BB HAxoimTe 3TOTDH vafi?—f HEe HAXOWKY €ro XopomuMb.—4UTO CBb
BaMa?—f1 xouy cnaTh.—Xo4erb-aM cNaTe Ballb CBIHB?— OH'B HE XO0YeTh
coath, HO eMy XononHo.—Ilouemy onb He rpherca?—Yy mero whTb IpPOBS, -
yro0bl passecTd OroHb.—IlloueMy oHb He Kynd1b Jgpob>—IlloTOoMy dTO
He uMBeTt JEeHerh» KynuTb HX'b.—IlloYeMy BBl MX'b HE OJOJNKATE eMy?—
tloromy wro cambp He umbio.—Ecan y Bach HbBIL lHeHers, TO moueMy He
ckaxere 06b 3TOMB, HO0 A MOIY OIOJKATH HUXB BaMb.—~BBHl OueHb JOO[ bl
(kind).—Yro cragoch ¢b BammyMs Apyrons’—ORD cibiagca agBoKaToMb. —
Yr1o cramocs €b BAUIMMD NIEMAHHAKOMB?—OHD DOlielb BB COJIATHL—
Ilomens-mm BB congarsl Bams aana?—OHD He Nouel: BL COJIATH.—
Yro cramoch ¢b HuMb?— OB cabramca rynmomb—HbBums cabranucs ero
abra?—FEro abru cpbaanues moppmp.—YTto cpbraiock ¢b BallEMTE CHI-
HOMB?—OHD crbaaxica Benukumb ueloBbroMb.—Crbianecs-nm oHB yue-
HBMB (Wise)?—Ons crbranca yuensiMb.—YT0 cxbiamocs ¢b Moelt Kud-
roii?—f1 He 3Haw, uyro cmbmanock ¢b Hew.—Pazopsanu-am Bel ee?—fl ee
He pBans.—4YTO cra;och ¢b H0YEphI0 Hamled nopiATenabHANH?— S He 3HAIO,
yT0 cabaanoce c¢b Heln.—YTo B cabiaim co cBoEMH JIeHbramm?—S§
KYOHID HA HEXD KHATY.—4YTO cakmanrs CTOAAPDL €O CBOMMB XOPOIIHMB
1hecoMs?—OBD cpbrans u3b Hero crons M IBb ckamen. — UYto crbaans
IIOPTHOM C'B CYKHOM'B, KOTOPOE BH emy faan?—OHSE cabiars #3s HEero niaThe
maa (for) Bamuxs gbreit mw maa mouxb.—llogemy Bama cecrpa ynuia Takb
pano (so soon)?—Oma o6bmana ceoeit TeTkbs GHTb Yy Hed BB CEMb YaCOBH
6e3b 4eTBepTH, Tak’bk uro oHa (so that she) ymua pado, 9TOGH HCMmOJ-
HATHL (to keep) o6bmanuoe (To, wro obGbmana).—Ilogemy xBammmu 3TO
zuTa?—Ero xsajamnm, IOTOMY 9YTO OHO Yyumiaoch xopomo.—Ilogemy Haka-
3aIm Apyroe muTA?—Ero Hakasajgd, NOTOMY YTO OHO OBLIO 3MBIMB W TB-
HEBEIMb.—Harpagmiu-1u Bamero maip9dka?—Ero HarpagmiIm, IOTOMY 9TO
OHB XOpomo paborans.—JlprnunHras-12 BaMB 604b 3TOTH ueJI0BBKBLI—
Hbre, Mun. roc., omb He mpuumHmns MEE Goam—YTo HymHO crbiats,
9T00b OBITH JOOMMEIMEL?—Hago6Ho mrbaate A06po ThMB, KoTOpele cnb-
Jand BaMb 310.— [Ibnanm-nm Mel BaMb Korga - HEG6yab 310°—HbBTH, BHI,
HanpoTHEBL, Abnand Hamb N06po.—IlpHYmHMABL-IA A BaMb 6oab?—DBh He
NpuyuHEId MEB Goam, HO Bamu@ ABTH NpHYuHHIM ee MHb.—Bama-am ce-
cTpa npuymHAIA Goab Moed modepuP—HEB1B, cyzapeiHA, 3TO He MOA ce-
crpa, u00 OHa HUKOTJA He IPUYUHANA OOIM HUKOMY.
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Ynpawuenie 113, Ilpuununau-au Be cedb Goap’—f1 me npuum-
Hua1L cedb Goam.~——Hrto mpuunmEmas cedb Ooab?—DMos TeTka npuIAHAIA
ce6b Goab, mb6o oHa oOpbiara cebb mazeus.—Boabna-1u oHa eme’—Kii
ayumie.—fl papyioch, v3HaB: (to hear), gro oma Goake me GoapHa.—llH-
Ja-JH OHA BHHO, KoTopoe A ed mociandh?—OHAa ero nuia, u OHO OpH-
Heca0 eit moabay.—Ocrpurimeb-mi BeP—f1 He OCTpurs Boa0cE (HXB) can®,
HO Bexbanh octpudb (ux®).—JloskuTech-an Bel pano?—§ Jomves mo3aHO,
[IOTOMY YTO He MOry cmaTh, KOTfa Jsry paHo.—Bb Kotopoms wacy :o-
skaTcd cnath Bamu Abtr?—OHE J0aTCA Cb COJHEYHBIMD 33KATOMb.—
Beranors-1n o pado?—OHE BCTAIOTH €h COJHEYHBIMB BOCXOXOMB.—Bb
KOTOPOMB> 4dacy BeTala CerogHd Bawma Joub?—CeropHsA oHA BCTANA MO3IHO,
[IOTOMY 9TO BYEpa BEYepOM's Jerja MO03IHO. — Beraah-ad Baurs CHHDL ce-
rojdsA YTPOMB TaKhb-3Ke PaHO, Kakb A?—OHD BCTANXL paHblie BaCh, #OO
BCTAIDL A0 COJNHEYHaro BocXoga.—4UTo abraerh Bam'h CHHDB, KOIMA OHB
BeraeTs?—OHD YY9HTCA, [IOTOMDL 3aBTpakaeThb.—YTO OHB Ibraers, IIO-
3apTpakapb?—HaKkbL TONBKO OHDL MO3aBTPAKAETH, OHD NPHXOAMUTDH KO MHE,
¥ MBl OTIOPABIAEMCA MPOTYIHBATHCA BEPXOME.

Ypors Tpumznars-BochMod.—Thirty-eighth lesson.
BE3JTHYBBE TIATOJIBL

By 34 u 36 yporax® ME yie BALEAE HBCKOJBKO BBRIpameHil, KO-
TOPHIA OTHOCATCA Kb YHCAY OE3IWYHBIXD [J1arcJoBb. DeanmuHble TAaroIsl
cupAralTes ¢b HeonpenbieHHBIMD MBcToMMenieMD i

Loxmudamo. To rain.

Hosxap maeTsh, IeTh. It rains, it rained, it has rained.
Homu (o cubrk). To snow.

Cukre ®mIeT®, IIeTb. It snows, it snowed, it has snowed.
Hoem» (o rpanb). To hail.

I'pans #iers, ULIETD.
Csepkath (0 MOJHIH).
CBepKaeTs-1d MOJHIA?
MonBist cBEpK4ETD.
CunpHaa MOJHIA.

'poMb ¢HIBHO TDEMHTD.
HoxIp HAETH JUBMA.
Wpers-1u cubron?
HUpers cuabebill CHBI.
Hzetd cunpHBIA rpams.
Cosnnue cosehms HE CBBTHTS.

Coxsne cebrETs MEb BB Iiasa.

Yiap® rpoma.
I'pembrs, cBeprath.
Mounuis.

Hosxnb, cHBIL.
S0HTHKD OTH COJHIA.
Mousmnis.

It hails, it hailed, it has hailed.
T To lighten.

Does it lighten?

1 It lightens.

T It lightens vividly.

+ It thunders loud.

T It rains very hard.
Does it snow?

It snows heavily.

It hails sharply.

T The sun does not shine.
T The sun is in my eyes.
A clap of thunder.

To thunder, to shine¥*.
The lightning.

The rain, the snow.

The parasol (umbrella).

A flash of lightning.
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fl Bmxy uerosbka, Opark KOTOparo
yOuIDL MOIO coGaxy.
KoToparo.

Ipumwuanie 4. — Komopwil, ax,

p—

I see the man whose brother has
killed my dog.
Whose.

0€, ®le, blA, INEPEBOIATCHA CJIOBOMB

whcse, €CJIH O03Ha4alwTh NpHHATJAEHHOCTD.

A Bmxy geiorbka, cobaky KOTOparo
BBl yOHIH.

I see the man whose dog you have
killed.

Ipumruanie B.—Mva cymecreurensHoe, croamee nocak whose yrpa-

YUBAETDH 4JAEHD.
BuauTe-1m BB AUTA, KOTOParo oTeus
yExaas Buepa?
S ero Bmxy.
Buaure-am Bel Jiofed, JOW4ab KOTO-
PHIXE A KYORIDB?
f1 gx®b BHKY.
Horo Bel Buybau?
A pupbat Kyuna, JaBKY KOTOPAro BbI
B3ATMN.
1 roBopna® ¢b yesoBEKOMB, 1OMB KO-
Toparo cropbas.

0 KoTopoM®, OH, bIXD.

I ey uenoBbka, 0 KOTOPOMDL BBEI
' TOBOPHTE.

fI kynnre nowIak, 0 KOTOPOR BH MHE
rOBOPHJIN.

UmbETb Hag06HOCTD.

To, yto (Bb 4emb).

YV Mensa ectb To, Bb u4eMb H umMBio
HaJ00HOCTB.

Y Hero ecTts TO, BL YeML OHB HMBETDH
Hag06HOCTE.

Tots (Ta), BbL KoTOpoMb (OH).
TH, BL KOTOPLIX®.

Ecte-n1w y Bacwe KHWra, Bb KOTOPOMH
BBl umbBere HanoOHOCTHL?

YV mena ecrtb Ta, BB KOTOpPOU A mmBio
Hano6HOCTb.

Ecrb-1v y Bameir cecTpel mepnA, Bb
KOTOPHIX'E OHA EMBeTh HANO6GHOCThH?

Y mea ecte TB, B KOTOPHIXH OHA
umkers HamoOHOCTE.
Kakuxt mopeil Bel BAAHTE?

Do you see the child whose father
set out yesterday?
I see it.
Do you see the people whose horse
I have bought?
I see them.
Whom have you seen.
I bave seen the merchant whose
shop vou have taken.
I have spoken to the man whose
house has heen hurnt.

0f whom, of which.
I see the man of whom you speak.

I have bought the horse of which
you have spoken to me.

I To have need of.
To need; to want.
That of which; what.

g I have what I need.
I have what I want.
He has what he wants.

That uan the one of which.
Those uan the ones of which.

{ Have you the book which you need?
Have you the book you want?
I have the one I want uim need.

needs?
Has your sister the pens she wants?
g She has those which she needs.
She has those she wants.
Which men do you see?

g Has your sister the pens which she
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A Bumy 1BXB, 0 KOTOPBIXDH BB MHB
TOBOPHIH.

Bugnre-au Bpl BOCOMTAHHAKOBB, O KO-
TOPBIX> H BaMb TOBOPHIL?

f1 ux® BHIKY.
Homy, KOTOpLIM®.

A pmswy nbreill, RKOTOPBIME BB a1
IHPOTOB.
(1 KAKHMM JIOJBME BBl [OBOPUTE?

f1 roeopio ¢b TEMH, Kb KOTOPHIMB BBl
o6palanucs.

1 BerpbTHATL AaMb, Kb KOTOPHIMD BHI
o0 pallaiauck.

06pauiaTbCAd Kb KOMY Cb TpeGOBaHieMdb.
06pauiaThCA Kb KOMY Cb pasroBOPOMb.
BeTpbTuth Roro-iubo.

I see those of whom you have spo-
ken to me.
Do you =ee the pupils of whom I
have spoken to you?
I see them.
To whom.
I see the children to wilom: you
have given some cakes.
To which men do you speak?
I speak to those fo whows vou have
applied.
I have met with the ladies fo wwhom
you have applied.

To apply to some one.
To adrees one’s self to some one.
To meet some one, uan with some one.

Met, npoief. HecOBepll. H IpHY. MPOM. OTH fo meet*—BeTpByarh.

O KaknxXb J0JAXD BHl I'OBOpHUTE?

A roopio o ThXB, ABTH KOTOPHIXB
OBlaM 110603HATEIBHBl W OCAYITHEL.

Sanmpars. 5

KoHnuwau-am BeI?

NXopouo-114 XOAUTh Bb 3TOH cTpaHk?

Ousb npiobpban ce6b MHOrO apysen
B1L TO# crpanb.

MpuHaanemaThb.

Homy npunajgireskard 5TH KHOTH?
Onb npHHALIEKATH KANKTAHAMD.
[Tpusagie xaTb-1u Ta JOILAAbL Ballle-
my Gpaty?
Osa eMy TpUHATJIEHATD.
[lpusapaeKuTH-1H TOTH AOMD Ballen
TeTK'B?
OHD ell MpUHATJEKUTD.
[lpupannesxaTh-1M 3TH ANDIAKE Ba-
IIUMD CEeCTpaMb?
OHE mMD OpUHALIEKATS.

FoauTbesa, GbITb YA06HBIMD.

ToauTes-mm 3170 CyKHO BaiueMy 6pary?

OHO eMmy romuTcA.

TlNoxmTca-mm aTa waAna Bamed cectpk?

Ona el He rojguTcA.

TogaTrea-nu sTH GamMakm BalluMb
cecTpaMsb?

Of which men do vou speak?
I speak of those whose children have
been studious and obedient.
To shut* (nmpotw. HecoBep. ¥ IpHY.
npowmien. shuf).
T Have you done? -
T Isthewalkinggoodinthatcountry?
T He has made many friends in that
country.
To belong to.

To whom do these bhooks belong?

They belong to the captains.

Does that horse belong to your
brother?

It belongs to him.

Does that house belong to your aunt?

It belongs to her.
Do these boxes belong to your si-
sters?
They do.
To suit.

Does that cloth suit your brother?
It suits him.

Does that bonnet suit your sister?
It does mnot suit her.

Do these shoes suit your sisters?
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Oun H¥DB ropATcd.

Vnotuo-11 Bams 1kiaTh 3TO?

Mub viobuo gbaate aTo.

Ya0080-71 BampMbh OpaThbAMDL UITH
Ch HaMn?

Myt He rofuTes BBIXOANTH €O JBOpPA.

JocturaTts, yentBath: yAaBaThes.

Yembeaere-au Bbl BB H3YYEHIH aHITIH-
CcKaro A3bIKa?

f1 v TOMB yembBal.

fI venteawo BbH €ro n3ydesiu.

Yaaercg-1d  »TONB TOCOOAAMB IPO-
1ama HXb JOMOBH?

O &b TOMBL yernbBawoT®.

Vioaerca-mn pams abaarte 3107

1 aceruraw Toro.

Takb yTo.

1 norepAals OEHBIW, TaKB YTO He
MOT'Y BaMb 3aIlJIATHTb.

Mos TeTka 601bHA, TAKBD YTO HE MO-
HET'h BHIUTH.

Mos cectpa He MOrJIa OPHATH, IOTO-
My 4TO Omlaa 60JBHA.

D

They suit them.

Does it suit you to do that?

It suits me to do it.

Does it suit your brothers to come
with us?

It does not suit them to go out.

To succeed.
Do you succeed in learning English.

I succeed in it.

I succeed in learning it (mam: I do).

Do these gentlemen succeed in sel-
ling their houses?

They succeed therein.

Do you succeed in doing that?

I succeed in it.

So that.

I have lost some money, so that I
cannot pay you.
My aunt is ill, so that she canuot

pay you.
My sister could not come, because
she was ill.

Could, npoul. HecoBep. OTH IIONYBCHOMOT. Iiaroia can®, MOYb.

YepHRabHALA.
3a6rBaTh.

YucruTs.

The inkstand.

To forget* (mpomieiml. HecoBepIl.
forgot, npud. mporex. forgotten,).

To clean.

Ynpamuenie 114, Yacro-au BB X0jmTe NPOryauBaThes?—J5l xomy

NporyiauBaThesa, Korja Mk wewero pbaars poma.—IIporyamBanach-m Bama
cectpa Bepxomb?—OHa nporyamsazach BB akunaxb.—Moskere-1n mITH
co mHOoW!—SI He MOry waTH cb Bamu, HOO s J0MKeHB BecTH Iyiarsh (I am
to take out walking) Moo Mmanenskyio cectpy.—I'nt BB mporynusaerech?—
Mer mporyiuBaeMca Bh Caly Halledl TeTKH.—3aYEMbL BH CIYIIAETe BTOrO
yejopbra?—i ero caywaio, Ho He BEpIo emy, u60 3HawW0, 9T0 OH'DL ATYHB.—
IToyemy (why) Bwr 3Haere, yro ous AryHn?—OHB He REpAT: BB Bora; a
Bch, koTopele He BEpATHL BB Dora, jkensl.—PajgoBanack-1u Bama MaTh,
yBnabebs Bach?—OHA o6panoBatach, yBuUABB® MeHA.— HUeMy Bbl pajgoBa-
auch?—51 paposanca, yEWIaB®s MOWXDB [J0OpPHIXD Apyseil.—UeMmy pamoBaicd
Ball's oTel'b?—OHD pajoBajcd JOImALH, KOTOPYX BH eMy IpHCIAJd.—
Hemy pagoBanuch Bamu nxbre?—OHE pamoBagdCh NPEKPACHBIMD ILIATHAMD,
KoTopeld A npwkasans crbaare mmb (I have had made for them).—IIo-
geMy Takb (so much) pagyeres 310TH denorbrb?—I[loromy uro abcrmTes
umbtb (that he has) mpyseii; Ho oms He mpaBb, H60 uMbBeTdh TONILKO Bpa-
ropt.—Ilprypnpns-ma Bpaws 601k Baliel MateRbKO# gogepn?—OHD oTph-
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3a1b el najJeu’b, HO He TIPHYHHEAAD O00aH, U (50) BB OIHOAETECh. ECIH
JIyMaeTe, 4TO OH'b NPHYAHHAE el 60b.—J/IBCTiiTe-1M BB ce(d 3HAHIEMD
(that vou know) anrmgifickaro aspika?— 5l apmycs svamient ero (that I
know it), 60 a ywmE0 ropopuTh, YHTaThb M IHCATL HA 5TOMDB SA3BIED.—
Ilens-n1 Byepa cubru? — lleas cukry, rpaib u cBepraza MOIHIS. —
IMens-am poncas? — Illens. — Beimmaa-1m Bama Marh? — Ona HULOrIa He
BHIXOJHTDH, KOTAA [Orofa AYpHA.— NOTHTE-IH BB HATH €O IBRopa?— i oib-
Madb CBOEMY OTIY OCTaThCA [0Ma, TAKB Y9TO HE MOTY BHLATH.— Brixoan-
au-an Bl Tperharo pus’—Illens mosae nbasii gews (the whole dav). Taks
YTO0 A He MOI'b BHATH.— BHyunnca-ii HakoHel'b Ball'k 6P3TH anIIIHCKOMY
A3blky?—OHTD elle HEe BBHIYYHJCA €My, IIOTOMY 4YTO He MOI'L emie BaiiTH
xopouiaro yudwrens. -- [logemy pama cecrpa He yyuiIach mo-wbmenru?—
Ona Opiia GOJBHA, TaKh 9TO HE MOIVIa YuuThbea.—MIere-1u BH CeroIHA
BeuepoMb Ha 6anb?—Y MeHda O6onATh HOrHW, TakKb 4YTO A HE MOIY 1via
anTH. —HynowaL-11 Bamns OTen'ds JOIUaAb, O KOTOPOH TOEOpPUIbL MHEr—
Oup enie He MOAYYHIL JAEHEr'h, TaKb YTO HE MOTE KYIHTh ee.—Duibim-
Ju BH yenoBbra, abru koroparo GeiIH HakaszaHbi?—il ero He BHIEIL.—
Cb wbMB BB roBOpuau Bb TeaTph?—f ropopuas c¢b namoi, 6pats KOTO-
poit y6uaIbL MO IpekpacHylo cob6aky.—Buabim-im BB MaleHbKaro Maib-
ypKa, OTel'b KorToparo ciabiaancsa agBokaToMb?—S ero Bugbab.—Horo s
pupbin ma Gany?—JS1 1am® Buabaw ndonedt, jomazed KOTOPHXDB BBl KY-
MuAM, H ThXb, Kapery KOTOPHIXD Bbl Kynmiu.—lloayuuiu-im Bl JI€HBIH,
Bb KOTOPHXDb umbiu HamoOsocTh?—S1 BXB wonyumns. —Ecth-1 v Mend
Oymara, Bb KOTOpoi s mdbio HapobHOCTH?—DBrl ee mmbere.—EcTo-am y
Balllefl CECTPHl KHHUTH, Bb KOTOPHIXD> OHA uMberd HaToOHOCTH?—OHA HXB
He nmkern.—I[oBopuau-ab BH ¢b KYNIAMH, JaBKY KOTOPHIX'B MBI B2AIH7—
Mp! ¢ HEMEH TOBOpHAN.—ECTh-11 ¥ BaIuxb abredt TO, Bb 4eMb OHH UMEIOTH
HaJ00HOCTE? — Y HHX'H €CTh TO, Bh YeMb oHH uMbi0TH HagobHoCcTh.—Buak.ia-
au Balna TeTka OboumIXb Jofel, ToM& KOTOpPHIXL cropbau?—OHA AXD He
ugbia.—O kakoMb yenoBbkb Bbl rosopure?—fI roeopio o TOMB, OpaThb
KOTOparo mouleas Bb cosfarsl. — O Karuxb AbTAXDL BH roaopumr—ﬂ
FOBOPHAL O ThXb, POAUTENH KOTOPHIXH ydeHble.—Hakaa Gymara y amiei
NBOOPOAHOII cecTpui?—Y HeA Ta, Bb KOTOpo# OHa umbers HAJOOGHOCTb.—
Hakoe yepumio Bel Kynmiaur—f Kynuas To, Bb KOTOPOMB HMBIBL Hamol-
HOCTh.—MosKeTe-Iu BO3BPATATL MHB KHEI'H, KOTODPHIA A BaMb OOJAHIBL? —
f1 eme He MPOYHTANDL HXD, TAKD YTO HE MOTY elne BO3BPATHTh HXB BaMb.

Ynpawnenie 115. Bugban-ma BH mamy, 0T KOTOPO#H A NOAYYHIE
nojpapoks?—i ea He BUAbIL.—[loHAIH-I1H BH 3TOro whMmuma?—;il He 2Ha10
no-abMelKH, Takb YTO He MOIh NOHAThL ero.—Bupmre-am Bel NbTell. KO-
TOPHIMB A Jalb NHPOroBb?—f1 He BHKY ThBXb, KOTOPHIND BH Ja7TH NH-
POroB®, HO TEXB, KOTOPHIXE BBl HaKazaau.—HOTODHME BH Jal# AEHbIH?—
A mans 1BMB, KOTOpHA Obiu crnocoOHBL—KakAMD IBTAMD [JOJNMKHO, Xa-
BaTh KHHUTH?— [OMKHO BX'B JaBaTh TBMB, KOTOPHIA YMHBEL B MOCAYIIHBL—
Komy por maere Berb u mmTh? — TBMB, KOTOpHA YYBCTBYIOTH rOJA0ADH H
sakay. —Jaere-1u Bl 9r10-BHOYAL ABTAMB, KoTOpHA I1bREBHP—IT HMB
BuYero He jaaw. — Caymanu-iu HaKoHews 3Toro denopbra? — OTkazann
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caymare ero; Beb 1h, kb KoMy OHB oOpamancd, OTKasaJdCh CAYMIATh
ero.—HoMy TpEHALIEKRATS 3Ta Jomags?—OHA OPUHANIERATD (QpaHIy3-
CKOMY KAmWTaHy, cecTpa KOTOparo Hammeajsa Kb BaMb sanucky.—lIpanaz-
JexaTh-1M BaMb ati nensrd? — Owb npumamiexart MAB. — Orh KOO
(from whom) Bu ux® noayduaau?—iI moayymas HXB OTH JOAeH, nbred
KOTOpPHIXS Bb Bugkau.—lIpunecra-iu BaMb Ballla TETKA KHUTW, KOTOPHIA
oHa BaMb ob6bmana’—Ona 3abpua NpHHECTh HXB MAB.—3a0BUIH-TH BHI
HammcaTh Kb coemy Asab?—fl He 3a6purb nucath Kb wemy.—['opurea-in
BaM® 5To CyKHO?—OHO MuB He ropmres; He mMbere-nu BH Ipyroro?—y
MeHs €CThb IPYroe, HO OHO JOpOMe 3TOr0.— YTORHO-JIA BAMD MOKA3aTh ero
mab?—f1 cefiuach nokaKy ero BaMb.—lOJATCA-TA BTH OalIMaky BaleH
cectph? - OHu eit He rofATcdA, MOTOMY YTO CIAIIKOMB JOPOru.— 3abbiiu-
an Bel uT0-HuGYAB?— HEYero He 3a6BLIb. — YI06HO-JH BaMb BHIYYHThH
ATO HAM3YCTH?—Y MEHA HE MHOTO BpeMeHM s YY€HbA, TaKb 4TO MHB
Hey100HO yunTh Hamdycrb.—(Crapaica-i1d 3TOTH YeJOBBKbL TIOBOPHTH Cb
BallnMb oTHOML? —OHDB crapajicd TOBOPHTR Cb HUMB, HO HE yenbib BB
TOMB.—Y cobiaa-Jy Balla MajeHbKas CecTpa HamHcaTh YIpaskHeHie?—ITo
el YI1a10Ch. —Y[ancceh- 3THMB KYNIaMb NOPOAATH CBOMX'b JOLIALeH?—-
Oun BB sTOoMB He ycnbin. — [Ipo6Gosand-1d BHl YHCTHTH MOI YEPHH.Th-
nuny?—f npo6osanb, HO He unbBab BB TOMB yembxa. — YenbeanoTb-au
Bally 15TH Bb H3yJeHid aHIIIACKaro Aspika?—OHE BB TOMB yenbpaoTh.—
Horo em Berphranu cerogua yrpoms?—5 BerpbTuas genosbka, KOTOPBIMD
A yBayKaeMb.— NOJMAH-JH BH nbmkovt BbL [epmanin?—Muab HeyzoGHO
X0auTh NBWROMDB, TaKb 4970 A B3Iuah Tyza Bb 3Kunamb.

Ypors Tpuamars geBaTHH.—Thirty-ninth lesson.
Bynvmee BpewMsd.

[lepsoe 6ynymiee BPeM# —CIOHOE; OHO obpasyerca HXb I0JYBCIIO-
MOraTeIbHBIX'b Shall —gomkencTBoBaTh, wiam will—xorkTs, # HeonpenbieH-
HAr0 HAKIOHEHIA cOpAraeMaro rJarona.

Byaymee Bpema, oGpasywomeecAa u3b shall pna 1 amua, m will naa
IEYXD APYIHX'b JHI'b, HABHIBAETCH MPocmuims Oyoyuiuns; OyLylIee-xKe, Nad
oGpasopaHia koTtoparo Geperca will pna 1 naua, u shall pas oByX® Opy-
THX'b, MBIl HABOBEMH OYOYUUMD HeAAMEAvHHIMS, IOTOMY YTO OHO BEIPAKACTD
;KenaHie, BOJIO TOBOPAIUArO numa *).

*) Burs momers, ve Oypers HSIWMHAMS 3aMbBTATH, YTO Aaike MHOrie aurnmuame mb-
CROAEKO 3ATPYARAKWTCA OTHOCHTEABHO Yuorpebiemia shall w will. Ilpuyuna rtomy BsaKio-
YaeTcA B TOMD, 9T0 IPAMMATHKE EEJuCTATOYHO 00BACHANTH yiutpebienie aTuxs (OPMS.
Rampuii aHTAMYANEHDL COCTABIAETH Bb 5TOMD ciyuab CONCTBOHHNA OpABAIA, KOTOpPHA A OPH-
mbuaers, xorga mympo. Oxmms amvaifickii mEcaTexs pascymiarh OAHAMIN CO MHOD 00b
aToyb npeimers; oss coobmurs M npaBmio, EOTOpPOE OB COCTABHAS AJA ce0d, CBONX®D
pbredr w csouxn apysefi. 9ro npaBuio HEYEMB He pasnuTCA OTH NPEATOREHNAr0 HAMH; HO
OHO H3IOKCHO TARD OPETHHAIBNO M TAKHMD AHBNMD ABHEOMD, 4T0 NOpAKAETH YMB H 10-
TOMY caMOMy Jerse sanovmpaercd. SI phmmics mpmsects ero »b cpoems pykosojcTsh, Ha-
Abace, 410, ecam moa kwara cayvafiHO MOMAZET: HA 1Ma3a MOEIO ApYra,—Ofb NPOCTHTL MAS
MO 1ep30CTh, HA ROTOPY® A4 pbmancs 114 obmed noabsu. :



-

]

— 1

H —

Shall m will ve wawbHALTCA MO JUUAMB, KpomE 2 JEOA €IWHCTBEH-

garo uucia: shalt m wilt.

A nmososy.

Ts mo3oBemk.

Oub (oHA) IO30BET.
Msr mozoBeumb.

Ber mososere.

Onm (omk) m030BYTSH.

Bynere-nu nwbTh neHbru?
1 nxp O6ymy umbrs.

I'pammarnkn Ge3pasinamo cosMBCTHAR Ci0-
Ba will u shall, xakp npaMbrTa GyLywarope-
MeHH.

OxBakomb, HEOOXOINMO PASIHYATE ITH CIO-
Ba, 10 mOBOAY raarora will (volere, mo-Arannp-
AHCEH, velle, mo-iaTmEm, vouloir, mo-dipas-
IY3CKEN).

H, yrodm n30b:kars JBYXCMEHCIEEBOCTH, He-
00x018M0 yuorpedaaTs shall TOILEO Tad4 Tep-
BHXD JaHIB OyAymaro BpeMend, eCc.im He X0-
TATH BHPA3ATH BOJU.

Ho ROTIa XOTATH BHPA3HTH HMEHHO 60410,
TOMAA BTO BpeMa cuparaercA ¢b 2will xag nep-
BHXD JHNG U Chb Shall jaa BTOPOrO H TPETb-
Ar0 JHITA.

wil X09y mATH Bb MoOpas“; aT0 MoA BONA
# npomssoxs Abiicrsosars TaEEMB 06pPa30OMb.

o T8 moiimems =2b Opgmramsp®. d Bams upm-
RA3HBAK HITH TYJlA.

,OHE TOHAYTS (4 X0uy, YTOOH OHA MIH) BB
Yourenmn“. Br moe# BracTa mocrarTh HX'b TYAA.

Yuacrh BWHOCTPaHNA, KOTOpWI, ymapmu BB
BOJY, BCKPHYAlD: ,A X0Yy yTONYTh. BHETO HeE
JoameRb momous MEB!Y MOEETH CAYARETH UDH-
m'hpcsm'b AypHOro ymorpediemis crops will m
shall.

H 788 kakb STHMH CI0OBAMH OHH BHpa-
3@, 9T0 yTOHYTs OHJIO ero menaHiems, H
Takb KAKs HAKTO HE MOMOIR €My, TO OHB yTO-
HY2b no HemmbEin momomm.

Ho ecin0® OHT® BCEPAYAIB: 4,4 YTOHY, HOO
HOETO He¢ XOYerh IOMOYp“, TO Rako#-HHOyZH
MmI0cepAuHil gexosbks, 3aMBTHDE ero L onac-
HocTH, MOrs O saxorbrs (1. e. mmbrs BOIN)
COACTH €ro.

Hrars, ymaBm@ BE BOLY, cmpsarafite Bpe-
MeHa NPABMABHO, KAKB BH NPHAOKEHHOHA Tab-
aank, W kagoA-HEOYIP TIpPaAMMATHRB, YCIH-
mapb Bame interjections®; cmomers wuocper-

[IPOCTOE BYAVIL. JKEJATEJbH. BYIYIL.

I shall ) I will

Thou wilt Thou shat

He (she) will { He (she)shall

We shall | callywe will call.
You will You shall

They will They shall

Shall you have money?
I shall have some.

Grammarians have ranked together
indifferently the words ,will and shall®
as signs of a future tense.

It is, however, necessary to discrimi-
nate between them, because of the verb
»Will¢ (volere in Italian, velle in Latin, *
vouloir in French).

And to avoid an equivocal sense it is
needful, when volition is not meant to be
expressed, to use ,shall® only in the first
persons of the future tense.

But when an expression of ,will¢ is to
be signified, the tense is conjugated with
»will® in the first persons, and ,shall“in
the second and third persons.

»1 will go to Morlaix®, it is my sove-
reign will and pleasure so to do.

»Thou shalt goto Odiham®, I command
you to go thither.

»They shall go to Wantage®, it is my
power to send them.

An example of the misuse of the words
,will and shall* may be understood from
the fate of the foreigner who, falling into
deep water, exclaimed: ,I will be drow-
ned, no one shall help me!*

Now, as he signified by these words
that it was his wish and pleasure, and
will to he drowned, and as he commanded
that no one should aid him, drowned he
was for want of assistance.

But had he cried: ,1 shall be drowned,
for no 2will help me“, some charitable per-
son, seeing his danger, might have ,wil-
led“ (i. e. been willing) to save him.

Therefore, when you tumble into water,
always conjugate your tenses as in the
annexed table; and some good grammarian,
hearing your ,interjections®, may, by the
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Hpumnuanie A.—Tlpa sonpock Bcerpa ymorpebaswores shall mus

mepBaro | BTOparo Jumna *):
Ilofipere-nm BBl ceromud co nBOpar

V vena He Oylerh BpeMeHH HATH A3

IOMY.
VBusmy-1m A Bach 3aBTpa?
A 6yny XBanEMB,
Bypere-nn BB N100MTH MOI0O MaTh?
1 caabHO 6Gyny ee m0OHUTE.
A nurorga He Oyay ee JOOHTH.

A Gyny ee mo0uTh, €cau OHA MeHA

Oymers J00HTb.

CTEOMB jconjunction® ceoeit

cabaaerecs .supine® (MEpPTBHMS).

PYER cHoacrm
Bach 0TH ,article cmeprm, npemze wbys Bu

Shall you go out to-day?
I shall not have time to go out.

Shall I see you to-morrow?

I shall be praised.

Shall you love my mother?

I shall love her much.

I shall never love her.

I shall love her, if she loves me.

sconjunction® of his haud, save you from
the ,article* of death before you are
,Supine®.

On the use of will and shall.

Simple expression of a future time.

I shall

Thou wilt ’ go to the
He (she) will ball

We shall this

You will . evening.
They will

FExpression of volition and power.

I will

Thou shalt ’ go to the
He (she) shall ball

We will this

You shall evening.

They shall

Hsckompko NPHEMEBPOBDL, 3AHMCTBOBAHHBIXD Y JVYIIHAXDL ABTOPOBG.

I shall be glad to merit by my sword
Th’asylum which. I seek amang the Volci.
(Zhomson).

To-morrow, truly, I will meet with thee

(Sakespeare).

But come, Demetrius, come,

And come, Augeus, you shall go with me.

(mome-oxce).

Thou dost me little harm, thou w¢lt anon.

(moms-aice).

If T am to be a beggar, it shall never make

me a rascal. (Goldsmith).

The storms of wintry time will quickly pass,

And one unbounded spring encircle all.
(Thomson).

fl Oyry ROBOXEH® B3aCAyRHTH CBOBMB Me-
gomMp yObamme, KoTOpAro A MMy Yy
BOJBECEOBB.
3apTpa, KOHEWHO, 5 Te6a .cHOBa BeTphuy.

Ho mpm, Jamurpift, mxm, 1 T8 @gm, Orei,
BH IIOMIETE CO MHOM.

Ta pbraems mab wmaro 3ra, HO BCroph
crbraems Goxbme.

Ecim a1 6ysry HummeHncrsoBars, TO 3TO HE-
korga me cpbraers memsa GesvecTHHMB
Ye1085KOM B,

3umuia 6ypm Bcroph uwpolxyrs, m Gesrpa-
HHYHAA BECH4A OXBATHTE BCe.

¥) Bo sropoms ® TperseMs JIEnb shall crymETe JAA BEpaZeHid, TAKb CEA3ATH,
upexckasanii, m rorga AbiicTeie He 3ABHCHTH OTH BOXE roBOpAmMAro dexosbra, HO OTD BHC-

mefi; HANpEM.:
Qur works shall all in dark oblivion lie

And, with ourselves our very names shall

die (Ward).
It shall rain during forty days

I will be a God to them, aud .they shall be

a people to me.

Hamu xbia 6yxyrs norpefesn 35 T1y60KOME
safpenin, B Jame HAIIM WMEHA YMPYTH
subcrb ¢b mamm.
Byzers mate R0EIb COPOKS XHE.
fl 6yny mxn DBoroms, m oBH GYAYTH MOMMS
HAPOJOME.
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B 6ynere Hakazansl, DOTOMY 9TO He
HMCHOJHUJIA CBOEH NHCHMEHHOU pa-
GOTH, CKa3alb OJHHD YYCHHK'D

Apyromy.

Ho Bw Taksxke Gynere HaKazaHH, CKa-
3a/’b y4uTedb, uOO BBL HEe HCIIOI-
HHUJIA CBOEU NHCHMEHHOH PaboTEHL.

SaBTpa NOHIETH NOKIb.

You will be punished, because you
have not done your task, says
one scholar to another.

But you shall be punished also, says
the master, for you have not
done your task.
It will rain to-morrow.

Ilpunmwuanie B.—Yacro ynorpe6asiors will Bwbcrn shall, aTo6sl

CMATYHATH anHa3aHie; HaIp.:
Bsl cHecere 9T0 muchMO Ha I1o4Ty.

Cxopo-1# BRI KOHYHTE MHCATH?
f1 ckopo komuy.
Ona CKOPO KOHYHTS CBOE YIparKHEeHie.

Rorpga Bel cabnaere cBom yrpasuenia?
A cxkopo nxb crbraar.
Cropo, Bckops.
Mo#t Opar®s crbnaers cBOM ymparkHe-
HiA 3aBTpa.
Bynyuwii#i nonegbapHEKD.
[Tpomenmuifi moHeABALHUKE.
Tpomenmiii roas.
Bynymia mbeans.
Bynymasa memgbia.
drors Mbeans, sra crpasa.
Horpa sama TeTka Oyners o6bmaTh
: Ch Hamu?
Ona 6yzers 06bpaTe ¢b BaMu 3aBTpA.
Horma Bama cecrpa no#ers B KOH-
0EepPTH?
Ona mnoiigers BBH OyAyIiiii BTOPHAKE.
Ho#nere-1n BB Kyza-HEGYIB?
Myt HEKYZAQ HE IOHIEMB.
[pmmuiers-a1u oHD MHB KHHECY?
Ox® BaMD €e NPHUILIETDH, eCId OKOH-
(qaTn ee.
Bynere-Ju BB J0Ma CETOJHA BEIEPOME?
Byny noma.
Bygers-1a joMa Balla MaTh?
Es me 6yzers moma.

You will go and carry *) this letter
to the post-office.
T Shall you soon have done writing?
17 I shall soon have done.
T She will soon have done her
exercise.
When shall you do your exercises?
I will do them soon.
Soon, ere long, shortly.
My brother will do his exercises
to-morrow.
Next Monday.
Last Monday.
Last year.
Next month.
Next week.
This month, this country.
When will your aunt dine with us?

She will dine with you to-morrow.

When will your sister go to the
concert?

She will go next Tuesday.

Shall you go anywhere?

We shall go nowhere.

Will he send me the book?

T He will send it you, if he has

done with it. ?

Shall you be at home this evening

I shall be there (mmm: I shall).

Will your mother be at home?

She will not be there (mam She
will not).

*) Barkcro HeomperbICHHATO HARIOHEHIA MOCIB TIArOIOBE %0MW W NPULOJ UMY, ARIIL -
yane CraBaTs CIBXYOUIE TIATONS BH OJHOMH BPEMEHH Cb YNOMAHYTHME (u0mit, npuxodum s

H COCTHEADTS CONZ0MB and.

12
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Bynyrnb-am goMa Bamig CECTPHI?

Onb 6yayrs y cebs.

[pumiers - 1x  Bamw®s Opars MHEB

KHATH?

Oss BaMB HUXL HPHLIETD.

[TpumnaeTs-18 OHB YEpHHID Bb MOIO
KOHTOPY?

Oub ¥uXB OpUILIETD TYAA.

Bygmere-1 BB cOCTOAHIM 3amjaTUTh
cpoeMy OGallIMAYHHAKY?

I noTepAnd AEHBIH, TAKD YTO He GYIY
B'b COCTOAHIA 3aMJATHTL eMy.

Moit ppyrs nOTEPATL CBOU NOPT(hEb,

TaKh 4TO HE OYIEeTH BB COCTOAHIH
3a0JaTATh 3& CBOM CAIIOTH.

Hyxuo0-11 6yIeTs HATH HA PHIHOKDL?

HapoOno Oygers ugTH Tyga 3aBTpa
YTPOMB.
He mysxno 6yners marm Tygma.
YBUIHTECH-TH BBl CEroJHA CDH BaIIelo
MaTepbio?
Mpbl yBHIUMCA C'b HEIO.

EcTh.

Hb1s.
Byners-nm?
Byners.

Brino-nu?

Brrno.

Eerp-1u BHHO?

Ectb.

HE1s.

Eerb-am mogu?

Eerts.

Hb1s.

Eere pbTH, KOTOpHA He XOTATH
Y9HTBCA.

Eerp-ma k10 HEOYIBL?

Huroro BT,

Bynert-mz ma Gaxy muOro Hapomy?

Hoaxuao OHTH MHOTO.

Will your sister be there?

They will be there (mau: They will).

Will your brother send me the
books?

He will send them you (mnu: He will).

Will he send some ink to my coun-
ting-house?

He will send some there (wmu: He
will).

Shall you be able to pay your shoe-
~ maker?

I have lost my money, so that I shall
not be able to pay him?

My friend has lost his pocket-book,
so that he will not be able to
pay for (=== yp. 34). his boots.

Will it be necessary to go to
. market?

It will be necessary to go there
to-morrow morning.

It will not be necessary to go there.

Shall you see your mother to-day?

We shall see her.

eguH. There is,
MHO:%. There are.

There is not, there are not.
Will there be?
There will be.
Was there uau were there?
Has there been u.4u have there been.
There has been u.u there have been.
Is there any wine?
There is some.
There is not any (#au: none).
Are there any men?
There are some.
There are not any (usu: none).
There are children who will not
study.
Is there any one (usu: anybody)?
There is no one (usu: not anybody).
Are there to be (cw. yp. 30) many
people at the ball?
There are to bhe a great many
people there.
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Bb soars.
ITpogate BB AOaAIE.
Hanvunnig neusru.
HokynaTh Ha HaJMUYHBIA JEHBLIT.
ITpopaBars 3a BAIMYHBIA [eHBIA.
IInaTnTh HATHYBBIMA JeHLTAMHA.

XoTuTe-1H KyOHTh HA HAJIHYHEIA
JIeHbIu?

Vio6Ho-11 Bamb mpojate MHB BB
NOJIb?

Yba 210 KuHuUra?

10 MoA.

Ubn 310 Galumaku?

JTO HaAIH.

9 —

On credit.

To sellon credit.
Ready money.

To buy for cash.

To sell for cash.

To pay down.

Will you buy for cash?

Does it suit you to sell to me on
credit?

Whose book is this?

It is mine.

Whose shoes are these?

They are ours.

ITpunwuanie C.—Mberoumenie smo BHIpaskaeTcA MO AHMIIMCKH JIHY-

HEIMb MBCTOMMEHIEMB TOro e poja

U YHCJIa, KaKb HMA CYIIEeCTBUTE.JIb-

HOE, Kb KOTOPOMY OHO OTHOCHTCHA; HO €CHW IoclAh yrnoMAHyTaro Mbero-
HMeHis MOCcTaBIeHO HJIM MoppasymbsaeTca wxomopwidi, TO Bb aHIIfCKOM
pbun ynorpebaseresa i, a rjaroxb fo be craBUTCA Bb eTUHCTBEHHOMD

yucab; HaopaMbBpL:
910 oHH (Koropsle) BumbaIu ero.
JTO BAUIM APY3bA NPABHL.

Ko
ITo
Jrto

9TH IAMBI?

cecTphl KalATaHa.

JIOBKAfl 3KEHUIWHA.

ITO0 YECTHHIA 9eJOBBKD.

IT0 pocTolHAA JKEHIUHA.

Jro (pamnyss ojep:and mobbBIy.

Kro Tams?
JT10 4.
910 MBI cabiaagin.

BuiThb Kb AuLYy, NPUCTaTb, UATH.

Ko muny-1u mpk 210 mnartee? -

OHO BaMB OYeHb OPHULTAIO.

JTa miAna HE KB JHIY Bamed
IOYepH,

Ona me upucrana (Be WIeTH) Hell.

Wnyrp-17 BaM® 9TH IEpYaTKH?

Onb ovenr mayT®s MHB.

JTO 0YEeHb IPHCTANO BaMB.

Bams ayame (cabaath).

It is they who have seen him.

It is your friends who are in the
right.

Who are these ladies?

They are the captain’s sisters.

She is a clever woman.

He is an honest man.

She is a worthy woman..

T It was the French who carried

the day.
Who is there?
It is I
It is we who have done it.
To fit.
T Does that coat fit me?
T It fits you.
1+ This bonnet does not fit your
daughter.
1 It does not fit her.
T Do these gloves fit you?
T They fit me.

T That fits you very well.
+ You had better.

[Jpummwuanie D.—B® nocrbraems mpioTmsmb anramdane ynorpe6is-
0TH mpomlenmee HecopepmeHHoe (imperfectum) BemomoraTempHaro ria-

Toaa to have.

12%
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Mut nyumre. 1 I had better.
Emy nryume. 1 He had better.
E#t rygme. + She had better.
Bukcro Toro, urober gmepsats Jo- 1 Instead of keeping your horse,
Imajgb, BaMBb JAY4Ile IOPOIAThH ee. you had better sell it.
Bukero Toro, urtobs mpojate csoko T Instead of selling his book, he -

KHA'Y, eMy JIydlle OCTaBHTHL (Co- had better keep it.
XpaHHATH) €e.
OcraBuTe-14 BB CBOIO JOIIANbL? Shall you keep the horse?
f ee ocrasiwo. I shall keep it.

He crbnyers ocraBiats (yoepskm- You must not keep my money.
BaTh) MOM [EHLIH.

HpaButhbeA. To please, to be pleased.
HpaguTbea KOMY-HUOYAb. To please some one.
Hpapurea-nn Bamsb 3Ta Ku@ra? Does that book please you?
Ona meb oYeHb HpaBHTCA. It pleases me much.
fl exbnalo yrozHoe Bam®. + I will do what you please.
. Banp HpaBATCA TOBODHTH TaKB. You are pleased to say so.

T What is your pleasure?

T What do you want?

Yro BB roBOpHTE? T What do you say?

How do you please yourselt here?
How do you like this place?

I please myself very well here.

I like it very well.

—

Y10 BaMB YrogHO?

Hak® Bamp HpaBurea 31BCh?

L T e

Mub 3nbeh oueHb HpaBHTCA.

Hewmennenno. Immediately, direetly.
Cilo munyTy. This instant, instantly.
Ceiiuacs. Presently.

f cefivacky aro cpbaawo. - I am going to do it.

f1 cpbnato aT0 HeMeMIeHHO. I will do it immediately.
51 cefivacy 6yny paGoTars. I am going to work.

Ynpawuenie 116. Byayrs-am y Bace aeHsru? — Byayrs. — Ko
BaMb MXxb jJacTh.—Moit oreud macTs uxb MEB.~—Horma OyayTs KHUTH Y
Bameld cectpe?— Oma G6yzers myBTh UXB BB cahayomenmsd mkeams. —
CronbKo zeHers GYZeTH y Bach’—Y Meds OyJeTs JBafUaTh-IATh (DyH-
TOBB.—Y Koro OyayTs xopomie Apy3pa?—OaE O6YAyTH Y (hpaHmy20BDL.—
bynerr-mz pama marth moma cerogua’—OmHa Gymers Homa.—Brl tams Gy-
nere?—if1 Takme taMb Gyny.— [lofimeTdb-1M cerojHA Bama TETKA CO JBO-
pa?—Omna nofiners, ecirn OYZETH Xopomas moroja.—-llofinere-nu BB €O
nsopa?—§1 moiigy, eciu He 6yneT® NOMIA.—Dymere-im Bl JIOGUTH MOETO
ceia?—f1 Gyay ero Jn06GHTb, €ClIH OHB OYIeTH YMEH'h.—ByAeTh-IH BAIIA
TeTKa J06uTh Moo cecrpy?—Oma ee Gymers Jaw6uTh, ecam Ta GyIETH
ACKYCHA W mocaymuHa.—bByneTh-1d Bama MaTh JIOOHTH MOHXb HOodYepelr—
Ona uxvb 6ymerd J06uUTH, eclu OHB GyAyTH HPHIEHKHB U YMHBL.—3amia-
TUTE-JIH BB CBOEMY IOpTHOMY?—SI eMy samiauy, eciu IIOAY9y JeHbIH.—
Byaere~nm Ber mo6nTs gbTeit mMoero Gpara?—LEcan omm GyIyTh YMHBEL H
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NpUJIEXHB, A Oyoy HuXb JI06HTh; HO ecqd OHU OYAYTH JBHEUBH M 3B, A
6yLy MX'b DpeswpaTh W HaAKa3bBaTh. — BHHOBATH-JU A BB TOMB, YTO IO-
BOp0?—H®BTb, MUI. roc., Bbl, HAOPOTHBB, NpaBbl.—OKOHYHIH-IH BH NH-
cats? — I ckopo okomuy.— HoHuywmam-71m ToBOpHTh HA® JApy3bA? — OHH
CKOpPO KOHYaTh.—4YuTaeTs-1u emje pama cecTpa?—OHa CKOPO KOHYHTH.—
OxkoHunnb-1H GamMavyauk®s Mod Gammaku?—OHD HXE ewle He cabiaals,
HO cropo crbaaers.—Horza ond mxb cpbnaers?—Horga 6yners umbTs
Bpema.—Horna Be cpbnraere cBow ympaskmenis?—i1 cxrbaao ux®, Korpa
6yny umbre Bpema.—Horza Bama cectpa ciabiraers cBom?—OHaA Uxb c1b-
JaeTh BB Oynymi# nomembipHukb.— [Ipupere-nm Ber ko mub?—IIpHny.
Korga Bm mpupere?—§1 npuny Bb Gyaymyio cy66ory.—Rorga el Brnbanch
¢b Moelo TeTkoi?—f1 Buabnca ¢b Heo BB mpoumlefmyn nATHANY.—Iloi-
AyTH-1A Balld ABOIOPOIHBIA cecTphl Ha Oyaymiét Gans?—OnE noiayrs.—
[Ipugere-ma BBl BB Mol KoHUepTs?—Ilpuny, ecin He Gyay Gouens.—Mo-
sKeTe-JTU BHl 3aIIATATH JOJArL (TO, Y4TO NOMKHE)?—f1 He MOry 3amiaTHTH
BaMb, IOTOMY YTO TOTEPAND BCB CBOM IEeHBIH.— BygeTsh-iu BB COCTOAHIM
HEMel's 3alJaTATh 3a cBOM canora?—OHD NOTEpANS CBOR mopTdeib, TaKb
9T0 He OyleTh Bb COCTOAHIM 3amiaTHTh 3a HUXB. — HykHOo-mM 6GyreTs
AATH 3aBTPa Ha phIHOKB’—Hazno6HO OymeTs HOTH TyAa, HOTOMY YTO HaMb
HYKHO TOBA/EHB, X1b6a u BmHA. — Hysmuo-1m Oyzers Iocjarbh 3a Bpa-
yeMb?—HHKTO He GONeHB, TAK®L YTO He HYKHO DOCHUIATH 38 HHMD.

YnpamHuenie 117. VBugarecs-1u BBl CerofHd ¢b MOHMB Iffel?—
fl ypmiyeb ¢b HUMB. — I'mb oHb Oymers? — OB GyZETH BBH CBOEH KOH-
topb.—Ilofinere-nmu BRI Ha Gaab ceromHA Be'lepoMb?—II He HOMAY, TOTOMY
4TO TaKb 0OJEeHB, 9TO HE MOry uiTd Tyxa.—lloiigers-nu Bama cecrpa?—
Oma mo#ineTs, ecau Bbl noijgere.—Hyna moipyrs Hamy Apy3ba?—OHA HE-
KyZa He UOUIYTH; OHA OCTAHYTCA IOMA, IOTOMY YTO ¥ HAXH MHOro Abaa.—
Horza BH mpummutete Mk meHbrm, KoTophiA BeI MHDB gomkHH? — f1 Bam®b
HXB CKOPO NpHUILI0.—llpHunmioTs-14 MEHE Balld CeCTPH KHHLH, KOTOPBIA
A UMb OfokEAE?— OHB BaMb MXBb NPHULTOTE. — Horga onb npruuioTs
uxs MEB? — OHB BaMb OpPHILIOTH HXB Ha Oymyme#d wHepybabs. — Ubm arto
moMa?—oTO Hamp.—Bama-iu cecrpa WIE MOS OTIpaBHIach B Mramio? —
910 MoA.—Bawm®-1m 6yJ0YHUKDL WiIE OYJOYHHKD Hamero cochpa Opoaals
X156 BB JOAMLP—OTO HAIlL.—OTO-AH Bamla J0Yb?—ITO HEe MOA [09b,
3Ta JA09b Moero apyra.— 'k Bama?— Ona s JJorgons.—YT0 BaM®b yrogHo,
Mma. roc.? — fl copammpaio Bamero orna.— doma-im oHs? — HbBTh, MUl
roc., OHG yinerb.—4To BB ropopaTe?—f1 BaMb I'OBODIC, YT0 OHB YINENb.—
YrogHo-1H BamMb KAATH €ro BO3BpalleHiA?—Y MeHA HETH BpeMeHH 3HJaTh
ero. — [Ipozaers-1u BB AOAME 3TOTH Kymenb? — OHB He NpojaeTh Bb
104r's. — Y 1O6HO-IH 1JA Bach KYNHTh HA HAJIWYHBIA JeHbrd?—Heyro6Ho.—
I'mb BHI Kynmad aTH cTAldbHEIA HepbA?—jf1 UXD KyOuIs Yy Kynna, JaBKY
KOTOparo BH Buepa Buabid. — Ilpomans-1u OHB BaMb HXDb BB JOJAIb?—
OH® mpozmant EMB MHEB 3a HAIHYHBIA AEHBIHA. — HacTo-IM BBl HOKyIaere
3a HaJMYHLIA JeHpru? — Phike, abmb Bel. — EcTh-1m BEHO BBH 2TOH OYy-
TIKBP—EcTh. — EcTh-11 yeyedh BB craxkanb? — HbBre. — Ecrh-am Tams
BHHO W# cuapb’—HBTE HU BAHA, HA cuApa.— 4TO ecThb TaMB?—TaMb BOJA.
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Ypors coporonoii,—Fortieth lesson.
Perfectum infinitivi

Perfectum infinitivi o6pasyerca Bh AHIMfICKOMDb A3BKE H3B Heolpe-
mbIeHHAr0 HAKJIOHEHIA BCIOMOTATENBHATO TJarola W NPHYACTIA IIpolner-
IIATO0 BPEMEHH cOpATaeMaro riaroia; Harp.:

To have had.
To have been:

To have called.
To have come.
To have been praised.
ByavmeE CcaIO3HOE.
Ono obpasyercd, kakh npocroe Oyiyuiee, U3h HACTOALIArO BpeMEHH
BCmOMOTaTenbHaro raarona shall mam will w mas perfectum infinitivi; mamnp.:

I shall have called.

Thou wilt have come.

He (she) will have called.
We shall have called.
You will have called.
They will have called.

» I shall have come.

Thou wilt have - come.

He (the) will have come.
We shall have come.

Octartbes, 6biTh BB 0CTaTKE.

CrOIBPKO JeHErh Y BaCh OCTAIOCH?

Y MeHa ocraics IIMIIEHIB.

Y meHA ocrazes TOJNRPKO NIHJIMHID.

Crompko ocrasocs y Bamero Gpara?

Y mero ocranach KpoHa.

Cronpko OcTanoch y Balued cecTpsi?

¥ Hes ocranoch TONBKO MIECTH NEHCOBD.

CrombKO 0CTANOCH Y BalAXL 6paThens?

YV Hux® ocramcs QyHTD.

Korga omm sanmarars mopTHOMY,
HOXDE OCTAHETCA NATH (PYHTOBS.

You will have come.

They will have come.

I shall have been praised.
Thou wilt have been praised.
He will have been praised.
She will have been praised.
We shall have been praised.
You will have been praised.
They will have been praised.

1 To have left.

How much money have you left?

I have one shilling left.

I have only one shilling left.

How much has your brother left.

He has one crown left.

How much has your sister left?

She has only six pence left?

How much have your brothers left?

They have one pound left.

When they have paid the tailor,
they will have five pounds left.

[pummuanie A.— Tlocats cowsors when, Horja, as S00N a8, KAKb
TOIBKO, dfter, mocas Toro Kak®b, Bb AHMMIHCKOMD A3BIKB CTABHTCA HACTOA-
Ilee BpemA (NPOCTOE MM CIOKHOE) Besib, Tk BL pycckoMb A3HIKE ymo-

Tpebaserca Oynyiiee.

Horga s samnauy 3a momags, y Mens
OCTaHeTcsA TOJBKO ABa (hyHTA.

Horpa a 6yay y moett Terkm, upmje-
Te-IY Bbl MOBUJATHCA CO MHOIWO?

Horaa Bw koHwure numearts, mpujere-
J¥ IOTYJIATb CO MHOI?

When I have paid for the horse, I '
shall have only two pounds left.
When I am at my aunt’s, will you
come to see me?
After you have done writing, will
you take a turn with me?
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Horyaare.

Boi Gyaere mrpath, KOTAA KOHYHTE
CBOH YIIpa#iHeHia?

Q1o cramere phaarh, Korga mnoo6E-
naere?

Horza s rnoropopio ¢b Bamen ma-

Tepbl, A OyLy 3HATh, YTO HY:KHO
abnare.

Yro eraHeTCA b BAMH, €CIHM BH DO~
TepsieTe AEHbIH?
s e 3Hal, YTO CO MHOWO OYIETD.

Yro 6yiers ¢b HUMBY
Yo 6yaers c¢b Hew?
Yro Oyaers ¢bn Haun?
Yro Oyrers ¢b BuMu?
1 me sHa, 4To OyAeTH ChH HEMH.

Ceiuacs.
Rorza Ber yiizere?
A yiiny cefigacs.
Ona yiiiers ceiyacs.
Mpl yiizeMD 3aBTpa.
Onz (owb) y#ayrs HememleHHO.

Quepesb, Yepess.
Mosa ouepens.
Bt mow ouepeis.
Bt ero ouepens.
Bt ea odepens.
Hasapifi Bb CBOIO OYepejb.
Horna.
Horga npumaers Bama odepenb.
[Ipugers n Hala ouepeb.

Mporyaarbea.

Oma mouwia NPOryJaATHCA.
IIporyaareca mo capny.

Vioaps. {
Hasecnu-14Ba Y 12D 3TOMY YedoBBKY?

1 emy Hamecwh ONUHE.
Vaaps mankoi.

[TnHOK .

Yiaps KyJaKOME.
Ynap®s HOMKOMB.
Brictpbas.

To take a turn.
You will play, when you have fini-
shed your exercise.
What will you do, when you have
dined?
When I have spoken to your mo-
ther, I shall know what I have
to do.
7 What will hecome of you, if you
lose your money?
T I do not know what will become
of me.
T What will become of him?
T What will become of her?
T What will become of us?
7 What will become of them?
T I do not know what will become
of them.
By and by: soon.
When shall you go away?
I shall go soon.
She will go away by and by.
We will go to-morrow.
They will go immediately.

The turn.

My turn.

T In my turn.

7 In his turn.

T In her turn.
+ Each in his turn.

When.
T When it comes to your turn.
T Our turn will come too.

To take a turn nam a walk.

She is gone to take a walk.

7 To walk round the garden.

A blow, a kick, a knock.

A clap, a slap. _

Have you given that man a blow?
I have given him one (mau: I have).
A blow with a stick.

A kick.

A blow with the fist.

A stab of a knife.

A shot mam the report of a gun.
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Ilucronernsiit BEICTPEID.
Baraane.
Vagaps rpowma.
HanecTs yzapb HOWOMB.
HanecTs yjapb majxoit u4enoBBKY.
Jate nwpka yenopbky.
ViapuTs KylXakoMb 4eloBbKa.
BarigHyTs Ha KOro-HEOYAb HIM HA
9T0-JH100.
Bsrianyau-nu BEl Ha 3Ty KHHATY?
f1 B3rIAHYTH Ha Hee.

TalLuTh, TAHYTb.
Crphaare.

A shot of a pistol. .

A glance of the eye.

A clap of thunder.

To give a cut with a knife.

To give a man a blow with a stick.

To give a man a kick.

To give a man a blow with the fist.

To cast an eye upon some one uiu
something.

Have you cast an eye upon that hook?

I have cast an eye upon it.

To pull, to draw*.
To shoot*, to fire.

To draw mwbers mpomep. HecoBepil. drew, mpmdyacT. mpomr. drawn.
To shoot mwbers mpomen. HecoBepll. W IpHyacT. mpomied. shot.

Cotnars BeCTPBID H3DL PYHBA.

Cnbnate BelcTpBAB H3D mUCTOJETA.

Crpbuare BbL Koro-iu6o.

A BeicTpBauaD BB Ty nrany (mo sTol
nrunk).

A sucTpbaunt aBa pasa.

A seicTpbannts TpE pasa.

A seicTpbamab HBECKOMBKO pass.

Cronpko BeICTPENOBD BH cabaanu?

Cxonbko pass Bbl cTphiaamm mo 3Toi
nrunk?

A muOro pas®s crpbagas mo Hed.

f1 yenpnwaas py:xedHbBll BHICTPEIE.

OB® yenpluanlb NHCTOJNETHBIA BEI-
cTpBiID.

Msl yeapnuand yaaps Ipoma.

btmarb, 0brarte.

Tlozapu, csamy.
ITosapgu mero, mosamgu Hes.

T To fire a gun.

7 To fire a pistol.

+ To fire at some one.

1+ I have fired at that bird.

7 I have fired twice.

1 I have fired three times.

1 I have fired several times.

T How many times have you fired?

How many times have you fired at
that bird?

I have fired at it several times.

T I have heard a shot.

+ He has heard the report of a

pistol.
T We have heard a clap of thunder.

To run (mpoimes. HecoBepii. ran,
NPHYACT. TPOIIE. run).

Behind.

Behind him, behind her.

Ynpamuenie 118. Bruuncrumu-m B ysxe wmo# croas? — fl eme

He uMbaDb BpeMeHH BHIYHCTHTL €ro, HO A cibiano »10 cefivach.— Pascum-
THIBaeTe-JH Bl KYOHTh IIANY?—f] PascunTHBAKC €€ KYIHUTh, eclu KYIel's
npojactTs ee MHB BB H0JArb.—PascddThiBaeTe-JH Bbl OCTABHTH Y c€0A MOH
30HTHE'b?—f] pasCYHTHBAIO OTIZATH €r0 BaMb, €CJIH KYILIO ce6'b B0HTHKD.—
Bospparuiau-mm Be Kumrm Moedr teTkb?—S eme He BO3BPATHIDb UX'H €H.—
Jlo KaKoro BpeMeHH BH pPa3CYUTHBAETE Jep:Karb (OCTABHTDH) HXB Y ce6A?—
51 pascumrhiBalo mep:xarh mxb 40 OyAymaro BropHEKA.— [0 KOTOPHIXH
0P BBl PA3CYMTEHIBAETe JAep:KaTh Yy cebAa Mol kapery?—fI pascumTriBa
JepwaTh ee y cels [0 BOSBpaIIEHI MOETO OTIA.—Pa3BelH-77 Bbl OTOHL?—
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Hbrp eme, Ho passeny ero cedivace.—Ortuero BE He paboranu?- - eme
He MOI'b.—4TO BaMB HY:kHO Obii0o ciubraTs?—Mub Hy»kHO 6HIO TOYHHUTH
BAIll# IIEJNKOBEIE YYJKH ¥ OTHecTH Ha mouTy (the post-office) pamu nuepma. —
PascynurreiBaeTe-aM BB HpPOAATh CBOH 30J0THe dach? — fI pascynuTHBaIO
OCTaBHTh HX', MOTOMY 4TO HmMBI BB HEXP HamoGHOCTh.—DBMmbero TOIO,
9T06B OCTaBIATH HXB Y cels, BaMb Jyygme npopaarts. — [Ipopaere-au Bel
ceor jpoma?— fl uxb He mponalo. — Bmbero Toro, 4ro6El OCTaBAATL BX'B,
BaMb JY4lle NpojaTh HXb.—llponaerTs-ium Bamwa cecTpa CBOM BOHTHKB?—
Ona ero ocraBiasgers; HO, BMECTO TOro, 4To0Bl OCTABHTH €ro, €i Jjayyme
Ipojarh €ro, IOTOMY 4YTO OHD H3HOMIEH'®. — PBeTH-I1H Balls CHIHB CBOIO
kHury?—OHb ee pBeTh; HO OHB He IpaBb, NOCTYNAd TaKb, MO0 BMBCTO
TOro, 4ToOB pBaTh €e, eMy Jydnle 4ATATh ee.—EcTb-au Hapoxs (the men)
Bb Bamei JaBkb?—Kere.— Eerb-mn xro-umbyar BB Marasmab?—Hnroro
HBTH. — MHOro-11 Ge10 Hapony BB TeaTph? — Bruio mHOro. — Mporo-iu
Oyners Hapony Ha Bamems Oany?—DBymers Muoro.—I[lodinere-mu BB ce-
rogua?—Iloiny.— Bywbero Toro, 9To6e! E,[LTH BaMb JYYIlle OCTAThCA I0Ma,
IOTOMY YTO IIOrONA OYeHb JypHAd.

Ynpamuednie 119. Muoro-nz pbrei, KOTOp6IA HE XOTATS HIPATHI—
Eere muoro nbreil, KOTOphA He XOTATH YYUTbCH, HO BCH XOTATH UrpaTh.—
3HaeTe-lIH BBl 3Ty Aamy?—fl ee 3HA0, 3TO JocTONHAA KeHIIAHA.— HTO
9TH NaMbl, KOTOPHIA HIYTH Bb Caib?—ITO HOYEpUd TeHepata.—ITO BHI,
Bans, cioMasd Mo# cTyas (chair)?—OTo He g, ato cpbians Bamrb Ma-
JeHbKid Oparb.—Yro xbiraers ¢b cBOMMH mepyaTKaMu Ballla CeCcTPar—
Oma ux®s GpocaerTs; HO OHA HE NpaBa, (oCTynad Takb, u6o BMBCTO TOrO,
uroGBl UX'B Opocarth, e jydire Gepeyb (OCTABIATH) WX, IOTOMY 9TO (as)
onb ouenb mayTh eit.—Horpa Bm yimerer—S yitny, KaKb TOJLKO OKOHYY
nucatb.—Horga yinyrds Bamu nbru?—OHE VHAYTH, KAKB TOJBKO cab-
JaTH CBOM yHpaskHeHig.—VYiigere-In Bbl, Korja a yhiny?—f yiiay, korga
Bel yitgere.—Cropo-an yinyTs Hamu cochun?— O VHAIYTH KAaKb TOJb-
KO KOHYATH IOBOPUThH.—YTO CTaHETCA CBb BAIIEMBL CHIHOMB, €CJIU OHB HE
OyneTs yuuthesa?—Ecan ond He OyAeTs YYUTbCA, TO HAYEMY HE BBIYHHT-
cAa.—YT0 cTaHeTcA CH Ballelo N09ephlo, ecAU OHA He OyzeTb paboraTh?—
Ecom ona me 6ymer®s paborarth, TO Bek cTaHyTh ee nopumaTh.—4dTo 6Y-
IeTh Cb BaMH, eCJH BBl DoTepsAeTe JeHbrm?—f1 He 3HAI0, 4TO CO MHOIO
6yneTs.—4YT0 6yneT®h Cb Balledl TETKOH, €Cld OHA NOTepAeTH CBOH NOPT-
dens?—51 He 3HAIO, 9TO 6yIeTH Cb HEIO, €ClIH OHA ero noTepsAeTh.—
Yro crajoch ¢b BAIIEMB CHIHOMB?—f] He 3HAI, 9TO CH HHMDB CTANOCH.—
[locTynmns-1u OHB BB BOEHHYIO cay:xOy?—Yro OyZerd CBH HaMH, eCIh
yigyTs Hamu apysea?—J1 He 3Hal0, 9TO ¢b HaM#H OYAETH, €CIA OHH
yinyrs.—YT0 cranock ¢b BammMup pogmTelamMu’—OBM ybxamu.—3a 4TO
Balll'b CIAyra HAHOCHTH YIAPD HOMKOMDL 3TOMY 4eloBBky?—OHT HAHOCHTH
eMy yZaph HOMKOMDb 3 TO, 9YTO 3TOTDH 9eJOBBKD yAAPHIL ero KyJIaKOoMb.—
HoTopei#t #3b 3TUXB IBYX> BOCIUTAHHEKOBL HAYMHAETH FOBOPHATH?—I0-
TOPHH IIPAJNEKEHB, TOTHh HAYHHAETD TOBOPHTh.—ITO IbiaeTt Jpyroiu,
KOTOpHH He mnpmiesxkenb?—OHD Takske HauyWHAaeTh IOBOPUTb, HO He yMB-
€T, HH UYATaTh, HE nucate.—He caylmiaers-7m OHB TO, 4YTO BBl eMy IO-

\
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sopure’—OBD He cIymaers. ecam A He mobeio ero (a beating).—Oruero
He paboraiorb ata gbrr?—Mx1L yyATeab HaHeCh WML YAAphl KYJaKOMb,
TakL YTO OHH He XOTATH pPaforTarb.— Sa Y4To OHB HAHECH UMD YAAPH KY-
JaKOMBY—3a TO, 9T0 OHH OBLIM HE ITOCIYIIHHI.

Ynpawuenie 120. Crpbasiu-1m Bel H3b pymba?—S1 BeicTphamas
tpu pasa.—Bo (at) wro Bel crpbagm?—S crpbagnrs BL nrany.—Crpb-
JAMA-IW BEl W3D PViEBA Bb 9Toro Yeaoebra?—fI crpbiasns b Hero ushb
MACTOdeTa,—3a 4T0 Bhl ¢TPhBafsim Bh HEro W3h INHCTOJeTa?—3a TO, YTO
(because) on®b Hamees Mub yraps HOKOMb.—CKOIBKO pas3b B Crpb-
aa1au no arofl nrumk?—s5 crpbasas mo mHet aBa  pasa.—YORAH-IM BEHI
ee’—f yOourn ee Bropbimb BeicrpBIoMb (at the second shot).—Yommu-nu
Bl 31V NTHNY DepBhMDL BeicTphaoms (at the first shot)?—A ybmar ee
ueteepThint (at the fourth).—Crphasere-im BH BL IITHIME, KOTOPHIXD BHI
BIAHTE HA IePeBbfAXb, WIH BL THEXB, KOTOPHXH BHAHTE BEL cagaxh?—il
He crpbisio HM BB TBXDL, KOTOpHXD BHMKY HA [ePeBbAXb, HA BbL THXD,
KOTOPBIXT, BHKY BD €aJaxb, HO Bb THXB, KOTOpPHX® 3ambyaio Ha 3amrb
nosagl 1bea.—Croabko epicTphaoBb egbaanu no Hach HenpisaTeau?—OHH
cTpbadaln BB Hach MHOIO pazshb.—YOmJH-TH OHH KOro-uHubyap?—OHEH HA-
Koro He y6umm.—lubere-nu skenafle crpbaaTh BB 3Ty nTHNy?— EMbo
menale crpbagrs BL Hee (at it).—Oruero Bm me crpbasere BB 3THXD
nruns’—He Mory, motomy uro y Mena Gonmts mnanens —Korma crpb-
aA1s Kanuranb?—Oub erphasas, korga crpbiaanm coagate.—DBb crogIb-
KAX'D NTRUD B cTpBaanu?—F crpbaans Bo BCEXS, KOTOPHIXD 3aMBTHID;
HO He YOWID HH OXHOH, OTOMY YTO MOe pYy:Kbe HHYEro He CTOHTH.—
Barngayau-nm Bel Ha 3Ty mamy?—§1 saraamyas Ha Hee.—Bupbnra-nu oma
Bach’—(OUHa He MOrja MeHa BHABTH, IIOTOMY 9TO Y Hed GOJATH riaza.—
Homxent-au 4 Bamb orTBbuaTs?—BH MEB oTBbTHTE, KOTHA TpHAETH Ba-
ma oyepenh.—Ouepenp-au Moero 6parar—Horga npHAET  €ro oyepeln, A
ero cnpoury, OOTOMY, UTO Y K&MKZAro CBOA OYepens.

Ynpamuenie 121. Ilporyaspanmchb-1u BB CErONHA YTPOMB?—F1
nporyameajica mo caay.—Hyna nomta Bama TeTka?—(OHA momta mpory-
aATeeA.—3aubMp Bol Obmure?— 1 6bry, motoMy 4TO BHMKY CBOEro Jayd-
maro apyra.—Hro 6bmurs nosapg Hacs?!—Hama coGaka 6b:EuTH c3axu
Hach.—3avbyaere-au BBl 9Ty nrany?— fl ee sambgaro mosagm pomMa.—
Orgero ymmm Bamm cecrpr?—OmB ymum, moToMy 9ro He XOThIH BH-
IbThed ¢b JdaMaMu, 6paTh KOTOpHXh yOuns uxb cobaky.—IloTepanu-nu
Bl BCH cBoM JHeHbrn?—i 1 He Bch noTepAas.—CKOJBEO Y Bach 0OCTANIOChr—
Y Mena ocTanoch HEMHOIO; 0CTaJ0Ch TOMLKO TATH UIANIAHIOBL.

Ypors coporn-meprei.—Forty-first lesson.

Aanexo. Far.
Hauv paneko? Kawoe pascrosuie? How far?
Hakt jarexo orcioza po Jlormona? How far is it from here to Lon-

don?
Hanexo-1u orcwona fo Jdougona? Is it far from here to London?
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Haxero.

Hepanero.
CroJbKO MHJIB?
Tpuanare MHIE.

Mnas.
Orono 200 mmas orcioza 1o JloH-
JAOHA.
Orono cra Muab or1nL Bepauna mo
BEuer.

W3b; oT%.

W21 Benenin.

Hasw (orw) Ilapuxka.

1 n3w Jloupona.

3t ka0l BH cTpaHb?
Bei-mi mse ®pannin?
1 orryma.

M3t rakoii oHa cTpaHsbi?
Ona n3n Dpanniz.
[Napaxanuns.

Onp Ilapmsxanuns.

Ona Ilapmwanka.

Yunrenn.

IIpogeccops, Purocods.
TpakTHPIIUKD.

TpakTupb, KeHA TPAKTHPIIIKA.
BBI-18 aHMIMYaHTHD?

Otkypa BEI?

1 n3w Jlonpona.

" ®paunyssl yurHBBe roanaHIneRs.
He ecabzyern Taks ToBOpHUTH CBb
(paHIy3aMm.

It is far.
It is not far.
How many miles is it?
It is thirty miles.
A mile.
almost two hundred miles
from here to London.
It is nearly a hundred miles from
Berlin to Vienna.

From.

From Venice.

From Paris.

I am from London.

T What countryman are you?

Are you from France?

I am.

T What country-woman is she?

She is from France.

The Parisian.

He is a Parisian (#.z from Paris).

She is a Parisian lady (wsz from

Paris).

The preceptor, the tutor.

The professor, the philosopher.

The landlord, the innkeeper.

The inn, the landlady.

Are you an Englishman?

Whence do you come?

I come from London.

The French are more polite than
the Dutch.

must not speak thus to
Frenchmen.

It 1is

You

ITpummwuanie A.—ToBopsa Boobmie, T. €., 0 Hamiu, YNOTPEOIAIOTH
the French, ¢gpannyss;, the English, anrauvane, m mpod.; HO I'OBOpPS Bb

YacTHOCTH, 00 OTNBIbHBIXL JIHNAXB, CIBAYETH CKAa3aTh:

Frenchmen,

¢dpaunyss; Englishmen, auramuane u mpou.

1 supbns cerogHA YTPOMB TpPeEX®
(bpaHLYy30BB, J[ABYX'b AHIHAYAHD,
IIECTH IOTIAHAUERD, IATh HPIaHL-
IeBb M YeTHPexX® TOJIaH/NEBb.

HbxoToprie auraumgage KyMaoTh.

Onu oOparuiuch Kb IPEBHEMY IIPAMO-
OyIIiI0 aHIVIAY9aHTL B Kb UX'b JI00BH
Kb QHPTIMCKAND YUpPerKACHIAMD.

I saw this morning three French-
men, two Englishmen, six
Scotchmen, five Irishmen, and

four Dutchmen.

Some Englishmen are of opinion.
They appealed to the ancient
loyalty of Englishmen, and to
their love of English institutions.
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JlaBHO-1E BB 3aBTpaKaju? Is it long since you breakfasted?
Croxpko BpeMenn mpomuso ¢b Thxbs How long is it since you break-
NOph, KaKb Bbl 3aBTPAKAJIH? fasted?
He Takb mapHO, Kakb A 3aBTpakamrk. It is not long hince I breakfasted.
TaBHO, KaK®. It is a great while since.
HemHOTO BpeMeHH, KaKb. It is a shrot time since.
CrOIBKO BpeMeHHW, Kakb BH capimasm How long is it since you heard of
0 cBoeMb Oparh? your brother?
Togs, KaKkD A He casmalh o Hemb. It is a year since I heard of him.
CabilaTh 0 KOMD. To hear of (opormwex. HecoBepul
heard).

Tloxrona, KaK® A #e TOBOPIO b HEMB. It is six month ssince I spoke to him.
Borbe rofma, Kakbh A #e CiAsmans It iS more than a year since I

0 HEMD. heard of him.
CH TOro BpeMeHW, KakE A Bach se Since I saw you, it has rained
BEABAD, N0KIb Weds 09eHb JacTo. very often.
ToabKO TOIDB, KAKD. It is only a year since.
Bonke roga, Kakb. It is more than a year since.
Boxke pecarw. More than ten.
Borke pBaguaru pass. More than twenty times.
Engsa mosroga, kak®. It is hardly six months since.
HEckonbko 9yacoRs TOMY Ha3alb. A few hours ago.
Tomy'Ha3a s b. Ago.
Ilongaca Tomy Hasam®. Half an hour ago.
Ilga "aca ToMy Ha3axl®. Two hours ago.
JlBa waca ¢b MOJOBHHOW TOMY Hasazs. Two hours and a half ago.
et Hembam TOMy Hasalb. A fortnight ago.
ek uembam. ‘ A fortnight.

A supbae samy cecrpy Apb membam I saw your sister a fortnight ago.
_ TOMY Ha3a[b.
Japgo-11 BB BH AHITIH? Have you been long in England?
Tpu roga, Kakb OHBL Bb JIOHZOHS. He has been in London these
three years.

IIpummuanic B.—UT0o6GH BHIPA3UTh, KAK® MABHO YK€ LPOJOMKAETCA
HacToAmee mbiicTBie, aHriInYaHe yOOTPeGJAIOTH: MpOIIeLNiee COBEpIIeH-
Hoe BpeMa (perfectum) m nmpuGaBIATS this IS €MUHCTB. YACIR, these—RIA
MHO3K€CTBEHHATO, CTaBA 3TH MBCTOMMEHiA mpends HasBaHieMb mepiofa Bpe-

MeHH; OOBIKHOBEHHO IOApasymbpaercA Hpefjiors for, yOpaBIAOINiN 5THMH
CIOBAMY,

Yacs, KaK® A BaCh KAY. I have been waiting for you this
hour.
IlBa ropa, Kak® A KHUBY 31BCh. I have been living here these two

years (uau: for these two years).
Crompko Bpemenu, kakbs Bel mmbBere How long have you had this horse?
3Ty Jomamgs?
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ITTects aBTH, Kak®s A ee HMbIO.
Hasgo-11?

HaBHO-;11 0HB 37bCHY

Tpu zHA.

Mbea..s.

1 Bumbnw ero Goake aBagmaTH pass.

IBa roga, Kak®b g ero He BHIBIB.

s

I have had it (for) these six years.

How long?

How long has he been here?

These three days.

This month.

I have seen him more than twenty

times.

I have not seen him for two years

(mam: for these two years).

Ipunwuanie C.—YTo6bl BHPa3WTb BPeMs, MpOINeAmIee OTH MOMEHTA
IpeKpamenis ABHCTBIA, HENB3A ONYCTHTH for, riaronds &b dTOMB cnydab

[IPHUHUMAETE OTPH uame

ITonropa.
®paHmin.
IBa nHA, KaKk® OHa He Bia.

TonabKo-4TO.

A Tonpko-dTo BupBN® Bamero Gparta.

OHB TONBKO-YTO HAMHCATD.
Jllogy TONBKO-YTO IPUOLIIH.
JaBHO-TH HIETH 3TOTH 4Yel0BBKbBL?
OHD TOJIBHO-YTO HPHOBIE.

Catnate Kaxb MONHO Ayyule.
A cobraro Kakb MOMKHO Jy9IIE.

Orb crbiaeT® KAKb MOKHO Jy9IIe.
Oua cablaers KaKb MOMKHO Jydymie.

W3aepmare, MCTPaTUTD.

CHONBKO BB H3JEPKATH CEroiHA?

Onb MOXKETD N3IEepPHHUBATE ABajglaTh

(pyHTOB®: BHL MbBeAns.

Mpewae (paHbwe, A0), npesb; MUMO.

IIpo#iT;e mpen®d KBME.
ITpoiiTu Mumo mbera.

Pamsmie (70) Tpex’®s YaCOBS.
Ona TpoIlIa MHMO MEHS.

s1 mpomrens npexd ABOPIOME.
'ns? Horpa?

MpoBoAUTL BpeMA Bb 4eMb-HUOY.Ab.

Bt gyemd BB IPOBOJUTE BpeMmA?
f1 mpoBOaYy BpeMA BB YYEHIH.

Bb wems npoBena oHa cBoe BpeMsA?

Bb uemn upoBeneMb MBI BpeMs?

Kakb A He ObIL  BO

I have not been in France for six

months (mra: for these six months).

She has not eaten’ for two days
(mmm: for these two days).

Just, but just.

7 I have just seen your brother.
T He has just written.

T The men have just arrived.

T+ Has this man been waiting long.
T He has but just arrived.

To do one's best.
T I will do my Dbest.
7 He will do his best.
Jr She will do her best.

To spend* (mpomies. HecoBepil. ®
IpruacT. npoiex. spent).

How much have you spent to-day?
7 He has twenty pounds a month
to live upon.

Before.

To pass before some one.

To pass before a place.

Before three o’clock.

She has passed before me.

I have passed before the palace.
Where? When?

To spend* one’s time in some thing.

+ What do you spond your time in?
+ I spend my time in studying.

+ What has she spent her time in?
T What shall we spend our time in?
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OT6pacbiBaTh.

MponycTuTh, no3a0biTh.
Kynens mo3aGeins NpHHECTH NEHBIH.

Ber nosa6euim DpEATH KO MHB ce-
TONHA YTPOME.

Bst mponyernan ¢Boio 09epesb.

Ona mpomycTuaa CBOH YPOKD.

FoauTbea Ha 4TO.
Ha ur0 310 rogurea?
Huvero we crours, #e ropured Hu
Ha 9TO.
9TO HE HA YTH He TONMTCA.
Heronsi.
Xopolo-1u pysbe, KOTOPOE BBl KY-
nuJau?
Hb1Te, oHO HHYEro HE CTOHTE.

YobmaTe.

YeEpate.
Y3HaTb, yCabllLaTh.

Hugero HoBaro Bel He Y3HAJIA?

To throw* away (upouien. Hecos.
threw.).
To fail, to miss.

The merchant has failed to bring
the money.
You have failed to come to my
house this morning.
You have missed your turn.
She has missed her lesson.

+ To be of use.

T Of what use is that?
+ To be good for nothing.
+ It is good for nothing.
The good-for-nothing fellow.
Is the gun which you have bought
a good one?
No, it 48 good for nothing.
To run* away.

To flee*. (wpoutes. HecoBepmi. u

npuy. npomen. fled”).

To assure.

To hear* (opomex. HecoBepmi. ©
nprdact. opoim. heard).

Have you heard, nothing new?

Ilpumwuanie D.—V3HaTb, BB cMplcnB cabuaTh, AaTh 3HaTH, YBhIO-
MHTB, COOGIATH, MEPEBONMTCA NO-aHrMilcKu fo ftell*, to hear*, to inform.

fl Be y3maxL HHYero HOBaro.
A ypbzomaas w®wxb, 9ro mnpikxaANH
AXb OTeln?
ITpu6siTs.
CayumrTbes.
YTo c¢b BaMu CIYYHIOCH?
Co MHOI0 HHYEr0 He CIYYHIOCH.
Cayymnoch 6oabimoe HecyacTie.
Cp HuMb cayumnock G6o0JbIoe He-
cyacrie.
S BerpbrEas Bamero Gpara (Berph-
THJCA CBb BAIlEMB OpPaTOMB).
Cosanbrs, xarbTs.
sHanoBathes.
OT1® BCEro moero ceppua.

I have heard nothing new.

I have told them that their father
has arrived.

To arrive.

To happen.

What has happened to you.

Nothing has happened to me.

A great misfortune has happened.

T He has met with a great mis-
- fortune.

I have met with your brother.

To pity.
To complain.
T With all my heart.

*) To flee ynorpe6xaerca cropbe B» mossim m BHCOkOM® caorb, wbmm BE pasropoph.
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1 comanbio o wews (0 Hef) 0OT'B BCETO

MOEr0 CepAlA.
sRanyeTtecs-11 BB HA MOero apyra?
f1 wa #ero He KAIVIOCE.

CubTe.

f1 me cnbio cpbaaTts 3ro.

I pity him (her) with all my heart.
Do you compiain of my friend?
I do not complain of him.

To dare *), mpomenmi. HecoBEpLL.
durst **).

I dare not do it.

Ipummwuanie E.—YacTuna fo He Bcerga UpeIIecTBYeTh Heoupexbs-
JeHHOMY HaKJOHeHilo, croAmiemy npu riaaroabs dare (Cu. yp. 25).

Cwhemb-m THI pa3roBapuBaTH CO MHOM?
CaymsuTe HOMY-HUOVIb.
CabpoBate 3a KbMB, CONPOBOKIATD.
JVARUIB-TM OHb BaMb?
OHb MHB Cay:umb.
ChyRuIb-I1 OH'B 32 CTGJIOMB CBOEMY
X03AUHY?
Beiap-1m 0HL y BaCH BL yCAyIKeHIn?
(Cr0JbKO BpeMeHH, KaKb OHB Y BaCh
BB YCAY:KeHin?
llecars 15T, KAKD OHD MHB CIVIKUT .

3a060TATBCA O YeMb-HHOYAb.

3a60THTECH-JIU BHl O CBOEMD ILIaThE?

1 3abouyep 0 HeMD.

Yrogro-11 BaMb 003200THTHCA O MOei
: Jomagu?

f1 nozabouyck o Heii.

[BraTh NOKYIKH.

[okynka,

Haxkig mokynkm Bl ceropHsa abaanum?

fl Kyouas 7BOE 4ACOBB.

Cpbnana-na oHA DOKYHIKH?

- BocxATUTENBHO.

YynecHo.

Btpurs uro-HUOYAL 9eloBBKY.

BsbpAere-nn BBl MHE CBOM [eHBIA?

fI Bam® mX® BEBpAI.

Bebpurs (noBbBpmTH) CeKperh uelno-
BBKY.

1 BBBpuAD cexperd 3TOMY uenoOBBKY.

Dost thou dare speak to me?

To serve some one.

To wait upon some one.

Has he served you?

He has served me.

Does he wait on his master at tahle?

Has he been in your service?
How long has he been in your ser-
viee?
He has been these ten years in my
service.
To take care of something.
Do you take care of your clothes?
I take care of them (mmu: I do).
Will you take care of my horse?

I will take cave of it (mam: I will)
To purchase.

A purchase.

What have you purchased to-day?
I have purchased two watches.
Has she purchased anything?

Has she made any purchases?
Most lovely, charming.
Admirably.

To trust a man with something.
Do you trust me with your money?
I trust you with it.

T To entrust a man with a secret.

I have entrusted that man With a
secret.

*) Bn cumcab ne Goamsca, mpesupams, Taaroas dare CnpAraerca NPABHABHO.
*¥) Satan who durst defy th’Omnippotent (Milton)—Catama, ®oTOpa# ocyMbrmica

npesrpats Beemorymaro.

b
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XpaHuThb. To keep* (nmpowen. HecoBepll. H
npryacr. npomen. kept).

XpaHuTh CEKpeTh O YeMb-HHOYIb: T To keep anything secret.

1 coxpamuas 310 BBH cexperk. T I have kept it in secret.
IopTHTs. To spoil, to damage.
Ipennarats. To offer.

OcraBaathb. : To leave* (mpomen. HecOBEpII. H
npavact. npowen,. left).
PascbaTs. To squander, to dissipate.
[IpenarcTBoBaTH, MBIIATD. To hinder from. _

Bol Mt mbmaere coare. You hinder me from sleeping.

A nowbmalo emy cakrare 310. I skall hinder him from doing mis-

~ chief.

YnpamHenie 122. CxoabpKO JeHers 0CTAJ0Ch Y BAUIUXD CECTEPh!—
V Hux® ocraroch TOJBKO TpH (pyHTA. — OcraeTcAa-n@ y Bach AOBOJIBHO
IeHers, 4To0'h 3aMIATHTb BaleMy MOPTHOMY?— Y MeHd 06TaeTcA HOBOJLHO
yTOOh EeMy BalIaTHTh, HO €CId A eMy 3amiady, TO Y MeHA HWYero He
ocradercd. — CKONBKO [eHer's OCTaHeTcd y Balluxb OpaTbeBb?—Y HHAXB
ocTanerca ABaiIaTh (pyHTOBH.—CKOJIBKO AeHeI's OCTaHeTcA Y Hach, KOTAa
MBI 3aIaTAMD 24 HAIIAXD Jomajeid?—Horga Mbl 3aniaTAMb 3a HHEXD, ¥
HACH OCTAaHETCA TOJbKO HecATh (pyHTOBb.— Horga Bbl OTOpaBUTECh Bb
Wramio?— ormpapiioch, KaKb TOMABKO BHYUYCh IO-UTAJIbAHCKH.—HOTrIa
nobayTs Bamm O6patha Bb AHrmi?—OHE NobBAyTH, KAKDL TOJBKO 6YAYTDH
3HaTh mo-aHriifickm.—Horga omm BelywaTca no-anrmiickm (it)?— Onm BbI-
yuarTed, KOrga Ha#jyTh XOpouwaro yuuteiad.—Hak® galexko oTh JIoHZOHA
no [Mapuma?—Oros0 nxByxcors mmiab oTh Jlommowa mo Ilapuka? --Ila-
Jeko-1u orciopa go Jpuubypra (Edinburgh)?—laneko.—[Jaxexo-au orcioga
no Hy6mmea? — Oxomo Tpexcors Mmmib orcwoga o lybaana. — lanpnie-
aa ors Jongona mo Bpafitosa (Brighton), uwbus ors Oxcdopna go Cayr-
remarona (Southampton)?—Ots Oxcdopra no Cayrremnrona gajeme, 9bMb
ors Jlommora no Bpatiroma. — PascamTeiBaere-ma BB CKOpO ybXaTh Bb
Jlorgons?—f1 pascuuteiBaio ckopo ybxarh Tyza.—3awbubs Bel mobaere
Bb 3TOTH pasb (this time)? — Yro6el KymuTh TaMb XOPOIIHXD HOMEH H
CTAJIbHBIXD NEPbeBB, U 4TOOB BHABTHCA CH MOUMHU JLOOPHIMI APY3bAMA.—
laBHO-11 BBl TaMb He O6pLIH?—OKO0J0 roja, Kaks A He OBIL Tamb.— He
nobrere-ma b I'epmaniio Bb 3ToM® ropy?—He mobay, notomy aro ciauiu-
KOoMDB nanexo orcioga 10 ['epmanim.—KT0o Th mMopw, KOTOpHE TOJBKO-9TO
npabblIR? —IT0 anranygane..—HTO TOTH 4YenoBBEB, KOTOPHIH TONLKO-YTO
yBxa1p?—39T0 NapHKaHHEDB, KOTOPHE pacrparaasb (squandered away) Bce
cBoe cocrognie Bb Anraim—I'mh Bel o6knann Buepa?—~§ o6bxans y Tpak-
TupiuKa.—Muoro-nu Bu u3gep:xanu’—5A usgepkant noaxpons..—IIpo-
txana-1m 3rbes (here) xoposesa (the queen)?—Oma me npobsskana 3xkcs,
HO MuMO TeaTpa.—Bunbiu-1u Ber ee?— ee Bunbas.—Bb neperii-im pass
BBl ee BUABIN?—ITO He BD HEPBHIA pas3b, NOTOMY 4TO A BHLBIL ee Gomke
ZecATE pasb.—J/JaBHO-IM Bamla MaTh CABIIIANA O cBoe#l cectpd, Koropad
oTnpasuiack Bb Amepuky?—HepasHo, Kakd OHA chblmana o Hed.—Kaks
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1aBHO?—H®*Tb aByx® Henbiab.— daBHo-a1u Bel Omlan BB Jlosmonb?—IIBa
roga. — JlapHo-nu Baiia cectpa Bb bpaitond? — Ilate abThH, Kak® oHa
TaMb.—CKOJbKO BpeMeHH TpOomLIo0 €b THEXH NOPB, Kakb BH 06bgain?—
Ilarro, Kak®b A 06bBmanb, HO HENABHO, KaKb A Y:KWHAIDL. — Hakb [aBHO
Bl yxuHaan? — [Jomuaca Tomy Hazangs. — CKOJIBKO BpeMEeHH MPOILIO Ch
Thxb nopb, kKakb Bel uMmbere sTm kuuru?— Tpu roja, kKakd g uxs AMbE0.—
Yro cramock ¢b 4edOBEKOMDB, KOTOPOMY BBl ONOJKHJIN ITeHers?— 1 He 3HAI0,
YTO Ch HAMB CTAJOCh, ROO YK€ MHOIO BpeMeHH, KaKb A €ero He BHIBIS.

Ynpaskuernie 123. Haxs gaBHO BH yanuTech no auriificku?—H3b1s
IBYX> MBCANEBD, KaKb A yuychb. — YmbBere-Id BBl Vike TOBOPHUTH? — B
BUJMTE, YTO f HAYWHAI TOBOPHTH.— [laBHO-IE ydaTca no-auraidickn (it)
1bre remepana (general)?—/Ipa roma, kKakb OHH ydaTcd, # HE HAYHHAITH
eme rosopurtb.—Ilouemy omE eme He yMBIOTE roBopHTE?—OHHE He yMBIOTS
rOBOPHTH, IIOTOMY 9TO yuarcA AypHO.—IloyeMy omm He yuares Xxopomo?—
¥ Hux® wbTb Xopomaro yumTesd, TaKh YTO OHH He ydaTcd XOPOLIO.—-
Bb uewmsb nposoauTe BH CBoe BpeMA?—f{ NpoBOKY CBOE BpeMA kb YUEHIH.—
Bb uems mpoBoamTh Bpema Bama cecrpa? — OHa NPOBOAHTE CBOE BpeMs
Bb 4TeHiH u Bb Urpk. — [IpoBommTb-18 370TH ueidoBbKDL cBOe BpeMs BB
pabo1k? — 9TO HeroxAil; OH'P NPOBOLHTEL CBOE BpPEMA BB NbAHCTEE H BB
urpb.—IlpuBEech-mn BaM®B Kymens HOKH, KOTOphle BEl y Hero (at his shop)
kynuan?—OHB no3absuis npuHecTh uxb MEB.—IIpogans-1u 0HL BAML HXB
b poars?—Hanpotuss, oHB npogans HXb MHB 33 HANAYHBEIA JEHBIH.—
[loyemy Bpi He npumum (you have failed to come) ma ypoks cerogus
yrpoMb?—IloprHO#t no3abrnt mpaHectd MHE maaThe, KoTOpoe 00Bman:,
TaKb 4TO A He MOI'b NPUATH.—UTO IprHech GamMavumKb?’—OBD OPHHECD
camorn u OGammaku, wKOTOphle cabrans HaMmb. — HTO 16 mJ0gH, KOTOpHE
TONLKO-4TH Npubblan?—aTo (pasnyss.—bBpocaere-au BB CBOIO MIIANY?—
fl me Opocaio ed, ubo OHa O4YerRb HAeTH MHB. — [JaBHO-IH IKEETH BTOTDH
4e10BBKE?—OHD TOALKO 9TO NPHOEAL. — Yero odd xo4ers? — OHB X0-
4eTh TOBOPHTH Cb BaMH.— YTOZHO-IM BaMb ciabaars aro? — S xouy aTo
crbnars.—MosxeTe-nmu BB cibaarh 3T0 Xopomo?—iI cpkiaio KakDd MOKHO
ayyine.—MokeTs-11 9T0TDH 4edoBBKE c1brate aro?—OHD MOKeTH Cmb-
JaTh 9TO W crblaeTs Kak® MOKHO jydme. — Orgero Bul y6braere? — 1
y6braio, noromy 4rto Goxoch. — Horo Bel GomTecn? — fl Goioce dgesorbBEa,
KOTOpHIt He Ji06uTH MeHA.—OHD Bam® Bpars?—He 3HAI0, Bpars-id OHD
moii (whether he.....); HO A Goloch Bebx® TEXB, KOTOpHE He JIOGATH MEHS,
u60 eciu omm (if they) me mbnawrs mMab 3ma, T0 HEKOrga He crbIalTH
no6pa.—Yro ¢b Bamm cayumaocs?—Co MHOIO cirydmiochk GoJabpINOE Hecya-
crie.—Haxkoe (what)?—f BeTpbramica ¢b CBOEM® BEIHYAMIIAMD BPAroMb,
KOTOPHIM yIApulI®h MeHA naiakoil.— Bb TakoM®b cayyah A coxkanrbio Bach
OTH BCETO MOEro cepiua.

YnpamueHie 124. Xopomo-1a CAYKHATH BaMb ATOTH 4eJOBBEDL?—
Ons cayxaTh MEE XOpOIUO, HO M3]Ep/KUBAETH CJIHIIKOMB MHOro. — XOo-
HTe-JA B3ATh 3TOro cayry?—sI Xouy ero B3ATh, ecid OHD >KelaeTh CIy-
6bopuEHb.—Pa3pb A Mory B3ATH 2TOro cayry?-—Bel Moskere ero B3ATS,
OTM)KHT CIY>XKEAb MHB oueHh X0poImo.—CKOIBKO BPEMEHH, KaKh OHB He

: 13
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gaxogurea (he is out) y Bach BB yeaysweniu?—Toabko mecTb Heibap.—
Jlonro-1u OoHB BaMb caykAnb? — OHB cay:xullL MHB Bb TedyeHie NATH
xbre.—YTo BaMms npepjaraam anraudaue?—OHu Dpeptaraid MHB xOpo-
IIaro MuBa, NPEBOCXOJHOH TOBAAKHBEL H XOPOLIUX'b CcyXaped.—YToaHo-1m
BaMD 103a60THTLCA O MOHXD MIAThAXBP—f1 X049y 03a60THTHCA O HHX'D. —
3abotuTca-NTH Bama cecrpa O KHACE, KoTopylo A el opomxmib? — OHa
za6orurcd 0 Heil. — Kro mo3abotutca 0 Moed Jowand? — TpPakTHPIIAKD
no3aGoTaTca o Hed.—DBpocaere-na BB cBolo many?—;sI me OGpocaio ed,
w60 ona uynecHo npucrana ko MHE.— llpomaers-1m Bamws IPyrbL cBoe
niaatee?—OHD ero He OpojaeTds, MO0 OHO eMy 4YpPe3BBHIYAWHO Kb JUIY.—
Hro wemoptuns Moo kHEry? - Hmkro He mopTuas ed, IOTOMY YTO HHKTO
He ocvbiuBanca npukacartbes (to touch) kb Helt.—DBrima-7u Harpa<aesa
Bamwa cectpa?— OHa, HAOPOTHB®D, OBl HaKa3aHa; HO A IPOIIY Bac’hk CoXpa-
HHTH 9TO Bh CeKperTh, m60 HUKTO O TOMDL He 3HAETH.—ITO CL HEI Cly-
ypnoch?—if1 BaMB CKaKy, 4TO CAYYHIOCH CBh HE, ecJH BH noo6biiaere
MHB cOXpaHHTb 00 3TOMDL cekpeT®s.—f BaMb 3TO 00bmain, MOTOMY YTO
cokanbio 0 Hedl oTH Bcero Moero cepauma.—Bphpsaere-nu BBl 94TO-HAGYNb
aToMy denoBbky?—if1 Huuero He BBBpA emy.—CoxpaHunb-im OHB BaMb
yro-BuOyns?—fI HEKoOrza He BBBPANDL eMy HHYEro, TaK'h YTO OHB HUKOrAA
He coxpaHuIhb MHE Hudgero.— Homy BBEpsaere cBom cekperm?—i51 HHKOMY
He BBBpAIO MXD, TaKDb YTO HHUKTO HMXDb HE 3HAETD.

YpoE® COpoEs-BTOpoR.—Forty-second lesson.

Cropo-au NpHEAYTH TOCTA? Will the guests come soon?

Cropo. Soon, very soon.
{ To play upon the violin.
To play the violin.
: { To play upon the flute.
Hrparb ma drefrs. t To play the flute.

Ipumnuanie A.—Bn cwbicrb ywbubA HWrpaTh Ha KakoMB-Iu60 My-

HArpate wva cxpuokk.

3HIKAIbHOMD HHCTPYMeHTB, riaroas fo play Tpe6yerh BHHHTENLHArO0 DNa-

leska; Bb CMpicTb-3xe mrpars NBHCTBATENBPHO HA TOMDP HIH IPYroMb HH-
CTpyMeHTs, 2TOTH TIJaroxr®s TpebyeTs mpemjora #pon ¢b BEHHTEIbHBEIMD
najexoMb. Mipams no cmossxy-mo: (to play for something; mamp., 6ymems
arpate no Kpoms, Let us play for a crown. Ilpuw HasBamim urop®s, ria-
rons to play tpebyers npemiora at.

Hrpate BbL KapTsl. To play at cards.
Wrpath BB INAXMATHI To play at chess.
Cuirpars mapriio Ha GHIbApAE. T To play a game at billiards.

Ha rakom® mHCTpymenTs Boi drpaere? What insrument do you play?

Ha kakom® wmHcrpymenTs wurpaers What insrument does your sister
Ballla cecTpa? play?

Osa urpaers Ha KiaBecunb. She plays the harpsichord.

Ona urpaers Ha (hOpTENBAHO. She plays the piano.

e TRge———
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Mpu6bmarb, NOAXOAUTD.
[TogxonaTe-1n BB KB OrHIO?
sl momxoxy Kb HeMy.

MoaoiTH Kb HOMY-HUOYAb. 3

I10 YenoBbKk®, Kb KOTOPOMY Hexb3f
HOAOUTH.

Yaanarses. ;

f1 ypanawoce oThs OrHA.

1 ymanaoce orwp Hero.

ITOTH Yea0BBKD yAaadeTca OTh OrHA,
[IOTOMY 9TO €My He XOJO0JIHO.

Cagursed, chers.

Vroguo-1u Bamb cberb? 3
Chpanume, CTYIS.

Os® cuauTs BO3AE orms. {

Bosnb, noant.

Bosat orms.

Ilogns Mena.

Hes.

HHAX'B.

IepEeBbERD.

I'ns 8o sxuBeTe?

f1 xmBy BO3MB 3aMKa.

Yro Be mbiaete noank orua?
Brwmsko kb morepb.

Baasko Kb yxony.

MpunoMuHaTh, BCMOMHMTb.

[[punomMmHaere-14 BH 3TO?

f1 nproommuao 3TO.

Benommraere-1a BB 00B 3TOMB 4e-
nopBrE?

f1 BcmoMmHAIO O HEME.

O 4eMDb OHA BCIIOMHHAETh?

OHa HE O ueMs He BCIIOMHHAETD.
Tannesats.

[Tapats, ynacrs.

YpoHurs.

To approach, to draw* near.
Do you approach”the fire?
I approach it.

To approach some one.
To have access to some one.

T He is a man of difficult access.

To withdraw from.
To go away from.

I go away (withdraw) from the fire.

I go away from it.

That man goes away from the fire,
because he is not cold.

T To sit* (wmpomen. Hecomepmr u
npuyacr. npomern. sat).
Will you sit down?
Will you take a seat?
The seat, the chair.
He sits near the fire.
He is sitting near the fire.
Near.

Near the fire.
Near me.
Near her.
Near them.
Near the trees.
Where do you live?
I live near the castle.
What are you doing near the fire?
Near losing.
Near going.

To remember, to recollect.

Do you recollect that?
I recollect it.
Do you remember that man?

- I remember him (mam: I do).

What does she remember?
She remembers nothing.

To dance.

To fall* (opomen. Hecosepur. fell;
mpudact. npoinel. fallen).

To drop, dropt BecoBepII. B OpPHY.

NpPOIIEeN., HJIA, IPaBHIBHO.
13+
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Vpepxate.
Vpournm-11 BH 4TO-HEOYIH?
f1 Huyero He YpPOHHNE.

Mpe anouuTats.

IIpeanoynTaeTe-im BBl OCTaThCA 3ABCH,
abMDb BATH?

A1 npexnmouurtan ocrtatbcA 3AECh,
9BMT HATH.

Jlyqwe (6osbwe), 4bmb.

Ona 6onpme s6uTH YYuTBHCA, YEMD
BrpaTs.

Jio6uTe-14 BB GOJLINE YHTATH, YWEMD
TOEOPHTB?

fl Gombme 206710 TOBCPETH. WEMb
YHTATh.

Onp a106uT® Aknats TO W Jpyroe.
f} 6onpme i Gaio roespmpy, ubMb
Oapanuny.
fl cronpko ke n06N0 ual, CKOJABKO
Kode.
Croapko se.
f1 Be mo6mo HU TOrO, HU APYIOTO.

ITponaBare pelmeso.
IIpopasats moporo.
[Tpopaers-1u OHEL pemeBo?
On® He TpoOjaeTrs HOPOro.
On® npopant MeE 3TO OYeHB JOpOroO.
JT0TH densoBEKB DpoORaeTs BCe TaKb
JOporo, 4T0 y HEro Helb3d HHUIEro
KYORTb.
Tak®, cTOMB.
Brl roeopaTe Tak’® CKOpO, YI0 A HE
MOTY NOHATH BACD.
Kynmts uro-mubynp y koro-nm6o.
Cropo.
Mennensro.
T'pouxo.
Cronsko.
fl manmcas®s cTONBKO IHHCEMDB, UTO
He Mory Goake mmcath HXb.
I'poMKO-1E TOBOPHTH BAIl'E YUHTENH?
OHB TOBOPATH I'POMKO.
Yr1o6Bl BHYYHTRCA IO AHIVIIACKH, Ha-
J0GHO TOBOPHTBH I'POMKO.
Cropte. .

To retain, to hold back.

Have you dropt anything?

I have not dropt anything.
To like better, to prefer.

Do you like to stay here better
than to go out?
I like staying here better than
going out.
Better than.

She likes to study better than to
play.
Do you like to read better than
to speak?
I like to speak Letter than to
read.
He likes to do hoth.
I like heet better tban mutton.

I like tea as much as coffee.

Just as much.
[ like neither the one mnor the
other.
To sell* cheap?
To sell dear.
Does he sell cheap?
He does not sell dear.
He has sold me that very dear.
This man sells everything so dear,
that one cannot buy anything of
him.
So.
You speak so fast that I cannot
understand you.
To buy scmething of some one.
Quick, fast.
Slow, slowly.
Aloud.
So much, so many.
I have written so many letters
that I cannot write any more.
Does your master speak aloud?
He speaks aloud.
In order to learn English one must
speak aloud.
Quicker, faster.
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He Tak®s ckopo.

Tak® e CKOpO, KAKBL MHL

YanTe-1u BB TAKB #e CKOPO, KAKD AP

f1 yuy cxopbe Bacn.

A Bace He MOHEMA0, HOTOMY YTO BHI
TOBOPHTE CJAMIIKOME CKOPO.

Ctoutb Tpyaa.

Crours-11 3ro Tpygpa?
ITO CTOHTH TPYAA.
JTO He CTOUTH TPYAA.
Cromtb-1 Tpyma akaarte 310?
Crourn-1 Tpysa nHCATH Kb HEMY
(kb Heln)?
ITO HUYEro He CTOHTD.
Jyaume-an?
Jyuuze.
Jlyume cpbnrars 3To, wby®b TO.
Jyame ocrateca 3xbeh, ubMmb mpo-
IyJHBATHCA.
Byaers-a1u ay4ine?
OTataaTbes, u3faBUTLCA.

I136apnaerecs-nMu BH OTH CBOErO
HCIIOPYEHHATO caxapy?
1 orp Hero orxbasiBaOCh.
Orxbranuce-11 BEL OTB CBOEro CTa-
paro kopabiaa?
i orwp Hero ormbaanca.
OtababiBaTbCR 63 cMBLCATS OTHYMAATD.
HWwbere-1m  wambpenie ormbiaarses
OTb CBOHXB JOILIamei?
f1 yxxe orgbaanca oTe HEXD.
Orpbrarsea, w36aBUTHCA OTDH CIYTH.
W36apunuch-1a BEL OTH CBOETO CIYIH?
f1 orp Hero wm3baBmicH.
Msr mmEems HamBpenie cabnars TO e.

W36aBuTbcA OTH Koro-aubo.
Haﬁaaauca-na Balll'tk OTell'b OTH 3TOr0
genoBbka?
OH‘I: OTh Hero mn3bapHiCA.

byauTb, pa3fyAuTb, npobyHAaTh.

MipocuinaThCA, NpPOCHYTLCA, NPOOYHK-
AaTbed.

Not so quick.
As fast as you.
Do you learn as fast as I do?
I learn faster than you do.
I do not understand you, because
you speak too fast.
To be worth while.
T Is it worth while?
T It is worth while.
T It is not worth while.
+ Is it worth while to do that?
T Is it worth while to write to
him (her).
+ It is worth nothing.
T Is it better?
1 It is better.
+ It is better to do this than that.
T It is better to stay here than
to go walking.
T Will it be better?
To get rid of.
Are you getting rid of your
damaged sugar?
I am getting rid of it.
Did you get rid of your old ship?

I got rid of it.
To part with.
Do you intend to part with your
horses?
I have already parted with them.
To discharge a servant.
Have you discharged your sarvant?
I have discharged him.
‘We have the intention to do the same.
To get rid of some one.
Did your father get rid of that
man?
He got rid of him.
To wake (mwbiicTB., NpABHIBHEL).

To awake* (mpommea. HecoBepumI.
awoke).

[punnuanie 4.—Tnarors to wake, noOyxaaTh, IBACTBUTENbHBIA H
npaBuAbHBIH; t0 awake, cpepHii m HempaBwibHEIE BB imperfectum, mpu-
yacrie-3ke mpomiel. UMbers NpaBUibHOE.
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Cuosunbuie MeHs pas6yauio.

fI mpocHyJcAa BB IIeCTh 9aCOBB YTpa.

Bt k0oTOpOM® Yacy Bhl OGBIKHOBEHHO
OpOCHIIAeTeCh?

MocTynats, 06pawsaThes.
Bectu ce6s.
Cb; BB OTHOLIEHIM.

Hak® oHb Begers ceba?

Ons Bemers ceba Xopoiwo.

Bel pypHO HocTymaeTe BBH OTHOIIEHIH
3TOro 4YeJopBKa.

Oup pypHO obparmaics €O MHOI.

Monab3oBaThea 4YbMb.

[Tonp3yerech=-n1u BBl MOUM'b PYKbEMB?
f1 momb3yocs UM®E.
Ilonp3uBadmCh-JU BEI MOEIO JIOIIAILI0?
f1 el0o moawsopaics.
OHM TOJB30BANHCH BAIIHMU KHHTAMU.
OHHg TO0Jb30BAJIHCH HMH.

Bpurs, 6pAThCA.

Benbrs o6puth cebs.

OpkBaTe.

Paszgbsars.
Onbauce-a1u BHI?
1 emme He ogbucs.
Paspbiau-mu o peGenka?
f1 ero pasgbas.

CxoauTh.

Co#ite ¢b JOIIANM.

OGyuyars.
IIpemogasath, YYHTH.

OHB YYHTH® MEHA CUHCJEHIW.

fl mpemonaio eMy MaTeMaTHKY.

fl npenoxaBant eit aHTIIACKIH A3BIKE.
OHD Y9WTH MEHS YHTATh.

f1 yay ero mmcars.

Vyurens anriifickaro sswiKa. -

Boant, noank, pagomd.

IIpoiite BO3AE KOrO-nmO6O.
ITpourrm-am BB nOAAE Moe# cecTphI?

A dream has waked me.
I awoke at six o’clock in the morning.
At what o’clock do you generally

“awake?
To behave.
To conduck one's self.
Towards.

How does he conduct himself?
He conducts himself well.
You behave ill towards this man.

He has behaved ill to wards me.

To use; to make* use of (nmpomen.
HecoBepIl. made).
Do you use my gun?
I use it.
Have you used my horse?
I have used it.
They have used your hooks.
They have used them.
To shave.
T To get shaved.
To dress.
To undress.
Have you dressed yourself.
I have not yet dressed myself?
Have you undressed the child?
I have undressed it.

To come down.
To go down.
To alight from one’s horse.
To dismount.
To instruct.
To teach® (mpowex. Hecosepul. u
NpHYACT. Tpomen. taught).

He teaches me arithmetic.
I teach him mathematics.
I have taught her English.
He teaches me to read.
I teach him to write.
The English master.

By the side of.

To pass by the side of some one.
Have you passed by the side of my
sister?
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A npomenas pAIOMB Cb Hel. I have passed by the side of her
(wnm: I have; wu: I passed by
her side).
Mpoiitw mumo rakoro-im6o mbcra. 1 To pass by a place.
s1 mpomrens mumo rTeatpa. 1 I have passed hy the theatre.
Ber mpomuin npef’s Moew JaBKOM. You have passed before my shop.

Ynpamuenie 12b. Byners-am y Bach 6axrn cerojHd Be4epoMb?—
Byners.—B1 xortopomb uacy? - Bn pgecarts uyacosb Geab uerBepTH.—HO-
TOPEIY yach Tenepb?—OKOJO AECATH YACOBDB, H TFOCTH CKOPO NpibayTs.—
Hrpaere-1u Bel Ha ckpunkb?—f He urpawo Ha ckpuned, HO HA KiIaBecH-
Hb.—Ha xaxkomt mucTpymen1s Oymerts urpath Bama cecrpa? — Ona Oy-
Jers @rpath #a QoprensaHo.—Eciun ona OGymers mrpaTh Ha GOPTElbAHO,
TO s Oyny urpatb Ha (paefitrs. — Muoro-au 6ymers Hapola Ha HALIEMDB
Gany?—donxuo GEITH MHOro.—byeTe-14 Bbl TaHIOBaTH?—By1y.—ByI1yTh-
JH TAHIOBATh Bamy nBTr?—BynyTs. ecau aTo mMb yropuo (if they please).—
Bt yems BB mpoBoaHTE BpeMs BbL 3TOH crpanb?— npoBosky Bpems Bb
nrpb va doprensAHo B Bb uyreHin. — YEME paspiekaeTca Balllb BOIO-
pogubfi 6patrs? — OHB pasBiaexaercAa Hrpolo Ha duedrs. — Tannyers-am
KTO-HEOYIb, Korjga BBl HrpaerTe’—MHOrie TaHOYIOTH, KOTAA MBI HIPaeMb.—
Hro? — Bo-nepesix® (first) vamm abru, moTows HaWW IBOOPOIHBIA GpaThs,
HaKoHel's Hamu cocham.—Beceantecs-n1u 8ol (to husy one’s self)?—Veh-
PAI0 BaCh, 4YTO MBI BECEJHMCA MHOTO.—Y POHMIN-AH BH YTO-HUOVIB? — f
BAYEro He YPOHHI'b, HO MOA CecTpa YPOHHUJIA JeHbI'H.—HTO MX'B HDOIHAIDLI—
Jioay, KOTOpHE MPOXOTUIM, NOAHANA HXb. - OTHanu-ib uxb ef? — Mxb
organu e#r, u6o Th, KoTOpee HAXDb NOJHANH, HE XOTHBIM OCTABHTh HXDb ¥
ce0s (coXpaHuTh).— YTOXHO-IH BaMb IOJOUTH Kb Orsio?—i5 He Xo9y noj-
XOAUTh Kb HEMY, NOTOMY uTo Golock 06:keubcs.—(OTyero BBl yIaldeTech
orb orEA?—[loromy utro Mk Be xomonso.—Ilovwemy Bamm abTu moxxo-
I8TH Kb Oru?—OHH [IOAXO0JATH Kb HEMY, NOTOMY YTO HMBb XOJ0IHO.—
TprooMuHaeTe-11 Bbl 4TO-HUOYAL? — f HHdYero He npmoomuHalw.—O gems
BCIIOMUHAETD Bamb AAAA?—OHD BCHOMHHAETHL O TOMB, YTO BRI eMY 06B-
mann.—Bs o6bmanu emy Bxarh ¢h HUMD Bb AHDIII0 OyAymMAME ABTOMB.—
fI pascuutmBa 9o cabnare, ecnm He OyAeTHb CHABHBIXL Joxged (in does
not rain too much). — 3aubms BE orxogmTe oTb orea? — IloaTopa waca
KaKb A CHMKY BO31B OorHdA, Takb uto MEHB Gonke He xojonno.— He mo-
OuTH-IE Bams APYrt cuabrth Bosak ora?—HanpoTuss, OHB 0YeHb JI0-
6urs cuabrh Bo3aME OrHdg, HO TONBKO TOIAA, KOrjAa XOJOXHO.

YnpamHeHie 126. Mosxxro-nd mono#iTe Kb BamweMy faxb?—MoxuO
NOJOKUTH Kb HeMy, IOTOMY-4TO ORL NpHHEMaeT®h Bebxb. —Inb cugurs
pama MaThb?—OHa cuEauTh Bo3alb MeHd. — CuamTe-a# B mogab oraa?—
fl Be cmxy Bo3ak orms, u6o 60iock, 9TO MEHB OyIeTh CIALIKOME TEIIO.—
[Tomaute-1m BB Moero Gpara?—i§ ero nomao.—IloMEETBH-1M Bama TeTka
Moo cectpy?—OHa ee NOMHUTHL.—BcnoMHHIH-TB BHl CBOE YOpasKHeHie?—
f1 ero BenomEmIL.—Bemommuia-nm Bama cocTpa cBom ypoku?—OH2 BXD
BCIOOMHMJIA, 160 OHA WX BHYYMJA HaW3YCTh.— JIIOOATDH-IM RANIM YYEHHKH
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yuuTh Hauaycrh?—OHH He mMoGATH Y4HTh Hau3ycTh.—JlOOMTH-1M BAD
6pars mrpath?—OHB NPERIOYATAETH YIATHCA, 9BMDb WrpaTh.—Jlobure-iu
Bl 6Osplne OHTH, YbMB Berh? — f Goabmie dw06m0 BeTh, 9bMB [MHTH; HO
MO nAnA Goiplie JIOOUTH OuTh, wbMb Bers.—J00ATH-1d aHMIMYAHAHD
Goablue nemaeHka, wbMs puOYy?—OnDs Goabuie MOOUTE PHIOY, IBMB IBITI-
aeuka. —- Jlobute-1m Bel 6OJbIIE [@caTh, 9bMb roeopaTh? — f 110610
(1bmats) To ® Apyroe.—Jl0OETB-1H Bama MaTh Goaplle Kode, ubmp yan?—
Ona He J06ET®L HA TOTO, HE Apyroro.—Moskere-a¥ BH DOHATh MEHA?—
HbTh, MuI. roc., mOTOMY YTO BHl FOBOPUTE CIMIIKOMB CKOpo.——He moTpy-
nurech-1m (be kind enough) He roBoputh TakhL ckopo?—f1 me Gyay roso-
PUTH Takd CKOPO, €CJId BBl XOTHTE caylaTh MeHA.— Momxere-Im BB IO-
HATH, YTO I'OBOPUTH BaMb MoA cectpa?—OHA TrOBOPHTH TaKbh CKOPO, YTO
A He MOrY ed MOHATH.—MOTyTh-TH BAIIA BOCOHTAHHWKE NOHAMATb BACH?—
Onp moHEMAIOTH MEHA, KOrja A TOBOPIO MeIJeHHO, u60, 4TOOH OBITH IIO-
HATHIMG, HaZ0OHO FOBOPHTH MeNJeHHO.—HyKHO-IH rOBOPUTH PPOMKO, 9TO6
BRIYUNTbCA No-aHrjificku?—Hano6H0 rosoputs rpomko.—I['pOMKO-1H TOBO-
PHT® Ball'h y4ymTeJdb? — OHL rOBOPUTH TPOMKO H MegneHHO.—OTyero Bbl
He Kynure 4TO-HHOYABR Yy 3Toro kynua?—OHD npoaaeTrts Bce TaKb ZOPOro,
4TO A HHYEro He MOry KYIHUTh Y HEro.—YTOJHO-JH BaMb IHCATH YIparKiue-
HiA?—§] cronbKo nmcans MLb, YTO He Mory Goxbe nucath.—J06ATER-1U
Goaplie Bamu ABTH y4dThCA NO-HBMeukm, abubs no #TanbaHckn? — OHHU
He M0OATD YYUThCA HH TOMY, HE APYroMy; OHH JIOOATL YYATHCA TOJBKO
0~ AHP T CKH.

Ynpawuenie 127. Ilonbayerech-1d BH KHATAMH, KOTOPBIA A BaMb
OnOMKANE?—S1 MMH 00AB3YIOCh. ~— MoOry-1d 1 moap30BaTLCA BALIAMD HO-
HOMB? — BBl MOKeTe DOJB30BATBCA WMb, HO HEe HaJOOHO o6ph3arbed.—
MoryTs-14 MOM CecTpHl IOJAL30BAThCA BamuMu KHAramu? — Owb MOryrs
T1I01630BaTbCA HMH. — MOKeMB-JIF MBI NOJIb30BAaThCA BAIIUME PYKbeMH?—
Bri moere moiab3oBaThCA HMB, HO He Hajn06HO OOPTHTH €ro.— YTO BEI
cibrana ¢v mommu gpoBaMu?—if1 MMEH moap3oBaicA, 4T06H corpbrheA.—
TlonszoBanace-nu Bama cectpa MOEMD nepoMb?—OHa EME OJIH30BATACH.—
Kro moanszosanca moewo somapgsio?—HukTo eio He moap3osaica.—Crasanm-
Ju BBl CcBoed cecrpd, urobn oHa comta?—i 1 we cmBab ckasaTh eff 3T0.—
Otyero Bel He cwbau ckasarh eif 3T0? — [loToMy uro He XorThan GymmTh
ee.—Ona Bamb CKasana, 4ToOH ee He OGyauTh?—OHA cKaszaga Mk, 9106H
ed He OyIWTh, KOrla oHa cuouTh. — Bpuics-nm cerogasa Bamws 6parh? —
Ou® He Gpuics, HO Bexban o6puTh ce6a.—CKoIbKO pasth BE: AeHb Opbercs
Bails orenb?—OHEL Opberca TodbKO pas®b BT JeHb, HO MOM maAnA Gpbercs
IBa pasa Bb JeHb.—4acTo-1M 6pberca Bams ABooOpORHHIL 6parh?— OHD
Opberca TOIBKO pash BB ABa AHA (every other day).— llpomens-ad kro-
BuOyne Bo3nb Bacwk? — Hmkro e npowments sosnk mena.— I'nb mpoizens
Balls ChIHE? — OHD Opomers MEMO Tearpa. — [lpoiiere~tm Bel Bo3nb
samxa?—;s1 Tamp mpo#ny.—B® KoTopomM® yacy Bel ombBaeTech yTpoMBP—
A oabsaloch, Kakb TOJNBKO II03aBTPAKAI0. 4 3ABTPAKAIO A KAMIBIA JeHb
Bb BOCEMb JacOB®L HJH Bb 4eTBepTh JesATaro.—OmxbeaercA-nw pama mMaTk,
npesiie 9bMb mosasrpakaers? — OHA 3aBTpakaerTds, mpe:kae wbMb oxh-
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BaeTCA.—XOJUTe-JI1 Bbl B TEATPs KaKIblA Bedepb?—F1 He XOKY TyAa KaK IblH
BeuYeps, MO0 Jyulle yIUThCA, WhMBb XONUTH BB TeaTph. — Bb KOTOpOMB
yacy BBl pasgbpaerech, Korga He XO0AuTe Bb Tearpn? — Torga A
paspbearoch, KaKb TOJBKO IOYKHHAW, W JOMKYCh COATh Bb JECATH YaCOBH
Bb 4YeTBepTh oauHHajgnararo. —Oxbnm-am B yxe peGenka?—f eme
He onbab ero, moromy uro owb eme cnuth (is still asleep). — Bn koto-
pPOME Yacy OHE® BcTaers? — OHBL BCTAETH, KAaKB TOJBKO IIPOCHETCA. —
Beraere-au BEI Tak® ke paHO, Kakbs AP—f] He 3HA0, KOrja BH BCTaere, HO
A BCTAl0, KAK® TOJBKO MPOCHYCh. — YTOJQHO-JIHM BaMb IPUKA3aTh MOEMY
cayrb paséyauTs MeHA 3aBTpa Bb LI0JOBHHEB yeTBepTaro? — f1 eMy 5T0 npu-
KaKy.—B® KoTOpoM® wacy mpocHyizachk Bama cecrpa? — OHa NpocHYyJIach
B’ YETBEPTh celbMaro yTpoMb.—OTdero Bl BCTANIH Tak® paHo?—Mon abra
Takb MWymban, 4To pasdysmaum MeHda.—Xopomio-id Bel cnana?—ifl He Xo-
pouIo crnanxrb, MO0 BBl OYeHb IIYMBIH.

-

Ynpamuenie 128. Orgbranuch-1m BH HAKOHEUbL OTH 3TOr0 4eo-
BbKa?—f or®m Hero ormbiaancg. — 3aubmbs Bambs 6parThs ormbaanrca oTb
cBoux® Jomanei? — [Totomy uro He uMbBaL BB HAXD HajgoGHOCTH.—VY Na-
JOCh-JH HaKOHEI'h BalleMy KvOouy oTAbaaTeca OTBH CBOEr0 HCIOPYEHHArO
caxapy?—Eumy ymanocs ormgbnarbes orp Hero.—llpomanrb-nm OHD €ro Bb
noars? - OHB MOl TMPOJATH €ro 3a HAJIMYHHIA JEHb6TH, TaKb YTO He IpO-
Iarb Bb J0Arb.—KTO Bach yyuwab IOBOPHATH Ho-aHrdifdcku?—fI yaumaca y
yauTeNA.— Y9HIb-JM OHB Bach nucaTh?—OHD YYHIH MEHA rOBOPHTb, YHA-
TaTh B OHCaTh. — KrT0 yumah MareMaTdrkB Bauiero Opara? — @paHIyscKil
VYATEdb Tpenojgasailb ee emy.— HTo y4mabh Bally cecTpy CYHCIEHio? —
Hbyenxkiit yunrelds yuuias ee.—3oBeTe-Jm Bbl MeHA?—Sf1 Bach 30By.—4T0
Bamb yroguo (What is your pleasure)? — Ordgero Bel He Bcraere?—Pasph
He 3Haere, 94T0 yike mo3gHO? — Yero BEl mpocurte y Mena (What do you
want from me)?—f norepAns Beh CBOM JeHBM U NPHINENDH NPOCUTH BACH
(to beg) omomxure Muk memers (it).

Ypor® coporb-rperii.— Forty-third lesson.

beiTb 340pOBLIMD. To be well.

{ How do you do?

Haxkp Bame 3p0poBbe? How are you?

f1 3mopoR®. I am well.
Hax® 310poBbe Bamero OTHA? How is.your father?
On® 300pOBb. He is well.
Hak® 3m0poBhe Baledi Martepw? How is your mother?
Ona He3mopoBa. She is ill.
Kark® 310poBbe Ballleil cecTphl? T How is your sister?
Ona He ouYeHbL 3I0OPOBA. She is not very well.
To break* (mpomen. Becosepml.
! broke).
HaapbisaTh, paspeiBats. To split* (mpomej. mecosepui. u

l npud. npomen. split).
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Pa3auatb.
PacnpocTpaHaTh.

PacnpocTpaHATbCA O YEMb.
MosbeuTb.

Bsr paspriBaere cepaue STOMY de-
aoBbry.

Romy a paspuBaio cepuue?

JdroTd YeloBbBKD Bcerja pacnpocTpa-
BAerca 06b 3TOMB mpeamerk.

PacraryTbea wa moay.

A phmaio cBoe miaThe Ha CTHBHY.

Omna pbuiaers cBOIO ILIANY HA JEPEBO?

Hro nopbcuns KOp3WHY Ha JepeBo?

Bop®s, rpatureas.

Pas60iHAED.

Bop® 6bb mosbinens.
[0TOBLIA.

T'oTOBHUTE.

TotoBuThCA.

BuTh Ha rorops.
Boimrpars.

OrnpaBwica-1u Ballb OTEUb?

OHB rOTOBB OTHPABHTHCA.

ButwaTtbes.
Y3HaTh.
06mbHATL, npomBRATLCA.
MepembHuTs.
HapbaTtbes.

A BwbmmBaroch MeRAY JIOLMH.

Onp BMBIIMBaETCA MEIKIY COMAATAMH.

Y3HaeTe-nu BH 3Ty namy?

A1 Tak® pasEo ee Buxbap, 4TO He
y3Halo.

Orr MBHAETD €BOIO IUIANY HA MO0,

Onm wbuaoTs cBom camors mHa Gam-

MaKH.

To spill* (npomenmu. Hecoepm. u
npryact. npomen. spilt).

To spead* (mpomex. HecoBepil.
¥ mpmyY. mpomen. spread).

To expatiate upon.

To hang* (npomex. HecoBepul.
¥ nmpud. ppomexn. hung) *).

You break that man’s heart.

Whose heart do I break?

That man is always expatiating
upon that subject.

To stretch one’s self along the floor.

I hang my coat on the wall.

She hangs her bonnet upon the tree.

Who has hung the basket on the

tree?

The thief, the robber.

The highwayman.

The thief has been hanged.

Ready.

To make ready.
To make one's self ready.
To keep one’s self ready.
J To earn mnam to gain.
To get* (nmpomex. Hecosepmi.
l B Oprdact. mpomest. got).
Has your father started already
(departed)?
He is ready to start (depart).
To mix.
To recognise, to acknowledge.
To change uau to exchange for.
To change, to put on other things.
To hope, to expect.

I mix among the men.

He mixes among the soldiers.

Do you recogoise that lady?

It is so long since I saw her that
I do not recollect her.

He changes his hat for mine.

They change their boots for shoes.

*) Tzarosp hang npasmiens, korja oms jbicTBATENSHEN, H HeNpaBUIEHb, KOIAA OHB
cpeipii, HExoropne npmEnaMao1s ero sa UpapuibEmi, koria AbIo mpe1s 0 IANAXE.
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Mbrsaere-1u Bel 6bane?
1 ero mBusw0.
A wbuao mrany.
Onu MBHAIOTEL mIaThe.
V sroro uenopbka Goablue peners,
a9BMB OHB H3NEpPKUTD.
YV Bace Membe gpyseii, ubmb BH
aymaere.
YV macwp Goapme 6GamMakosb, 49bMD
HaMb HYKHO.
YV wmena OGoawme xak6a, ubmp A
Mory cwvberTs.
Boapme Buna, uwbmi HajzobHO.

Byl Bcerpa npusesxHbl W Bcerna 0y-
lieTe TAKHMB.

T Do you change your linen?

+ I change it.

I put on another hat.

T They change their clothes.

That man has more money than
he will spend.

You have fewer friends than you

1magine.
We have more shoes than we want.

I have more bread than I can eat.

There is more wine than is ne-
cessary.

You are always studious. and will
always be so.

= Hbres sagoOHOCTH mNOBTOPATH MbBcTOWMeHid, caysmaliia mnoji-

JeMaliAMs WIH JOUOJHeRieMb HBCKOJBKEMD NOCABIVIOUIUME TJIarojams,
a Takse opopelBreHHBIR WieHb HIM NPUTAMKATEIbHBIA MBCTONMEH!A npels
HBCKOJIbKUME HMeHaMu, Naske KOrja mpm mocABIHUXD CTOHTE: HMA DpH-

JaraTejbH0€, OTHOCAIIIeeCA Kbt HKaWKIAOMY H3b 3THXD HMEH.

Bams 6pars Bcerpa yMeH'b W ECErja
OYZeTh TaKUMD.

BaarosocnmraHHBI# CHIHD HHKOTHAQ He

oropyaerTs OTLA; OH'b €ro JIOOUTD,
YTATE W YBaKaeTh.

f6noku, rpymu u abpurocs Oblam
OYeHb XOPOIIH.

Bunbnm-1m Bbl BBICOKHX'BL MYIKYHHD
U KEeHLIWHDB?

1 suabae uenopbra, KOTOpParo BEI
mobuTe, yBarxkaeTe W IIQYUTaeTe.

Ona norepsAna CBOIO 1LJANY, 1Ialb U
IepyYaTK.

Onp mans MEB CBOIO IIIANY, LJaThEe
u 6amMaKy.
A 6pocuns HOW'B, 00ph3aBIIHCh.

f1 BO3BpaTHAB KRHI'Y, TPOYATABIIH €€.
On®b momens Bb KOBIEPTb, 04 BBIIACE.

Ona momma BB TeaTpsh, OLBBUIACE.

M=u 3aBTpakanu, oOpHBIIACH.

Your hrother isand will always
he good.

A well-educated son (a son well

brought-up) never gives his fa-

ther any grief: he loves. honours
and respects him.

The apples, pears, and apricots
were very good.

Have you seen the tall men and
women?

[ have seen the man whom you
love, esteem and honour.

She lost her bonnet, shawl and
gloves.

coat and
shoes.

I threw the knife away after cut-
ting myself (cm. yp. 34).

I returned the book after reading it.

He went to the concert after
dressing himself.

She went to the theatre after dres-
sing herself.

breakfasted after shaving
ourselves.

He gave me his hat,

We
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Onu (owb) seiiad, norphBiIUCE.

CroIbko BH 3aMJATHAA 33 3TOTH
IOMB?
f saniaruas 3a gero 2,000 yHTOB®.

A rynurb 3ty momais 3a 40 GyaTOBD.

CosnaBaTbCA. ycnoBAMBATHLCA.
CroBopuTheA.

Co3Haerech-T0 BH 9TOMB?
1 BB 3TOMB CO3HANCH,
Crosoprauch-714 Bl 0 mBHb?
Msr cropopuaich 0 Heil.

B1 uems BHI CrOBOPHIHMCH?
Bt ubwk.

ComubBarbea.

ComabBaeTech-Id BH Bb 3TOMB?
A BB sToms comuabBaloch.

1 BB 9TOMD He COMHBBAKCK.

Bb gemts BBl commbraerech?
fl commbBaoch BBL TOMEL, 49TO MHB
CKa3alh 3TOTH 4YeJOBBKB.
Comubaie.
Best comubnia.

Cornawarsca.
Hocutb, M3HOCHTD.

OnD HoCHUTH KpacuBoe ILIaThe.
ITo oGrirHOBEHID.
ITpoTEB® MOEro OGBIKHOBEHiA.

OZHAKOKD.
ToBapnIs.
BoabHoth.

Hopanoyso.
Ogenb 103HO.
Ogenp nanexo.

3ambyats.

Sambuaere-au BB 3T0?
A sro 3ambual.
3aMBrran-au Bbi 3T0?

They went out after warming
themselves.

How much have you paid for this
house? (cm: yp. 34).

I have paid two thousand pounds

for it.
I have bought this horse for forty
pounds.
To agree to.
To agree.

Do you agree to that?

I agree to it.

Have you agreed about the price?
We have agreed about it.

About what have you agreed?
About the price.

To doubt.

Do you doubt that?

I doubt it.

I do not doubt it.

I have no doubt about it.

What do you doubt?

I doubt what that man has told me.

The doubt.
No doubt uan without doubt.
To consent.
To wear* (mpomen. HecoBepml.

WOre, mpuyYacT. IPOLIEN, WOrn).

He wears beautiful garments.
As customary, mwra: as usual.
Against my custom.

However.

The partner.

The patient, the sick person,
the invalid.

Tolerably well.

It is rather late.

It is rather far.

To take notice of.
To observe, to notice.
Do you take notice of that?
I take notice of it (mmu: I do).
Did you observe that?
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Sambrunm-nu BH, 4TO OHB cabaars? Did you notice what he did®

51 3to 3amBTHIE. I did notice it (wam: I did).
JownaaTbea, OMUAATb, HAATH. To expect.
JocTatb, A006bITh. To get*, to procure.
T — { To take fun of.
; { To laugh at.
OcTanasauBaTheA. To stop, to stay* (npomexa. He-
coeepi. staid).
lNpebbiBaTh, MUTH. To stay, to sojourn.
Heinb, Teneps. At present, now.
IlpeGriBanie. The residence, stay, abode.
Oxpnaere-nm BH moayumts nHEChMO Do you expect to receive a letter
OTH CBOEH TETKH? from your aunt?
f1 mpy ero. I expect it (mam: I do).
Mer 3TOrO 3KAAJH. We have expected it.
s1 He MOry mocraTh HEHerb. I cannot procure any money.
On® He MoxkeTb 06BITH cebb, wero He cannot get anything to eat.
(b1 10BCTE.
Ona macwbxaetca Hagb BeBMH. She laughs at everybody.
1 Be macwmbxaloch HaIb HEMD. I do not laugh at him.
On®b He HacwbxaeTca HAIDL HEO. He does not laugh at her.
Ha poaro-im BBl ocramasimeanuck B  Did you stay long in London?
Jougonb?

fI Tamp ocranaBauBaica Toapko Ha I staid there only six weeks.
mwecTs HepbJae.
I'ns sent opebziBaeTs Bama math?  Where does your mother stay at

present?
Bpaiitonds | npexpacHoe whcronpe- T Brighton is a fine place to
GriBaHie. live in.

Ynpamuenie 129. Horopsiit yachr?—Y3ke 1lectb 9acoBb, H BBl A0-
BoabHO cnadu (slept long enough).—[laBro-nu BeI Betaam?——IloaTopa waca,
KaKb A BCTalhb.—YTOIHO-TU BaMb TOPOTYIATECA cO MHOIO?—S He Mory
WATA TPOTYJATECA. OO KAy CBOET0 YIHTENA QHITINCKaro sAsmka.—Haks
pena ce6a moa poun?—Ona Bena ceba oueHb xopoiuo.—Hak® Berb cebs
¢h BaME MOil cHEB?—OHD Beldh cebd coO MHOM OdYeHb Xopomo, H6O OHDL
BefieTs ce6s xopowo co BehME.—CTOMT®-IH TpyJa OHCATH Kb 3TOMY de-
nopbky?—He crouTs Tpyaa nmcaTh Kb HeMy.— CTOMTB-IH TPyAa CXOJHTH
¢b Jomajgd, 4ro6b AaTh 9TO-HEOYAL sToMy OBgHaky (poor man)?— /la,
IOTOMY 9YTO OHB, KaskeTcsa (to seem), Hy:kmaeTcs; HO BB MOMKETe JATb €MY
yro-HEGYIb, HE CXOHA CB Jomaaw.—Jlydime-T@ y9HTHCA YHTATH IIO-AH-
raiickd, wbMb roBopuTh?—He CTOMTL Tpyma yYHThCA 9YHWTaTh, HE YydJach
rOBOPHTh.—Jlyume-au HATHE cnaTh, 9EMb ryaats?—Jlyume ato, 9bus T0.—
Jlyume-nu bxate B I'epmanmiio, abye BB® Amraio?—He cromTs Tpyna
+xaTh Bb I'epManiio Wau BB AHIII0, Koria HBETH Keladid NyTemecTBO-
BaTh.—HKak®b 370poBRe Bamero orna’—KEro 370poBee HaBOJLHO XOPOINO
pretty well).—HKak® spopoBse Bamel matepn?— OBa 310poBa.—3R0POBH-
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au Bamu cectphl?—Oab 310poBE BH TedeHie HECKOAbKHXD JHeH.—Hakb
310poBbe Baiero GoxsHOro?—EMy cerogua jaydme, 9bmb Buepa.—[lasBHo-
a4 Bol He Buabiu csomx®s OparteeBs?—/IBE Hexbiaum, Kak®s A HXBH He BU-
nbas.—Kaks 66110 uXb 300poBbe?—OHE ObLIM COBEPUIEHHO 3X0POBHL.—
Tosopute-1u BH mocroAsHo (still) mo-aurnificks?—i1 Taxks gaBHO He ro-
BOpRIb, 4TO MOYTH coBChEMB 3a6elIB.—CKOILKO BpeMeHH, KaKb Balla ce-
ctpa yuurea mno-wbmenkmP—Toasko TpH MbeAnma, Kakb oHa emy (it)
yaurca.— ] OBOPHTH-IH OHA Yike mo-EbMenkn? —OHA I'OBOPUTH, YHTAETh U
NUWeTDh Ve Jydwe, 9bMb Bamb OpaTsh, KOTOPHE YYHTCA [ABa TIofa.—
Mosbeuau-iap venopbka, KOTOpHM YKpalxb Jomajgs y Bamero 6para?—
Ero makasaiwm, HO He moBbcuiu: BBIIAIOTE TOJBKO pPas0OMHHKOBEL Bb Ha-
e crpank.—'Ito B cabnanm ¢ MouMB miuaTheMb?—i mosbeHab ero
Ha CTBHY.— YToiHO-TH BaMb HOBBCHTH MO ILIAMY Ha gepeBo?—il ee mo-
Bbury ramb (thereon).—lorosa-im ara nbeuma uaTm co pBopa?—HBTH
emie, HO ckopo OymeTd roroBd.—OTyero Bams AAAA Hacwbxaerca Hajhb
Bauu?—OHD Hacwbxaerca Haj0 MHOO, NOTOMY YTO A [OBOPI0 JYPHO.—
Ortuero wbT® Apyset y Bameii cecrppi?—OHa wux® He umbers, NOTOMY
yTo cmberca HaabL BehME.—3aabyb Bl HacMbxaerech HAlAb ITUME 4eao-
BBroMb?— 1 He umbio Hambpenia cmbBatbed BagL HEAMB.—3aubMb  BH
TaKb pacropocrpasaerech 0066 3ToMb mpeamerh?—IloTomy yTo Hy}kHO ro-
BOpATs 0 BehEMB npegmeraxs.—Ecau wmymxso (if it is necessary to) cay-
mare Back H OTBBYaTh BaMb, KOTJAa BHl pacnpocTpaHdereck 00 3TOME
npeamers, To A mopbuly €BOIO IIANY HA TI'BO3Ab, pacTARych Ha (along)
noJay, Oyny Bach caymatb X orBbyaTh BaMb, Kakb MOKHO Jydiue.— Bsl
cibraere x0poiuo.

Ynpamuenie 130. Ha yro Bu npombnanim cBoio Kapery, 0 KOTO-
poit Bel MHE ropopmau?—i1 npombHANE ee HA KpacuByl apabCKyio Jo-
1Wajb.—YTONHO-IH BaMb NpoMBHATHL cBOO KHUrY Ha Moiwo?—EHe Mory, mo-
TOMy 4TO MMEI0O BBH Hell Hafo6HOCTH, YTOOH YYMThCA IIO- aHIVIHACKA.—3a-
ybMb BBl cHEAMaeTe cBoio nuiAny?—;f1 ee cHmMai, moTomy uro BuKYy (I see
coming) ceoero craparo ygareas.—Horga 6yrers kKoHOep1h?—OHS 6yIeTSh
cerofHa BeuepoMb.—Ilepembnmre-1d BBl muAnmy, 9ro6e uaTE Tyga?—5l
ea He nepembro.—llepembrunm-1p BN munAny, 4To6el HATH Kb paHiys-
KoMy reHepany?—S1 nepewbumns miAny, HO He mepeMBHANL HM OAATbA,
HE OamMaKoBb.—CKOJIbKO pasth BB AeHb BH MbBHAeTe miatse?—f mBHAI
€ro Kb 00b1y B Kb TeaTpy.—4YTO craHeTCA Cb BaMH, €CIH BHl Bcerjga
Oynere BpamiatbcA Cpelm 3THXD Jiofei?—f He 3Hal0, 4TO CTaHeTCA €O
MHO#W, HO YBbBpAW BachH, 4To OHH He cabiaiort MHE 31a, n60 OHM HHUKO-
My He ;BnalTh 31a.— Y3HAJIMA-JH B CBOEro chlHA?—f1 Tak®s [aBHO . HE
BAABADL ero, YTo He y3HAAD ero.—Y3Harb-Id OHB Back’—OHD MeHA
TOTYaCh y3Halb.—Hak® 3E0pOBbE RalIero MNAAR?—3J0POBbE €ro O04eHb
xopomo.—Ysnana-1a Bel ero?—fI mourm He ysmans ero (I could hardly
recognise him), 60 OHB, OPOTHBTL CBOErO OGHIKHOBEHiA, XOZHTH BB 60J]b-
wost w.iAnk.—Kakoe mratee oHBD HOCHTHP—OHD HOCHTH IPEKPaCHOE HO-
BOe UWjiaThe.—3Haere-Jd BB, OTYero 3TOTH 4eJoBBk® He Berv?—A my-
Maw, OHb He ToJIoeHDb, w60 y Hero xrk6a Goapme, wbMbL OHDL MOMKETDH
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cbvberb.—Jlanm-n1u Bel feHers cBoH modepu?—fl ganw e#r Goxbme, TEMB
OHA HU3IEPKHUTH.—Y rOJHO-Jd BaMb JaTh MHE cTakag® BOAH?—DBaws HETSH
HaJZoOHOCTH NHTH BOAY, MOTOMY 4YTO ecThb BHHA O6o0Jjblue, YBMB HYKHO.—
Otyero panylorca ¢panny3s?—OHE pajayoOTcd, HOTOMY 9TO JbCTATCA
uMBTh MHOro xopomuxtd jpysei?—He mpassi-nm omu papysack?—OHE He
mpasbl, MOTOMY 9TO Y HHAX'B MeHbIle [py3el, vbMb oHH nymawoTs.—Ha-
HOJro-JH BBl OCTAHABIMBAJIHCL BB Depamub?—F1 Tamsp ocTraHapiwBajicAd Ha
npk megban.—Ha ckoarko Bpemer:m ocTaHoBHJICA BB JIoHZOHE Bams Ije-
MAHHUKBL?—OHD OCTaHOBHJICA TOJIBKO Ha HBCALL.—HKynwWib-IE HAKOHEN'H
IOMB Bamb OTelb?—OHDB €ro He KYIHAD, IIOTOMY 4TO HE MOI'B CrOBO-

puthed BB Ibab.

YDPOE® COPOEB-4ETBEPTHIH.

OTjasaTbh BHAWMBbI.

HaHuMaTh.

Homs manga Haima.
Haunanm-1m BeI y#e komHaty?
Msr HafimeMds Kapery.

Cornawatbcs Bb YeMb-Ju00.
Co3HaBaTbCA.

CoranamaeTrechb-I4 Bbl HA ATOY
f1 cornmacens Ha 3TO.
Co3naerechb-1d BL CBOel omumOKb?
Co3naocr BbL HeR.
Co3naiocs, 9To 3Ta OIMOKA.
Y Hero cToNBKO KHHI'B, YTO OHDb HE
MOKeTH IIPOYATaATh HXb BCE.
Y wes croabko csbuel, uyTO OHA He
MOKETDH C:edb HXb BCE.
Ecam BH cTONBKO KyIIaeTe, TO MO-
JKeTe OTh 3Toro 3a60abTh.

Forty-fourth lesson.

To let* (opomwen. wHecosepm m
[IpAYacT. Mpolues. nogo0HBl He-
onpenblIeHHOMY HAKJIOHEHIIC).
To hire.

A house to let.

Have you hired a room already?

We will hire a carriage.

To grant uam to admit a thing.
To confess a thing.

Do you grant that?

I grant it.

Do you confess your fault?

I contess it.

I confess it to be a fault.

He has so many books that he
cannot read them all.

She has so many candles that she
cannot burn them all.

If you eat so much, # will take

you sick.

Ipumnuanie A.—Xota whcrouMeRrie smo oTHocHTcA 3aBch Kb Ope-
IpIAyImmeMy o6CTOATeNABCTBY, THEME He MeHbe OHO BhIpa:kaeTcd BB aH-

raiickoil pbam 4pess if.

VnobHOo-11 OJA Bach CCYAHTH Ballle

pyKbe?
I MeHA HeyZOGHO CCyKaThb ero.
Imo Heyno6HO AJA MEHA.
IIpocryauTses.
Hprypaute 601b3HS.
CxBaTHTSE. -

BT DpOCTY:XEHHBIMD.

Does it suit -you to leand your
gun?

It does not suit me to lend it.

It does not suit me.

¥ To cotch cold.

+ To make sick (mmm: ill).

To catch* (npomen. mecosepr.

H OpEYacT. Opoml. canght).
T To have a cold.”
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[Tpoctyna, Kawelib.

YV MeHA HaCMOPK®D.

Y Bach wkamels.

I'nb BBl DPOCTYAHIACH?

f1 nmpocryauacs, BHX0IA H3H ONEPHL:

[IpaBasa pyka.

JbBas pyra.

Y MeHA GOJHTH pyKa.

Boaarb-1d y Bach 3y6HI?

Y Mena GOJUTH TOJM0OBA.

Y meHa 60auTh GOKD.

Bomp BB yxb.

Tommora.

Boaws BB skenymrb.

Boab BB kmBOTE.

V Hesa 60JuTD HeTYIOKD.

Y ero cectpbl KeCTOKiA TIOJOBHAA
60JIE.

Jwuo, mexa.

Asriks (oprans phun).

fABHIKD.

JABepp, ropoas.

Komuara nepegsas.

Homuara 3apHAS.

Homuara BB BepxHEMD 3Taxb.

Bauxs, 6mpma.

Mens, pbra.

I'nt Bama niaemspnuna?

Osa BB amriifickol mKoXb.

He mpers-nw oBa BBH TAHIOBAJLHYIO
LTKOJY?

Ubnerit mensb.

II'bnoe (Bce) yTpo).

IIbnett (Bech) Bedep®.

Bew (mbnywo) mOYs.

[IBasit rons.

Bapyrs.

Buesanso.

Beakasa xeHmmHA.

Beaxkifi pasw®.

Beaxaa nepbaa.

The cold, the cough.

T I have a cold in my head.

You have a bough.

T Where did you catch cold?

T I caught cold in coming from
the opera.

The right hand.

The left hand.

7 I have a sore hand.

+ Have you the tooth-ache?-

7 I have the head-ache.

7 I fell a pain in my side.

T The ear-ache.

T The sickness.

T The stomach-ache.

T The belly-ache.

T She has the stomach-ache.

T His sister has a violent head-
ache.

The face, the cheek.

The tongue.

The language, the tongue.

The door, the town.

The front-room.

The back-room.

The upper-room.

The bank, the exchange.

The beach, the river.

Where is your niece?

She is at the English school.

Does she not go to the dancing
. school.

The whole day wam all the day.

The whole morning.

The whole evening.

The whole night wnm all the night.

The whole year.

All at once.

Suddenly, all of a sudden.

Every woman.

Every time.

Every week.

Ipunmuanie B.— Ms1 papbau (yp. 8), uTo BB aHIIACKOMB A3HKE
MHOTiA MMeHa CYIECTBHTENLHHIA MMBIOTH TONBKO MHOKECTBEHHOE 9HCIO,
M 9YTO IPYyTid yUOTPe6AAITCA TOJBKO BB eJHHCTBEHHOME. 3aMBTHME eme

crbpyloiee:
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1. ITpexmeTs], o cBOe# MpUPOXt He JONYCKAOMIie MHOXKECTBEHHOCTH,
ynorpebasoTcas BooOIe BB €JHHCTBEHHOMD YHCHB; Hamp.:

Balm, 6aixs3ams. Gold, 3omoTo.

Bread, x1b65 (whbaniit xak6s a loaf). Rubbish, me6Gesr, Mycopw®.
Business, nk.10. Spinage, DIOAHATE.
Darkness, TemHOTA. ‘Wealth, Gorarcrso.

2. Cabaoyiomiia mMeHA CYUIECTBUTEIbHBIA YIOTPEOJAAIOTCA TOJbKO BB
e IWHCTBeHHOMB 4YHucab:

Beef, rossgmna. Game, guYb.
Cattle, poraTeiii CKOT®. Veal, TexaTuHa.
Mutton, 6apanuna. W npyria uMeHa JKABOTHHIXD, CIY-

FHalluX'b MNHAIIEIO0.

3. Crbayomia cyliecTBUTENbHbIA YOOTPEOIAIOTCA TaKKe IMPERIOUTH-
TeJIbHO Bb E€IWHCTBEHHOMD YHCHB:

Care, crapasie (care, 3a6ota, umbers Delight, yrkxa.

MHOKECTS.). Goodness, noGpota.
Hair, Bonocs. Politeness, n106e3H0CTE.
Knowledge, 3HakoMCTBO. Progress, yenbxs.

4. Crbuylomia mMeHa CYIIECTBHTENbHBIA YIOTPEOGIATCA TOJABKO BB
OJHOML MHOKECTBEHHOMDB 4ucnb:

Arms, opy:xie. Cresses, Kpeccs (pacredie).
Ashes, neneas, 301a. Dregs, noponku.

Billiards, 6urniapas. Measles, xopb.

Oats, osecs. Tares, niesessl.

Physics, ¢nauka. Thanks, 6a1aromapHOCTb.
Politics, monmuTHKA. Wages, xarosanbe, miara.

Riches, cokposrma.

5. CnoBa cannon—nymka, people—saapons, J0Id, YOOTPEeOAAKTEA BO
MHOKECTBEHHOMb> YHCIE, He NpHHEMAasA ero OKOHYAHIA.
6. Cabaylomia ciroBa mMBIOTH § BB O00HXDB YHCIAX'B:

Alms, MAJOCTHIHA. Means, cnmoco6s mhitcTsis.
Amends, Bo3marpajenie 3a yOLITKE. News, HOBOCTb.

7. Cabpyomia cioBa UMIOYyTCA OJMHAKOBO BB OOOUXE® YHCIAX'B:

Deer, nans. Sheep, 6apan®.
Grouse, rayxapb, TeTepeBR®. Swine, CBHHBA.

8. VMena mpegMeTOBB, COCTOAINAXD® K35 [BYX'H PABHHIXB MOJOBHHD,
YOOTPe6AAIOTCA TONLKO BO MHOKECTBEHHOMDL dmeab; Hanp.:
Snuffers, munuer gna cebuen. Spectacles, ogku.

Ipummuanie C.—HbkoTopsia H3B 3THX'B HMEHD NOAYYAlOTL JPyroe

3HayYenie, eCJ¥ NPHOABUTL Kb HAMD CJIOBO & pair, HAIIP.: 4 compass—obpyds,
a pair of compasses—umpKyab, colour—upkre, a pair of colour—sHams.
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Mo npuBonuME Gorbe YHOTPEOMTENBHBIA HMEHA CYINECTBATENBHEIS,
KOTOpHIA CTABATCA BO MHOKECTBEHHOMD YHCAB, KOra Kb HHMB NpPHOas-

JAeTcA CJOBO pair.

A pair of bellows, mbxu.

breeches, miTansl.

compasses, IUPKYJIb.

drawers, KaJbCOHBI.
nutcrackers, munosl 18 OpBXOBDL.
pantaloons, manTajOHH.

pincers, KJellu.

SCISSOI'S, HOMKHHIIBL.

shears, 6OJbINIA HOAKHHIBI.
small clothes, xKopoTkia IOTaHEL
snuffers, munoe a4 cpbaei.
stays, Kocpers.

tongs, LIUOYUKHA.

trousers, IaHTaJIOHHI.

tweezers, MajeHbKle IIAITYUKH.

[pummuanie D.—CnoBa, BHPasKAONIIA 9YUCI0, HAOP.: pair, OCTAITCA
Ge3db u3MbHeHid; cioBa ke, o3Havawuld Bbch uam MEpy, DPHHEMAIOTE §
BO MHOMECTBEHHOM®> u4ucHE.

ITapa mbExoB®.

Yethipe Dapsl FOPIHHOKE.
Copokt IITYKD AWYH.

Tpe ¢ynTa caxapy.
Cto ApHOBDH CYKHA.
CopoKb NyeKb.

Two pair of bellows.
Four couple of doves.
Forty head of game.
Three pounds of sugar.

A hundred yards of cloth.
Sixty pieces of cannon.

Ipunnuanie E.—HKpowbt npasmia o popk (yp. 2 ® 7), cymecTByoTs:
Bb QHIIIACKOME A3BIKB €IIe PasiddHblEe CIOCOOBI OTAMYATH IONE, HMEHHO: -

1. PaziuyeeiMu CIOBAMM, HAP.:

MY3KCK.
Bachelor, Manbunks. |
Boar, ka6anm.
Boy, Maab4mk®.
Bridegroom, :xeHHUX'B.
Brother, 6pars.
Buck, nasp camens.
Bull, 651k®s.
Bullock 6ni9exs.
Cock, nbryxs.
Dog, ro6euis.
Drake, ceneseHs.
Earl, rpags.
Father, orens.
Friar, Monaxws.
Gander, rycs.

YEHCK.
Maid, nbBouka.
Sow, n@Kas CBUHBA CaMKa.
Girl, pbsouka.
Bride, wepbera.
Sister, cacTpa.
Doe, m1anp camia.
Cow, Koposa.
Heifer, Tenka.
Hen, rypuna.
Bitch, cyka.
Duck, yrka.
Countess, rpaguss.
Mother, mars.
Nun, mosaxmud.
(Goose, rycoins.



Hart, oxens.

Horse, nsomage camems.
Husband, cynpyrs.
King, xopous.

Lad, Moaiono¥ ManbunK®.
Lord, rocnoguss.

Man, Myx4HHA.

Master. x03AuHS.
Milter, priba camens.
Nephew. nmiIeMAHHEED.
Ram, Gapaws (OBeHb).
Sir, rocnoIARb.

Son, CHHDB.

Stag. osncHb camens.
Stallion, sxepebeirs.
Steer, mMoaono#t OBIKD.
Uncle, maas.

Wether, G6apans.
Widower, BrOBeI'S.
Wisard, koapysb.
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Roe, oneHpa caMka.
Mare, koOwsiia.

Wife, cynpyra.
Queen, KopoJesa.
Lass, monogas nbeyumika.
Lady, rocnoxa.
Woman, sxenmpHa.
Mistress, xo3sAiika.
Spawner, priba caMka.
Niece, mieMsHHHDA.
Ewe, osia.

Madam, rocnoo:xa.
Daughter. mous.

Hind, orenpa camka.
Mare, xoGsLIa.
Heifer, Tenxa.

Aunt, Terka.

Sheep, oama.

Widow, Bmoea.

Witch, xoagyabs.

2. Nmenend MBCTONMEHIEMD WM IPHJIAraTeIbHBIMB, TPUOABICHHBIMD
Kb HMEHU CYIiecTBHTENbHOMY (yp. 7): man, maid—pna moneh; dag, bitch,
buck, doe—pnA 4eTBEPOHOTHXD> SKHBOTHHIXD; cock, hen—pna nranb; male,
female, he, she—ana Ioned W FKHBOTHHIX'D.

MY KCK.
Male-servant ‘
Man-servant § VT
Dog-fox, aucuma camens.
Buck-rabbit, Kpoauxk® camens.
Cock-sparrow, Bopobe#t cameib.
He-goat, ko3enxs.

He-bear, measban.

Male-child, mura MyskcK. moJa.
Neighbour, cocbas.

Male- ) :
He- ‘i cat, KOT®.
Tom-

FHEHCK.
Maid-servant )
Female-servant § CAVHaHKa.
Bitch-fox, aucuma camka.
Doe-rabbit, kpoaur®s caMka.
Hen-sparrow, BopoGefi caMka.
She-goat, koza.
She-bear, megsbauna.
Female-child, nuTa xeHCK. moja.
Female-neighbour, cochaka.

She-cat, komka.

[pumnuanie F.—WHorga c.goBo, 03Hadaiolee poOAh, CTABUTCA mocrb

WMEHH CYIECTBHTEJILHATO.
Servant-man, cayra.

Turkey-cock, mugbickiin nbTyxs.

Peacock, naBimHE.

Servant-maid, cnyskarka.
Turkey-hen, uaabfika.
Peahen, nasa.

3. OxonuaHieMs ess, npudeMd HepBAKO cloBo m3mbHAeTca HBCKOIBKO.

MY KCK.
Abbot, a66ars.
Actor, axTep®.

SKEHCK.
Abesse, abbesse.
Actress.
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Adulterer, npemo6onbii.
Ambassador, mocJIaHHAKS.
Arbiter, mocpeIHEKS.
Avenger, MCTHTEIb.
Baron, Gapon®s.
Benefactor, 6aaropbrens.
Caterer, mocTaBHIUKD.
Champion, moABHKHHKE.
Chanter, mbsuii.

Coheir, conacarbaHHEKD.
Conductor, myreBozuTes.
Count, rpadms.

Dauphin, poduns.
Deacon, IBAKOHD.
Detracter, KJIeBeTHHKE.
Duke, repmors.

Elector, nabuparers.
Emperor, aMoepaTops.
Enchanter, Boame6HUK.
(lant, BeaWKaHD.

God, Bors.

(xovernor, DpaBUTEb.
Hebrew, espei.

Heir, HacnrBIHUKDE.
Hermit, oTmenbHUKE.
Host, X03AHHD.

Hunter, oXOTHHUKE.

Jew, eBpei.

Inberitor, HacrbaHEKD.
Instructor, macTaBEAKD.
Inventor, mso6pbrareis.
Launderer, 6bauasmuKD.
Leopard, sreonapab.
Lion, neB®.

Marquis, MapK#3®.
Mayor, M3p®.

Monitor, yxasarels.
Murderer, y6ifima.
Negro, Herps.

Ogre, nBmii.

Patron, noxpoBaATEIs.
Peer, napws.

Poet, mosrs.

Porter, npaBpaTHEK®.
Preceptor, yumreis.
Priest, xpens.

Prince, npuHIIE.
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Adulteress.
Ambassadres.
Arbitress.
Avengeress.
Baroness.
Benefactress.
Cateress.
Championess, guerriére.
Chantress.
Coheiress.
Conductress.
Countess.
Dauphiness.
Deaconess.
Detractress.
Duchess.
Electress.
Empress.
Enchantress.
Gilantess.
Goddess.
(Governess..

Hebrewess (umm: a Hebrew woman).

Heiress.
Hermitess.
Hostess.
Huntress.
Jewess.
Inheritress (mam -trix).
Instructress.
Inventress.
Laundress.
Leopardess.
Lioness.
Marchioness.
Mayoress.
Monitress.
Murderess.
Negress (mmu: Negro-woman).
Ogress.
Patroness.
Peeress.
Poetess.
Portress.
Preceptress.
Priestess.
Princess.
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Prior, npiops. Prioress.
Prophet, nmpopokms. Prophetess.
Potrector, moxposuTens. Protectress.
Quaker, KBaKep®. Quakeress.
Shepherd, nmacryxs. Shepherdess.
Solicitor, npocrTens. Solicitress.
Songster, nksems. Songstress.
Sorcerer, KOJIIYHB. Sorceress.
Sultan, cynrans. Sultaness (mam Sultana).
Tiger, Turps, Tigress.
Traitor, u3aMbBHHEEK L. Traitress.
Tutor, magsuparens. Tutoress.

Tyrant, TEpass®.
Viscount, BEKOHT®.
Votary, 6oromons.

Tyranness (Mano ymorpe6.).
Viscountess.
Votaress.

IIpummwuanie G.— CnoBo hero— repo#t, mbers Bb 3KEHCKOMD ponh

heroine.

[pumwuanie H.— Crbpymoriisa ciosa AMBIOTE BB 3KEHCKOMB poxk, co-

I'1aCHO JIATHHCHKOMY:

Administrator, npaBuTexs. Administratrix.
Director, nupexTop®. Directrix.
Executor, ucroanuTens. Executrix.
Legislator, saxononarens. Legislatrix.
Mediator, mocpenHuKS. Mediatrix.
Testator, zapbmarens. Testatrix.

[Ipumnuanie I—Hapo6HO emie 3amBTETH cabayiollie HHOCTpPaHHEIS

THTYJIBIZ

Czar, naps. Czarina.
Landgrave, manarpadms. Landgravine.
Margrave, Mapkrpags. Margravine.
Palsgrave, mdansnrpadms. Palsgravine.
Don, mouws. Donna.
Infant, audants. Infanta.
Signor, CHHBOP®. ‘Signora.

Ipummwuanie |—Ilocat nmers rocymaped, OTABIOBD KHHrA H JIA
gucenb MbesAna, anriuuage ynorTpe6GAAIOT: HMEHA YHCTHTENbHBIA IOPAX-

KOBBIA.

[eoprs Tperif.
T'enpux® 9eTBepTH.
I'napa maras.
OxuEHAAIATOE SIHBApPA.

George the Third.
Henry the Fourth.
Chapter the fifth.
The eleventh of January.

YnpamHuenie 131. Cropopuimes-1u BH HAKOHEN'® Bb WEHE 3TOH

kapTUHE?—MBl cropopwinch Bb Hell.—CKONBKO BBl 3aIIaTHIH 33 Hee?—
A samnatErs 33 Hee €TO (QYHTOBB.— YIOBOPHJHCH-TH BEL CO CBOMMB TOBA-
pumenb?—5 ¢b HaMB yroBopmiaca.—CoriaceHs-14 OHB 3aNJATHTH BaMb
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cromMocets (wbny) KopabaiaP—OuD cornacens zangatute ee Mak. —Coraa-
maeTech-1u BH bxaTh rp Anriiio?—§1 cornacens bxats Tysa.—3anbraau-
MM BH, 4TO cbaanb Bamb ManbauKb?—f1 3TO saMmBTuab.—Hakaszang-is
BEl ero 3a arto (for it)>—Sf ero makasanb 3a 3T0.—3a YTO B HAKa3aln
oty mbeouky? — fl Hakasane ee 38a 10, uro (because) oma pasbmma Moii
caMBlft aydmifi crakaHs.—fl Jaarn ed BEHA, B BMBCTO TOTO, YTOOBI BBHINKTS,
ero, OHa TpPOJMJA €ro Ha HOBEIA KOBeph H pasbuna crakadb. — Commb-
BaeTech-J¥ BH BH TOMB, 9TO A BaMb rosopio? —f1 BbL TOML He coMHE-
Baioch. — CoMubBaerech-11 BB B'h TOMB, YTO BaMb CKasalb 3TOTH YelIo-
sbrb?—S1 commbsaioch, noToMy uto OB wacto araas (has often told sto-
ries).— Ha wro B skanyerech?—f1 .xamylock Ha TO, 4TO HE MOTY XOCTATh,
ce6s nemers.—Ilouemy skanyiorca st 6bgueie momu? — OHE manyoTes,
IIOTOMY 9TO He MOTr'YTh JA00bITh, 9ero Om 1oberh. — Kaks 310poBhe BAIIHXD
popureneidi?—Mxb 310poBbe 1O OOHIKHOBEHilO (as usual) o9eHL XOPOIIO.—
310poBa~JA pama TeTKa’—3I0pOoBbe eH Jydiie OOBIKHOBEHHAro.—4To BEI
cnbrand ¢b KHATAMH, KOTOPHIA BaMb OJOJKHAD MO orTenb?—fI emy BO3-
BpaTANb HX'b, NpoudTaBmu.—(OT4ero Balle AA84 GPOCHID CBOE HOMBI—
Owns ero 6pocuas, o6pksapmmcs.—Horga ymawm co Asopa Halm cochbau?—
Onz ymw, norpbemucs.—Y9T0 BBl Ibranu ceropaa yrpoms?—i1 obpuaca,
BCTABIIA, W yIIeqb H3B JOMA, [103aBTpaKaBh. — 4To mbiajga sama Marth
Byepa Bedepomb?—OHa y:RHHAJIA, CXOAHBINN BB CIHEKTAKIb, A Jeria CoaTh,
noyxuHaRs.—Bcrana-1n ona pano?—OHA BeTanta Cb COMHEYHBIME BOCXO-
nomMb. — CIsluanu-Id BEHL O CBOeM® ApyrE, KOTOPHIE HAXOZUTCA BB AMe-
purb? — fI y:ke MHOro pasb nHcalh Kb HEMY; OJHAKOXD OHL elle He
orpbuanrs MBE.

Ynpamuednie 132. Hananu-1m Bw y:xe xomuary?—fl yie Hauanrs
ee.—ITa KOMHATA BB BepXHeMb 3TakbP—B1b Bepxuems.—HanAb-11 BAII'DL
Gpard mepexHion KoMHATY?—OHD HAHANE 3aJHION, HO MOH CECTpa HaHAIA
nepepuioo. — I'wb Bol HauaAmm ce6bk kommary? — fl mamsab ee BH yauirh
Bunereasma (in William street, No 45).—Y koro Bel ee mHaHsam? — Y uye-
nopbka, 6paThs KOTOparo Ipoianh BaMb Kapery.—lag Koro HaHATA KOM-
HaTy Bama Marb?—OHAQ ee HAHANA IJIA CBOErO CHHA, KOTOPHIA TOJBKO-YTO
npabsLTs #3h Amraid. — OTdero Bl He cuepskaid cBoero o6bmamia?—i
He IIOMHIO, 94T0 A BaMb o0Bmans. — He o6bmanu-i1s B HaMb CBOIWUTH
Hach Bb KOHIEPTH BB IpOINeAlnifi deTBeprs?—Ilpusuaioch, 4To A OBLIHL
HempaBb, 00BImIad BaMb 3TO; HO KOHIEpTa He ObLI0.—(Co3HaeTcA-JIH Ballia
cectpa BB cpoeii omubkb?— OHa BB Helt cosHaeTcAa.— YTo rOBOPHTH Ball'b
naa 005 (to) sToMs muesME? — OHD TOBOPHTH, YTO OHO OYEHH XOPOIIO
HAIIMCAHO; HO IIpH3HAeTcd, YTO OBLID BHHOBATD, OTIPABUBL €r0 Kb Ballei
marepa.—Co3HaeTece-1E BBl Teneph BB cBoeil omm6OkEP—f cosmaiock, 1To
ar0 omubka.—Hakoi nemp BB Henbad mpasgayiors (to celebrate) Typrur—
Onm npasgryiors natemny (Friday), Ho xpucriane (the Christians) npasa-
HYIOTH BOCKpeceHbe, eBped cy0660Ty, a HErpHl JeHb cBOero posxmenid (their
birth-day).—,Mesxxy Bamm, fepeBeHCKEME joibME (Amongst you country
people), ecTb MHOrO AypakoBb, He Takb-i1u (are there not)?—cmpocars
xakb-To (lately) dmmocods y ommoro (of a) kpecroamrmma. IToeabmmi# or-
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pbuanrs: ,I'ocnogeEs, uxs Berpbuaems (they are to be found) Bo mBesa-
KOMB cocTOARIH (station)“. ,lypakwm rosopATs mHOrga npasny“ (the truth), —
ckasans (urocods. — Ha wro xanyerca Bams 6pars? — Ous skanyerca
Ha TO, 4TO y Hero 6onuTH npaBas pyka. — Ha uto BE anyerech? —- f
JKAJAYIoCh Ha TO, 9TO Yy MeHA GoimTsb JabBag pyka.—llouemy Bawum cecTphl
He MAYTH BB coeKkTakaps?—OBbE He MOIYyTH Tyga HATH, NOTOMY YTO INpO-
crygaancs ¥ odens GoapHEL.—I'mB omb mpocryamiames? — Omb npoeryau-
JHCh, BBHIXOJA BYepa BeYepOMb H3DL ONEPHI.

Ynpamunenie 133. Cabrana-iu Bama TeTka NoKyuku? — OHa UXB
cxbaana.—Yro ona kynusa?—OHa Kynuia COPOK® ApHOBD mojoTHa (linen),
Tpoe MBXOBB, JecATh (YHTOB® caxapy H ABB mapsl ropanHOK®.—He mo-
Rynaja-IH OHA INeJKOBEIXB YyloKbL? — OHa Kynmaa tpm mapsl. — [louemy
Bama IJeMAHHUNA He mucaia? — [loromy uro y mea Goautn pyka.—llo-
YeMy He BEIXOIHTH H3B JoMa Joyb Hamero cocbpa? — OBa He BHIXOJHTH
U3B JOMa, IIOTOMYy 4YTO Yy Hes GoaATsd Hord. — [louemy He roBopurds MOA
MajeHbKaa cectpa? — [loromy uro y Hea G6GOIHTE pPOTH. — BOMUTB-IH Y
BACH HOCH?—Y MeHA He GOMHTH HOCH, HO GonaTs 3y6el. —Besakasa (each)
JKEHIIHHA c9uTaeTh ceba a00e3H00, W BcAkas wumbers camomwdie (is
conceited).—Togno raksb-ske, kak® (The same as) mys9mHBI, MOH APYI'B:
TAKOU-TO (Many a one) cumTaers ce6f yIEHBIMB, XOTA OHD HE TAKOBD, H
¥ MHOTie MY:K4YHHBI (IDany men) npeBOCXOAATD (SUrpass) *KEHIIEHDB (Women)
Bb Toiecaapid (in vanity). —Yro ¢b Bamu? — Co mBOKO Hmyero.— Ha uro
srajxyerea pama cecrpa?—Ha To, uto y Hes GoamTds meka (a pain in her
cheek). — BonaTs-1m pyka y Bamero Gpara? — HbTh, HO y Hero 60autTs
60KB. — WAYyTH-IM Bamm cecTpsl CerojHs BedepoM®s Bb onepy? — Hbrs,
oHb ¥AyTH BBH TAHNOBAJILHYIO WIKOAY.—He uayTH-11 OH'E BB aHIIIHCKYIO
wkoaAy?—OHbB X0ATH TyZa YTpOMB, HO He Be4epOMb.—DBLIb-IH HA 0X0TH
(a hunting) Bams orens? — OB HEe MOI'P HATH HA OXOTY, [OTOMY 4YTO
npoctypnaca.—Jlio6ute-a1u Bl XOMuTh Ha OX0Ty?—f1 Ooapme 71106110 XO-
JATh Ha peI6HYIO JOBMO (a fishing), abms Ha oxoTy. -~ BB mepermb-im
eie Ballb orenb?—Jla, cymapblHA, OHL ele TaMb.—4YT0 OHDL Tamb Ab-
naeTs? —OHD XOAHTDH HA 0XOTY ¥ PHOHYIO JOBI0.—OXOTHINCH-IH BBl BDL
nepesab?—f1 oxqruaca mbasi gess.—CKOIBKO MITYKD JUYH BH yOHIN?—
f y6ures 25 mryks.—aBHo-1m BH He Obutu BB 3aMKE?— f Tamb OBLIB
Ha opomepmei Hexbak.— MBoro-ig Bamam BE TaMb Hapoay?— fl Tamb
Hallelb TOJBKO INecTb JeJoBBKB: KOpoJA, KOpOJeBy, IPHHNA, IPHHIECCY,
rpaga w rpadmuHio.

YnpamHenie 134, Yro Bam® npuHecqa Bama TeTka?—OHa INpH-
HecJa HAMBb NAHTAJOHH, TPOe KalbCOH'b, BHIIEHb, KIyOHHKH (staw berry)
u 1uepcukos® (peach). — MHoOro-im mepcuKoBd 'bra BbH 9TOMB TOAY Bama
aBoloponHas cecrpa?—OHa croabko baa, 4To 60ke He MOXETD HX'b BCTh.—
bk Be GelE Buepa Bedepomb?—i1 Gers y cBoero mypmea (brother-in-
law). — Burbam-1z BN cBolo Herberry (sister-in-law)?—s1 ee mmpbas.—
Hakb esa 3mopoBbe? — 31oposbe €A Jydlle OOnKHOBeHHaro: — Mrpanm-iu
BeI?—ME He HWrpajd, HO YHTaN¥ HBKOTOPHIA XOpOllid KHHEIH, IIOTOMY YTO
MoA HepbeTka OGosbme JIOGATH 9YATATH, 9EMB HrpaTh. — YHTamu-TE BH
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ceronus rasers (newspaper)?—f1 mx®b 4ATAIB.—ECTh-TH 4TO-HHOYIBL HO-
Boe?—HbTHs HEuero HoBaro, kpomk Toro (except that), aro mapmans (the
fieldmarshal) B3> DATHIECATH OYIIEKd M JeCATh 3HaMeHh.—Hak® Bame
3n0poBhe ceropaa? — S me coschMb 370poRB. — UTO €b BaMH? — Y MeHs
3KeCTOKaA roJoeHas Goap H HacMOpKb.—I'aB BH mpocryaunuce?—f1 mpo-
CTYAMACA BYEpa BedepoMb, BEIXOAA W3B COEKTaKIA. — 3HaeTe-l1d BBl 3TO
cemeficteo (family)>—51 ero smaio m ypmBisioch emy (admire), m60 orems
KOpOIb BB HEMB, a MaTh Kopoiesa.—/lBTE @ ciyrm moxgaHeble (subject)
rocynapcrsa (state).—Hacraprmku (tutor) mbreit mmmmcTpsr (minister). xo-
topeie pasabraors (share) ¢k KoposeMs m Kopomeoit 3ab6oTHl (care)
npasredia (government).—Xopoiee BocorTanie (education), KoTopoe nanTb
(yp. 31 u 36) mpbrams, ects pbHen® (Crown) MOHADPXOBE.

Ypors copors-narei.—Forty-fifth lesson.

BwmbwuBaTbca Bo 4TO.

Bo uro BH BMEBImIEBaeTech?
9T0TL 4eToBBKDL Beerna BWHIIMBaeTCA
BB 4Yykia mbia.
A Hukorza He BMEBIIHBAIOCH BB UYKiA
: nbna.
YymoH; Apyroi, uywie 0An.
Out 3aHAMAETCH KHUBOIHCHIO.
HHHBOMHCE.
XuMig, XHEMHKE.
HckyeeTBo, yAWBATENBHEIA (CTPAHHBIH).
9710 yAEBUTEJBHO (CTPaHHO).
3aHPMATECA IEME.
OTHOCHTECA Kb KOMY - HEOYJb, Ka-
caTbCcAd KOro MIH dero-mambo.
CuoTpbTs Ha KOro-imto.
IIpmeaexkaTs, BOCXHMIATD.
O6BOpOKATE, KpacoTa.
A1 me mo6mio BMBIIEBATECA BB TO, UTO
HE KacaeTcs MeHA.
9TO HHKOIO He KaCaercAd.

3a60THTECA 0 4YeMB-IHOO.

MarauTs DpHETArEBaeTL xerkso.

Ea nbaie npuBrekaers MeHA.

f1 BocxuIEHD.

Beb momm, 6orateie u 6Bnmble, 60Jb-
11ie B Majble, HOABEP:KEHEl CMEPTH.

Bsicouaiiniee 6.1aro.

To meddle with something.

What are you meddling with?
That man always meddles with other
people’s business.
I do not meddle with other people’s
business.

Others, other people.
1+ He employs himself in painting.
The art of painting.
Chemistry, the chemist.
The art, strange.

‘It is strange.

To employ one’s self in.
To concern some one.

To look at some one.
To attract, to charm.
To enchant, the beauty.
1 Ido not like to meddle with things
that do not concern me.
That concerns nobody.
To concern one’s self about some-
thing.
To trouble one’s head about some-
thing.
The loadstone attracts iron.
Her singing attracts me.
I am charmed with it.
All men, the rich and the poor, the
high and the low, are subject to
' death.
The chief good.
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=—— A.—Hua ppunaratensHOe, ymorpefiseMoe KaKb CYIIECTBATEIb-
HOe, CTABHUTCA TOJBKO BO MHOMECTBEHHOM®> 4YHCTE Cb onpeabieHHBIMB

9JIeHOMBb, HOrJad . OTHOCHTCA KB
CTABATCA BB ENUHCTBEHHOMBL YHCIE.

Xopouiie, Xypee, caabele, CHIbHBIE
H 1Opod.

VaeHnle KoJae6aI0TCA OOLABHTH CBOE
maBHie.

Mubhie y9eHBIX'B JOIKHO GBITH Ipef-
rmoareHo MHBHIIO HeBBKID.

Yyenble u HEB'ﬁH{I[hI, JKHBBIE H MEPTBEBIE.

Pazcysxnenie BOpka 0 BHICOKOMD H
' IPEKPaCHOMB.,

On® 310 cuabians pas moero Giara.

f npenmounTald TEMHO-CHHEE TEMHO-
3eJICHOMY.

Es mnaree Obul0 mnpexpacHbBAmaro
HeOecHo-roxy6aro mebra.

JATAMB;

OTHOCACh-#HE Kb IpPEeIMeTaMb,

The good, the bad, the weak, the
strong, etc.
The learned hesitate to declare thei
opinion.
The opinion of the learned ought
to be preferred to that of the
ignorant.
The learned and the ignorant, the
living and the dead.
Burke’s treatise onthe sublime and
beautiful.
He did it for my good.
I prefer dark blue to dark green.

Her gown was of the finest skyblue.

910 npasmia0 EMBETs HCKIIOYeHiA:
1. Hbxoropria  waspaHid NBETOBD NPHHAMAIOTH OKOHYaHIie MHOMe-

CTBEHHAro 4ucjaa; Halp.:

Bt aToM® camy ecTh JepeBbA NATH-
NeCATH Pa3TAYHBIXH OTTHHKOBL 3e-
JIeHaro.
Hpacubie upbra apkm.

There are trees in this garden of
fifty different greens.

The reds are too glaring.

2. Vlwena mpmiaraTeibHBIA, O3HAYAWINIA CEKTY, IUIeMA HJIHA HAIIIO:
TaK¥Ke NPHHAMAIOTL § BO MHOECTBEHHOMD 9mcrh *); Hamp.:

Harosukge, morepane.
Yepuwe, apalbsl.

The Catholics, the Lutherans.

The blacks, the Arabs.

3. Crbaylomia wMmeHa NpHJIAraTeJbHBA NPUHEMAIOTE § BO MHOMKECTB.

yEcab:

Ipesnie, HOBEBIIIE.

Hamu crapmmie, Hama Beicinie, Bamm
paBHEIE.

Tysemurie, 61aropopHbIe.

Henzneanmeie, cymacuienmie.

Mown crapmiie, MOX NOZYHHEHHBIE.

et TpeTw, TpE YeTBepTH.

ITepsrie, TpeTsa.

3eneHb (OBOIIH), HOBOCTH.

The ancients, the moderns.
Our elders, our betters, our equals.

The natives, the nobles.

The incurables, the lunatics.
My superiors, my inferiors.
Two thirds, three fourths, etc.
The ones, the threes, etc.
Vegetables (greens*), news.

*) Hmena Hamidl, oRaHYMBADIIIACA Ha Se, X, ch, sh, He UPEEEMAKTS S BO MHOEECTS.

gucab (yp. 13).

*) Greens ropopuTCA TONBEO 0 Kanyerh, Gporonm, mebrEoE ramycrb.
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Ilpumnuanie A.—VimeHa npmiaraTelbHbid, yHOTPeOIAEMBA KaKb Cy-
TIEeCTBHTENbHOE, HE NPEHEMAIOTH § BB PONUTENBHOMD HajesxE.

To6poxbrens ecrs yrbxa myapeuos®s. Virtue is the delight of the wise (a
#e the wise’s delight).

CounneHii yYEHHIXD. The -writings of the learned (a ue
the learned’s writings).
Myapens GraropasyMeHD. The wise man is prudent.

——= B.—Taxp kak® EMA DpujarareibHoe, ynorpebjigeMoe BB cMbicTh
CYIIECTBUTEJbHATO, CTABUTCA BO MHOMKECTBEHHOMD 9HMCIB, KOrIA OTHOCHTCA
KD JUOAMB, TO 1A OTJIHYEHIA eJIMHCTBEHHArO gmcja NpubaBIAlT: PORO-
BOM TEpMHHDB; Hamp.:

Yyaenni. The learned man.

Hesbsxpa. The ignorant man.

ITO ropAAdKa. She is a proud woman.

Bbauars, 6orags. The poor man, the rich man.

Ber 37108 MaJIb9AKE. You are a naughty boy.

Yenopbkb, AocToiHBIE BO BCEX® O0T- A man in every respect worthy of
HOIIEHIAX'B. praise.

sRenmuna, mobe3nas co Bebmm. A woman amiable to everybody.

= C.—Bo Bropontb ypoxbs Ml BEAbBIH, YTO HMA OpEIATaTEIbHOE
OpeJIIecTBYeTh CYIIECTBUTEILHOMY; HO €CIU OHO caMo HMEBETH [AOUCAHE-
Hie, TO CTaBHTCA NOCIB HMEHH CYILIECTBHTEJILHATO.

Hamis, cknoHHas kb BOUMHE. A nation inclined to war.

dta Hamig, HBEOrma croiab Benmkad u  This nation, once se great and flou-
npbrymasn, 6ea foBegeHa 0 CTOJb rishing, was reduced to a condition
nageBHaro 1 caabaro COCTOAHIA. so deplorable and helpless.

Anexcannps Benumkii. Alexander the Great.

Ipumnwuanie B.—VIms npunaraTeipHoe, yuoTpeGIEHHOE KAKTL BIIH-
TeTh, CTABHTCA TaK:Ke IOCIE CYIIeCTBHTENbLHAr0; €My IpeIIlecTBYerTh
YyJeHDd onpenbieHHsli.

I'eoprs YerBeprsiii. George the Fourth.

Hapas IIarsit. Charles the Fifth. _

dta xomHaTa mMbBers 20 ¢yroes Bp  This room is twenty feet long and
muey ¥ 15 GyToBs BH INUPHHY. fifteen feet broad.

== D. Hmena upmmararTeJbHbls, BHPAKA0NIA pasMbpb, craBaTcA
U0CHE YHCIMTENbHBIX'L; I[JIATONB UMMmmb 3aMBHAETCA TIIaroaoMs fo be, a
NpPEeNIors 65 ONYCKAETCA.

Poeb mmbers 10 ¢yrops By mupury The ditch is ten feet broad and
¥ 3 ¢yra BB ray6uny. three feet deep.

ITpummuanie C.—VHorma mpemnors 6z He ONYCKAETCA.
IdToTh aoMb mwbert 50 ¢yrorn BL  This house is fifty feet in height.
IIAPHAHY.
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Ilpumwuanie D.— Ilpenaory npu, KOTOpHE CTABHTCA NPHA AMEHAXD
IIpWJIAraTeIbHEIX'h, O3HAYAIOLINXL pasMbps, cOOTBBTCTBYIOTH BB aHIMINA-
CKOMD A3HKE and um by.

Jbcranna umbers 29 ¢yross B Bei-  The ladder is twenty feet high and
IIUHY, 7pu IBYX's B'b LIHPURY. two broad.

J